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ČÁST I.




Kapitola 1

Na větvi tlející borovice povlávaly rozedrané šaty. Starci připomínaly jednu písničku z mládí, tu o šatech na prádelní šňůře. Tyhle šaty se však netřepotaly v jižním větru jako v té písni, nýbrž v ledovém proudu řeky posíleném tajícím sněhem.

Na dně řeky panoval absolutní klid, a ačkoli byl březen, pět hodin odpoledne a na nebi nad hladinou přesně podle předpovědi ani mráček, příliš mnoho slunečních paprsků deroucích se přes vrstvu ledu a čtyřmetrový sloupec vody sem nepronikalo. Proto borovice i šaty tonuly ve zvláštním nazelenalém pološeru. Stařec soudil, že to jsou letní šaty, byly modré s bílými puntíky. Možná měly kdysi výraznější barvu, to nevěděl, nepochybně záleželo na tom, jak dlouho už na té větvi visí. Nyní se pohybovaly s proudem, který se nezastavoval, který je promýval, při nízkém stavu vody je hladil, při vysokém jimi trhal a cloumal, v obou případech je však kousek po kousku rval na cáry. Ty rozedrané šaty jsou vlastně jako já, říkal si v duchu stařec. Kdysi pro někoho něco znamenaly, pro nějakou dívku nebo ženu, pro pohled muže nebo pro paže dítěte. Jenže teď se to s nimi má jako se mnou, jsou ztracené, nevyužité, pozbyly původní funkce, jsou lapené, umlčené, němé. A je jen otázkou času, kdy proud strhne poslední cíp, který po nich zbyde.

„Na co se díváte?“ zaslechl hlas zpoza křesla, v němž seděl. Obrnil se proti bolesti svalů, otočil hlavu a vzhlédl. Zjistil, že přišel nový zákazník. Paměť už mu nesloužila jako dřív, ale tváře lidí, kteří navštívili Lovecké a rybářské potřeby Simensen, nezapomínal nikdy. Dotyčný nepřišel pro zbraň ani pro munici. S trochou cviku se z pohledů zákazníků dalo vyčíst, který je býložravec a patří k té polovině lidstva, co ztratila vražedný instinkt a uniká jí tajemství, s nímž je obeznámena druhá polovina, totiž že muži vlije do žil nejvíc energie jedině příležitost zastřelit velkého savce. Stařec odhadoval, že tenhle zákazník sem přišel pro třpytku nebo rybářský prut, které spočívaly na regálech nad a pod velkou televizní obrazovkou umístěnou na stěně přímo před nimi, případně pro některou fotopast vystavenou na druhém konci obchodu.

„Dívá se na řeku. Haglebuelva se jmenuje.“ To odpověděl Alf, zeť, který k nim mezitím přistoupil. Pohupoval se na podpatcích a ruce měl zabořené ve velkých kapsách dlouhé kožené střelecké vesty, kterou v práci neodkládal. „Loni jsme do ní ve spolupráci s výrobcem umístili podvodní kameru. A tak teď máme čtyřiadvacetihodinové živé vysílání z místa přímo nad lososími schody, které obcházejí vodopád Norafossen, a můžeme sledovat, jak ryby putují proti proudu.“

„A to bývá kdy?“

„Někteří jednotlivci táhnou už v dubnu a květnu, ale hlavní tah začíná až v červnu. Před lososy se vytírají pstruzi.“

Zákazník věnoval starci úsměv. „Tak to se ještě načekáte, že? Nebo už jste nějaké ryby zahlédl?“

Stařec otevřel ústa. V hlavě se mu formovala slova, ta nezapomněl, avšak nevydal ani hlásku. Ústa opět zavřel.

„Afázie,“ vysvětlil Alf.

„Cože?“

„Mrtvice, nemluví. Jdete pro rybářské náčiní?“

„Pro fotopast.“

„Jste lovec?“

„Lovec? Ne, díkybohu. Mám chatu v Sørkedalen a našel jsem před ní zvířecí výkaly, jaké jsem ještě nikdy neviděl, tak jsem je vyfotil a fotku pověsil na Facebook s dotazem, jestli někdo neví, co to je. Okamžitě mi odpověděla spousta horalů. Medvěd. Medvěd! V cípu lesa dvacet minut jízdy a dvě hodiny chůze odsud, z centra hlavního města.“

„To je přece skvělé.“

„Jak se to vezme. Jezdím na tu chatu s rodinou. Rád bych, aby to zvíře někdo zastřelil.“

„Jsem lovec, takže vás chápu, ale víte, i v Norsku, kde ještě celkem nedávno žilo medvědů opravdu hodně, jsme během posledních dvou set let zaznamenali strašně málo případů, kdy po jejich útoku někdo zemřel.“

Jedenáct, pomyslel si stařec. Jedenáct obětí od roku 1800. Poslední v roce 1906. Nemoc ho sice připravila o schopnost mluvit a zhoršila mu motoriku, ovšem paměť nikoli. A pořád mu to myslelo. Aspoň většinou. Výjimečně se choval popleteně a vždycky si to uvědomil, když uviděl, jak si zeť Alf a dcera Mette vyměňují významné pohledy – v té chvíli mu spolehlivě došlo, že blbne. Když po něm převzali obchod, který založil před padesáti lety a od té doby ho provozoval, byl jim zpočátku k užitku. Ale teď, po poslední mrtvici, tu jen vysedával. Ne že by to bylo tak hrozné. Ne, po Oliviině smrti už nekladl na zbývající léta života tak vysoké nároky. Stačilo mu pobývat v rodinném kruhu, mít každý den teplé jídlo, smět sedět v tomhle křesle v obchodě a dívat se na televizi, sledovat nepřetržitý program bez zvuku, kde všechno probíhá pomalým tempem, jaké mu vyhovuje, a kde nejdramatičtější událostí je objevení první ryby připravené ke tření, která se chystá zdolat lososí schody.

„Na druhou stranu to neznamená, že k takovému útoku nemůže zase dojít,“ zaslechl Alfova slova. Zeť mezitím odvedl zákazníka k polici s fotopastmi. „I kdyby ten medvěd vypadal jako roztomilý plyšák, je to masožravec a všichni masožravci zabíjejí. Takže byste si rozhodně měl pořídit fotopast. Díky ní zjistíte, jestli se zvíře poblíž vaší chaty usadilo, nebo jen prošlo kolem. Mimochodem, medvědi právě touhle dobou vylézají z brlohů a mají hlad. Namontujte fotopast na místo, kde jste našel výkaly, nebo k chatě.“

„Takže uvnitř té krabičky, co vypadá jako ptačí budka, je foťák?“

„Ta ptačí budka, jak tomu říkáte, chrání přístroj před povětrnostními podmínkami a procházející zvěří. Tohle je jednoduchá, cenově dostupná fotopast. Je v ní zabudovaná Fresnelova čočka, která registruje infračervené paprsky, jako je teplo vydávané zvěří, lidmi a podobně. Když přístroj takové záření detekuje, automaticky se spustí.“

Stařec naslouchal rozhovoru na půl ucha, jeho pozornost totiž mezitím upoutalo něco jiného. Něco, co se odehrávalo na televizní obrazovce. Neviděl, co to je, ale v zeleném pološeru se objevily světlejší záblesky.

„Záběry se ukládají na paměťovou kartu vloženou v přístroji a vy si je pak můžete přehrát na počítači.“

„To je úžasné.“

„Ano, ale když chcete zjistit, jestli přístroj něco zachytil, musíte osobně dojet na místo a zkontrolovat ho. Kdybyste zvolil tuhle trochu dražší verzi, přišla by vám na mobil esemeska, kdykoli by fotopast pořídila nějaký záběr. Případně tady máme nejlepší model, který je také vybavený paměťovou kartou, ovšem navíc vám záběry posílá rovnou na telefon nebo do mailu. Pak můžete klidně sedět doma v teple a na místo musíte zajet jen občas, abyste vyměnil baterie.“

„Co když se medvěd objeví v noci?“

„Přístroje jsou vybavené černými LED diodami. Ty vydávají neviditelné světlo, které zvíře nevyplaší.“

Světlo. Teď to stařec poznal. Zprava se po proudu blížil kužel světla. Provrtával se zelenou vodou, ozářil šaty a ty starci na chvějivý okamžik připomněly dívku, která se konečně probrala k životu a tančí radostí.

„To je úplné sci-fi!“

Stařec otevřel ústa, protože do obrazu právě vplula kosmická loď. Uvnitř byla osvětlená a vznášela se půldruhého metru nade dnem řeky. Na jednom místě narazila v proudu na veliký balvan a jako ve zpomaleném záběru se po srážce otáčela, záře čelních světlometů přitom přelétala po dně, a když zasvítila do čočky kamery, starce na okamžik oslepila. Vzápětí se vznášející se plavidlo zarazilo o tlustou větev borovice a úplně se zastavilo. Starci se rozbušilo srdce. Bylo to auto. Světlo v kabině svítilo a stařec viděl, že vůz je téměř po strop zaplněný vodou. Uvnitř někdo byl. Osoba napůl sedící, napůl stojící na sedadle řidiče zoufale tlačila hlavu ke stropu, očividně proto, aby mohla dýchat. Jedna z tlejících větví, které vůz zadržovaly, se odlomila a proud ji odnesl.

„Nezískáte sice tak ostré a zřetelné obrázky jako za denního světla a budou černobílé, ale jestliže čočka nebude zamlžená ani jí nebude nic překážet, tak toho svého medvěda jistě uvidíte.“

Stařec zadupal ve snaze upoutat Alfovu pozornost. Zdálo se, že se člověk v autě zhluboka nadechl a ponořil. Nakrátko střižené vlasy se mu zavlnily. Tváře měl nafouklé. Udeřil oběma rukama do bočního okénka obráceného ke kameře, ale voda v kabině sebrala úderu sílu. Stařec se zapřel o područky a pokusil se vstát, jenže svaly ho nechtěly poslechnout. Zaregistroval, že dotyčný má na jedné ruce šedivý prostředníček. V tu chvíli muž přestal tlouct do okénka a opřel si čelo o sklo. Vypadalo to, že se vzdal. Zlomila se další větev a proud vozidlem cukal, avšak borovice ho stále nechtěla pustit. Stařec hleděl do zbrázděné tváře tisknoucí se k okénku. Vypoulené modré oči. Jizva vykružující světle růžový oblouk od koutku úst až k uchu. Konečně se z křesla zvedl a udělal dva nejisté kroky směrem k polici s fotopastmi.

„Pardon,“ omluvil se Alf tiše zákazníkovi. „Copak je, táto?“

Stařec máchl k obrazovce za sebou.

„Opravdu?“ pronesl Alf nedůvěřivě, starce rychlými kroky obešel a zastavil se před televizí. „Ryby?“

Stařec zavrtěl hlavou a obrátil se zpátky k obrazovce. Auto bylo pryč. Všechno vypadalo jako obvykle. Dno řeky, odumřelá borovice, šaty, zelené světlo pronikající ledem. Jako by se nic nestalo. Stařec znovu zadupal a na obrazovku ukázal.

„Klid, táto,“ poplácal ho Alf přátelsky po rameni. „Na tření je ještě brzy, víš.“ Vrátil se k zákazníkovi a k fotopastem.

Stařec hleděl na záda obou mužů a postupně v něm narůstalo zoufalství a vztek. Jak jim má vysvětlit, co právě viděl? Doktor řekl, že když mrtvice postihne přední i zadní část levé mozkové hemisféry, poškodí nejen schopnost mluvit, nýbrž často také celkovou schopnost komunikovat včetně psaní a gestikulace. Stařec dovrávoral zpátky ke křeslu a opět se posadil. Díval se, jak řeka bez ustání teče. Nerušeně. Nedotčeně. Neochvějně. A po několika minutách se mu srdce zklidnilo. Kdoví, třeba se to přece jenom nestalo. Třeba to byl jen záblesk absolutního stařeckého zatmění mysli. Nebo v tomhle případě záblesk barevného světa stařeckých halucinací. Zadíval se na šaty. Ve chvíli, kdy si myslel, že je ozářily světlomety auta, mu připadalo, jako by v nich tančila Olivia. A tvář, kterou zahlédl za sklem, v osvětlené kabině, už viděl. Pamatoval si ji. Přitom jediné tváře, které dodnes nosil v paměti, byly tváře zákazníků z jejich obchodu. Tohohle muže tu viděl dvakrát. Modré oči, růžová jizva. V obou případech si dotyčný koupil fotopast. Policie se tu po něm nedávno ptala. Kdyby stařec mohl, řekl by jim, že kupec byl hodně vysoký. A že měl ten pohled. Pohled, který prozrazoval, že zná ono tajemství. Pohled, který znamenal, že není býložravec.




Kapitola 2

Svein Finne se nad ženou sklonil a položil jí ruku na čelo. Měla ho zbrocené potem. Oči, které k němu obracela, třeštila bolestí. Nebo děsem. Odhadoval, že spíš děsem.

„Bojíš se mě?“ zašeptal.

Přikývla a polkla. Odjakživa mu připadala krásná. Sledoval ji, jak odchází z domu a zase se do něj vrací, sledoval ji ve fitness centru, cestou v metru, kdy sedával jen pár míst od ní a dával jí najevo, že tam je. Čistě aby věděla. Nikdy mu však nepřipadala krásnější, než když tu teď tak bezmocně ležela zcela vydaná jemu napospas.

„Slibuju, že to proběhne rychle, lásko,“ řekl jí stále šeptem.

Znovu polkla. Takový strach. Zvažoval, jestli ji má políbit.

„Nůž do břicha a budeš to mít za sebou.“

Semkla víčka a zpod řas se jí vykutálely dvě lesklé slzičky.

Svein Finne se tiše zasmál. „Vědělas, že přijdu. Vědělas, že tě nenechám odejít. Dal jsem ti přece slib.“

Prstem jí otřel směs potu a slzí na tváři. Velkou zející dírou v dlani, v orlím křídle, zahlédl její oko. Tu díru mu způsobila kulka vystřelená jedním tehdy mladým policistou. Svein Finne dostal za osmnáct znásilnění dvacet let vězení. Činy samotné nepopřel, vzpíral se jen označení znásilnění a odmítal, že by za ně měl být muž jako on potrestán. Ovšem soudci a porota se očividně domnívali, že norské zákony stojí nad zákony přírodními. Budiž.

Její oko se na něj dírou zadívalo.

„Jsi připravená, lásko?“

„Neoslovuj mě tak,“ vzlykla. Spíš prosebně než rozkazovačně. „A neříkej nůž…“

Svein Finne vzdychl. Proč se nožů všichni tak bojí? Nůž byl prvním nástrojem člověka, lidstvo mělo dva a půl milionu let na to, aby se s ním sžilo, a přesto někteří nedokážou spatřovat krásu v tom, že jim umožnil slézt ze stromů. Lov, chov domácích zvířat, zemědělství, potrava, obrana. Nože životy braly, ale stejnou měrou i dávaly. Jedno se neobešlo bez druhého. A jedině ti, kteří tohle pochopí, ti, kteří přijmou důsledky svého lidství, svého původu, můžou nože milovat. Milovat je a bát se jich. Což jsou zas jen dvě strany jedné mince.

Svein Finne pozvedl zrak. K nožům na stolku, které tu ležely připravené k použití. Jen si vybrat. Volba správného nože pro konkrétní práci je důležitá. Tyhle nože byly kvalitní, uzpůsobené danému použití a vyrobené z prvotřídního materiálu. Ovšem postrádaly to, co Svein Finne od tohoto nástroje očekával. Osobnost. Ducha. Magii. Než mu ten vysoký mladý policista s nakrátko střiženými vlasy zničil život, vlastnil Svein Finne vybranou sbírku šestadvaceti nožů.

Nejkrásnější pocházel z Jávy. Byl dlouhý, tenký a asymetrický, jako vlnící se had s rukojetí. Čirá krása, žena. Možná nebyl co do použití nejefektivnější, ale měl hypnotizující účinek, jaký mívají jak hadi, tak krásné ženy: dokázal lidi přimět, aby dělali přesně to, co se jim řeklo. Nejúčinnější vražednou zbraní z jeho sbírky byl naproti tomu rampuri, oblíbená zbraň indické mafie. Vyzařoval chlad, jako by byl vyrobený z ledu; byl tak ošklivý, až to bralo dech. V karambitu, zahnutém jako tygří dráp, se zase snoubila účinnost a krása. Ta krása ovšem byla možná trochu vypočítavá – tenhle nůž připomínal zmalovanou prostitutku v příliš těsných šatech s příliš hlubokým výstřihem. Svein Finne tohle nikdy neměl rád. Měl v oblibě nevinnost. Panenskost. A zpravidla jednoduchost. Takový byl i jeho největší oblíbenec z celé sbírky, finský nůž puukko. Jeho rukojeť byla vyrobená z jednoho kusu ořechově hnědého dřeva, měl krátkou čepel opatřenou drážkou a prohnuté ostří zakončené rovným hrotem. Svein Finne si ho koupil v Turku a za dva dny s jeho pomocí vysvětlil situaci oplácané osmnáctileté dívce, která úplně samotinká obsluhovala benzinku Neste nedaleko Helsinek. Už tehdy začal mírně koktat a koktal pak při každém očekávání sexuálního zážitku. Nešlo o známku toho, že by nebyl pánem situace, spíš naopak, koktání způsoboval dopamin. Zadrhávání také potvrzovalo, že i po sedmasedmdesáti letech strávených na této planetě je jeho sexuální pud stále stejně silný. Od chvíle, kdy tehdy vkročil do dveří, mu trvalo přesně dvě a půl minuty přitisknout dívku k pultu, odříznout z ní kalhoty, oplodnit ji, sebrat jí občanku, zapsat si její jméno a adresu – jmenovala se Maalin – a zmizet. Dvě a půl minuty. Kolik vteřin zabralo samotné oplodnění? U šimpanzů trvá pohlavní akt v průměru osm vteřin, osm vteřin, během nichž jsou obě zvířata vydaná na pospas šelmám číhajícím všude kolem. Gorila, která má přirozených nepřátel méně, dokáže potěšení protáhnout na minutu. Avšak disciplinovaný muž operující na nepřátelském území musí slast obětovat na oltář cíle, jímž je reprodukce. Stejně jako by bankovní loupež neměla trvat déle než čtyři minuty, nemělo by oplodnění na veřejném místě nikdy zabrat víc než dvě a půl. Evoluce mu dá za pravdu, je to jen otázka času.

Tady a teď jsou ale v bezpečí. Navíc tu žádné oplodnění neproběhne. Ne že by neměl chuť, to má. Jenže tady a teď proběhne penetrace nožem – a souložit se ženou, jestliže akt beztak nepovede ke zplození potomka, je naprosto zbytečné. V takovém případě si disciplinovaný muž drahocenné sperma šetří.

„Musíš mi dovolit, abych ti říkal lásko, když jsme zasnoubení,“ šeptl.

Žena na něj zírala očima potemnělýma šokem. Tak temnýma, jako by už pohasly. Jako by tu už nebylo žádné světlo, před kterým by se musely zavírat.

„Jsme přece zasnoubení,“ zasmál se tiše a přitiskl své masité rty k jejím. Pak jí je cípem flanelové košile automaticky otřel, aby na nich nezůstaly stopy jeho slin.

„A tohle jsem ti slíbil…,“ pronesl a rukou jí přejel mezi prsy směrem k břichu.




Kapitola 3

Harry se probudil. Něco tu nesedělo. Věděl, že si brzy vybaví co, že víc než těch několika málo požehnaných vteřin nevědomosti se mu nedostane a vzápětí mu realita dá pořádně pěstí. Otevřel oči a okamžitě toho zalitoval. Jako by denní světlo dopadající sem špinavými okny a osvětlující prázdný pokojík hladce pronikalo do bolestivého bodu za jeho očima. Uchýlil se znovu do tmy za víčky a stihl si přitom uvědomit, že se mu zdál sen. Samozřejmě o Ráchel. Začínal stejně jako už mnohokrát, byl to sen o jednom ránu před mnoha lety, krátce potom, co se spolu seznámili. Ráchel měla hlavu položenou na jeho hrudi a Harry se jí zeptal, jestli si snad ověřuje, co se o něm povídá, totiž že nemá srdce. A Ráchel se zasmála tím smíchem, který tolik miloval – aby ho z ní vyloudil, byl ochotný provést sebevětší pitomost. Pak hlavu zvedla, zadívala se na něj vřelýma hnědýma očima, které zdědila po rakouské matce, a odpověděla, že ty zvěsti jsou pravdivé, ale že mu dá polovinu svého. Což také udělala. Ráchelino srdce bylo hrozně veliké, rozproudilo mu krev v těle, rozehřálo ho, proměnilo ho opět ve skutečného člověka. V manžela. A v otce Olega, vážného introvertního kluka, kterého si postupně zamiloval jako vlastního. Harry žil šťastně. Zároveň se příšerně bál. Žil šťastně v blažené nevědomosti věcí příštích, zato si nešťastně uvědomoval, že někde něco dřímá, že pro všechno tohle štěstí není stvořený. A příšerně se bál, že Ráchel ztratí. Protože dobře věděl, že darovaná polovina srdce nemůže bít bez té druhé, a věděla to i Ráchel. Jenže pokud bez ní nemůže žít, proč od ní dneska v noci ve snu utekl?

Netušil, nevybavoval si to, ale Ráchel si v tom snu přišla svoji polovinu srdce vzít zpátky. Navzdory tomu, že už bila jenom slabě, ji podle úderů vypátrala, nalezla Harryho útočiště a zazvonila mu u dveří.

V té chvíli mu realita konečně dala pěstí.

Uvědomil si, že Ráchel už ztratil.

A že od ní neutekl, nýbrž že ho vyhodila.

Zalapal po dechu. Do ušního bubínku se mu zařízl ostrý zvuk a jemu došlo, že se bolest neskrývá jen za očima, nýbrž že se mu v jedno obrovské centrum bolesti proměnil celý mozek. A že jde o stejný zvuk, který se mu vloudil do snu, než se probudil. Někdo zvonil u dveří. Pitomá, otravná věrná naděje opět vystrčila hlavu.

Aniž otevřel oči, zašmátral po podlaze vedle pohovky po lahvi whisky, převrhl ji a podle toho, jak se kutálela po ošlapaných parketách, poznal, že už je prázdná. Donutil se oči otevřít. Hleděl na ruku visící nad podlahou jako lačný spár, na šedou titanovou protézu nahrazující prostředníček. Dlaň měl celou zakrvácenou. Krucinál. Přičichl si k prstům a přitom se pokoušel vybavit si závěr včerejšího večera, vzpomínal, jestli se do něj nepřipletly nějaké ženy. Odhodil přikrývku a zadíval se na své sto devadesát pět centimetrů dlouhé nahé vyzáblé tělo. Poslední relaps u něj nastal teprve nedávno, takže se na něm zatím fyzicky nepodepsal, ale pokud bude všechno probíhat jako obvykle, bude mu svalová hmota s každým týdnem ubývat, kůže, už teď šedobílá, postupně získá spíš bílou barvu, celý se začne měnit v ducha a nakonec úplně zmizí. Ostatně právě proto snad člověk chlastá, nebo ne?

Se zasténáním se posadil. Rozhlédl se. Žil teď zase tam kde kdysi, než se opět stal člověkem. Jen o kousek níž. Nevěděl, jestli tomu tak chtěla ironie osudu, ale dvoupokojový byt o velikosti čtyřiceti metrů čtverečních, který mu nejprve půjčil a posléze pronajal jeden mladší kolega, se nacházel o patro níž než byt, v němž bydlel, dokud se neodstěhoval k Ráchel do její srubové vily na Holmenkollenu. Poté, co převzal kolegův byt, si v IKEA koupil rozkládací pohovku. Právě tahle pohovka, za ní stojící knihovna zaplněná pečlivě seřazenými gramofonovými deskami, konferenční stolek, zrcadlo stále ještě opřené v obýváku o zeď a komoda v předsíni tvořily jediné zařízení. Možná se s lepším vybavením neobtěžoval kvůli své pasivitě, anebo proto, že se snažil sám sebe přesvědčit, že jde o dočasné řešení, dokud ho Ráchel, jakmile si vše důkladně rozmyslí, nevezme zpátky – sám nevěděl.

Chvíli uvažoval, jestli nebude muset zvracet. Hmm. Asi si to dokáže rozhodnout sám. Jako by si tělo po pár týdnech na jed už zvyklo, tolerovalo příslušné dávky. A dožadovalo se jejich zvýšení. Upřeně hleděl na prázdnou lahev od whisky, která se mu zastavila mezi chodidly. Peter Dawson Special. Ne že by byla speciálně dobrá. Dobrý byl Jim Beam. A prodával se v hranatých lahvích, které se nekutálejí po podlaze. Jenže Dawson se vyznačoval speciálně nízkou cenou a žíznivý alkoholik s platem strážmistra a vybrakovaným kontem si prostě nemohl vybírat. Harry se zadíval na hodinky. Za deset minut čtyři. Obchod s alkoholem zavírá za dvě hodiny a deset minut.

Nadechl se a vstal. Hlava mu třeštila. Zapotácel se, avšak udržel se na nohou. Podíval se do zrcadla. Připadal si jako hlubinná ryba, kterou si rybář přitáhl tak rychle, že se jí oči a vnitřnosti tlačí ven, tak prudce, že jí háček roztrhl tvář a zanechal v ní růžovou obloukovitou jizvu procházející od levého koutku až k uchu. Zašmátral pod přikrývkou, ale spodky nenahmatal, natáhl si proto jen džíny válející se na podlaze a vydal se do předsíně. Za leptaným sklem vstupních dveří se rýsovala tmavá silueta. To bude ona, vrátila se. Jenže to si myslel i posledně, když na něj někdo zvonil. Tehdy to byl muž, který mu sdělil, že je z energetické společnosti Hafslund Strøm a jde vyměnit elektroměry za nové, modernější, díky nimž bude možné měřit spotřebu energie hodinu po hodině na desetinu wattu, a že všichni jejich klienti je už mají a můžou se podívat, kdy přesně během dne zapnuli sporák nebo kdy naposledy zhasli lampičku. Harry mu vysvětlil, že sporák nemá a že i kdyby ho měl, nechtěl by, aby někdo věděl, kdy ho používá a kdy ne. Načež dveře zabouchl.

Tahle silueta za sklem však byla ženská. Byla vysoká jako ona, měla její postavu. Jak se dostala do domu?

Otevřel.

Byly dvě. Žena, kterou nikdy v životě neviděl, a holčička tak malá, že nedosahovala ani ke sklu dveří. A když uviděl kasičku na peníze, kterou k němu děvčátko zdvihalo, došlo mu, že nejdřív zazvonily dole u domovních dveří na některého souseda a ten je pustil dovnitř.

„Peněžní sbírka,“ pronesla žena. Stejně jako holčička měla přes bundu oranžovou vestu se symbolem Červeného kříže.

„Myslel jsem, že ta probíhá na podzim,“ opáčil.

Žena s holčičkou na něj mlčky hleděly. Jejich chování si nejdřív vyložil jako nepřátelské, jako by je snad obvinil z podvodu, ale pak mu došlo, že jím opovrhují, nejspíš proto, že tu stojí polonahý a táhne z něj alkohol, a přitom jsou čtyři odpoledne. Ke všemu nemá ani potuchy o pravděpodobně celostátní podomní sbírce, o které se jistě mluví i v televizi.

Zamyslel se nad tím, jestli se stydí. Ano. Trochu ano. Sáhl do kapsy kalhot, v níž v obdobích, kdy chlastal, obvykle nosil hotovost, protože ze zkušenosti věděl, že není radno mít u sebe platební kartu.

Usmál se na holčičku, která s vykulenýma očima sledovala, jak zakrvácenou rukou zasunuje do otvoru zaplombované kasičky složenou bankovku. Než bankovka propadla na dno, zahlédl kousek kníru. Kníru Edvarda Muncha.

„Do prdele,“ zaklel a sáhl znovu do kapsy. Kde nic tu nic. Stejně jako na bankovním účtu.

„Pardon?“ pronesla žena.

„Myslel jsem, že to je dvoustovka, ale dal jsem vám Muncha. Tisícovku.“

„Jejda.“

„Ehm… nemohla byste mi ji vrátit?“

Žena s holčičkou na něj dál beze slova hleděly. Holčička opatrně zdvihla pokladničku výš, aby Harry lépe viděl plastovou plombu visící přes logo sbírkové akce.

„Chápu,“ šeptl Harry. „A co drobné nazpět?“

Žena se usmála, jako by se snad pokusil o vtip, a on jí úsměv rychle oplatil, aby ji ujistil, že to tak skutečně je, avšak jeho mozek zoufale hledal řešení celého problému. Do šesti potřebuje sehnat dvě stě devadesát devět korun a devadesát øre. Případně dvě stě devět devadesát na lahev polovičního objemu.

„Budiž vám útěchou, že peníze půjdou na potřebné,“ pronesla žena a odtáhla holčičku ke schodům a k dalším dveřím.

Harry zavřel, došel do kuchyně a začal si smývat krev z ruky. Ucítil palčivou bolest. Po návratu do obývacího pokoje se rozhlédl a zjistil, že na povlaku přikrývky zůstaly krvavé otisky. Spustil se na všechny čtyři a pod pohovkou našel mobil. Žádné esemesky, jen tři zmeškané hovory z včerejšího večera, jeden od Bjørna Holma, kriminalistického technika původem z Totenu, a dva od Alexandry z Ústavu soudního lékařství. Harry se s ní dal dohromady teprve před nedávnem, potom, co ho Ráchel vyhodila, ale podle toho, co o ní věděl – a co si pamatoval –, nepatřila k tomu typu žen, které považují menstruaci za překážku pohlavního styku. Před jejich první společnou nocí ho dostrkala domů, a když pak oba přede dveřmi jeho bytu marně pátrali v jeho kapsách po klíčích, znepokojivě rychle a bez potíží si odemkla paklíčem, načež Harryho položila na pohovku, kam si k němu přilehla. Když se probudil, byla pryč, nechala mu tam jen lístek s poděkováním za poskytnuté služby. Takže krev klidně mohla být její.

Harry zavřel oči a snažil se soustředit. Události posledních dvou týdnů a jejich časová posloupnost mu splývaly, ale co se týkalo včerejšího večera a dnešní noci, měl okno. Dokonce totální okno. Otevřel oči a pozoroval pálící pravici. Tři zkrvavené klouby se sedřenou kůží a zaschlou krví na okrajích tržných ran. Musel se s někým porvat. A tři klouby, to znamenalo několik úderů. Teď si všiml, že má krev i na kalhotách. Bylo jí tolik, že nemohla pocházet jen z poraněných kloubů. A sotva byla menstruační.

Stahoval povlak z přikrývky a přitom vytáčel číslo Bjørna Holma.

Slyšel, jak telefon na druhém konci vyzvání, a věděl, že se teď někde ozývá zvonění v podobě jisté písničky Hanka Williamse, o níž Bjørn tvrdil, že pojednává o takovém kriminalistickém technikovi, jako je on sám.

„Jak se vede?“ ozval se Bjørn dobráckým totenským dialektem.

„Jak se to vezme,“ odpověděl Harry a vydal se do koupelny. „Nemohl bys mi půjčit tři kila?“

„Je neděle, Harry. Dneska alkohol nekoupíš.“

„Neděle?“ Harry si vysvlékl kalhoty a nacpal je spolu s povlakem do přetékajícího koše na prádlo. „Kurva drát.“

„Ještě něco?“

„Zjistil jsem, žes mi kolem deváté volal.“

„Ano, ale nebrals to.“

„Ne, zdá se, že telefon se posledních čtyřiadvacet hodin válel pod pohovkou. A já seděl v Jealousy.“

„Říkal jsem si to, tak jsem brnknul Øysteinovi a ten mi prozradil, že tam jsi.“

„A dál?“

„Tak jsem tam dojel. Ty si vážně nic nepamatuješ?“

„Do prdele, do prdele. Co se stalo?“

Harry zaslechl kolegův povzdech a představil si, jak Bjørn v kulaté bledé tváři rámované bekovkou a největšími a nejzrzavějšími kotletami na celém osloském policejním ředitelství protočil lehce vypoulené tresčí oči.

„Co chceš vědět?“

„Jenom to, co bych podle tebe vědět měl,“ opáčil Harry. V koši na prádlo cosi zaznamenal: skleněné hrdlo vykukující mezi špinavými spodky a tričky. Lahev vytáhl. Jim Beam. Prázdná. Nebo ne? Odšrouboval víčko, přiložil hrdlo k ústům a zaklonil hlavu.

„O. K., tak tady je stručné hlášení. Když jsem ve 21.15 přišel do Jealousy, byl jsi na šrot, a než jsem tě ve 22.30 naložil do auta, že tě odvezu domů, omílal jsi pořád dokola totéž. Mluvil jsi bez ustání o jedné jediné osobě. Hádej o které.“

Harry neodpověděl a zašilhal do lahve na stékající kapičku.

„O Ráchel,“ odpověděl si Bjørn sám. „V autě jsi odpadnul a mně se podařilo dostat tě do bytu, to je všechno.“

Harry podle rychlosti kapky poznal, že má dost času, a oddálil hrdlo od úst. „Hm, vážně?“

„To je stručná verze.“

„Porvali jsme se?“

„Jako my dva?“

„Podle důrazu na my dva soudím, že já jsem se rozhodně porval. S kým teda?“

„Ten nový majitel baru od tebe dostal ránu.“

„Jednu ránu? Když jsem se probral, měl jsem zkrvavené tři klouby a zakrvácené kalhoty.“

„První ranou jsi ho zasáhl do nosu, až mu vytryskla krev. Ale on se pak sklonil a tys místo něj trefil zeď. A nejenom jednou. Myslím, že na té zdi budou ještě krvavé stopy.“

„A Ringdal mi tu ránu nevrátil?“

„Upřímně řečeno jsi byl tak na plech, Harry, žes kolem sebe jenom máchal. S Øysteinovou pomocí se mi tě podařilo zarazit, aby sis neublížil ještě víc.“

„Kurva drát, já jsem fakt úplně mimo.“

„No, tu jednu ránu si Ringdal nejspíš zasloužil. Přehrál tam celé elpíčko White Ladder a hodlal ho pustit znovu od začátku. Tys mu začal nadávat, že ničí dobrou pověst baru, kterou jste podle tebe vybudovali ty, Øystein a Ráchel.“

„Taky že jsme ji vybudovali! Ten bar byl zlatej důl, Bjørne. Ringdal ho dostal sakumprásk za hubičku a já za to požadoval jedno jediné: aby se vyvaroval sraček a hrál tam pořádnou muziku.“

„Tvoji muziku?“

„Naši muziku, Bjørne. Tvoji, moji, Øysteinovu, Mehmetovu… Ne kruci nějakýho zasranýho Davida Graye!“

„Možná jsi měl předem definovat… Jejda, kluk brečí, Harry.“

„Jasně, sorry. Díky. A sorry za včerejšek. Kurva, mluvím jak kašpar. Radši to ukončíme. Pozdravuj Katrine.“

„Je v práci.“

Zavěsili. A v téže chvíli se Harrymu mihl před očima jakýsi záblesk. Seběhlo se to tak rychle, že nepoznal, co viděl, ale srdce se mu zničehonic rozbušilo natolik zběsile, že se musel posadit a jen lapal po dechu.

Podíval se na lahev, kterou stále držel dnem vzhůru. Kapka z ní mezitím vytekla. Sklopil pohled. Hnědě se třpytila na původně bílé, nyní špinavé dlažbě.

Vzdychl. Nahý klesl na kolena, dlažba ho do nich zastudila. Vystrčil jazyk, s nádechem se sklonil a čelo si opřel o podlahu jako při modlitbě.

Harry rázoval ulicí Pilestredet. Vysoké martensky zanechávaly černé stopy v tenké vrstvičce sněhu, který napadl přes noc a který se ze všech sil snažilo rozehřát nízké jarní slunce, než zapadlo za fasády starších čtyř- nebo pětipodlažních domů. Naslouchal, jak drobné kamínky, které uvázly v hrubém vzorku podrážek, rytmicky škrabají o asfalt, a přitom míjel vysoké moderní bytové domy na bývalém pozemku Říšské nemocnice, kde se před téměř padesáti lety narodil. Pohlédl na nejnovější pouliční umění na fasádě Blitzu, kdysi zchátralého činžáku zabraného levicovými aktivisty, který se stal baštou pankáčů a kde v pubertě absolvoval různé obskurní koncerty, ačkoli k pankáčům nikdy nepatřil. Minul Rex Pub, kde se zpíjel do němoty v dobách, kdy se tahle hospoda ještě jmenovala jinak, kdy pivo bylo levnější, vyhazovači flexibilnější a kdy sem chodili pařit vyznavači jazzu. Ani mezi ně tehdy nepatřil. Stejně jako nepatřil mezi spasené a v hádankách mluvící příslušníky letničního hnutí hned naproti. Minul budovu městského soudu. Kolik vrahů před něj pohnal? Spoustu. Ne dost. Protože v nočních můrách se mu nezjevovali ti, které dopadl, nýbrž ti, kteří mu unikli – a také jejich oběti. Přesto jich zatkl tolik, že si udělal jméno, získal pověst. Dobrou i špatnou. Pojil se s ní rovněž přímý nebo nepřímý podíl na smrti některých kolegů. Došel na ulici Grønlandsleiret, kde se národnostně homogenní Oslo někdy v sedmdesátých letech nakonec setkalo s okolním světem – nebo naopak. Restaurace s arabskými názvy, obchody se zeleninou a s kořením dováženými z Karáčí, Somálky v hidžábech na nedělní procházce s kočárky a horlivě diskutující muži kráčející tři kroky za nimi. Harry tu však identifikoval i několik hospod z dob, kdy dělnická třída v Oslu měla ještě bílou pleť a tahle čtvrť patřila jí. Prošel kolem grønlandského kostela a začal stoupat ke skleněnému paláci na konci parku. Než otevřel těžké vstupní dveře, kovové s kulatým okénkem, otočil se. Rozhlédl se po Oslu. Ošklivé i krásné. Studené i vřelé. Za některých dní tohle město miloval, za jiných nenáviděl. Nedokázal ho však opustit. Občas si od něj potřeboval odpočinout, na chvíli se vydat pryč, to ano. Ale nedokázal ho opustit navždy. Tak, jako ona opustila jeho.

Strážný ho nechal projít a Harry si při čekání na výtah rozepnul dvouřadý zimník. Přesto ho zaplavil pot. A ve chvíli, kdy se před ním dveře výtahu otevřely, se roztřásl. Pochopil, že dneska to nezvládne, otočil se a vydal se do šestého podlaží po schodech.

„Pracuješ i v neděli?“ zvedla Katrine Brattová pohled od počítače poté, co jí Harry bez zaklepání napochodoval do kanceláře.

„Nápodobně.“ Ztěžka dosedl na židli před jejím psacím stolem.

Setkali se pohledem.

Harry zavřel oči, zaklonil hlavu a natáhl si dlouhé nohy, které mu dosahovaly až k psacímu stolu. Ke stolu, který Katrine převzala společně s funkcí po Gunnaru Hagenovi. Nechala si stěny vymalovat světlejší barvou a zbrousit parketovou podlahu, ale jinak vypadala kancelář vedoucího stejně jako předtím. A přestože byla Katrine Brattová novopečenou šéfkou oddělení vražd a novopečenou matkou, viděl v ní Harry nadále onu tmavookou nespoutanou dívku s černou ofinou, co k nim kdysi přišla z bergenského policejního ředitelství a přinesla si s sebou plán, psychické problémy a koženou bundu sladěnou s barvou vlasů, která jí obepínala tělo, jež vyvracelo tvrzení, že v Bergenu nemají ženský rod, a od kterého Harryho kolegové leckdy nedokázali odtrhnout zrak. Za to, že Katrine sama měla oči jen pro Harryho, mohly obvyklé paradoxní důvody. Jeho špatná pověst. To, že už byl zadaný. A to, že na ni hleděl pouze jako na kolegyni.

„Možná se pletu,“ zívl Harry, „ale po telefonu to skoro znělo, jako by byl Bjørn rád, že má od práce pokoj a stará se o dítě.“

„Taky že je rád,“ odpověděla Katrine a naťukala cosi do počítače. „A co ty? Jsi taky rád, že…“

„Mám pokoj od manželky?“

„Chtěla jsem se zeptat, jestli jsi rád, že ses vrátil sem na oddělení vražd.“

Harry otevřel jedno oko. „Když mám na starosti úkoly příslušející obyčejnému strážmistrovi?“

Katrine vzdychla. „Za dané situace jsme pro tebe s Gunnarem víc udělat nemohli. Cos vlastně čekal?“

Harry otevřeným okem putoval po kanceláři a přitom uvažoval, co vlastně očekával. Že Katrinina kancelář získá ženský ráz? Že mu tady dají stejný prostor, jaký měl, než coby vyšetřovatel vražd skončil, začal přednášet na policejní akademii, oženil se s Ráchel a pokusil se žít v poklidu a bez alkoholu? Samozřejmě pro něj víc udělat nemohli. Katrine ho s Hagenovým požehnáním a s Bjørnovou pomocí doslova vytáhla ze stoky a zajistila mu tohle místo, dala mu důvod, aby se vzchopil, aby myslel na něco jiného než na Ráchel, aby měl výmluvu, proč se nemůže upít k smrti. A fakt, že Harry nabídku třídit dokumenty a procházet staré nevyřešené případy s poděkováním přijal, jen dokazoval, že je mnohem víc na dně, než vůbec pokládal za možné. Ačkoli zkušenosti mu napovídaly, že vždycky se dá klesnout ještě níž. Odkašlal si.

„Nepůjčila bys mi pětikilo?“

„Sakra, Harry.“ Katrine mu věnovala zoufalý pohled. „Kvůli tomu jsi tady? Včera ti to nestačilo?“

„Takhle to nefunguje. Poslalas za mnou Bjørna, aby mě odtáhl?“

„Ne.“

„Tak jak mě našel?“

„Harry, každý ví, kde se zdržuješ po večerech. A dost lidí si myslí, že je zvláštní, že sis vybral zrovna bar, který jsi nedávno prodal.“

„Zpravidla se tam neodváží bývalému majiteli nenalít.“

„Po včerejšku tu odvahu možná najdou. Podle toho, co Bjørn povídal, se majitel na rozloučenou vyjádřil v tom smyslu, že odteď máš doživotně zakázaný vstup.“

„Vážně? Nepamatuju si ani hovno.“

„Trochu ti napovím. Snažil ses Bjørna přesvědčit, aby ti pomohl sepsat trestní oznámení kvůli tomu, jakou hrají v Jealousy hudbu, a potom, aby zavolal Ráchel a přivedl ji k rozumu. Z vlastního mobilu, protože ty jsi svůj nechal ležet doma, a navíc jsi vyjádřil pochybnosti, že by Ráchel telefon zvedla, kdyby viděla, že voláš zrovna ty.“

„Proboha,“ zasténal Harry a skryl tvář v dlaních. Chvíli si masíroval čelo.

„Neříkám ti to proto, abych ti sypala sůl do ran, ale proto, abych ti ukázala, co se s tebou děje, když chlastáš.“

„Tofakdík,“ zamumlal Harry a sepjal ruce na břiše. Všiml si, že na krajíčku psacího stolu přímo před ním leží dvoustovka.

„Tohle nestačí na to, aby ses ožral,“ pronesla Katrine. „Ale je to dost, abys usnul. Protože přesně to potřebuješ. Vyspat se.“

Zadíval se na ni. Pohled jí s léty změkl, už nebyla onou vzteklou dívkou, která se chtěla pomstít celému světu. Možná ji změnila odpovědnost za jiné, odpovědnost za kolegy na oddělení a za devítiměsíčního chlapečka. Jasně, něco takového nejspíš v člověku probudí ochranitelské instinkty a otupí hrany. Když během případu Vampyrista, který vyšetřovali před půldruhým rokem, musela Ráchel do nemocnice a Harry se ztřískal, Katrine mu pomohla a vzala ho k sobě. Dovolila mu, aby jí pozvracel vycíděnou koupelnu, a dopřála mu několik hodin tvrdého spánku v její a Bjørnově posteli.

„Ne, nepotřebuju se vyspat, potřebuju případ.“

„Jeden jsme ti dali…“

„Potřebuju případ Finne.“

Katrine vzdychla. „Vraždy, na které narážíš, nejsou žádný případ Finne, nic nepoukazuje na to, že by je Finne spáchal. A jak jsem říkala, nasadila jsem na to dost lidí.“

„Tři vraždy. Tři nevyřešené vraždy. A ty si myslíš, že nepotřebuješ člověka, který by prokázal to, co oba víme, totiž že je spáchal Finne?“

„Máš svůj případ, Harry. Vyřeš ho a rozhodování přenechej mně.“

„Můj případ žádný případ není, je to domácí zabijačka, manžel se přiznal a máme jak motiv, tak potřebné důkazy.“

„Klidně může přiznání zničehonic stáhnout a pak by se nám hodilo mít v ruce něco solidnějšího.“

„Takový případ bys klidně mohla svěřit Wyllerovi nebo Skarremu nebo nějakému mlaďochovi. Finne je ale sériový vrah a magor, co znásilňuje ženské, a na to máš momentálně akorát jednoho vyšetřovatele s příslušnými schopnostmi, a tím jsem já.“

„Ne, Harry! Moje poslední slovo.“

„Proč?“

„Proč? Podívej se na sebe! Kdybys byl šéfem oddělení vražd, poslal bys ožralého nevypočitatelného kriminalistu za našimi už beztak skeptickými kolegy do Kodaně a Stockholmu, kteří jsou si celkem jistí, že vraždy v jejich městech nespáchal stejný člověk? Vidíš sériové vrahy všude, protože máš mozek naprogramovaný na vyšetřování sériových vražd.“

„To je jistě pravda, ale tohle byl Finne. Všechno nasvědčuje tomu, že ty činy…“

„Dost! Harry, musíš se těch utkvělých představ zbavit.“

„Utkvělých představ?“

„Bjørn mi říkal, že v ožralosti pořád meleš o Finnem, o tom, že ho musíš dostat dřív, než dostane on tebe.“

„V ožralosti? Opakuj po mně: v opilosti. Opilosti.“ Harry si přitáhl dvoustovku a zastrčil ji do kapsy kalhot. „Hezkou neděli.“

„Kam jdeš?“

„Někam, kde můžu ctít den sváteční.“

„Máš ve vzorku podrážek kamínky, tak na mé parketové podlaze zvedej pořádně nohy.“

Harry mašíroval ulicí Grønlandsleiret směrem ke stylové restauraci Olympen a koktejlovému baru Pigalle. Nebyly to zrovna podniky podle jeho gusta, nacházely se však nejblíž. Na hlavní grønlandské tepně byl tak slabý provoz, že klidně přešel na červenou a přitom ještě hleděl do mobilu. Zvažoval, jestli má Alexandře zavolat zpátky, ale pak ten nápad zavrhl. Neměl na to nervy. Podle seznamu odchozích hovorů zjistil, že včera šestkrát volal Ráchel. Při pohledu na ten počet se otřásl. Občas byl technický jazyk zbytečně přesný.

Ve chvíli, kdy přešel na protější chodník, ho náhle bodlo v hrudi a srdce mu začalo splašeně uhánět, jako by ztratilo omezovač rychlosti. Sotva stihl pomyslet na srdeční infarkt, bylo to pryč. Také ho napadlo, že by to nebyl nejhorší odchod. Bodnutí v hrudi. Pád na kolena. Čelem o asfalt. The End. Ještě pár dní chlastání v takovém tempu a tenhle konec ani nebude tak strašně nereálný. Harry kráčel dál. Cosi mu předtím blesklo hlavou. Něco o chlup zřetelnějšího než ráno. Jenže pak to také odplulo, jako sen, který při probuzení zmizí.

Zastavil se přede dveřmi restaurace Olympen a nahlédl dovnitř. Tenhle podnik, který ještě před pár lety patřil k nejzaplivanějším putykám v Oslu, prošel natolik důkladnou renovací, až teď zaváhal. Chvíli si měřil novou klientelu sedící uvnitř. Směs hipsterů a slušně oblečených dvojic, ale i rodiny s malými dětmi, které mají málo času vařit a dostatek peněz na nedělní večeři v restauraci.

Zkusmo vsunul ruku do kapsy. Nahmatal dvoustovku, ale ještě něco jiného. Klíč. Ne svůj, nýbrž od bytu té rodiny, kde došlo k vraždě. Hradní ulice ve čtvrti Tøyen. Vlastně pořádně nevěděl, proč si ten klíč vyžádal, když případ už byl objasněný. Nicméně tak získal místo činu pro sebe. Úplně pro sebe, protože druhý, takzvaný technický vyšetřovatel, který se měl na vyšetřování podílet, Truls Berntsen, nehnul ani prstem. Berntsen byl na oddělení vražd přijat eufemisticky řečeno nikoli na základě svých schopností, nýbrž díky svému kamarádovi z dětství a bývalému vrchnímu policejnímu náčelníkovi, nynějšímu ministru spravedlnosti Mikaelu Bellmanovi. Byl naprosto nepoužitelný a s Katrine uzavřel nepsanou dohodu o tom, že bude držet od vyšetřování ruce pryč a soustředí se na vaření kávy a vyřizování jednoduchých administrativních záležitostí. Což v praxi znamenalo pasiáns a tetris. Káva nechutnala líp než předtím, ale poslední dobou se občas stalo, že Harryho porazil v tetrisu. Ve své kanceláři utopené v podzemí, kde je od sebe dělila jedenapůl metru vysoká rozpadající se stěna na kolečkách, představovali popravdě řečeno žalostný pár.

Harry opět sklopil pohled. Těsně u okna seděla rodina s malými dětmi a vedle ní zahlédl volnou kóji. V téže chvíli si ho všiml chlapeček u stolu, rozesmál se a začal na něj ukazovat. Otec sedící zády se otočil a Harry automaticky ustoupil o krok do tmy. Z téhle vzdálenosti mu odraz vlastního bledého zbrázděného obličeje splynul s obličejem chlapce uvnitř. Vytanula mu jistá vzpomínka. Dědeček a on sám jako kluk. Letní prázdniny a rodinné večeře v údolí Romsdalen. Jak se dědečkovi pochechtával. Jak se rodiče tvářili ustaraně. Jak byl dědeček opilý.

Znovu sevřel klíče. Hradní ulice. Má to tam tak pět šest minut chůze.

Vytáhl telefon. Podíval se do seznamu hovorů. Vytočil číslo. Čekal, přitom si zkoumavě prohlížel klouby pravačky. Bolest pomalu ustupovala, takže úder nemohl být zase tak tvrdý. Ale dalo se čekat, že panenský nos člověka, který miluje Davida Graye, mnoho nesnese a hned z něj vytryskne krev.

„Ano, Harry?“

„Ano, Harry?“

„Večeřím.“

„O. K., vezmu to stručně. Můžeš se se mnou po večeři sejít?“

„Ne.“

„Chybná odpověď, zkus to znovu.“

„Ano?“

„Teď jsi to trefil. Hradní ulice 5. Zavolej mi, až dorazíš, dojdu ti dolů otevřít.“

Harry uslyšel, jak si jeho dlouholetý kamarád Ståle Aune, psycholog, kterého oddělení vražd pravidelně využívalo jako konzultanta při vyšetřování, zhluboka povzdychl. „Znamená to, že mě nezveš do baru, abych za tebe zaplatil, nýbrž že jsi zkrátka a dobře střízlivý?“

„Copak jsem tě za sebe někdy nechal platit?“ Harry vytáhl krabičku camelek.

„Dřív jsi platíval účty sám a všechno sis pamatoval. Jenomže alkohol ti pomalu vyžírá konto i paměť, uvědomuješ si to?“

„Jo. Jde o tu domácí zabijačku. Jak manžel nožem…“

„Ano, ano, četl jsem o ní.“

Harry si vložil cigaretu mezi rty. „Tak přijdeš?“

Znovu se ozval hlasitý povzdech. „Pokud se díky tomu pár hodin nedotkneš lahve, tak ano.“

„Skvělé,“ pronesl Harry, ukončil hovor a zasunul telefon zpátky do kapsy zimníku. Zapálil si. Zhluboka potáhl. Stál zády k zavřeným vstupním dveřím. Stihl by si tu dát pivo a přitom dorazit do Hradní ulice před Aunem. Zevnitř proudila ven hudba. Vyznání lásky s autotunem. Ve chvíli, kdy vskočil do vozovky, napřáhl omluvně ruku k brzdícímu vozu.

Za fasádou bývalého činžáku v Hradní ulici se skrývaly nově vybudované byty a v nich světlé obývací pokoje propojené s kuchyněmi, moderní koupelny a balkony obrácené do dvora. Harry je považoval za varovnou předzvěst toho, že i čtvrť Tøyen se dočká renovace, ceny za metr čtvereční vylétnou do závratné výše, vymění se obyvatelstvo a celá městská část získá vyšší sociální status. Přistěhovalecké obchody s potravinami a malé hospůdky ustoupí fitness centrům a hipsterským restauracím.

Psychologovi se na subtilní židli, kterou mu Harry přitáhl doprostřed světlé parketové podlahy vedle té své, sedělo nepohodlně. Harry předpokládal, že na vině je nepoměr mezi židlí a Ståleho otylým tělem a také brýle – psycholog je měl totiž stále zamlžené, neboť se neochotně zřekl jízdy výtahem a vyšel s Harrym do druhého patra po schodech. Nebo za to možná mohla kaluž sražené krve mezi nimi, připomínající černou voskovou pečeť. Když byl Harry malý, dědeček mu o jedněch letních prázdninách řekl, že peníze nejsou k snědku. Harry po návratu do svého pokoje vzal pětikorunu, kterou mu dědeček dal, a zkusil to. Vybavil si trnutí zubů, kovový pach a nasládlou chuť. Úplně totéž cítil, když si olizoval krev z ran. Nebo když se později dostal na místa činů, kde došlo k vraždě, ačkoli krev už byla stará. Stejný pach se vznášel i v téhle místnosti. Mince. Krvavé peníze.

„Nůž,“ řekl Ståle Aune a přimáčkl si ruce do podpaží, jako by se bál, že mu je někdo sebere. „Když na ten nůž pomyslím… Chladná ocel provrtávající se ti kůží do těla. Jsem z toho úplně vydřený, abych použil výraz současné mládeže.“

Harry neodpověděl. On sám i oddělení vražd využívali Auneho jako konzultanta tolik let, až nedokázal přesně určit, kdy začal o pět let staršího psychologa považovat za přítele. Znal ho však rozhodně dost dobře na to, aby věděl, že když se Aune tváří, jako by neměl tušení, že výraz „vydřený“ je starší než oni sami, činí tak z koketérie. Aune se rád prezentoval jako stará konzervativní duše nepodléhající duchu doby, za nímž se jeho kolegové tak zuřivě hnali ve snaze být považováni za „progresivní“. V tisku a v odborných kruzích se nechával slyšet, že „společným rysem psychologie a náboženství je, že zpravidla poskytují takové odpovědi, po nichž lidé touží. V temnu, do něhož ještě neproniklo světlo vědy, mají psychologie a náboženství volné pole působnosti. A kdyby se všichni ti psychologové a kněží měli držet toho, co skutečně víme, přišli by o práci.“

„Takže tady manžel bodl svou ženu… kolikrát?“

„Třináctkrát,“ odpověděl Harry a rozhlédl se. Na stěně přímo před nimi visela zarámovaná velká černobílá fotografie manhattanských mrakodrapů. S budovou Chrysleru uprostřed. Patrně z IKEA. No a co? Snímek to byl pěkný. A pokud člověku nevadilo, že tutéž fotografii má doma kdekdo a že na ni někteří návštěvníci zaručeně budou hledět s despektem, a to nikoli proto, že by nebyla dobrá, nýbrž proto, že je koupená v IKEA, stálo za to si ji pořídit. Tyhle argumenty Harry předložil Ráchel, když mu řekla, že by si přála číslovanou fotografii Torbjørna Rødlanda v ceně osmdesáti tisíc korun, zachycující dlouhou bílou limuzínu, jak stojí napříč přes vozovku v serpentině v Hollywood Hills. Ráchel mu dala bez výhrad za pravdu, což ho uspokojilo natolik, že jí tu fotografii bílé limuzíny koupil. Sice mu došlo, že ho doběhla, ale zároveň ve vší tichosti musel uznat, že to prostě je lepší snímek.

„Měl vztek,“ navrhl Aune a rozepnul si knoflíček košile, k níž denně nosil motýlka, zpravidla s obrázkem nebo se vzorem na pomezí serióznosti a vtipnosti, jako byl třeba ten se žlutými hvězdičkami připomínající vlajku Evropské unie.

V některém sousedním bytě se rozplakalo děcko.

Harry odklepl popel. „Prý si podrobně nevzpomíná, jak ji zabil.“

„Potlačuje vzpomínky. Měl jsi mě nechat, abych ho zhypnotizoval.“

„Nevěděl jsem, že provádíš i takovéhle praktiky.“

„Jako hypnózu? A jak si asi myslíš, že jsem se oženil?“

„No, v tomhle případě to nebylo nutné. Nalezené stopy dokládají, že žena mířila v obýváku směrem od něj a že se vydal za ní a nejdřív ji bodl zezadu. Ránu jí zasadil nízko, do oblasti ledvin. Nejspíš právě proto sousedi neslyšeli výkřik.“

„Jak to?“

„Jedná se o natolik bolestivé místo, že bodnutí do něj oběť paralyzuje, ta nedokáže ani vykřiknout, téměř okamžitě ztratí vědomí a zemře. Mimochodem, tuhle metodu upřednostňují taky vojenští profíci při takzvaném silent killing.“

„Vážně? A co takhle stará dobrá metoda, kdy k oběti přistoupíš zezadu, jednou rukou jí zacpeš pusu a druhou jí prořízneš hrdlo?“

„Ta už je out a beztak nikdy nebyla moc dobrá. Vyžaduje značnou koordinaci a jistou ruku. Překvapivě často se stávalo, že vojáci pořezali sami sebe.“

Aune se zašklebil. „Ovšem předpokládám, že ten manžel nebyl bývalý člen vojenské speciální jednotky nebo tak něco?“

„Pravděpodobně se trefil čirou náhodou. Nic nenasvědčuje tomu, že měl v úmyslu vraždu nějak maskovat.“

„V úmyslu? Ty se domníváš, že ten čin byl plánovaný, nikoli impulzivní?“

Harry pomalu přikývl. „Dcera si šla zaběhat a manžel zavolal policii, než se vrátila domů, abychom byli na místě před domem a zadrželi ji, aby nevešla dovnitř a nenašla matku mrtvou.“

„Jak ohleduplné.“

„Říká se to o něm. Že je to ohleduplný člověk.“ Harry znovu odklepl popel a ten se snesl na zaschlou krev.

„Neměl sis vzít popelník, Harry?“

„Technici už s ohledáním skončili a všechno sedí.“

„Ale i tak.“

„Nezeptal ses na motiv.“

„O. K. Co motiv?“

„Klasika. Vybil se mu mobil, tak si půjčil manželčin, aniž jí o tom řekl. Všiml si v něm jedné textové zprávy, která v něm vzbudila podezření, a tak si přečetl celou korespondenci s tím člověkem. Manželka si s ním psala už půl roku a ze zpráv jasně vyplývalo, že jde o jejího milence.“

„Zkusil si to s ním vyříkat?“

„Ne, ale v hlášení stojí, že policie telefon zajistila, esemesky našla a onoho milence kontaktovala. Asi pětadvacetiletý mladík, o patnáct let mladší než ona. Potvrdil, že spolu měli poměr.“

„Měl bych vědět ještě něco?“

„Manžel byl velice vzdělaný člověk, měl solidní zaměstnání, dost peněz a nikdy žádné oplétačky s policií. Rodina, kolegové, přátelé i sousedi ho popisují jako veselého extroverta, který byl spolehlivost sama. A jak jsi povídal, byl taky ohleduplný. V hlášeních stálo, že to je člověk, který by pro rodinu obětoval cokoli.“ Harry silně potáhl.

„Pozval sis mě sem, protože ten případ za vyřešený nepovažuješ?“

Harry vypustil kouř nosem. „Ten případ je jasný jako facka, důkazy máme zajištěné a absolutně nic se na něm nedá zkurvit, proto mi ho Katrine přenechala. Mně a Trulsi Berntsenovi.“ Harry povytáhl koutky úst, jako by se chtěl usmát. Tahle rodina měla dost peněz. Přesto se rozhodla žít na Tøyenu, v levné přistěhovalecké čtvrti, a kupovat si umění v IKEA. Třeba se jim Tøyen zkrátka líbil. Harrymu se líbil také. A kdoví, třeba je ta fotografie na stěně originál a stála by dnes celé jmění.

„Takže se ptáš, protože…“

„Protože to chci pochopit.“

„Chceš pochopit, proč manžel zavraždí manželku, která za jeho zády udržovala poměr s jiným?“

„Manžel zpravidla zabíjí ve chvíli, kdy je znemožněný před zraky ostatních. A soudě podle výslechů toho milence oba udržovali poměr v naprosté tajnosti, a ke všemu ho hodlali ukončit.“

„Tohle manželovi říct nestihla, než ji bodl?“

„Stihla, ale prý jí nevěřil a tvrdil, že beztak rodinu zradila.“

„Tady to máš. Muži, který obětoval rodině vždycky všechno, připadá taková zrada samozřejmě ještě mnohem horší. Cítí se zostuzený a kvůli dostatečně intenzivnímu zostuzení by zabíjel každý z nás.“

„Každý?“

Aune zamžoural ke knihovně vedle fotografie Manhattanu. „Mají tu beletrii.“

„Jo, všiml jsem si,“ přikývl Harry. Psycholog razil teorii, že vrazi nečtou, a pokud ano, pak maximálně literaturu faktu.

„Znáš Paula Mattiuzziho?“ zeptal se Aune.

„Hm.“

„Psycholog, odborník na vraždy a násilné trestné činy. Člení vrahy do osmi základních kategorií. Do prvních sedmi ty ani já nespadáme. Ale v osmé, kterou Mattiuzzi nazývá kategorií traumatizovaných, je místo pro nás pro všechny. Vraždíme v reakci na prostý, zato masivní útok na naši identitu. Ten útok vnímáme jako urážku, kterou nedokážeme spolknout. Vyvolává v nás pocit bezmoci, ochromuje nás, a kdybychom nezareagovali, ztratili bychom právo dál žít, nebo se přinejmenším pokládat za muže. A nevěru může někdo prožívat i takhle.“

„No dobře, ale pro všechny?“

„Traumatizovaný vrah nemá jasně dané osobnostní rysy jako ostatních sedm typů. Jedině v téhle kategorii najdeš vrahy, kteří čtou Dickense a Balzaca.“ Aune se zhluboka nadechl a povytáhl si rukávy tvídového saka. „Harry, o co ti vlastně jde?“

„Jak to myslíš, vlastně?“

„Víš o vrazích víc než kdokoli jiný, koho znám, nic z toho, co jsem řekl o zostuzení nebo o těch kategoriích, pro tebe není novinka.“

Harry pokrčil rameny. „Možná jen potřebuju, aby mi to někdo jiný zopakoval nahlas ještě jednou, jinak tomu neuvěřím.“

„A čemu nemůžeš uvěřit?“

Harry se podrbal v nakrátko střižených nepoddajných světlých vlasech, v nichž se mu už místy objevovaly šediny. Ráchel mu říkala, že se začíná podobat ježkovi. „Nevím.“

„Možná za to může jen tvoje ego, Harry.“

„Jak to myslíš?“

„To je snad taky jasné, ne? Dostal jsi ten případ potom, co ho vyřešil někdo jiný. A teď bys rád našel něco, co by zaselo pochybnosti. Něco, co by ukázalo, že Harry Hole objevil, co jiný přehlédl.“

„A jestli to tak je?“ opáčil Harry s pohledem upřeným na žhnoucí konec cigarety. „Co když jsem se narodil s velkolepým vyšetřovacím talentem a vyvinuly se u mě instinkty, které ani já sám nedokážu analyzovat?“

„Teď doufám, že žertuješ.“

„Tak trochu. Přečetl jsem si výslechové protokoly. Z manželových odpovědí dost jasně vyplývá, že utrpěl celkem velké trauma. Ale pak jsem si poslechl záznamy.“ Harry upřel pohled před sebe.

„No a co?“

„Jeho hlas zněl spíš ustrašeně než rezignovaně. Přiznání rovná se rezignace. Potom by se člověk už bát neměl.“

„Čeká ho přece trest.“

„Trest už má za sebou. Tím bylo ponížení. Bolest. Pohled na umírající milovanou bytost. Vězení je izolace. Ticho. Rutina. Mír. To musí být jen úleva. Možná si dělal starosti kvůli dceři, co s ní bude.“

„A navíc ho čekají plameny pekelné.“

„V těch už se smaží.“

Aune vzdychl. „Dobře, dovol mi tedy zopakovat otázku: Co vlastně chceš?“

„Chci, abys zavolal Ráchel a vysvětlil jí, že se ke mně musí vrátit.“

Psycholog vytřeštil oči.

„Teď doopravdy žertuju,“ uklidnil ho Harry. „Mívám bušení srdce. Záchvaty úzkosti. Ne, to ne. Něco se mi… zdálo. Něco, co nedokážu popsat, ale pořád se mi to vrací.“

„Konečně jednoduchý problém,“ zaradoval se Aune. „Opilost. Psychologie nepatří k vědám, které by se mohly odvolávat na velké množství prokazatelných faktů, ovšem zrovna vztah mezi požíváním omamných látek a psychickými poruchami je prozkoumaný důkladně. Jak dlouho už to trvá?“

Harry se podíval na hodinky. „Dvě a půl hodiny.“

Ståle Aune se dutě zasmál. „A se mnou jsi chtěl mluvit proto, aby sis mohl nalhat, že jsi vyhledal externí lékařskou pomoc a teprve pak ses vrátil k samoléčbě?“

„Nejde o ty obvyklé záležitosti,“ namítl Harry. „Nejde o duchy.“

„Protože ti přicházejí v noci?“

„Ano. A neskrývají se. Vidím je a poznávám je. Jsou to oběti, mrtví kolegové. Vrazi. Tohle bylo něco jiného.“

„Tušíš co?“

Harry zavrtěl hlavou. „Někdo zavřený, za mřížemi. Podobal se…“ Harry se předklonil a típl cigaretu v zaschlé kaluži krve.

„Sveinu ‚Snoubenci‘ Finnemu,“ doplnil Aune.

Harry vzhlédl a povytáhl obočí. „Jaks na to přišel?“

„Prý se domníváš, že po tobě jde.“

„Tys mluvil s Katrine.“

„Dělá si o tebe starosti. Chtěla, abych to vyhodnotil.“

„A tys souhlasil?“

„Řekl jsem, že jako psycholog od tebe nemám potřebný odstup. Ale jasně, paranoia koreluje s alkoholismem.“

„To já jsem ho dostal za mříže, Ståle. Byl to můj první případ. Odsoudili ho na dvacet let za znásilnění a vraždy.“

„Dělal jsi jenom svoji práci, není důvod se domnívat, že by si to Finne vzal osobně.“

„Ke znásilněním se přiznal, ale tvrdil, že vraždy na svědomí nemá, že jsme podvrhli důkazy. Předloni jsem ho navštívil ve vězení, chtěl jsem tehdy zjistit, jestli by nám nepomohl s vyšetřováním případu Vampyrista. Těsně před odchodem mě informoval, kdy přesně ho propustí, a zeptal se mě, jestli s rodinou bydlím na bezpečném místě.“

„Ráchel to věděla?“

„Ano. Na Nový rok jsem našel ve sněhu v cípu lesa před kuchyňským oknem našeho domu otisk kanad, tak jsem tam namontoval fotopast.“

„To přece mohl být kdokoli. Někdo, kdo zabloudil.“

„Na soukromý pozemek s bránou a příkrou padesátimetrovou příjezdovou cestou pokrytou ledem?“

„Počkat. Neodstěhoval ses snad o Vánocích?“

„Tak nějak.“ Harry rukou odmávl kouř.

„Ovšem na pozemku, v tom cípu lesa, jsi byl až potom? Věděla to Ráchel?“

„Ne, ale klid, nestal se ze mě stalker. Ráchel se už tak dost bála a já se chtěl jenom přesvědčit, jestli je všechno v pořádku. A nebylo.“

„Takže nevěděla ani o té fotopasti?“

Harry pokrčil rameny.

„Harry?“

„Hm?“

„Jsi si naprosto jistý, že tu fotopast jsi tam instaloval kvůli Finnemu?“

„Myslíš si snad, že jsem chtěl zjistit, jestli za mojí ženou nechodí milenci?“

„A chtěl?“

„Ne,“ prohlásil Harry rozhodně. „Pokud mě Ráchel nechce, ať si klidně najde někoho jiného.“

„Tomu sám věříš?“

Harry vzdychl.

„Fajn. Povídal jsi, že jsi v tom záblesku uviděl zavřeného někoho, kdo se podobal Finnemu?“

„Ne, tos řekl ty. Nebyl to Finne.“

„Že ne?“

„Ne, byl jsem to… já.“

Ståle Aune si prohrábl prořídlé vlasy. „A ode mě chceš teď slyšet diagnózu?“

„No tak. Úzkost?“

„Myslím, že tvůj mozek hledá důvody, proč by tě Ráchel měla potřebovat. Třeba proto, abys ji chránil před vnějšími nepřáteli. Jenomže ty nejsi nikde zavřený, ale naopak vyhnaný ven, Harry. Smiř se s tím a přenes se přes to.“

„Když odhlédnu od toho smíření, nemohl bys mi naordinovat nějakou medicínu?“

„Spánek. Pohyb. A možná by ses měl zkusit seznámit s někým, kdo by odvedl tvoje myšlenky od Ráchel.“

Harry si vsunul cigaretu do koutku úst a zvedl do vzduchu palec.

„Za prvé spánek. Každý večer se ožírám do bezvědomí.“ Zvedl ukazovák. „Za druhé pohyb. Pouštím se do rvaček v barech, které mi dřív patřily.“ Zvedl šedý titanový prst. „Za třetí seznamování. Šoustám ženské, ošklivé i krasavice, a pak s některými vedu smysluplné hovory.“

Aune se na něj zadíval. Vzápětí si ztěžka povzdychl, zvedl se a zapnul si tvídové sako. „Tak v tom případě by to mělo být v pohodě.“

Harry po psychologově odchodu zůstal sedět a hleděl z okna. Potom vstal a prošel ostatní místnosti v bytě. Ložnice manželů byla uklizená a čistá, postel ustlaná. Nahlédl do šatních skříní. Manželčina garderoba zabírala celkem čtyři a měla vymezený dostatek prostoru, zatímco manžel měl šaty vmáčknuté do jedné jediné. Ohleduplný člověk. Na tapetách v dceřině pokojíku byly patrné obdélníky sytějších barev. Harry to tipoval na pubertální plakáty, které dcera v devatenácti letech sundala. Pořád tu ale měla pověšený menší obrázek, kluka s elektrickou kytarou Rickenbacker kolem krku.

Harry si prohlédl sbírku desek na polici pod zrcadlem.

Propagandhi. Into It. Over It. My Heart to Joy. Panic! at the Disco. Emo záležitosti.

Proto ho překvapilo, že když pustil desku ležící na gramofonu, uslyšel měkké ospalé tóny, které zněly jako raní Byrds. Avšak navzdory dvanáctistrunné kytaře připomínající kytaru Rogera McGuinna mu rychle došlo, že se jedná o produkci novějšího data. Bez ohledu na to, kolik zesilovačů a starých mikrofonů Neumann se použilo, retroprodukce nikdy nikoho neošálila, a navíc vokalista zpíval s lehkým norským přízvukem a podle jeho hlasu se zdálo, že poslouchal spíš Thoma Yorka a Radiohead anno 1995 než Gena Clarka a Davida Crosbyho anno 1965. Harry přelétl pohledem po obalu desky, ležícím vedle gramofonu druhou stranou vzhůru, a zjistil, že všechna jména na něm opravdu vypadají norsky. Putoval zrakem dál a zastavil se u běžeckých bot značky Adidas, stojících před šatní skříní. Byl to stejný model, jaký vlastnil sám. Chtěl si před dvěma lety koupit nový pár, ale už se tehdy nevyráběly. Z výslechových protokolů si vybavil, že dcera i otec shodně uvedli, že dcera opustila byt ve 20.15 a vrátila se o půl hodiny později poté, co vyběhla sochařským parkem na vrchol kopce Ekeberg a zpátky to vzala kolem tamní restaurace. Běžecké věci měla položené na posteli a Harry živě viděl, jak policie pustila chudinku dívku dovnitř, umožnila jí se převléknout – ovšem pod dozorem – a vzít si s sebou tašku s oblečením. Harry přidřepl a boty zvedl. Vypadaly dost nepoužívaně: svršek byl měkký a podrážky čisté a hladké. Devatenáct let. Nepoužitý život. Jemu se roztrhaly. Samozřejmě si mohl koupit nové, jiný model. Ale nechtěl, našel takové, které mu veskrze a naprosto vyhovovaly. Veskrze a naprosto. Možná by se daly ještě opravit.

Vrátil se do obývacího pokoje. Setřel z podlahy cigaretový popel. Podíval se na telefon. Žádné zprávy. Vsunul ruku do kapsy. Dvě kila.

 






Kapitola 4

„Poslední objednávky, pak zavíráme.“

Harry hleděl do sklenky. Dokázal ji nevypít hned. Obvykle do sebe panáky kopal, protože prvotní pro něj nebyla chuť, nýbrž účinek. Mimochodem, chuť asi nebylo to správné slovo. Potřeba. Ne, ani potřeba ne. Nutnost. Nepostradatelnost. Umělé dýchání, jestliže člověku přestane bušit jeho poloviční srdce.

Ty běžecké boty se přece musejí dát opravit.

Opět vytáhl telefon. V seznamu kontaktů měl pouhých sedm osob, a protože jejich jména začínala různými písmeny, měl všechny uvedené jen pod iniciálou zastupující křestní jméno nebo příjmení. Vyhledal si R a prohlédl si její profilovou fotografii. Mírný pohled hnědých očí vyzývajících k tomu, aby se do nich člověk zadíval. Horká, žhnoucí kůže žadonící o pohlazení. Rudé rty toužící po polibku. Copak v přítomnosti žen, před nimiž se posledních pár měsíců svlékal a s nimiž ležel v posteli, nemyslel každou vteřinu na Ráchel, nepředstavoval si na jejich místě ji? Došlo jim to, nebo jim snad dokonce svěřil, že s nimi sice spí, ale přitom je podvádí s manželkou? Byl tak bezohledný? Nepochybně. Protože jeho poloviční srdce bilo s každým dnem slaběji a sám také postupně dával vale životu skutečného člověka, který dočasně vedl.

Hleděl na telefon.

A hlavou mu běžely stejné myšlenky, které ho vždycky napadaly, když před mnoha lety denně míjel v Hongkongu telefonní automat. Že tam Ráchel je. Tehdy vlastně Ráchel a Oleg. V tom automatu. Stačí jen vyťukat dvanácticiferné číslo.

Ale i to se odehrávalo dlouho poté, co se s Ráchel seznámil.

Poznali se před patnácti lety. Harry vyjel po příkré klikatící se cestě k její srubové vile na Holmenkollenu. Ve chvíli, kdy dorazil na místo, jeho auto dodýchalo a ze dveří vyšla žena. Zatímco zamykala, Harry se jí zeptal, zda je doma Sindre Fauke, a až když se otočila a přišla blíž, zjistil, jak je krásná. Černé vlasy, výrazné, téměř divoce rozčepýřené obočí nad hnědýma očima, vysoké aristokratické lícní kosti. Odhadoval ji tak na třicet. Na sobě měla jednoduchý elegantní plášť. Hlasem, který byl hlubší, než by člověk při jejím vzhledu očekával, mu sdělila, že Sindre Fauke je její otec, že už tu nebydlí a dům po něm zdědila. Ráchel Faukeová mluvila sebejistě a uvolněně, ale s přehnanou, téměř teatrální dikcí a hleděla Harrymu přímo do očí. A když se pak vydala dál, jako by kráčela po laně – připomínala baletku. Zastavil ji a požádal, zda by mu nepomohla roztlačit auto. Pak ji odvezl tam, kam měla namířeno. Zjistili, že společně studovali práva. Že navštívili tentýž koncert Raga Rockers. Harrymu se líbil její smích, nesmála se tak hlubokým hlasem, jakým mluvila, nýbrž lehce a vysoko, její smích připomínal zurčení potoka. Chtěla hodit na Majorstuu.

„Otázka je, jestli tohle auto tak daleko dojede,“ prohlásil. A Ráchel jeho obavám přitakala. Jako by už tehdy tušili, že to, co ještě ani nezačalo, nakonec nepřetrvá. Když se chystala vystoupit, musel se přes ni naklonit a otevřít jí rozbité dveře. Tehdy nasál její vůni. Od jejich setkání uplynulo sotva třicet minut a Harry dumal, co se to s ním ksakru děje. Přál si totiž jediné: políbit ji. 

„Třeba někdy na viděnou,“ rozloučila se.

„Třeba,“ odpověděl a sledoval, jak baletními krůčky tančí po chodníku v Drážní ulici.

Znovu se s ní setkal na večírku v budově policejního ředitelství. Tehdy se ukázalo, že Ráchel Faukeová pracuje na zahraničním oddělení norské tajné služby. Měla na sobě červené šaty. Povídali si spolu, smáli se. Povídali si dál. Harry mluvil o svém dětství, o sestře Ses, trpící tím, čemu sama říkala náznak Downova syndromu, o matce, která zemřela, když byl Harry ještě kluk, a o tom, jak se musel starat o otce. Ráchel mu vylíčila, jak během zaměstnání na ministerstvu obrany vystudovala ruštinu, popsala mu léta strávená na norském velvyslanectví v Moskvě i to, jak se tam seznámila s ruským manželem, který se stal otcem jejího syna Olega. Vysvětlila mu, že spolu s Moskvou opustila také manžela, který měl problémy s alkoholem. A Harry jí svěřil, že je sám alkoholik, což Ráchel nejspíš odhadla podle toho, že na podnikovém večírku pil colu. Nepřiznal jí ale, že toho večera se mu alkoholem stal její smích, jasný, spontánní, zurčivý smích, a že by byl ochoten udělat sebevětší pitomost a úplně se znemožnit, jen aby ho slyšel. Na závěr večera spolu tancovali. Harry tancoval. Na táhlou verzi Let It Be hranou na Panovu flétnu. Což byl jasný důkaz toho, že se beznadějně zamiloval.

O pár dní později vyrazil s Olegem a Ráchel na nedělní výlet. V jedné chvíli přitom vzal Ráchel za ruku, protože mu to připadalo naprosto přirozené. Chvíli se tak vedli, než Ráchel ruku stáhla. Když později hrál s Olegem tetris, ucítil na sobě Ráchelin temný pohled a došlo mu, co se jí honí hlavou. Že si teď s jejím synem hraje alkoholik možná podobný tomu, od kterého utekla. A došlo mu, že aby ho přijala, bude na sobě muset hodně zapracovat.

Dokázal to. Bůhví, možná právě Ráchel s Olegem ho zachránili a díky nim se neuchlastal. Samozřejmě to nebyla hned od začátku jen triumfální jízda, občas si pěkně nabil čumák, s Ráchel se několikrát dočasně rozešli, ale vždycky k sobě zase nalezli cestu. Protože jeden v druhém objevili poklad. Lásku. Tu s velkým L, tu, která je natolik exkluzivní, že člověk musí být zatraceně rád, že ji smí zažít – a že mu ji druhý oplácí – aspoň jednou jedinkrát v životě. V posledních letech se každé ráno probouzeli s pocitem souladu a štěstí, které bylo tak silné a zároveň tak křehké, až je to děsilo k smrti. Harry proto našlapoval tak opatrně, jako by chodil po tenkém ledu. Tak proč se nakonec všechno pokazilo? Samozřejmě právě kvůli němu. Kvůli Harrymu debilovi Holemu. Jemuž Øystein přezdíval demolition man.

Nemohl by to absolvovat ještě jednou? Vyjet ty příkré, obtížně sjízdné serpentiny k Ráchel a představit se jí znovu. Být mužem, kterého nikdy předtím nepotkala. Mohl by to samozřejmě zkusit. Ano, mohl. A teď je stejně vhodný okamžik jako kdykoli jindy. Ne, teď je ten nejvhodnější okamžik. Jsou tu pouze dvě překážky. Jednak nemá peníze na taxík. Ale to by se dalo zařídit, cesta domů, kde vzadu na dvorku parkuje zasněžený Ford Escort, už třetí v pořadí, by mu zabrala deset minut.

A jednak mu vnitřní hlas našeptává cosi o hloupém nápadu.

Ovšem vnitřní hlas se dá umlčet. Harry do sebe kopl panáka. Tak. Vstal a vykročil ke dveřím.

„Na viděnou, kámo!“ zavolal za ním barman.

Za deset minut už Harry stál na zadním dvorku v Sofiině ulici a zamyšleně hleděl na auto stojící ve věčném stínu mezi závějemi nahrnutými u sklepních okének. Nebylo tak zasněžené, jak očekával, takže by stačilo vyběhnout nahoru do bytu pro klíčky, nastartovat, sešlápnout plyn. Za patnáct minut by byl u ní. Otevřel by vstupní dveře velkého neděleného prostoru sloužícího jako hala, obývací pokoj a kuchyně dohromady, který zabíral téměř celé přízemí. Uviděl by ji, jak stojí u kuchyňské linky u okna obráceného k prostranství před domem. Ušklíbla by se, pokývla by k rychlovarné konvici a zeptala by se ho, jestli ještě pořád pije radši rozpustné kafe než espreso.

Harry zalapal po dechu, protože se mu hlavou opět mihl onen záblesk. A do hrudi jako by se mu znovu zaťal dráp.

Harry běžel. Neděle po půlnoci v hlavním městě – to znamenalo, že měl ulice sám pro sebe. Roztrhané běžecké boty držela pohromadě izolepa, kterou si spravil svršek. Běžel stejnou cestou, po níž podle své výpovědi běžela dcera zavražděné matky z Hradní ulice. Po osvětlených stezkách a štěrkových cestičkách vedoucích parkem na svahu kopce Ekeberg, v němž byla rozmístěna řada soch – městu je daroval developer Christian Ringnes a zamýšlel je jako oslavu ženství. Panovalo tu naprosté ticho, Harry slyšel jen vlastní dech a křupání štěrku pod podrážkami. Vyběhl na místo, kde park přecházel v planinu, a pak se pustil dolů. Zastavil se u sochy Damiena Hirsta Anatomy of an Angel. Dílo bylo vytesané z bílého mramoru, carrarského, jak mu kdysi vysvětlila Ráchel, když tu spolu byli. Útlá sedící žena připomínala Harrymu kodaňskou Malou mořskou vílu, avšak Ráchel, která si vždycky předem všechno nastudovala, mu objasnila, že se Hirst inspiroval sochou Alfreda Bouchera L’Hirondelle z roku 1920. Možná, ovšem rozdíl spočíval v tom, že Hirstův anděl byl nožem a skalpelem rozříznutý tak, aby byly vidět vnitřnosti, svaly, kostra a mozek. Chtěl tím umělec ukázat, že i andělé jsou uvnitř lidé? Nebo že někteří lidé jsou vlastně andělé? Harry naklonil hlavu ke straně. S tím posledním by souhlasil. I po všech těch letech a po tom, co spolu s Ráchel prožili, co se vzájemně rozpitvali do nejmenších podrobností, v ní neviděl nic než anděla. Anděla a člověka, skrz naskrz. Její schopnost odpouštět – která byla samozřejmě nutným předpokladem soužití s takovým mužem, jako byl Harry – téměř neznala hranic. Téměř. Bohužel však Harry ony hranice dokázal nalézt. A překročit je.

Podíval se na hodinky a dal se opět do běhu. Zrychlil. Uvědomoval si, jak mu buší srdce. Zrychlil ještě trošku. Cítil, jak se mu vyplavuje kyselina mléčná. Přidal ještě o kousíček. Krev mu cirkulovala tělem a uvolňovala usazeniny. Vyhlazovala mizérii uplynulých dní. Odplavovala špínu. Proč si jenom namlouvá, že běh je protikladem chlastání, že je protijedem, když jde jenom o jiný druh opojení? No… lepší druh. Vyběhl z lesa před funkcionalistickou ekeberskou restaurací, v níž v dobách, kdy byla ještě ruinou na spadnutí, společně s Øysteinem a Dřevákem vypil svoje první piva. Právě tam si ho v sedmnácti letech vyčíhla žena, která mu tehdy připadala jako hotová vykopávka, ale které jistě nebylo víc než kolem třiceti. Poskytla mu první nekomplikovaný sexuální zážitek a Harry nepochybně nebyl jediný, kdo pod jejím odborným vedením takhle debutoval. Občas uvažoval nad tím, jestli investor, který restauraci opravil, nemohl také patřit mezi obšťastněné a nepovažoval opravu restaurace za projev vděku. Harry si už dnes nedokázal vybavit, jak dotyčná vypadala, pamatoval si jen její tiché zavrkání do ucha po aktu: „Nebylo to špatné, chlapče. Uvidíš, že ještě potěšíš řadu žen. A některé nepotěšíš.“

Jednu tedy potěšil i nepotěšil.

Stoupl si na schody zavřené a potemnělé restaurace.

Rukama se zapřel o kolena a sklopil hlavu. Hluboko v krku ho šimral dávivý reflex. Naslouchal vlastnímu chraplavému supění a v duchu počítal do dvaceti, přitom šeptal její jméno. Ráchel, Ráchel. Pak se napřímil a zadíval se na Oslo pod sebou. Na to podzimní město. Teď na jaře vypadalo jako po ránu rozmrzelá žena, která se proti své vůli právě probudila a uvědomuje si, že se potřebuje nalíčit. Harry se však nestaral o kotlinu dole, v níž se rozkládalo centrum, hleděl přes město ke kopci, k vile na protější straně toho, co navzdory veškerému osvětlení a horečnaté lidské aktivitě byl jen vyhaslý kráter vulkánu, chladné kamení a ztuhlá láva. Znovu vrhl pohled na stopky na hodinkách a opět se rozběhl.

Zastavil se až po návratu do Hradní ulice.

Tam stopky típl a studoval číslice.

Zbytek cesty domů vyklusal. Ve chvíli, kdy si odemykal dveře bytu, zaslechl, jak štěrk v podrážkách zaškrabal o dřevo, a vzpomněl si, co mu Katrine řekla o zvedání nohou.

Na telefonu si nastavil přehrávání dalších písniček ze svých seznamů na Spotify. Ze soundbaru značky Sonos, který dostal od Olega k narozeninám a který přes noc proměnil sbírku desek vyskládanou v knihovně za pohovkou ve zcela zbytečný a mrtvý pomník pečlivého třicetiletého shromažďování, odkud se to, co nesneslo zub času, nemilosrdně vytrhávalo jako plevel a končilo v odpadkovém koši, zasyčela hudba švédské kapely The Hellacopters. Zatímco chaotická kytara a bicí z úvodu písně Carry Me Home roztepávaly reproduktory, vydloubával si Harry z podrážek ekeberský štěrk a myslel na to, jak se devatenáctiletý Oleg prostřednictvím vinylových desek vrací do minulosti, zatímco on sám se proti své vůli posouvá do budoucnosti. Boty odložil a vyhledal si The Byrds, které neměl na žádném seznamu skladeb, protože hudba šedesátých a raných sedmdesátých let byla spíš parketou Bjørna Holma, jehož pokusy spasit Harryho s pomocí Glena Campbella vyznívaly naprázdno. Našel si píseň Turn! Turn! Turn! a vzápětí se místností rozezněly tóny kytary Rickenbacker Rogera McGuinna. Ji se však spasit podařilo. Zamilovala se navzdory tomu, že to nebyla hudba jejího srdce. Protože kytary holt na ženské zabírají. Stačí čtyři struny, a tenhle chlápek jich měl dvanáct. Harry si říkal, že se samozřejmě může mýlit. Jenže chloupky na jeho zátylku se mýlily zřídkakdy, a jakmile zjistil, že jedno z jmen na obalu desky zná z výslechových protokolů, zježily se mu. A dovedly ho k fotografii mladíka s kytarou Rickenbacker kolem krku. Zapálil si cigaretu a naslouchal dvojitému kytarovému sólu uzavírajícímu skladbu Rainy Days Revisited. Říkal si, za jak dlouho se mu asi tak podaří usnout. Jak dlouho se dokáže nepodívat na telefon, jestli se mu Ráchel neozvala.
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„Sáro, víme, že už jste na tyhle otázky odpovídala,“ řekl Harry devatenáctileté dívce sedící naproti němu v malinké výslechové místnosti připomínající pokojíček pro panenky. V kontrolní místnosti se se založenými pažemi rozvaloval Truls Berntsen a zíval. Bylo deset, výslech probíhal už hodinu a Sára začínala při rozebírání průběhu událostí jevit známky netrpělivosti, ačkoli jinak žádné pocity najevo nedávala. A to ani ve chvíli, když jí Harry ze zprávy přečetl, co všechno matce oněch třináct bodnutí nožem způsobilo. „Jenže jak už jsem vám povídal, vyšetřování jsme převzali já a strážmistr Berntsen a rádi bychom si udělali co nejpřesnější obrázek. Takže: Pomáhal váš otec s vařením? Ptám se proto, že nejostřejší kuchyňský nůž musel popadnout vmžiku, tudíž musel přesně vědět, v jaké zásuvce se nachází.“

„Ne, nepomáhal,“ odpověděla Sára, tentokrát už se zřetelnou nelibostí. „Vařil sám. U nás doma jsem pomáhala tak akorát já. Máma chodila ven.“

„Kam ven?“

„S kamarádkami. Cvičit. Aspoň to tvrdila.“

„Viděl jsem její fotografie, měla dost vypracovanou postavu. Vypadala mladě.“

„A mladá taky umřela.“

Harry vyčkával. Nechal odpověď viset ve vzduchu. Sára se po chvíli ušklíbla. Harry ze zkušenosti věděl, že se někteří pozůstalí perou se smutkem jako s nepřítelem, jako s otravným trápením, kterého je třeba se zbavit. A jednou bojovou taktikou bylo podhodnocovat to, oč člověk přišel, znevažovat mrtvého. Měl však podezření, že to tentokrát nebude ten případ. Když totiž Sáře navrhl, aby si přivedla advokáta, odmítla. Prý to chce mít rychle za sebou, má něco domluveného. Což bylo pochopitelné, bylo jí devatenáct, byla nezadaná a přizpůsobivá a život jde prostě dál. Případ byl navíc vyřešený, a nejspíš proto se chovala tak uvolněně. Dávala najevo skutečné emoce. Nebo jejich absenci.

„Vy ale tolik jako matka necvičíte,“ konstatoval. „Rozhodně tedy moc nechodíte běhat.“

„Že ne?“ odpověděla s pousmáním a zvedla k Harrymu oči. Nasadila sebevědomý úsměv příslušníka mladé generace, v níž se člověk odlišuje jako hubeňour, jestliže má tělo, které se v Harryho generaci považovalo za normální.

„Prohlédl jsem si vaše běžecké boty. Jsou téměř nepoužité. A to ne proto, že by byly nové, přestaly se vyrábět před dvěma lety. Mám úplně stejné.“

Sára pokrčila rameny. „Budu mít teď na běhání víc času.“

„Ano, váš otec půjde na dvanáct let do vězení, tak mu nebudete muset pomáhat s vařením.“

Harry na ní poznal, že udeřil hřebík na hlavičku. Sára na něj zírala s otevřenými ústy a ostošest mrkala černě nalíčenými řasami.

„Proč jste lhala?“

„Co… cože?“

„Povídala jste, že jste uběhla trasu z domova na vrchol sochařského parku a pak dolů k ekeberské restauraci a zpátky domů za třicet minut. Absolvoval jsem tutéž trasu dneska v noci. Trvalo mi to skoro pětačtyřicet minut, a to jsem dost zdatný běžec. Taky jsem mluvil s policistou, který vás při návratu zarazil. Řekl mi, že jste nebyla ani zpocená, ani nijak zvlášť udýchaná.“

Sára se na židli na druhé straně maličkého panenkovského stolu napřímila a nevědomky upřela pohled na červené světýlko nad mikrofony, které ukazovalo, že zařízení nahrává. Pak odpověděla: „No, dobře, nevyběhla jsem až úplně na vrchol.“

„Kam jste tedy doběhla?“

„K soše Marilyn Monroe.“

„V tom případě jste stejně jako já běžela po štěrkové cestičce. Když jsem já přišel domů, musel jsem si z podrážek vydloubat kamínky, Sáro. Napočítal jsem jich osm. Přitom podrážky vašich bot byly úplně čisté.“

Harry netušil, jestli měl v podrážkách osm kamínků, nebo tři. Ale čím přesnější číslo, tím jednoznačněji bude jeho závěr působit. A na Sáru to zabralo.

„Vůbec jste nešla běhat, Sáro. Vyšla jste z bytu v okamžiku, který jste uvedla ve výpovědi, tedy ve 20.15, a váš otec mezitím zavolal na policii a přiznal se, že zavraždil vaši matku. Možná jste si udělala kolečko po okolí, dost dlouhé na to, aby zatím dorazila policie, a pak jste přiběhla zpátky. Přesně jak vám otec poradil, že?“

Sára neodpovídala, jen zběsile mrkala. Harry si všiml, že se jí rozšířily zorničky.

„Mluvil jsem s milencem vaší matky. S Andreasem. Uměleckým jménem Bom-Bom. Možná nezpívá úplně dobře, ale na dvanáctistrunku hraje skvěle.“

„Andreas zpívá…“ Vztek v očích jí pohasl, zarazila se.

„Přiznal, že jste se párkrát viděli a že právě přes vás se seznámil s vaší matkou.“ Harry zalétl pohledem k zápisníku. Ne proto, že by nevěděl, co v něm stojí, neměl v něm zapsáno nic, nýbrž proto, aby zmírnil nátlak a umožnil Sáře vydechnout.

„Chodila jsem s ním.“ Sáře se lehce třásl hlas.

„On tvrdil, že ne. Podle něj jste byla jeho groupie a párkrát…,“ Harry zaklonil hlavu, předstíral, že se snaží zaostřit na záznam v notesu, „… jste s ním vlezla do postele.“

Sára sebou na židli trhla.

„Prý jste mu nechtěla dát pokoj. Podle jeho zkušeností je cesta od fanouškovského obdivu ke stalkingu krátká. Proto mu lépe vyhovovala zralá vdaná žena, která se k situaci stavěla rozumně. Trocha rozptýlení ve všedním dni, trocha koření do života. Přesně tak to řekl. Koření do života.“

Harry se na Sáru zadíval.

„To vy jste si půjčila matčin telefon, nikoli váš otec. A zjistila jste, že má matka s Andreasem poměr.“

Harry se zamyslel, co na to jeho svědomí. Vychrlit takhle všechno na devatenáctiletou holku v nepřítomnosti advokáta, na žárlivou teenagerku, kterou zradila matka i chlápek, o kterém si už myslela, že ho ulovila.

„Váš otec je nejenom obětavý, Sáro, ale i chytrý. Ví, že nejlepší lež je taková, která se co nejvíc blíží pravdě. To, že šel do místního obchodu s potravinami koupit pár drobností k večeři, po návratu si půjčil telefon vaší matky, našel ty esemesky a vaši matku zabil, je lež. Pravda zní, že když byl v obchodě, ty esemesky jste našla vy, a dosadíme-li si od té chvíle do hlášení namísto vašeho otce vás, získáme dost přesný popis toho, co se u vás doma v kuchyni odehrálo. S matkou jste se pohádaly, ona se k vám otočila zády a chtěla odejít, vy jste věděla, kde leží nůž, a zbytek už proběhl samovolně. A když se otec vrátil domů a zjistil, co se stalo, zosnovali jste tenhle plán.“

Harry nezaznamenal v Sářině pohledu žádnou reakci. Viděl v něm jen rovnoměrnou palčivou temnou nenávist. A uvědomil si, že má čisté svědomí. Stát dává devatenáctiletým zbraně a vyzývá je, aby zabíjeli. Tahle devatenáctiletá holka zabila svoji matku a nevinnému otci dovolila, aby se kvůli ní obětoval. Nezařadí se mezi ty, kteří Harryho navštěvují v nočních můrách.

„Andreas mě miluje,“ zašeptala. Znělo to, jako by měla ústa plná písku. „Ale máma mu to rozmluvila. Svedla ho jenom proto, abych ho nedostala já. Nenávidím ji. Já…,“ řekla s pláčem na krajíčku. Harry zadržel dech. Blížil se bod zlomu, nenávist dostala průchod, potřeboval do záznamu už jen pár slov, ale pláč znamenal pauzu a v pauze se může lavina zastavit. Sára zvýšila hlas. Vztek ji přemohl. „… tu hnusnou děvku nenávidím! Měla jsem ji bodnout ještě víckrát, měla jsem jí rozřezat celej ten její zkurvenej ksicht, kterým se tak chlubila!“

„Hm.“ Harry se pohodlně opřel. „Chcete tím říct, že je škoda, že jste ji nezabila pomaleji?“

„Jo!“

Přiznání k vraždě. Zásah. Harry vrhl rychlý pohled do mrňavého průzoru a všiml si, že Truls Berntsen se probral a zdvihá palec. Radost to v něm však nevyvolalo. Naopak, rozrušení, které ho zaplavovalo ještě před pár vteřinami, vystřídala únava, ochablost, zklamání. Nebyl to neznámý pocit, zpravidla se objevoval po delším honu na zločince, kdy se v něm hromadila očekávání, že případ bude vyřešen a že dojde k osvobozujícímu klimaxu v podobě zatčení, kdy se mu v mysli vynořovala myšlenka, že nastane změna, že svět se najednou změní k lepšímu. Místo toho se dostavovala následná deprese s příslušnou alkoholovou recidivou a dny nebo týdny nepřerušovaného chlastání. Harry si namlouval, že podobnou frustraci cítí sériový vrah, když mu vražda nepřinese hluboké uspokojení, nýbrž jen antiklimax, který ho žene znovu na lov. Možná právě proto ho – opět v jakémsi záblesku – zaplavilo hořké zoufalství, jako by se náhle sám ocitl na druhé straně stolu, na Sářině židli.

„Tak to jsme zmákli hezky,“ pronesl Truls Berntsen, když stáli ve výtahu a mířili do šestého podlaží na oddělení vražd.

„My?“ opáčil Harry suše.

„Mačkal jsem přece tlačítko nahrávání, ne?“

„To doufám. Překontroloval jste, jestli se všechno zaznamenalo?“

„Jestli jsem to zkontroloval?“ Truls Berntsen nejistě povytáhl obočí. Pak se zazubil. „Klídek.“

Harry odtrhl pohled od svítících číslic označujících patra a sklopil ho k Berntsenovi, jemuž předkus, předsunuté čelo a chrochtavý smích vynesly přezdívku Beavis, kterou se ovšem nikdo neodvažoval vyslovit nahlas, pravděpodobně vzhledem k jeho pasivně agresivnímu postoji, kvůli němuž ho nikdo nechtěl mít v kritické situaci v mrtvém úhlu. Uvědomil si, že mu tak trochu závidí. Truls Berntsen se na oddělení vražd těšil patrně ještě menší oblibě než Harry Hole, ovšem to mu Harry nezáviděl. Záviděl mu schopnost na všechno totálně kašlat. Nejenom na to, co si o něm myslí kolegové, to bylo Harrymu taky úplně šumák. Záviděl mu schopnost zbavit se veškeré odpovědnosti, praktické i morální, za práci, kterou měl jako policista vykonávat. O Harrym se dalo říct leccos a on také dobře věděl, že se o něm leccos říká, ale nikdo mu nemohl upřít, že je svědomitým policistou. Což bylo jedno z jeho mála požehnání a současně jeho největší prokletí. I když byl jako soukromá osoba zrovna na scestí, což byl od chvíle, kdy ho Ráchel vykopla, v podstatě pořád, policista v něm zůstával dál, nedokázal si dopřát ten báječný volný pád do anarchie a nihilismu jako Truls Berntsen. Poděkování za to od nikoho čekat nemohl, ale co, o to mu nešlo a spásu v dobrých skutcích taky nehledal. Jeho neúnavný, téměř obsedantní hon za nejhoršími zločinci pro něj do chvíle, než se seznámil s Ráchel, představoval jediný důvod, proč ráno vstát, takže tomuhle stádnímu instinktu, nebo co ho to vlastně ukotvovalo, mohl jen děkovat. Avšak část jeho duše toužila po naprosté a ničivé svobodě, toužila přetnout kotevní řetěz a roztříštit se v příboji nebo prostě jen zmizet v obrovském temném oceánu.

Vystoupili z výtahu a chodbou s červeně natřenými stěnami, které potvrzovaly, že se nacházejí ve správném patře, kráčeli podél jednotlivých kanceláří. 

„Nazdárek, Hole!“ zavolal z jedněch otevřených dveří Skarre, který se mezitím stihl stát vrchním komisařem a po Harrym zdědil kancelář. „Shání vás dračice.“

„Myslíte svoji ženu?“ opáčil Harry, aniž zpomalil. Skarreho vzteklý a neúspěšný pokus mu výpad oplatit si ani nevychutnal.

„Krása,“ chrochtl Truls Berntsen. „Skarre je debil.“

Harry nevěděl, jestli ta slova byla míněna jako podaná ruka, ale neodpověděl. Další mizerná přátelství uzavírat nehodlal.

Na křižovatce chodeb zahnul bez rozloučení vlevo a vešel do otevřených dveří kanceláře patřící šéfce oddělení. Uvnitř se zády k němu nakláněl nad Katrinin psací stůl muž. Díky lesknoucí se holé hlavě s věncem černých a podivuhodně hustých vlasů byl snadno k poznání.

„Doufám, že neruším, ale prý po mně toužíš?“

Katrine Brattová vzhlédla a vrchní policejní náčelník Gunnar Hagen se otočil, jako by ho někdo nachytal při nějaké lotrovině. Oba se na Harryho mlčky zahleděli.

Harry povytáhl obočí. „Co je? Vám už se to doneslo?“

Katrine a Gunnar Hagen si vyměnili pohledy. Hagen si odkašlal. „Vám snad ano?“

„Co tím myslíte?“ nechápal Harry. „Vždyť jsem ji vyslýchal.“

Jeho mozek hledal vysvětlení a došel k názoru, že policejní právník, kterému po skončení výslechu zatelefonoval, aby s ním probral propuštění Sářina otce, musel informovat Katrine Brattovou. Jenže co tady dělá vrchní policejní náčelník?

„Doporučil jsem dceři, aby si vzala advokáta – odmítla,“ pokračoval Harry. „A než jsem zahájil výslech, zopakoval jsem jí to, ale odmítla znovu, je to na pásce. Ne, na pásce ne, na harddisku.“

Ani Katrine, ani Gunnar Hagen se neusmáli a Harry pochopil, že jde o něco závažného. Hodně závažného.

„Stalo se něco s jejím otcem?“ zeptal se. „Udělal si… něco?“

„Ne, Harry, o Sářina otce nejde,“ odpověděla Katrine.

Harryho mozek nevědomky zaznamenával podrobnosti: Hagen přepustil slovo Katrine, kolegyni, se kterou si byl Harry trochu bližší. Ta ho zbytečně oslovila křestním jménem. Airbagy. V následném tichu se mu opět do hrudi zaťal dráp. A přestože příliš nevěřil na telepatii a jasnovidectví, měl pocit, jako by teď mělo nastat to, co se mu ony drápy a záblesky snažily říct celou dobu.

„Jde o Ráchel,“ dodala Katrine.
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Harry zadržoval dech. Kdesi četl, že dech lze zadržovat tak dlouho, až člověk zemře. Ovšem nikoli na nedostatek kyslíku, nýbrž na přebytek oxidu uhličitého. A že lidé většinou nedokážou dech zadržet na dobu delší než půl minuty až minutu a že jeden dánský potápěč ho zadržel na víc než dvaadvacet minut.

Harry býval šťastný. Jenže štěstí je jako heroin – jakmile ho člověk okusí, jakmile zjistí, že existuje, nedokáže se už nikdy pořádně smířit s obvyklým životem bez něj. Protože štěstí je něco jiného než spokojenost. Štěstí není přirozené. Jedná se o chvějivý výjimečný stav, o vteřiny, minuty, dny, o nichž dobře víte, že nebudou mít dlouhého trvání. A stesk po štěstí nenásleduje, nýbrž ho doprovází. Protože se štěstím přichází bolestné poznání, že se nic nemůže opakovat, a člověku se tedy stýská po tom, co ještě ani neztratil, děsí se abstinence, smutku nad ztrátou, proklíná city, které dosud neznal.

Ráchel si často četla v posteli. Sem tam Harrymu předčítala, pokud měla v ruce něco, co se mu líbilo. Třeba povídky Kjella Askildsena. Cítil se pak šťastný. Jednoho večera mu přečetla větu, která mu utkvěla. O dívce, co strávila celý život jen s rodiči na majáku, dokud se tam neobjevil ženatý muž jménem Krafft a ona se do něj nezamilovala. Ta dívka si v duchu říkala: Proč ses jenom objevil a učinil mě tak osamělou?

Katrine si odkašlala, ale hlas se jí přesto zlomil. „Našli ji, Harry.“

Měl chuť se zeptat, jak můžou najít někoho, kdo se neztratil. Jenže aby dokázal promluvit, potřeboval dýchat. Nadechl se. „Co… to znamená?“

Katrine se snažila ovládnout mimické svaly, avšak musela se vzdát. Zkroutila tvář v grimasu a rukou si zakryla ústa.

Slovo si vzal Gunnar Hagen. „To nejhorší, Harry.“

„Ne,“ zaslechl Harry vlastní odpověď. Vzteklou. Pak prosebnou. „Ne.“

„Našli…“

„Počkat!“ Harry pozvedl ruce v odmítavém gestu. „Neříkejte to, Gunnare. Ještě ne. Dejte mi… dejte mi chviličku.“

Gunnar Hagen vyčkával. Katrine složila obličej do dlaní. Vzlykala neslyšně, ale prozrazovala ji třesoucí se ramena. Harry zalétl pohledem k oknu. Na hnědé ploše Botsenského parku stále místy ležely šedobílé ostrůvky a malé kontinenty sněhu. Během posledních dní se však začaly nalévat pupeny lip v aleji vedoucí k věznici. Za čtyři až šest týdnů najednou vyraší listy a Harry se probudí a zjistí, že přes noc bleskově nastoupilo jaro. A všechno bude naprosto nesmyslné. Žil sám po většinu života. Zvládal to výborně. Teď to ale nezvládal. Nedýchal. Tělo mu zaplavoval oxid uhličitý. Jenom doufal, že to snad bude trvat méně než dvaadvacet minut.

„O. K., sem s tím.“

„Je mrtvá, Harry.“
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Harry potěžkával v ruce mobil.

Stačilo by vyťukat osm číslic.

O čtyři méně, než když bydlel v hongkongském Chungking Mansion, které tvořily čtyři šedivé věžáky představující komunitu samu pro sebe. V nich se nacházely ubytovny pro zahraniční dělníky z Afriky a Filipín, restaurace, modlitebny, krejčovství, směnárny, porodnice a pohřební ústav. Harry měl pokoj v druhém podlaží bloku C. Čtyři metry čtvereční holého betonu, kde bylo místo na špinavou matraci a popelník, kde vteřiny odpočítávala kapající klimatizace, zatímco Harry dny a týdny už dávno počítat přestal a jejich běh určoval jen opiový rauš. Dokud za ním nepřijela Kaja Solnessová z oddělení vražd a neodvezla ho domů. Do jejího příjezdu však žil v určitém rytmu. Každý den si dával skleněné nudle u Li Jüana nebo se vydával po Nathan Road a Melden Row pro hrudku opia, kterou pašoval v kojenecké lahvi, a po návratu si pokaždé stoupl ke dveřím výtahu v Chungking Mansion a díval se na telefonní automat, který tam visel na zdi.

Utekl před vším. Před zaměstnáním vyšetřovatele, protože mu stravovalo duši. Před sebou samým, protože se proměnil v destruktivní sílu, která zabíjela všechno kolem sebe. Ale především před Ráchel a Olegem, protože nechtěl ublížit i jim. Aspoň ne víc, než jim už ublížil.

Na ten telefonní automat upíral oči při čekání na výtah každý den. Pohmatem se vždycky přesvědčil, že má v kapse drobné.

Stačilo vyťukat dvanáct číslic a uslyšel by její hlas. Přesvědčil by se, že se jí i Olegovi vede dobře.

Do té doby se mohl jen dohadovat.

V jejich životech zavládl zmatek a od Harryho odjezdu se mohlo přihodit leccos. Mohl je strhnout vír událostí následujících po Sněhulákovi. Ráchel byla silná, ale Harry ze zkušenosti věděl, že i přeživší se někdy stávají oběťmi.

Jenže dokud nezavolal, byli tam. V jeho hlavě, v telefonním automatu, kdesi ve světě. Dokud ho nenapadlo něco lepšího – nebo horšího –, mohl si je stále představovat na říjnovém výletě po cestičkách v Nordmarce. Jak po nich společně chodili. Jak Oleg rozjařeně poskakoval vpředu a snažil se chytat padající listí. Ráchelina teplá suchá ruka v Harryho dlani. Její rozesmátý hlas tázající se, čemu se usmívá, a Harry vrtící hlavou, když mu došlo, že mu opravdu na rtech pohrává úsměv. Proto se toho telefonního automatu nikdy ani nedotkl. Protože dokud dokázal oněch dvanáct číslic nevyťukat, mohl si namlouvat, že taková situace zase nastane.

Nyní navolil poslední, osmou číslici.

Telefon třikrát zazvonil, pak ho volaný zvedl.

„Harry?“ V první slabice se ozval údiv a radost, v druhé se k údivu přimísily jisté obavy. Harry a Oleg si volávali zřídka, a když už, tak po večerech, ne uprostřed pracovní doby. A jen v případě, že potřebovali domluvit nějaké praktické záležitosti. Někdy sice tyhle praktické záležitosti představovaly dost průhlednou záminku, ale ani jeden netelefonoval zrovna rád, takže i když si volali vlastně jenom proto, aby se druhého zeptali, jak jde život, vyjadřovali se stručně. A na tom se nic nezměnilo ani poté, co se Oleg s přítelkyní Helgou odstěhoval na sever do městečka Lakselv v kraji Finnmark, kde byl právě na povinné roční praxi, kterou se uzavíralo studium na policejní akademii. 

„Olegu,“ začal Harry a uvědomil si, že mluví zastřeně. Protože záhy na něj vychrstne vřelou vodu a Oleg si jizvy po popáleninách ponese až do konce života. Harry to dobře věděl, sám měl totiž takových jizev spoustu.

„Stalo se něco?“

„Jde o tvou matku,“ odpověděl Harry, ale dál se nedostal.

„Dali jste se zase dohromady?“ zeptal se Oleg s nadějí v hlase.

Harry zavřel oči.

Oleg se rozčilil, když se dozvěděl, že jeho matka Harryho opustila. A protože ho chtěla ušetřit vysvětlování, vyléval si vztek na ní, nikoli na Harrym. Ten, ačkoli sám nechápal jak, se zřejmě dostatečně osvědčil jako táta, a syn s ním proto uzavřel pakt. V době, kdy Harry vstoupil Ráchel a Olegovi do života, se naopak držel zpátky, a to jak coby vychovatel, tak coby člověk nabízející rameno, na němž se dá vyplakat, protože bylo jasné, že Oleg náhradního tatínka nepotřebuje. A Harry rozhodně nepotřeboval syna. Problém – pokud to tedy člověk za problém považoval – nicméně spočíval v tom, že Harry si toho vážného, zamračeného kluka zkrátka a prostě oblíbil. A Oleg jeho. Ráchel jim předhazovala, že jsou oba stejní, na čemž možná něco bylo. A po čase – když byl Oleg velice unavený nebo nesoustředěný – mu z úst sem tam vylétlo oslovení „tati“ místo „Harry“, na němž se původně domluvili.

„Ne. Nedali jsme se dohromady. Olegu, mám špatné zprávy.“

Ticho. Harry pochopil, že Oleg zadržel dech, a vzápětí na něj vychrstl vodu.

„Přišlo oznámení, že je mrtvá.“

Uplynuly dvě vteřiny.

„Můžeš to zopakovat?“

Harry nevěděl, jestli to dokáže, ale nakonec dokázal.

„Jak, mrtvá?“ zeptal se Oleg a Harry v jeho hlase rozpoznal kovovou ozvěnu zoufalství.

„Našli ji doma. Dneska ráno. Zdá se, že ji někdo zavraždil.“

„Zdá se?“

„Sám jsem se to zrovna dozvěděl. Je tam výjezdovka, já tam teprve pojedu.“

„Jak…?“

„To zatím nevím.“

„Ale…“

Oleg se dál nedostal, Harry však věděl, že tohle všeobsažné „ale“ žádné pokračování nemá. Byla to jen instinktivní námitka, protestující pud sebezáchovy, odmítnutí skutečnosti. Ozvěna jeho vlastního „ale“, které pronesl před pětadvaceti minutami v kanceláři Katrine Brattové.

Oleg přemáhal pláč a Harry vyčkával. Na jeho následujících pět otázek odpověděl stejně: „Nevím, Olegu.“

Na druhém konci zaslechl vzlyk a pomyslel si, že dokud se Oleg nedá do pláče, sám se také nerozbrečí.

Olegovi otázky došly a rozhostilo se ticho.

„Mobil mám zapnutý a zavolám ti, hned jak zjistím víc,“ slíbil Harry. „Letí sem nějaký spoj…?“

„Jeden přes Tromsø v jednu.“ V mikrofonu zachrčel Olegův těžký lapavý dech.

„Dobře.“

„Zavolej mi co nejdřív, jo?“

„Jo.“

„A… tati?“

„Ano?“

„Ať ji…“

„Neboj.“ Netušil, jak ví, co má Oleg na mysli, nebyla to racionální myšlenka, přesto… se vynořila. Odkašlal si. „Slibuju, že z ní nikdo na místě činu neuvidí víc, než je potřeba pro vyšetřování. Jasné?“

„Jasné.“

„Fajn.“

Ticho.

Harry hledal slova útěchy, avšak nenašel žádná, která by nezněla nesmyslně.

„Zavolám,“ rozloučil se.

„Jo.“

Zavěsili.
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Harry pomalu stoupal do kopce k tmavé srubové vile. Na prostranství před ní parkovaly služební vozy a jejich otáčející se majáčky ji zalévaly modrou září. Už u brány byly natažené oranžovobílé policejní pásky. Kolegové nevěděli, co by měli říct nebo udělat, a tak ho jen mlčky provázeli pohledem. Harry měl pocit, jako by plaval pod vodou. Jako by se nacházel ve snu a doufal, že se z něj brzy probudí. Nebo možná raději neprobudí, protože všude kolem panovala otupělost, zvláštní absence emocí a zvuků, bylo tu jen přízračné světlo a jeho tlumené kroky. Jako by mu píchli něco do žíly.

Vyšel po třech stupních vedoucích k otevřeným dveřím domu, v němž bydlíval s Ráchel a Olegem. Zevnitř se ozývalo praskání policejních vysílaček a úsečné pokyny, které Bjørn Holm právě uděloval kolegům ohledávajícím místo činu. Harry se třaslavě nadechl. Pak překročil práh a automaticky se vydal po cestičce, kterou tu bílými vlaječkami vyznačili kriminalističtí technici.

Vyšetřování, pomyslel si. Tohle je vyšetřování. Sice sním, ale vyšetřovat dokážu i ve spánku. Stačí správně postupovat, nechat všechno plynout, pak se neprobudím. A dokud se neprobudím, nestalo se to. Zvolil tedy náležitý postup a nestočil pohled ke slunci, k tělu, o němž věděl, že leží na podlaze mezi kuchyňskou a obývací částí místnosti. Slunce – i kdyby jím nebyla Ráchel – by ho totiž oslepilo, pokud by se podíval přímo do něj. Pohled na mrtvé tělo v menší či větší míře ovlivňoval i zkušené vyšetřovatele, ve větší či menší míře šálil jejich smysly, otupoval je a snižoval jejich schopnost přijímat méně intenzivní vjemy, veškeré drobné detaily nacházející se na místě činu, které jim mohly něco napovědět. Které dohromady mohly vytvářet souvislý logický příběh. Nebo naopak detaily, které vypovídaly o tom, že tu něco drhne, že tady něco nehraje. Harry přelétal pohledem po stěnách. Na věšáčku pod policí na klobouky visel červený kabát. Na tohle místo Ráchel obvykle věšela svrchní oděv, který na sobě měla naposledy, pokud tedy už předem nevěděla, že příště si ho na sebe nevezme – v takovém případě ho uklízela do šatní skříně k ostatním svrchníkům. Musel se opanovat, aby kabát nestrhl, nepřitiskl si ho ke tváři a nenasál její vůni. Vůni lesa. Protože bez ohledu na to, jaký parfém Ráchel používala, obsahovala symfonie vůní vždycky základní tón sluncem prohřátého norského smíšeného lesa. Harry nikde neviděl červený hedvábný šál, který Ráchel k tomuhle kabátu nosívala, zato v botníku přímo pod věšáčky stály její černé kozačky. Dál putoval pohledem k obývacímu pokoji, ale ani tam nebylo nic nového. Pokoj vypadal úplně stejně jako ve chvíli, kdy odsud před dvěma měsíci, patnácti dny a dvaceti hodinami odcházel. Žádné obrázky nevisely nakřivo, žádné kusy nábytku nebyly přemístěné, žádné koberečky posunuté. Na řadu přišla kuchyně. Tamhle. Na lince v dřevěném stojánku ve tvaru pyramidy chyběl jeden nůž. Pohled se už už blížil k mrtvému tělu.

Najednou Harry ucítil na rameni ruku.

„Ahoj Bjørne,“ pronesl. Ani se neotočil a dál systematicky skenoval místo činu.

„Harry, nevím, co mám říct.“

„Měl bys říct, že tady nemám co pohledávat. Měl bys říct, že jsem podjatý, že tohle není moje vyšetřování, že ji stejně jako všichni ostatní uvidím, až pokud mě předvoláte k identifikaci.“

„Dobře víš, že to neřeknu.“

„V tom případě to řekne někdo jiný,“ opáčil Harry a zaměřil se na cákanec krve v nejspodnější polici knihovny, který potřísnil hřbety Hamsunových sebraných spisů a starou encyklopedii, v níž si Oleg s oblibou listoval a Harry mu přitom vykládal, co se ve světě změnilo od dob jejího vydání a proč. „A já bych byl radši, kdybys to řekl ty.“ Teprve teď se Harry na Bjørna podíval. Kriminalistickému technikovi se leskly oči a poulil je ještě víc než obvykle. Obličej lemovaný sytě ryšavými kotletami à la Elvis sedmdesátých let a porostlý na bradě několika chlupy měl celý bledý a na hlavě mu místo obvyklé rastafariánské čepice seděla nová bekovka. 

„Jestli chceš, Harry, tak to řeknu.“

Harry se pohledem přiblížil ke slunci a na dřevěné podlaze spatřil okraj krvavé kaluže. Podle tvaru se dalo soudit, že krve není málo. Olegovi řekl, že přišlo oznámení, že je Ráchel mrtvá. Jako by tomu sám úplně nevěřil, dokud se o tom nepřesvědčí na vlastní oči. Odkašlal si. „Nejdřív mi pověz, co máte.“

„Nůž. Soudní patoložka už jede, ale mně se zdá, že jde o tři bodné rány, ne víc. A jedna je v zátylku, těsně pod lebkou. Což znamená, že zemřela…“

„Rychle a bezbolestně,“ dodal Harry. „Díky za ohleduplnost, Bjørne.“

Bjørn pokývl a Harrymu došlo, že kriminalistický technik mu tuhle informaci svěřil i kvůli sobě.

Znovu zalétl pohledem k dřevěnému stojánku na kuchyňské lince. Superostré nože značky Tojiro, které koupil kdysi v Hongkongu, byly vyrobené v tradičním stylu santoku, s dubovou rukojetí, ale tyhle měly navíc záštitu z bílého buvolího rohu. Ráchel je zbožňovala. Zdálo se, že chybí nejmenší z nich, univerzální nůž s čepelí dlouhou asi deset až patnáct centimetrů.

„Nezdá se, že by šlo o sexuálně motivovaný čin,“ pokračoval Bjørn. „Veškeré oblečení má na sobě a je netknuté.“

Harryho pohled doputoval ke slunci.

Hlavně se neprobuď, připomněl si.

Ráchel ležela stočená do klubíčka zády k němu a tváří ke kuchyni. Byla schoulená víc než ve spánku. Na zádech neměla patrné stopy po bodnutí a zátylek jí zakrývala dlouhá černá hříva. V Harryho hlavě se navzájem přehlušovaly řvoucí hlasy. Jeden křičel, že Ráchel na sobě má propínací svetr s norským vzorem, který jí koupil během pobytu v Reykjavíku. Další hulákal, že to není ona, že to nemůže být ona. Třetí ječel, že pokud to je tak, jak to bezprostředně vypadá, totiž že jí vrah zasadil první ránu zepředu a že nestál mezi ní a vstupními dveřmi, pak se nesnažila utéct. Čtvrtý volal, že Ráchel každou chvíli vstane, s úsměvem k Harrymu vykročí a ukáže na skrytou kameru.

Skrytá kamera.

Harry zaslechl čísi tiché zakašlání a otočil se.

Muž stojící ve dveřích byl vysoký a hranatý, hlavu měl jako vytesanou ze žuly a nakreslenou podle pravítka. Bezvlasá lebka s rovnou bradou, rovnými ústy, rovným nosem a rovnýma úzkýma očima pod rovným obočím. Džíny, sako a košile bez kravaty. Šedé oči nic nevyjadřovaly, avšak hlas a způsob, jakým protahoval slova – jako by si je vychutnával, čekal, až je bude smět vyslovit –, dávaly najevo vše, co pohled skrýval:

„Lituji vaší ztráty, pane Hole, ale musím vás požádat, abyste místo činu opustil.“

Harry se Olemu Winterovi zadíval do očí. Uvědomil si, že vrchní komisař z Kriposu se uchýlil k anglicismu, jako by snad pro vyjádření soucitu neexistoval odpovídající výraz v jejich mateřštině. A že za tím anglicismem ani neudělal tečku, nýbrž rovnou navázal a Harryho vyhodil. Harry neodpověděl, jen se otočil a znovu se zadíval na Ráchel.

„Myslím teď hned, pane Hole.“

„Hm. Pokud vím, má Kripos za úkol pomáhat osloskému policejnímu ředitelství, ne komandov…“

„A právě teď Kripos pomáhá tím, že vykazuje manžela oběti z místa činu. Můžete se zachovat jako profesionál a dát mi za pravdu, anebo můžu požádat uniformované kolegy, aby vás vyvedli.“

Harry věděl, že právě to by Ole Winter bez zábran udělal, klidně by pověřil dva uniformované policisty, aby ho přede všemi kolegy, sousedy i mediálními supy stojícími u silnice a fotografujícími všechno, co se kde mihne, dovedli do policejního vozu. Ole Winter byl o několik let starší než Harry. Oba dva už pětadvacet let pracovali jako vyšetřovatelé vražd, každý na své straně barikády: Harry na osloském policejním ředitelství a Winter na národní specializované centrále Kripos, která poskytovala lokálním policejním oddělením součinnost při vyšetřování závažných trestných činů, například vražd. Jako nadřazený orgán s vyššími kompetencemi a lepším personálním obsazením někdy Kripos vyšetřování zcela přebíral. Harry odhadoval, že rozhodnutí zvednout telefon a Kripos povolat přijal jeho nadřízený, vrchní policejní náčelník Gunnar Hagen. Vzhledem k tomu, že manžel oběti byl zaměstnán na oddělení násilných trestných činů osloského policejního ředitelství, se jednalo o rozhodnutí naprosto správné. Ovšem také poněkud ošemetné, protože mezi dvěma největšími organizacemi pro vyšetřování vražd v celé zemi odjakživa panovala neveřejná řevnivost. Veřejně se naopak vědělo, že podle Oleho Wintera lidé Harryho Holea silně přeceňují, že si status legendy vysloužil spíše díky spektakulárnosti případů, které vyřešil, než díky odborným znalostem policejní práce. A rovněž se veřejně vědělo, že Winter sám sebe považuje za silně nedoceněného, přinejmenším mimo interní kruhy – byť v týmu Kriposu byl nepopiratelně za hvězdu. Jeho triumfům se zkrátka nikdy nedostalo stejně tučných titulků jako případům Harryho Holea, protože seriózní policejní práce vynáší tučné titulky zřídka, zatímco neřízené střele a opilci, který případ rozlouskne v jediném oslnivém záblesku inspirace, se jich dostane vždycky.

Harry vytáhl krabičku camelek, jednu cigaretu si vsunul mezi rty a vylovil zapalovač.

„Tak já jdu, pane Wintere.“

Prošel kolem něj, sestoupil po schodech na štěrkové prostranství a tam zavrávoral. Na chvíli se zastavil, chtěl si připálit, ale slzy ho oslepovaly natolik, že neviděl ani zapalovač, ani cigaretu.

„Tady.“

Harry zaslechl Bjørnův hlas, několikrát zamrkal a všiml si, že mu Bjørn u cigarety přidržuje plamínek. Prudce potáhl. Rozkašlal se a potáhl znovu.

„Díky. Taky tě vyhodil?“

„Kdepak, já pracuju jak pro Kripos, tak pro krajské ředitelství.“

„Když už jsi to nakousl, nejsi ty náhodou na rodičovské dovolené?“

„Volala mi Katrine. Kluk jí teď nejspíš sedí na klíně a řídí oddělení vražd.“ Bjørnovi úsměv z tváře zmizel stejně rychle, jako se mu na ní objevil. „Promiň, Harry, melu kraviny.“

„Hm.“ Vítr odvál kouř, který Harry vyfoukl. „Takže tady venku máte hotovo?“

Zůstaň ve vyšetřovatelském módu, zůstaň v narkóze.

„Jo,“ odpověděl Bjørn. „V noci na neděli mrzlo, takže štěrk byl kompaktnější. Jestli tu byla nějaká vozidla nebo lidi, pak nezanechali moc stop.“

„V noci na neděli? Myslíš, že se to stalo tehdy?“

„Tělo je studené, a když jsem jí ohnul paži, zdálo se mi, že rigor mortis už trochu ustupuje.“

„Takže je to nejmíň čtyřiadvacet hodin.“

„Ano. Každou chvíli by měla dorazit soudní patoložka. Jsi v pořádku, Harry?“

Harrymu se zvedl žaludek, ale přikývl a polkl pálící žluč. Zvládne to. Zvládne to. Dál spi.

„Ta bodnutí, nedokázal bys odhadnout, jaký nůž pachatel použil?“

„Odhaduju to na menší až střední čepel. Po okrajích ran nejsou modřiny, takže buď nebodl moc hluboko, nebo nůž neměl záštitu.“

„Ta krev. Bodl hluboko.“

„Jo.“

Harry zoufale potahoval z cigarety, která mezitím dohořela téměř k filtru. Po příjezdové cestě k nim přicházel vysoký mladý muž v kabátu Burberry.

„Katrine povídala, že policii upozornil někdo od Ráchel z práce. Víš o tom něco?“ zeptal se.

„Akorát že to byl její šéf. Ráchel nepřišla na důležitou schůzku a nemohli ji sehnat. Zdálo se mu to divné,“ odpověděl Bjørn.

„Hm. Volá člověk běžně na policii, když mu některý zaměstnanec nepřijde na schůzku?“

„Nevím, Harry. Ten šéf prý tvrdil, že to Ráchel vůbec není podobné, že by se určitě aspoň ozvala. A v práci o ní věděli, že bydlí sama.“

Harry pomalu přikývl. V práci věděli ještě víc. Věděli, že Ráchel právě vykopla z domu manžela. Manžela, o němž se povídalo, že je labilní. Odhodil cigaretu na zem, a když ji podpatkem zašlápl, štěrk zaskřípal.

Mladý muž k nim mezitím došel. Bylo mu kolem třiceti, byl štíhlý, měl vzpřímené držení těla a asijské rysy. Oblek patrně šitý na míru, pod sakem bělostnou a čerstvě vyžehlenou košili, utažený uzel kravaty. Husté černé vlasy střižené nakrátko, do účesu, který by působil nenápadně, kdyby nebyl tak propracovaně klasický. Vyšetřovatel z Kriposu Sung-min Larsen čímsi slabě voněl a Harry voňavku odhadoval na nějakou drahou záležitost. Kolegové mu prý přezdívali Nikkei podle japonského akciového indexu, ačkoli jeho křestní jméno Sung-min, s nímž se Harry svého času několikrát setkal v Hongkongu, bylo korejského, nikoli japonského původu. Sung-min Larsen absolvoval policejní akademii toho roku, kdy na ní Harry začínal, přesto mu tenhle student z přednášek o vyšetřování utkvěl, především kvůli zářivě bílým košilím a mlčenlivému vystupování, kvůli úšklebkům, když se Harry coby čerstvý přednášející pustil po odborné stránce na tenký led, a kvůli výsledkům zkoušek, u nichž dosáhl patrně nejvyššího skóre, jaké kdy kdo na policejní akademii získal.

„Upřímnou soustrast, pane Hole,“ pronesl mladý muž. „Hluboce s vámi soucítím.“ Byl téměř stejně vysoký jako Harry.

„Děkuju vám, pane Larsene.“ Harry pokývl k poznámkovému bloku, který vyšetřovatel držel v ruce. „Obcházel jste sousedy?“

„Přesně tak.“

„Zjistil jste něco zajímavého?“ Harry se rozhlédl. Jednotlivé vily tady na módním Holmenkollenu dělily velké vzdálenosti, vysoké živé ploty a smrky.

Sung-min Larsen se na okamžik zatvářil, jako by musel zvážit, jestli se o tuhle informací smí s krajským ředitelstvím podělit. Nebo se možná zdráhal proto, že Harry byl manželem zavražděné.

„Vaše sousedka, Wenche Angondora Syvertsenová, tvrdí, že v sobotu večer neslyšela ani neviděla nic neobvyklého. Na otázku, jestli spí s otevřeným oknem, odpověděla, že ano. Dodala však, že si to může dovolit proto, že známé zvuky, jako třeba manželovo auto, vozy sousedů nebo popelářský vůz, ji nebudí. A poukázala na to, že dům Ráchel Faukeové má mohutné stěny z kulatin.“

Odříkal to, aniž se musel podívat do poznámek, a Harry získal dojem, že tyhle celkem nepodstatné údaje Larsen považuje za test a hodlá s jejich pomocí zjistit, jestli v Harrym vyvolají nějakou reakci.

„Hm,“ zachraplal Harry, čímž naznačil, že svůj protějšek slyšel.

„Je to tak?“ zeptal se Larsen. „Byl to její dům? Ne váš?“

„Zůstala jedinou majitelkou,“ odpověděl Harry. „Trval jsem na tom. Nechtěl jsem, aby si někdo myslel, že jsem si ji vzal pro peníze.“

„Byla bohatá?“

„Ne, jenom vtipkuju.“ Harry pokývl směrem k domu. „Přetlumočte získané informace svému šéfovi, pane Larsene.“

„Winter už dorazil?“

„Rozhodně uvnitř zavládla chladná atmosféra.“

Sung-min Larsen se zdvořile pousmál. „Z formálního hlediska vede taktické vyšetřování Winter, značnou odpovědnost za případ však nejspíš ponesu i já. Nejsem člověk vašeho kalibru, pane Hole, ale slibuji vám, že udělám maximum pro to, abychom vraha vaší manželky dopadli.“

„Děkuju.“ Harry měl pocit, že mladý vyšetřovatel myslí každičké slovo vážně. S výjimkou toho s tím kalibrem. Když Larsen zamířil kolem policejních vozů k domu, díval se za ním.

„Skrytá kamera,“ pronesl.

„Cože?“ nechápal Bjørn.

„Na větev tamhle toho prostředního smrku jsem namontoval fotopast.“ Harry kývl k hloučku stromů a keřů, které u plotu oddělujícího sousední pozemek tvořily kousek nefalšovaného norského lesa. „O tom bych asi měl informovat Wintera.“

„Ne,“ pronesl Bjørn důrazně.

Harry se na něj zadíval. Na tak razantní slova od něj nebyl zvyklý. Bjørn pokrčil rameny. „Pokud v ní bude záznam, který pomůže tenhle případ vyřešit, neměl by podle mého smetanu slíznout Winter.“

„Aha?“

„Ale na druhou stranu bys na tu fotopast neměl sahat ani ty.“

„Protože jsem podezřelý.“

Bjørn neodpověděl.

„To je v pohodě. Manželé jsou vždycky hlavní podezřelí.“

„Dokud tě z případu nevyloučí,“ přitakal Bjørn. „Já si ten záznam vezmu na starost. Říkal jsi prostřední smrk?“

„Ta fotopast skoro není vidět,“ odpověděl Harry. „Zabalil jsem celý přístroj do punčochy, která má stejnou barvu jako kmen. A umístil ho do výšky asi dva a půl metru.“

Bjørn věnoval Harrymu zvláštní pohled. Pak se překvapivě houpavými a nadmíru dlouhými kroky pustil ke stromům. Harrymu zazvonil telefon. První čtyři číslice na displeji mu prozradily, že volá někdo z pevné linky redakce deníku VG. Supi zavětřili mršinu. A protože mu volají, pravděpodobně to znamená, že už znají jméno oběti a došla jim souvislost. Hovor odmítl a zastrčil telefon zpátky do kapsy.

Bjørn si pod smrky právě přidřepl. Vzhlédl a gestem dal Harrymu najevo, aby přišel k němu. „Blíž už nechoď,“ zastavil ho pak. Na rukou měl opět bílé latexové rukavice. „Někdo nás předběhl.“

„Co to má sakra…,“ zašeptal Harry. Punčochu ze stromu někdo serval – roztržená se válela na zemi. Vedle ní ležela zničená fotopast. Někdo celý přístroj rozdupal. Bjørn ho zvedl. „Paměťová karta je pryč.“

Harry vydechl nosem.

„Klobouk dolů, když byla ta fotopast maskovaná punčochou,“ prohodil Bjørn. „Člověk by musel stát přímo tady pod stromy, aby si jí všiml.“

Harry pomalu přikývl. „Nebo…,“ spustil a uvědomil si, že jeho mozek potřebuje víc kyslíku, než mu dokáže zajistit, „… dotyčný věděl, že tam ta fotopast je.“

„Přesně tak. Komu jsi o ní řekl?“

„Nikomu,“ zachraptěl Harry. Nejdřív nevěděl, co přesně se děje, ale měl pocit, že mu v hrudi roste něco ošklivého a dere se to ven. Probouzí se snad? „Vůbec nikomu. A instaloval jsem ji sem v naprosté tmě uprostřed noci, takže mě nikdo neviděl. Přinejmenším tedy ne žádný člověk.“ V tu chvíli si Harry uvědomil, co se z něj dere. Skřek krkavce. Pláč blázna. Smích.




Kapitola 9

Bylo půl třetí odpoledne, a když Harry vstoupil, nepočetní hosté jen s vlažným zájmem pozvedli zrak ke vstupním dveřím.

Restaurace U Schrøderů.

Slovo restaurace bylo patrně trochu zavádějící, ošuntělá hospoda sice servírovala výběr norských specialit, třeba pečený bůček s bešamelovou omáčkou, ale hlavní pokrmy tu představovalo pivo a víno. Nálevna se nacházela v ulici Waldemara Thraneho, fungovala už od padesátých let a od let devadesátých tu Harry byl štamgastem. S několikaletou přestávkou, která nastala poté, co se nastěhoval k Ráchel na Holmenkollen. Teď se ovšem vrátil.

Klesl na lavici u okna.

Voněla novotou. Jinak se interiér za posledních dvacet let nezměnil, stoly a židle byly stále tytéž, stejně jako čtvercová skleněná svítidla na stropě, obrazy malíře Sigurda Fosnese zachycující Oslo, a dokonce i ty vínové ubrusy, přes něž byly nakoso přehozené menší ubrusy bílé barvy. K největší změně, kterou si Harry vybavoval, tu došlo v roce 2004, kdy byl zákonem zaveden zákaz kouření a kdy majitelé nechali podnik vybílit, aby se zbavili zápachu cigaret. Barva na stěnách přesto zůstala stejná. A zápach cigaret úplně nezmizel nikdy.

Harry se podíval na telefon, Oleg ale na jeho esemesku s prosbou, že mu má zavolat, zatím nereagoval, nejspíš teď seděl v letadle.

„To je hrůza, Harry,“ pronesla Nina a sebrala dva prázdné půllitry stojící před ním. „Zrovna jsem si to přečetla na netu.“ Volnou ruku si otřela do zástěry a zadívala se na něj. „Jak se cítíte?“

„Díky, mizerně,“ odtušil Harry. Takže supi už zveřejnili jméno. Nepochybně někde sehnali i Ráchelinu fotku. A jeho fotek samozřejmě mají v archivu dost, na některých vypadá tak ošklivě, že ho Ráchel kdysi požádala, jestli by příště nemohl maličko zapózovat. Uvědomil si, že jí to na fotografiích vždycky sluší, i když se snaží o opak. Ne. Slušelo. Snažila. Do prdele.

„Kafe?“

„Nino, dneska vás budu muset požádat o pivo.“

„Mám pro vaši situaci pochopení, Harry, ale pivo jsem vám nedonesla… no, kolik to už je let?“

„Spoustu. Cením si vaší péče. Jenže pochopte, nesmím se probudit.“

„Probudit?“

„Kdybych dneska šel někam, kde nalévají tvrdý alkohol, nejspíš bych se uchlastal.“

„Vy jste sem přišel proto, že čepujeme jenom pivo?“

„Plus proto, že odsud domů trefím poslepu.“

Kyprá a rozhodná servírka se na Harryho ustaraně a zamyšleně zahleděla. Pak zhluboka vzdychla. „Tak dobře, Harry. Ale já určím, kdy máte dost.“

„Dost nebudu mít nikdy, Nino.“

„To vím. Ovšem řekla bych, že jste sem přišel taky proto, aby vám naléval někdo, komu důvěřujete.“

„Možná.“

Nina se vzdálila a po chvíli mu donesla půllitr.

„Pomalu,“ upozornila ho. „Pomalu.“

Harry právě upíjel třetí pivo, když se dveře otevřely znovu.

Všiml si, že ti hosté, kteří pozvedli hlavy, je nesklopili, nýbrž stočili pohledy k dlouhým nohám v kožených kalhotách a sledovali je až do chvíle, než došly k Harryho stolu. Tam se jejich majitelka posadila.

„Nebereš telefon,“ vyčetla mu a zamítavě mávla na Ninu, která už k nim mířila.

„Pořád mi volají novináři. Z VG a tak.“

„A to je teprve začátek. Od případu Vampyrista jsem nezažila na tiskovce takovou účast. I kvůli tomu se tě vrchní policejní náčelník rozhodl prozatím suspendovat.“

„Cože? Je mi jasné, že zrovna na tomhle případu pracovat nemůžu, ale chceš tím říct, že mě zprošťujete veškeré služby? Jenom proto, že o té vraždě píšou média?“

„Neměl bys klid na práci, ať bys dělal na čemkoli, a my teď nepotřebujeme žádné rušivé vlivy.“

„Takže?“

„Takže co?“

„Dopověz to.“ Harry zvedl půllitr ke rtům.

„To bylo všechno.“

„Nebylo. Politikaření. Poslouchám.“

Katrine ztěžka vzdychla. „Od té doby, co pod osloské policejní ředitelství spadají okresy Bærum a Asker, neseme odpovědnost za pětinu norského obyvatelstva. Před dvěma roky průzkumy veřejného mínění ukázaly, že osmdesát šest procent obyvatel v nás má poměrně značnou nebo značnou důvěru. Tohle číslo kvůli několika nešťastným případům kleslo na pětašedesát. Kvůli čemuž musel náš drahý vrchní policejní náčelník Hagen na kobereček k našemu ne až tak drahému ministru spravedlnosti Mikaelu Bellmanovi. Zkrátka a dobře: Hagen a osloské policejní ředitelství v tomhle okamžiku nepotřebují, aby noviny uveřejnily například hysterický rozhovor s opilým policistou v aktivní službě.“

„Nezapomeň na výraz paranoidní. S paranoidním, hysterickým a opilým.“ Harry do sebe naklopil zbytek piva.

„Harry, buď tak hodný, paranoiu sem znovu netahej. Mluvila jsem s Winterem z Kriposu a po Finnem nikde ani stopy.“

„Dobře, tak po kom se stopy našly?“

„Po nikom.“

„Ležela tam mrtvá žena, to stopa jednoznačně je.“ Harry Nině naznačil, že je připravený dát si další kousek.

„Dobře, tady máš stopy, které zjistili na soudním. Ráchel zemřela následkem bodné rány do zátylku. Nůž prošel mezi prvním krčním obratlem a lebkou a zasáhl centrum dýchání v medulla oblongata. S největší pravděpodobností byla mrtvá okamžitě.“

„Na ty další dvě jsem se Bjørna neptal.“

„Na další dvě co?“

„Bodné rány.“

Postřehl, že Katrine polkla. Měla v úmyslu ho téhle informace ušetřit.

„Zasáhly břicho.“

„Takže až tak bezbolestná smrt to přece jen nebyla.“

„Harry…“

„Pokračuj,“ vyzval ji Harry ostře a schoulil se. Jako by někdo bodl jeho samotného.

Katrine si odkašlala. „Určit přesnou dobu úmrtí bývá dost obtížné, jestliže je člověk mrtvý déle než čtyřiadvacet hodin jako v tomhle případě. Ale jak se ti možná doneslo, vyvinuli na soudním ve spolupráci s kriminalisticko-technickým oddělením novou metodu, při níž kombinují mimo jiné měření rektální teploty, teploty v oku, množství hypoxantinu v nitrooční tekutině a teplotu mozku…“

„Mozku?“

„Ano. Lebka mozek chrání a zajišťuje, aby ho tolik neovlivňovaly vnější faktory. Patologové do něj zavedou sondu podobnou jehle, a to nosem a dál přes lamina cribrosa, kde spodina lebeční…“

„Naučila ses od posledně dost latinsky, to ti povím.“

Katrine se zarazila.

„Omlouvám se,“ řekl Harry. „Jen… nejsem prostě…“

„To je v pořádku. Napomohlo nám několik šťastných okolností. Víme, že v přízemí panovala konstantní teplota, v domě je totiž centrální vytápění řízené jedním společným termostatem. A byla natolik nízká…“

„Ráchel tvrdívala, že se jí líp přemýšlí ve vlněném svetru a s chladnou hlavou,“ podotkl Harry.

„… že se teplota vnitřních orgánů ještě úplně nevyrovnala s okolní teplotou. Díky tomu jsme s pomocí té nové metody odhadli, že smrt nastala mezi dvaadvacátou večerní a druhou ranní v noci ze soboty desátého na neděli jedenáctého března.“

„Hm. A co našli technici?“

„Když dorazila výjezdová skupina, nebyly vstupní dveře zamčené, a protože nemají samozamykání, všechno naznačuje, že pachatel opustil místo činu právě tudy. Nezjistili jsme žádné stopy vloupání, což hovoří pro to, že dveře byly otevřené i při pachatelově příchodu…“

„Ráchel je vždycky zamykala. Všechny ostatní dveře taky. Ten barák byl nedobytná pevnost.“

„… nebo Ráchel musela vraha pustit dovnitř sama.“

„Hm.“ Harry se netrpělivě ohlédl po Nině.

„S tou pevností máš pravdu. Bjørn dorazil na místo mezi prvními, prošel prý celý dům od sklepa po půdu a všechny dveře byly zamčené zevnitř, všechna okna pořádně zavřená na kličku. Co si o tom myslíš?“

„Myslím, že tam musely být další stopy.“

„Byly,“ přikývla Katrine. „Byly tam stopy po osobě, která zahlazovala stopy. Po někom, kdo ví, jak se mají stopy zahlazovat.“

„Přesně tak. A ty si myslíš, že Finne neví, jak se to dělá?“

„Jistěže ví. A samozřejmě je podezřelý, to rozhodně. Ale nemůžeme to říkat veřejně, nemůžeme ukázat prstem na jednoho konkrétního člověka jenom na základě nějakých pocitů.“

„Pocitů? Finne mně a mojí rodině vyhrožoval, to jsem ti přece říkal.“

Katrine neodpověděla.

Harry se na ni zadíval. Pak pomalu přikývl. „Oprava. Říkal ti to zhrzený manžel oběti.“

Katrine se naklonila nad stůl. „Poslouchej mě. Čím rychleji tě z toho případu vyloučíme, tím menší rozruch to vyvolá. Vyšetřování teď vede Kripos, ovšem my s nimi spolupracujeme, takže na ně můžu tlačit, aby přednostně stanovili, do jaké míry jsi mimo podezření, a pak s tím můžeme vyrukovat v tiskové zprávě.“

„V tiskové zprávě?“

„Víš, že novináři to nepíšou přímo, ale čtenáři nejsou hloupí. A nepletou se, protože pravděpodobnost, že v takovém případě je pachatelem manžel, činí kolem…“

„Osmdesáti procent,“ protáhl Harry nahlas.

„Promiň,“ zrudla Katrine. „Chceme ten míč jenom co nejrychleji odpálkovat.“

„Chápu,“ zamumlal Harry. Uvažoval, jestli nemá na Ninu zavolat. „Jsem prostě dneska trochu přecitlivělý.“

Katrine se natáhla přes stůl a položila mu dlaň na hřbet ruky. „Neumím si vůbec představit, jaké to je, Harry, ztratit takhle životní lásku.“

Harry se na její ruku zadíval. „Ani já ne. A právě proto mám v úmyslu být duchem co nejméně přítomný, než tu skutečnost nějak strávím. Nino!“

„Nemůžou tě vyslýchat, pokud budeš opilý, takže dokud nevystřízlivíš, z případu tě nevyloučí.“

„Je to jenom pivo, jestli mi zavolají, budu střízlivý za pár hodin. Mimochodem, mateřství ti svědčí, už jsem ti to řekl?“

Katrine se pousmála a vstala. „Musím se vrátit, Kripos nás požádal, jestli by nemohl využít naše výslechové místnosti. Dávej na sebe pozor, Harry.“

„Budu se maximálně snažit. Jdi a chyť ho.“

„Harry…“

„Jestli ho nechytíš ty, udělám to já. Nino!“

Dagny Jensenová kráčela po jarně rozmoklé cestičce mezi náhrobky na hřbitově Našeho Spasitele. Z Ullevålské ulice, kde probíhaly silniční práce, sem zalétal pach svařovaného kovu, s nímž se mísil odér hnijících kytic a mokré hlíny. A psích výkalů. Takové bylo jaro v Oslu, jakmile roztál sníh, a Dagny uvažovala nad tím, jací pejskaři s oblibou chodí venčit své miláčky na obvykle liduprázdný hřbitov, kde mohou jejich výkaly nechat ležet, aniž je někdo přistihne. Dagny se právě vracela od matčina hrobu, kam chodívala každé pondělí hned po skončení poslední vyučovací hodiny na Katta, elitním osloském gymnáziu, které bylo vzdálené jen tři čtyři minuty chůze a kde pracovala jako učitelka angličtiny. Po matce se jí stýskalo, chybělo jí společné každodenní tlachání o všem a o ničem. Matka byla v jejích představách tak živá a skutečná, že když Dagny dostala z domova důchodců zprávu o její smrti, nechtěla tomu věřit. Nevěřila tomu ani ve chvíli, kdy uviděla její tělo, které se podobalo voskové figuríně a vypadalo jako falzum. Tedy její mozek to samozřejmě chápal, ale tělo se vzpíralo. Právě tělo toužilo po tom, aby smělo být svědkem matčina skonu a mohlo se s ním smířit. Proto se Dagny ve snu občas stávalo, že u ní v ulici Thorvalda Meyera někdo zaklepal a za dveřmi stála matka, jako by to byla nejpřirozenější věc na světě. A proč ne? Lidé brzy poletí na Mars, a kdo s jistotou ví, že je z medicínského hlediska nemožné vdechnout mrtvému tělu opět život? Mladá farářka během pohřebního obřadu řekla, že nikdo s jistotou nezná odpověď na otázku, co se nachází za prahem smrti, a víme jedině tolik, že se zpoza něj nikdo nikdy nevrátil. To Dagny roztesknilo. Problém nebyl v tom, že se státní luteránská církev stala natolik poddajnou, až rezignovala na svou de facto jedinou funkci, tedy poskytovat jednoznačné a útěšné odpovědi na to, co člověka čeká po smrti, problém spočíval v onom „nikdy“, které farářka vyslovila s takovou samozřejmostí. Jestliže lidé potřebují naději, fixní ideu, že jejich milovaní jednoho dne vstanou z mrtvých, proč jim ji brát? Jestliže je pravda to, co tvrdí víra kazatelů, tedy že ke zmrtvýchvstání už jednou došlo, může k němu snad dojít znovu, ne? Dagny měla za dva roky oslavit čtyřicetiny, doposud se nevdala ani nezasnoubila, neporodila dítě, neodjela do Mikronésie, neuskutečnila plán založit dětský domov v Eritreji ani nedopsala básnickou sbírku. A doufala, že už nikdy od nikoho neuslyší slovo „nikdy“. 

Právě stoupala po cestičce v té části hřbitova, která přiléhala k Ullevålské ulici, když zahlédla záda jakéhosi muže. Zaujal ji dlouhý tlustý cop černých vlasů, který mu splýval po zádech, a také fakt, že muž na sobě měl jen kostkovanou flanelovou košili bez bundy. Stál u náhrobku, jehož si povšimla už dřív, protože byl celou zimu zasněžený – tehdy ji napadlo, že pod ním odpočívá někdo, kdo na světě nikoho neměl, tedy každopádně nikoho, kdo by ho měl rád.

Vzhledově byla Dagny Jensenová celkem nevýrazná. Hubená osůbka, která doposud procházela životem zcela nepozorovaně. Na Ullevålské ulici navíc už panovala odpolední špička, ačkoli ještě nebyly tři – pracovní doba v Norsku se totiž za posledních čtyřicet let smrskla na úroveň, kterou cizinci zčásti obdivovali a zčásti je dráždila. Proto ji překvapilo, že ji muž zřejmě zaslechl přicházet. Otočil se k ní a Dagny zjistila, že je hodně starý. Svraštělou tvář měl zbrázděnou rýhami tak ostrými a hlubokými, že vypadaly, jako by se mu zařezávaly až do kostí. Tělo pod flanelovou košilí vypadalo štíhle, svalnatě a mladě, ale tvář a nažloutlé bělmo s hnědými duhovkami a se špendlíkovitými zorničkami uprostřed prozrazovaly, že muži bude nejméně sedmdesát. Na hlavě měl červenou čelenku, jako indián, a masité rty mu rámoval řídký knír.

„Dobrý den,“ pozdravil ji hlasitě, aby ho slyšela i v tom hluku.

„Jsem ráda, že u tohohle hrobu někoho vidím,“ odpověděla Dagny s úsměvem. Obvykle se s cizími lidmi nebavila, ale dnes měla dobrou náladu, ano, byla téměř rozrušená, protože Gunnar, nedávno nastoupivší učitel, také angličtinář, ji pozval na skleničku.

Muž jí úsměv opětoval.

„Leží tu můj syn,“ pronesl hlubokým chraplavým hlasem.

„To je mi líto.“ Dagny si všimla, že z hlíny na hrobě netrčí květina, nýbrž ptačí pero.

„Čerokíové vkládali mrtvým do hrobu orlí pera,“ vysvětlil muž, jako by jí četl myšlenky. „Tohle ovšem není orel, je to káně.“

„Aha. A kde jste to pero vzal?“

„Kde asi? Oslo je ze všech stran obklopené divočinou, toho jste si nevšimla?“ usmál se muž.

„Ta divočina je taková dost civilizovaná. Ale pero je dobrý nápad, možná odnese duši vašeho syna do nebe.“

Muž zavrtěl hlavou. „Kdepak civilizovaná, vážně je to divočina. Mého syna zavraždil policista. Do nebe se asi nedostane, i kdybych mu dal ptačích per sebevíc, na druhou stranu určitě není v tak žhavém pekle, do jakého má namířeno jeho vrah.“ Muž to nepronesl nenávistně, jen lítostivě, jako by s policistou soucítil. „A za kým sem chodíte vy?“

„Za matkou,“ odpověděla Dagny a zahleděla se na hrob. Valentin Gjertsen. Jméno jí bylo povědomé.

„Takže nejste vdova. Protože tak k-krásná žena jako vy je jistě v-vdaná a má děti?“

„Děkuju, ale nejsem a nemám,“ zasmála se a hlavou jí bleskla představa: dítě s jejími světlými kudrnami a s Gunnarovým úsměvem, z něhož vyzařovalo bezpečí. Při té představě se jí úsměv na tváři rozšířil. 

„Pěkná věcička,“ ukázala na krásný umělecký předmět z kovu, zastrčený do záhonu před hrobem. „To je nějaký symbol?“

Muž předmět vytáhl a ukázal jí ho. Věc vypadala jako prohnutý had a byla zakončená ostrou špičkou. „Symbol smrti. M-máte v rodině nějakého blázna?“

„Ehm… o žádném nevím.“

Muž si povytáhl rukáv košile a odhalil náramkové hodinky.

„Čtvrt na tři,“ pronesla Dagny.

Usmál se, jako by to byla zbytečná informace, stiskl na boku hodinek tlačítko, vzhlédl a jakoby na vysvětlenou pronesl: „Dvě a půl m-minuty.“

Hodlá snad něco stopovat? pomyslela si Dagny.

Najednou udělal dva dlouhé kroky a ocitl se těsně u ní. Byl cítit kouřem z ohně.

A jako by jí četl myšlenky, řekl: „Já to z vás taky cítím. Cítil jsem to, už když jste přicházela.“ Rty měl náhle vlhké, a když mluvil, vlnily se mu jako úhoři ve vezírku. „O-ovulujete.“

Dagny zalitovala, že se tu zastavila. Přesto se ani nepohnula, jako by ji jeho pohled přibíjel k zemi.

„Když se nebudete bránit, proběhne to rychle,“ pošeptal jí.

V tu chvíli jako by se konečně odlepila a otočila se k útěku. Jenže mužova bleskurychlá ruka ji chytila pod lemem krátké bundy, popadla ji za opasek a trhla jí vzad. Stihla jen vykřiknout a vrhnout pohled na liduprázdný hřbitov, vzápětí ji muž zatáhl a vmáčkl do živého plotu, který rostl před kovovým plotem oddělujícím areál od Ullevålské ulice. Hruď jí sevřely dvě silné paže a držely ji jako ve svěráku. Dagny se dokázala trochu nadechnout a chtěla zaječet, ale muž jako by právě na to čekal, protože ve chvíli, kdy se o to pokusila, ji pažemi sevřel ještě víc a vzduch jí z plic doslova vymáčkl. Dagny postřehla, že stále v jedné ruce drží onoho kroutícího se kovového hada. Druhou rukou ji uchopil za hrdlo a stiskl. Zatmělo se jí před očima, a i když jí muž najednou hrudník uvolnil, uvědomila si, jak jí celé tělo ochablo a ztěžklo.

To není možné, pomyslela si ve chvíli, kdy se jí jeho druhá ruka protlačila zezadu mezi stehna. Na břiše těsně pod sponou opasku ucítila ostrý hrot a uslyšela, jak se trhá látka. Hrot jí rozřízl kalhoty v rozkroku od opasku vpředu k opasku vzadu. Něco takového se přece na hřbitově v centru Osla za bílého dne nemůže stát. Něco takového se rozhodně nemůže stát zrovna mně!

Pak ruka na hrdle uvolnila sevření a Dagny zašumělo v hlavě, jako když matka nafukovala zpuchřelou matraci. Lačně do bolavých plic nasála směs osloského jarního vzduchu a výfukových zplodin. Současně se jí na krk přitisklo cosi ostrého. Ve spodním okraji zorného pole zahlédla kroutící se nůž a zaslechla, jak jí muž těsně do ucha chraplavě šeptá:

„Ten první byl škrtič. Tohle je jedovatý had. Jediné kousnutí a zemřeš. Takže úplně klidně stůj a ani nešpitni. Tak, přesně tak. S-stojí se ti dobře?“

Dagny se začaly po tvářích koulet slzy.

„No tak, no tak, všechno bude v pořádku. Chceš, abych byl šťastný, a vezmeš si mě?“

Dagny ucítila, jak se jí špička nože přitiskla na hrdlo ještě víc.

„Tak chceš?“

Opatrně kývla.

„V tom případě jsme zasnoubení, lásko.“ Na zátylek se jí přimáčkly mužovy rty. Těsně před sebou, na druhé straně plotu, uslyšela klapot podpatků. Kolem prošli dva lidé zabraní do hovoru.

„A teď náš svazek naplníme. Říkal jsem ti, že had na tvém hrdle symbolizuje s-smrt. Ale tahle věcička symbolizuje život…“

Dagny ji ucítila a pevně semkla víčka.

„Náš život. Který teď zplodíme…“

Přirazil a Dagny stiskla zuby, aby nevykřikla.

„Za každého syna, kterého ztratím, zplodím p-pět jiných,“ zasyčel jí do ucha a znovu přirazil. „A ty se neodvážíš náš život zničit, jasné? Protože dítě je dílo Boží.“

Přirazil potřetí a s dlouhým zasténáním ejakuloval.

Nůž oddálil a Dagny pustil. Ta rozevřela dlaně a zjistila, že se trnitého křoví držela tak pevně, až je má celé krvavé. Zůstala ale stát v předklonu zády k muži.

„Otoč se ke mně,“ rozkázal jí.

Nechtěla, přesto poslechla.

Držel v rukou její kabelku a z ní měl vytažený platební příkaz k převodu peněz na konto SOS dětských vesniček.

„Dagny Jensenová,“ přečetl. „Ulice Thorvalda Meyera. Tam je to hezké. Budu tě pravidelně navštěvovat.“ Kabelku jí vrátil, naklonil hlavu ke straně a zadíval se na ni. „Nezapomeň, Dagny, že tohle je naše tajemství. Odteď tě budu střežit a chránit, jako orel, kterého nevidíš, a přitom víš, že tam nahoře někde krouží a sleduje tě. Nic ti nepomůže, protože já jsem jako duch, kterého nikdo nechytí. Zároveň se ti ale nemůže nic stát, protože jsme zasnoubení a já nad tebou držím ochrannou ruku.“

Zvedl pravici a Dagny si teprve teď všimla, že to, co považovala za ošklivou ránu ve hřbetu ruky, je díra procházející dlaní skrz naskrz.

Po jeho odchodu Dagny vyčerpaně a se vzlykáním klesla na hromádku špinavého sněhu u plotu. Přes slzy zahlédla záda s copem. Stařec klidně kráčel hřbitovem směrem k severní bráně. Cosi se rozpípalo – zastavil se, povytáhl si rukáv a sáhl si na zápěstí. Pípání ustalo.

Harry otevřel oči. Ležel na něčem měkkém a zíral do stropu na malý, ale krásný křišťálový lustr, který si Ráchel přivezla z Moskvy poté, co skončila na tamním velvyslanectví. Při pohledu zdola vytvářely křišťálové ověsky písmeno S. Toho si nikdy předtím nevšiml. Ženský hlas pronesl jeho jméno. Harry se otočil, nikoho však neviděl. „Harry,“ zopakoval hlas. Určitě se mu něco zdá. Probouzí se? Otevřel oči. Stále vzpřímeně seděl. Stále byl v restauraci U Schrøderů.

„Harry?“ Hlas patřil Nině. „Máte tu návštěvu.“

Vzhlédl a najednou se díval přímo do Rácheliných ustaraných očí. Tvář kolem nich měla Ráchelina ústa, Ráchelinu slabě žhnoucí pleť. Ale otcovy hladké ruské vlasy. Ne, ještě pořád sní.

„Olegu,“ pronesl Harry zastřeně. Pokusil se vstát, aby mohl nevlastního syna obejmout, musel se však vzdát. „Myslel jsem, že dorazíš později.“

„Přiletěl jsem před hodinou.“ Vysoký mladík klesl na stejnou židli, na které předtím seděla Katrine. Zašklebil se, jako by dosedl na připínáček.

Harry vyhlédl z okna a ke svému úžasu zjistil, že venku mezitím padla tma.

„Jak jsi věděl, kde…“

„Bjørn Holm mi dal tip. Mluvil jsem s pohřební službou a dohodl jsem na zítra ráno schůzku. Půjdeš tam se mnou?“

Harrymu klesla hlava na hruď. Zasténal. „Jasně že půjdu, Olegu. Sakra, přijels a já jsem ožralej a ty teď zařizuješ to, co bych měl zařídit já.“

„Promiň, ale je snazší něco dělat. Zaměstnat si hlavu praktickými záležitostmi. Už jsem uvažoval, co provedeme s domem…“ Zarazil se, zvedl ruku před obličej a přitiskl si palec a ukazovák na spánky. „Jsem magor, co? Máma ještě ani nevychladla a…“ Chvíli si spánky mnul, přitom mu poskakoval ohryzek.

„Nejsi. Tvůj mozek se snaží vyhnout bolesti. Já jsem zvolil jinou cestu, ovšem tu bych nedoporučoval.“ Posunul prázdný půllitr stojící mezi nimi. „Bolest na chvíli obelstíš, jenže ona si tě stejně najde, kdykoli se trochu uvolníš, kdykoli polevíš v pozornosti, kdykoli povystrčíš hlavu nad okraj zákopu. Mezitím je dovoleno necítit skoro nic.“

„Jako bez citu, jsem prostě jako bez citu. Před chvílí jsem zjistil, že jsem dneska ještě nic nejedl, tak jsem si koupil párek s čili. Nalil jsem si na něj nejostřejší hořčici, jen abych něco cítil. A víš co?“

„Jo, vím. Necítil jsi nic.“

„Nic,“ zopakoval Oleg a zamrkal.

„Bolest přijde. Nemusíš jí chodit naproti. Najde si tě sama. Objeví tě a všechny díry v tvém brnění taky.“

„Tebe si už našla?“

„Já spím. A snažím se neprobudit.“ Harry sklopil pohled k rukám. Dal by cokoli za to, aby směl vzít Olegovu bolest na svá bedra. Co má říct? Že žádná další ztráta milované osoby už nikdy nebude tak hrozná jako ta první? Vlastně ani nevěděl, jestli to je pravda. Odkašlal si a řekl: „Dům zůstane zapečetěný, dokud tam technici neskončí s ohledáním. Chceš spát u mě?“

„Půjdu k Helžiným rodičům.“

„O. K. Co Helga, jak to nese?“

„Špatně. Vždyť víš, že se s mámou hrozně skamarádily.“

Harry přikývl. „Probereme si, co se tak asi mohlo stát?“

Oleg zavrtěl hlavou. „Dlouze jsem o tom mluvil s Bjørnem, řekl mi, co víme. A co nevíme.“

Harry postřehl, že Oleg už po pár měsících praxe začal přirozeně používat první osobu množného čísla, pokud měl na mysli policii. Sám si přitom tenhle zvyk neosvojil ani po pětadvaceti letech služby. Ze zkušenosti však věděl, že pocit sounáležitosti je v něm zakořeněný víc, než si uvědomuje. Protože policie pro něj představovala domov. V dobrém i ve zlém. Pro člověka, který ztratil všechno ostatní, spíš v dobrém. Doufal, že Olegovi s Helgou vztah vydrží.

„Zítra hodně brzy ráno se mám dostavit k výslechu,“ řekl Oleg. „Do Kriposu.“

„Aha.“

„Budou se ptát i na tebe?“

„Pokud k tomu přistoupí tak, jak by měli, pak ano.“

„Co jim mám říct?“

Harry pokrčil rameny. „Pravdu. Nepřikrášlenou, tak, jak ji sám vidíš.“

„Dobře.“ Oleg semkl víčka a několikrát se zhluboka nadechl. „Nepozveš mě na pivo?“

Harry vzdychl. „Jak vidíš, nechovám se zrovna jako chlap, ale každopádně nerad porušuju sliby. Proto jsem toho tvé matce taky moc nesliboval. Nicméně jedno jsem jí slíbil: Protože tvůj otec je nositelem téhož mizerného genu jako já, tak ti nikdy, nikdy v životě nenaleju ani kapku.“

„Máma mi nalévala.“

„Ten slib byl můj nápad, Olegu. Nemám v úmyslu ti v čemkoli bránit.“

Oleg se otočil a zvedl ukazovák. Nina přikývla.

„Jak dlouho hodláš spát?“

„Dokud to půjde.“

Dorazilo pivo a Oleg ho pomalými doušky upíjel. Po každém loku sklenici postavil mezi ně, jako by se o nápoj snad dělili. Oba mlčeli. Nepotřebovali mluvit. Nemohli. Jejich tichý pláč byl ohlušující.

Jakmile Oleg dopil, vytáhl telefon. „Píše mi Helžin bratr, přijede pro mě, už vyrazil. Nechceš hodit domů?“

Harry zavrtěl hlavou. „Ne, díky, potřebuju se projít.“

„Pošlu ti adresu té pohřební služby.“

„Fajn.“

Zvedli se současně. Harry konstatoval, že do jeho sto devadesáti pěti centimetrů Olegovi ještě pár čísel chybí. Až po chvíli mu došlo, že tenhle závod už ale skončil, protože Oleg víc nevyroste. Objali se, chvíli jeden druhého svírali v náručí. Bradami si navzájem spočívali na rameni. A nepouštěli se.

„Tati?“

„Hm?“

„Když jsi mi telefonoval a říkal jsi, že voláš kvůli mámě, zeptal jsem se tě, jestli se k sobě zase vrátíte. To proto, že jsem s ní dva dny předtím mluvil o tom, jestli by ti ještě nedala šanci.“

Harrymu se v hrudi cosi sevřelo. „Cože?“

„Odpověděla mi, že si to přes víkend rozmyslí. Ale vím, že chtěla. Že tě chtěla vzít zpátky.“

Harry zavřel oči a sevřel čelisti tak pevně, až mu připadalo, že mu rupnou stoličky. Proč ses jenom objevila a učinila mě tak osamělým? Na zahnání téhle bolesti nebylo na světě dost alkoholu.




Kapitola 10

Ráchel ho chtěla vzít zpátky.

Cítí se díky tomu líp, nebo ještě hůř?

Vylovil z kapsy telefon, aby ho vypnul. Všiml si, že mu Oleg poslal esemesku s několika praktickými dotazy, které mu položili zaměstnanci pohřební služby. Měl také čtyři zmeškané hovory: tři zřejmě od novinářů, čtvrté číslo patřilo Alexandře ze soudní patologie. Chtěla mu snad kondolovat? Nebo se s ním vyspat? Protože kondolenci mu mohla poslat esemeskou. Možná jí šlo o obojí. Mladá laborantka se několikrát nechala slyšet, že ji rajcují silné emoce, bez ohledu na to, jestli jsou pozitivní, nebo negativní. Vztek, radost, nenávist, bolest. Ale smutek? Hm. Chtíč a stud. Sex s truchlícím člověkem – nejspíš existují neslýchanější a praštěnější záležitosti. Není například mnohem větší magořina, že tu pouhých pár hodin po Ráchelině smrti rozvažuje o Alexandřiných případných sexuálních fantaziích? Co to ksakru má být?

Harry potvrdil vypnutí, počkal, dokud displej nezčernal, a pak zastrčil mobil zpátky do kapsy. Zadíval se na mikrofon stojící před ním na stole. Stůl se nacházel v malinké místnosti připomínající pokojíček pro panenky. Červené světýlko signalizovalo, že zařízení nahrává. Pak přesunul pohled k osobě sedící naproti němu.

„Začneme?“

Sung-min Larsen přikývl. Kabát Burberry neměl pověšený na háčku vedle Harryho dvouřadého zimníku, nýbrž přehozený přes opěradlo volné židle. Odkašlal si a spustil:

„Je třináctého března, patnáct hodin padesát minut a nalézáme se ve výslechové místnosti číslo tři osloského policejního ředitelství. Výslech vede vyšetřovatel Kriposu Sung-min Larsen, vyslýchaným je Harry Hole…“

Harry naslouchal Larsenově norštině, která byla tak spisovná a distingovaná, až to znělo, jako by poslouchal starší rozhlasovou hru. Když Larsen odříkával jeho rodné číslo a adresu, díval se mu do očí a nesklopil pohled k poznámkám, které měl položené před sebou. Možná se ty údaje navrčel nazpaměť, aby svému prozatím stále ještě slavnějšímu kolegovi zaimponoval. Nebo to možná byla jeho běžná taktika, jak vyslýchaného vyděsit, dát mu najevo intelektuální převahu a odradit ho od případného úmyslu zastírat fakta a manipulovat jimi. A pak samozřejmě existovala třetí možnost, totiž ta, že Sung-min Larsen zkrátka a dobře má výbornou paměť.

„Předpokládám, že jakožto policista znáte svá práva,“ pokračoval vyslýchající. „Advokáta jste přesto odmítl.“

„Jsem podezřelý?“ opáčil Harry a škvírou mezi závěsy se podíval do kontrolní místnosti, odkud je se založenými pažemi sledoval vrchní komisař Winter.

„Jedná se o rutinní výslech, z ničeho vás neobviňujeme,“ odpověděl Larsen přesně podle předpisů. Potom Harryho upozornil na to, že výslech bude nahráván. „Můžete mi popsat, jaký byl váš vztah k zemřelé Ráchel Faukeové?“

„Je to… byla to moje žena.“

„Došlo mezi vámi k odluce?“

„Ne. Nebo tedy vlastně ano, je přece mrtvá.“

Sung-min Larsen k Harrymu vzhlédl, jako by ho napadlo, jestli Harry svá slova nemyslí ironicky. „Takže jste si nepodali oficiální žádost?“

„Ne, to jsme nestihli vyřídit. Ale odstěhoval jsem se od ní.“

„Jak jsem vyrozuměl z dalších výpovědí, rozvázala vztah ona. Kvůli čemu?“

Chtěla mě vzít zpátky. „Kvůli nepřekonatelným rozporům. Nemůžeme přejít rovnou k otázce, jestli mám na dobu vraždy alibi?“

„Chápu, že je to pro vás bolestné, ale…“

„Těší mě, že jste tak chápavý, pane Larsene, a svým odhadem jste trefil hřebík na hlavičku, ano, je to pro mě bolestné, nicméně důvodem mé žádosti je časová tíseň.“

„Časová tíseň? Myslel jsem, že vás až do odvolání suspendovali.“

„To ano. Jenže musím vypít ještě dost alkoholu.“

„A to spěchá?“

„Ano.“

„Rád bych také věděl, jaký vztah jste měl s Ráchel Faukeovou v době před vraždou. Váš nevlastní syn Oleg vypověděl, že ani vy, ani jeho matka jste mu nikdy pořádně nevysvětlili, proč jste se rozešli. Podle jeho tvrzení k tomu ale asi přispěla skutečnost, že ačkoli jste přednášel na policejní akademii, věnoval jste čím dál víc volného času pátrání po jistém Sveinu Finnem, který byl nedávno po odpykání trestu propuštěn z vězení.“

„Jak jsem mluvil o té žádosti, bylo to takové zaobalené ne.“

„Takže o svém vztahu k mrtvé odmítáte vypovídat?“

„Vzdávám se možnosti vykládat vám tady detaily svého soukromého života a nabízím, že rovnou předložím alibi, abychom oba ušetřili čas a vy a pan Winter jste se mohli soustředit na hledání viníka. Počítám, že si z přednášek pamatujete, že u vražd, které se neobjasní do osmačtyřiceti hodin, se vzpomínky svědků a stopy vytrácejí natolik rychle, že pravděpodobnost objasnění činu klesá na polovinu. Probereme si tedy noc vraždy, pane Larsene?“

Vyšetřovatel z Kriposu zíral do bodu na Harryho čele a koncem propisky rytmicky ťukal do desky stolu. Harry na něm viděl, že by nejradši zaletěl pohledem k Winterovi a nechal si naznačit, jak má k návrhu přistoupit: jestli má Harryho zmáčknout, anebo ho nechat, aby si prosadil svou.

„Tak tedy dobrá,“ pronesl Larsen nakonec.

„Fajn, povídejte.“

„Pardon?“

„Povězte mi, kde jsem byl v noc vraždy.“

Sung-min Larsen se pousmál. „Podle vás to mám říct já vám?“

„Rozhodli jste se nejdřív vyslechnout ostatní a teprve potom mě, abyste byli co nejlépe připravení. Což bych na vašem místě udělal taky, pane Larsene. Znamená to, že jste mluvili s Bjørnem Holmem a víte, že jsem byl toho večera v baru Jealousy, kam pak pro mě Bjørn v pozdějších hodinách přijel, odvezl mě domů a uložil mě do postele. Byl jsem úplně na šrot, nepamatuju si ani ň a nemám potuchy, kolik bylo hodin. Proto vám prostě nejsem schopný říct žádný časový údaj, který by Bjørnova slova potvrdil nebo vyvrátil. Doufám ale, že jste mluvili s majitelem Jealousy a případně s dalšími lidmi, kteří jeho slova dosvědčili. Zároveň nevím, v kolik hodin moje žena zemřela, tak mi nejspíš budete muset sdělit právě vy, jestli alibi mám, nebo nemám.“

Larsen cvakal propiskou a přitom si Harryho prohlížel. Tvářil se jako hráč pokeru, který si pohrává se žetony a zvažuje, jestli je má vsadit, nebo ne. „Dobrá,“ kývl a propisku odložil. „Prověřili jsme základnové stanice v okolí místa činu a žádná v příslušné době nezaregistrovala signál z vašeho mobilního telefonu.“

„Fajn. Zdálo by se, že tím jsem ze hry, ale nevysílají všechny mobilní telefony automaticky signál k nejbližší základnové stanici jenom jednou za půl hodiny?“

Larsen neodpověděl.

„Takže jsem si buď mohl nechat mobil doma, nebo jsem se v okolí pohyboval jenom půl hodiny. Proto se ptám znovu: Mám alibi?“

Tentokrát Larsen neodolal a pohledem opravdu zalétl ke kontrolní místnosti a k Winterovi. Harry koutkem oka postřehl, že Winter si přejel rukou po hlavě vytesané z žuly a pak Larsenovi lehounce pokývl.

„Podle Bjørna Holma jste spolu z baru Jealousy odjeli v půl jedenácté, což potvrdil i majitel. Holm vás podle svých slov dovedl do bytu a uložil do postele. Na odchodu potkal vašeho souseda Guleho, který se právě vracel z noční směny u dopravních podniků. Jak jsem vyrozuměl, bydlí pan Gule v přízemí přímo pod vámi. Vypověděl, že byl vzhůru do tří do rána a že dům má tenké zdi, takže kdybyste před třetí odešel, slyšel by vás.“

„Hm. A na soudním stanovili dobu úmrtí na kdy?“

Larsen se zadíval do poznámek, jako by si to nepamatoval, ovšem Harry věděl, že mladý vyšetřovatel má veškerá fakta pěkně uložená v paměti a že jen potřebuje získat čas na rozhodnutí, kolik toho může – a chce – vyslýchanému prozradit. Všiml si také, že tentokrát se Larsen na Wintera nepodíval a rozhodl se sám.

„Protože tělem nikdo nehýbal, odhadli na soudním dobu úmrtí na základě porovnání tělesné teploty a teploty v místnosti. Vzhledem k tomu, že tam tělo leželo šestatřicet hodin, bylo ale přesto složité stanovit úplně konkrétní čas. Nicméně s poměrně značnou jistotou vymezili časový rámec mezi desátou večerní a druhou ranní.“

„Takže tímto oficiálně přestávám být podezřelý?“

Larsen pomalu přikývl. Harry si všiml, že se Winter v kontrolní místnosti napřímil, jako by chtěl zaprotestovat, avšak Larsen se tvářil, že to nezaznamenal.

„Hm. Teď si samozřejmě říkáte, že jsem ji chtěl odklidit z cesty, ale protože jsem jakožto vyšetřovatel vražd věděl, že se ocitnu v hledáčku policie, tak jsem si obstaral nájemného vraha a alibi, že? Proto tu ještě sedím, viďte?“

Larsen si pohladil sponu na kravatě, na níž Harry postřehl logo British Airways. „Vlastně ne. Ale je nám jasné, jak moc je důležitých oněch osmačtyřicet hodin, takže jsme si chtěli jenom něco málo vyjasnit, než se vás zeptáme, co se tam podle vás stalo.“

„Mě?“

„Už nejste podezřelý. Ovšem pořád jste…“ Larsen na okamžik zaváhal, než s téměř teatrální dikcí dořekl: „Harry Hole.“

Harry se zadíval na Wintera. Dal snad Larsenovi svolení, aby Harrymu prozradil, co vědí? Uvázli na mrtvém bodě a potřebují pomoc? Nebo Larsen jedná na vlastní pěst? Winter se tvářil podivně strnule.

„Takže je pravda, že pachatel nezanechal na místě jedinou stopu?“ zeptal se Harry.

Larsenův nicneříkající výraz si vyložil jako kladnou odpověď.

„Netuším, co se tam odehrálo,“ řekl potom.

„Bjørn Holm vypověděl, že jste na pozemku před nějakou dobou našel stopy cizích kanad,“ pronesl Larsen.

„To ano, ale mohl je tam zanechat někdo, kdo prostě zabloudil, to se stává.“

„Opravdu? Nenašli jsme žádné známky vloupání a na soudním zjistili, že vaše… že oběť byla zavražděna na místě, kde pak byla nalezena. Takže se nabízí vysvětlení, že vrahovi sama otevřela. Pustila by dovnitř neznámého muže?“

„Hm. Vy jste si nevšiml těch zamřížovaných oken?“

„Železné mříže byly na všech dvanácti oknech, ale na čtyřech sklepních okénkách nikoli,“ odvětil Larsen bez rozmýšlení.

„Netrpěla paranoiou, tohle s člověkem udělá soužití s přespříliš proslulým vyšetřovatelem vražd.“

Larsen si to zapsal. „Takže předpokládejme, že vraha znala. Předběžná rekonstrukce naznačuje, že stáli tvář v tvář. Ve chvíli, kdy vrah oběť dvakrát bodl do břicha, stál blíž ke kuchyni a oběť blíž k domovním dveřím.“

Harry zalapal po dechu. Do břicha. Takže před bodnutím do zátylku trpěla. Zátylek byl rána z milosti.

„Fakt, že vrah stál blíž ke kuchyni, mě přiměl k úvaze, že tam musel být jako doma, protože zašel do intimní zóny. Souhlasíte se mnou, pane Hole?“

„To je jedna možnost. Druhá je, že Ráchel obešel a vytáhl nůž, který teď chybí ve stojánku.“

„Jak víte…“

„Než mě váš šéf vyhodil, stihl jsem se na místě činu porozhlédnout.“

Larsen naklonil hlavu ke straně a na Harryho se zadíval, jako by si ho měřil. „Chápu. Nicméně to s tou kuchyní nás přivedlo ještě ke třetí možnosti. Že šlo o ženu.“

„Aha?“

„Vím, že vražedkyně se objevují vzácně, ale právě jsem se dočetl, že se jistá žena přiznala k vraždě nožem v Hradní ulici. Neslyšel jste o tom?“

„Jenom letmo.“

„Žena by jinou ženu pustila dovnitř ochotněji, i kdyby se moc dobře neznaly. Je to tak? A z nějakého důvodu si dokážu lépe představit, že pro ženu je snazší napochodovat rovnou do kuchyně jiné ženy, u muže by to bylo složitější. No, dobrá, možná je to trochu přitažené za vlasy.“

„Souhlas,“ pronesl Harry, aniž upřesnil, jestli souhlasí s první teorií, s druhou, nebo s oběma. Nebo jestli souhlasí všeobecně, protože při návštěvě místa činu došel k týmž závěrům.

„Mohly si nějaké ženy přát smrt Ráchel Faukeové?“ zeptal se Larsen. „Třeba ze žárlivosti?“

Harry zavrtěl hlavou. Mohl se samozřejmě zmínit o Silje Gravsengové, momentálně pro to však nebyl důvod. Silje byla před několika lety jeho studentka na policejní akademii a Harryho doslova pronásledovala. Jednou večer za ním přišla do kanceláře a pokusila se ho svést. Harry ji odmítl a ona ho ze msty chtěla obvinit ze znásilnění. Její výpověď však byla natolik děravá, že jí advokát Johan Krohn, který ji zastupoval, doporučil trestní oznámení stáhnout, a případ skončil jejím odchodem z akademie. Následně Silje Ráchel vyhledala – ne proto, aby jí ublížila nebo jí vyhrožovala, ale naopak proto, aby ji požádala za prominutí. Přesto si Harry bývalou studentku včera proklepl. Možná z toho důvodu, že si dobře pamatoval její nenávistný pohled ve chvíli, kdy pochopila, že o ni opravdu nestojí. Možná z toho důvodu, že absence stop na místě činu naznačovala, že vrah musel o vyšetřování něco vědět. Možná proto, že chtěl vyloučit veškeré ostatní možnosti, než dospěje k definitivnímu závěru. A vykoná konečný trest. Prověření mu moc času nezabralo a ukázalo, že Silje Gravsengová je zaměstnaná v jedné bezpečnostní agentuře v Tromsø, tisíc sedm set kilometrů od Osla, a že v noci ze soboty na neděli měla zrovna službu.

„Zpátky k tomu noži,“ ozval se Larsen, když se mu nedostalo odpovědi. „V tom stojánku byla sada japonských nožů. Velikost a tvar toho chybějícího odpovídají bodným ranám. Pokud budeme předpokládat, že pachatel vraždu spáchal právě tímto nožem, naznačuje to, že k činu došlo spontánně a nebyl předem naplánovaný. Souhlasíte?“

„Je to jedna varianta. Druhá zní, že vrah předem věděl, že tam ty nože jsou. Třetí: mohl použít vlastní nůž, a nejenže pak zametl všechny stopy, nýbrž z místa činu odnesl i podobný nůž, aby vás zmátl.“

Larsen si opět vše zapsal. Harry se podíval na hodinky a zakašlal.

„Na závěr, pane Hole: Řekl jste, že nevíte o žádné ženě, která by si mohla přát smrt Ráchel Faukeové. Co muži?“

Harry pomalu zavrtěl hlavou.

„Co ten Svein Finne?“

Harry pokrčil rameny. „To se zeptejte jeho.“

„Není nám známo, kde se zdržuje.“

Harry vstal a sundal z háčku na stěně zimník. „Jestli ho potkám, vyřídím mu, že ho pozdravujete a že ho hledáte, pane Larsene.“

Obrátil se k oknu a dvěma zvednutými prsty mávl na pozdrav Winterovi. Winter se na oplátku zakřenil a vztyčil jenom jeden prst.

Larsen se také zvedl a napřáhl k Harrymu ruku. „Děkujeme vám za pomoc, pane Hole. Ven trefíte, že.“

„Zato vy abyste v tom labyrintu nezabloudili.“ Harry se na Larsena letmo usmál, ještě letměji mu ruku stiskl a odešel. Přivolal si výtah a opřel si čelo o lesklý kov vedle dveří.

Chtěla tě vzít zpátky.

Cítí se díky tomu líp, nebo ještě hůř?

Jen samé plané úvahy „co by kdyby“. Jen samé sebemrskačské „kdybych jenom“. Zároveň však ona hloupá naděje, k níž se lidé upínají, víra, že když se dva milují a jejich vztah má kořeny hluboké jako prastarý smrk Old Tjikko, znovu se někde setkají. Protože pomyšlení, že by to tak být nemuselo, je nesnesitelné.

Dveře výtahu se otevřely. Nikde nikdo. Jen klaustrofobická vrzající krabice, která ho zvala k jízdě dolů. Kam dolů? Do všeobjímající tmy?

Harry výtahy nesnášel, nemohl je vystát.

Zaváhal. Pak nastoupil.
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Harry se s trhnutím probudil a zadíval se do místnosti. Mezi stěnami se nadále rozléhala ozvěna jeho výkřiku. Podíval se na hodinky. Deset večer. Zkusil si rekonstruovat posledních šestatřicet hodin. Většinu té doby strávil více či méně opilý, vůbec nic se nepřihodilo, a přesto nedokázal vytvořit jakžtakž souvislou časovou osu, což se mu jindy zpravidla dařilo. Sobotní večer v baru Jealousy se jevil jako jedna veliká černá díra. Pravděpodobně důsledek dlouhodobého pití, které ho nakonec dohnalo.

Spustil nohy z pohovky a přitom pátral v paměti, co ho přimělo vykřiknout tentokrát. Když si to vybavil, okamžitě zalitoval. Držel v rukou Ráchelinu tvář a její nevidomé oči hleděly nikoli na něj, nýbrž skrze něj, jako by tam nebyl. Na bradě měla Ráchel tenký červený škraloup, jako by vykašlala krev, jako by jí na rtech praskla krvavá bublina.

Popadl lahev Jima Beama stojící na konferenčním stolku a lokl si. Jeden doušek už nepůsobil. Napil se znovu. Ráchel v tom snu působila hrozně skutečně.

Podíval se na telefon s potemnělým displejem, ležící němě vedle lahve. Před včerejším výslechem si ho vypnul a pak ho tak nechal. Měl by si ho zapnout. Jistě mu volal Oleg. Je třeba leccos zařídit. Musí se vzchopit. Z okraje stolku zvedl víčko od Jima Beama. Přičichl k němu. Nebylo cítit ničím. Mrskl jím proti holé zdi a hrdlo lahve pevně sevřel.
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Ve tři odpoledne přestal Harry chlastat. Ne že by se něco stalo nebo že by mu v pití až do čtyř, do pěti nebo po zbytek večera zabránila nějaká zvláštní myšlenka. Tělo prostě už víc alkoholu nezvládalo. Zapnul si telefon, nepřijaté hovory a nepřečtené esemesky pominul a zavolal Olegovi.

„Vynořil ses nad hladinu?“

„Spíš jsem už skoro utopený,“ odpověděl Harry. „Co ty?“

„Plavu.“

„Fajn. Seřveš mě nejdřív a pak probereme praktické záležitosti?“

„O. K. Připravený?“

„Do toho.“

Dagny Jensenová se podívala na hodinky. Bylo teprve devět a sotva dojedli hlavní chod. Většinu konverzace obstarával Gunnar, přesto už byla Dagny úplně vyřízená. Vymluvila se na bolest hlavy a kolega naštěstí projevil pochopení. Dezert vynechali, avšak Gunnar trval na tom, že ji doprovodí domů, ačkoli namítala, že to vůbec není nutné.

„Vím, že v Oslu je bezpečno, ale rád se projdu.“

Žertoval o nepodstatnostech a Dagny se maximálně snažila smát se na správných místech, přestože v nitru jí zmítal chaos. Poté, co minuli kino Ringen a začali stoupat ulicí Thorvalda Meyera k věžáku, v němž bydlela, se rozhostilo ticho. A Gunnar to konečně vyslovil.

„Připadáš mi posledních pár dní trochu mimo, Dagny. Nic mi do toho není, ale stalo se něco?“

Na tohle Dagny čekala. V to doufala. Doufala, že se někdo zeptá. A že jí dotaz dodá odvahu. Že se nezachová jako ostatní oběti znásilnění, které si všechno nechávají pro sebe, které mlčení omlouvají studem, bezmocí či strachem z toho, že jim nikdo neuvěří. Dřív měla za to, že by takhle nikdy nereagovala. A také teď necítila žádnou z oněch tří emocí. Tak proč mlčela stejně jako všechny ostatní oběti? Proto, že po návratu ze hřbitova dvě hodiny v kuse brečela a pak sice zavolala na policii, ale než ji přepojili na oddělení sexuálně motivovaných trestných činů – nebo kde podle nich měla to znásilnění ohlásit –, najednou ji opustily síly a prostě zavěsila? A potom usnula na pohovce, probudila se uprostřed noci a ze všeho nejdřív ji napadlo, že se jí to jenom zdálo. Strašlivě se jí ulevilo. Do chvíle, než si všechno vybavila. Hlavou jí však blesklo, že ta událost mohla být zlý sen. A že když se rozhodne, že to tak je a neřekne o tom živé duši, snem i zůstane.

„Dagny?“

Třaslavě se nadechla a podařilo se jí promluvit: „Ne, nestalo se nic. Už jsem doma. Děkuju za doprovod, Gunnare. Uvidíme se zítra.“

„Doufám, že ti brzy bude líp.“

„Díky.“

Objal ji, ale určitě postřehl, že se mu chce vymanit, proto ji rychle pustil. Kráčela ke vchodu D a přitom hledala v kabelce klíče. Když opět zvedla pohled, zjistila, že někdo vystoupil ze tmy přímo pod lampu svítící nad domovními dveřmi. Štíhlý muž se širokými rameny, oblečený v hnědé semišové bundě a s červeným šátkem na hlavě, který mu na dlouhých černých vlasech spočíval jako čelenka. Zarazila se a vzlykla.

„Neboj se, drahá Dagny, nic ti neudělám.“ Oči mu ve zbrázděné tváři žhnuly jako dva uhlíky. „Jenom na tebe a na naše dítě dávám pozor. Protože já vždycky držím slovo.“ Muž hovořil tiše, téměř šeptal, ale nemusel mluvit hlasitě, Dagny ho slyšela i tak. „Vzpomínáš si přece na můj slib, ne? Zasnoubili jsme se. Dokud nás smrt nerozdělí.“

Dagny zalapala po dechu, avšak dýchací soustavu jako by měla úplně ochromenou.

„Abychom náš svazek zpečetili, zopakujeme svůj slib před Bohem, Dagny. Sejdeme se v neděli večer v katolickém kostele ve Vika, budeme ho v tu dobu mít sami pro sebe. V devět? Nenech mě u oltáře čekat.“ Zasmál se. „Do té doby spi sladce. Oba spěte sladce.“

Ukročil stranou, zpátky do tmy, tak aby ji světlo nad vstupem na okamžik oslepilo. Než si zastínila oči dlaní, byl už pryč.

Zůstala beze slova stát, po tvářích jí stékaly horké slzy. Dívala se na ruku svírající klíč, dokud se jí nepřestala třást. Pak si odemkla a vešla.
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Altokumuly na nebi klenoucím se nad voksenským kostelem vytvářely háčkovanou dečku.

„Upřímnou soustrast,“ pronesl Mikael Bellman procítěně a s dobře nacvičeným výrazem ve tváři. Někdejší mladý vrchní policejní náčelník, nyní stále poměrně mladý ministr spravedlnosti stiskl Harrymu pravici a přitom na jejich sepjaté ruce ještě položil levici, jako by chtěl stisk zpečetit. Jako by tím chtěl vyjádřit, že svá slova myslí vážně. Nebo jako by se chtěl ujistit, že Harry před zraky dostavivších se fotografů z novin – kteří nedostali povolení pořizovat snímky v kostele – ruku nestáhne, dokud je nestihnou spolu zvěčnit. Jakmile bylo zdokumentováno, že si ministr spravedlnosti dokáže vyhradit čas i na pohřby manželek bývalých kolegů, nastoupil do čekajícího černého SUV. Pravděpodobně si předem ověřil, že Harry Hole byl zproštěn podezření.

Harry a Oleg dál tiskli podávané ruce a pokyvovali obličejům defilujícím před nimi, většinou se jednalo o Rácheliny přátele a kolegy. Dorazilo i pár sousedů. Kromě Olega neměla Ráchel žádné blízké příbuzné, přesto se velký kostel zaplnil víc než z poloviny. Zaměstnanec pohřební služby jim řekl, že kdyby pohřeb odložili až na další týden, stihlo by si udělat čas ještě víc lidí. Harry byl rád, že se Oleg rozhodl neuspořádat pohřební hostinu. Rácheliny kolegy ani jeden moc neznali a se sousedy se jim mluvit nechtělo. Co mělo být o Ráchel řečeno, řekli Oleg, Harry a několik Rácheliných kamarádek z dětství v proslovech v kostele a víc nebylo třeba, dokonce i farář projevil pochopení a omezil se na zpěv žalmů, pronášení modliteb a vyřízení formálních náležitostí.

„Kurva drát,“ sykl Øystein Eikeland, jeden z Harryho dvou kamarádů z dětství. S uslzenýma očima ztěžka položil Harrymu ruce na ramena a vydechl mu do tváře čerstvé alkoholové výpary. Možná nejen kvůli jeho vzhledu si na něj Harry vzpomněl, kdykoli někdo vyrukoval s nějakým vtipem o Keithu Richardsovi. Za každou cigaretu, kterou v životě vykouříš, ti Bůh sebere jednu hodinu… a dá ji Keithu Richardsovi. Harry poznal, že Øysteinovi šrotuje v hlavě, pak kamarád konečně otevřel ústa, odhalil díry po řezácích a vzadu hnědé pahýly zubů a jen o něco tišeji zopakoval: „Kurva drát.“

„Díky,“ pokýval Harry.

„Dřevák nemoh přijít,“ dodal Øystein, aniž Harryho pustil. „Myslim jako, že dostává záchvaty paniky, když se někde sejde víc lidí než… no, víc než dva. Ale pozdravuje a mám vyřídit, že…,“ Øystein přimhouřil před dopoledním sluncem jedno oko, „… kurva drát.“

„Pár nás pak půjde ke Schrøderům.“

„Pivo zadáčo?“

„Maximálně tři kousky.“

„O. K.“

„Roar Bohr, byl jsem Ráchelin nadřízený.“ Harry se zadíval do břidlicově šedých očí muže, který byl o patnáct centimetrů nižší, a přesto působil povýšeně. Harrymu připomněl vojenského důstojníka, nejen držením těla, ale i použitím lehce strojeného výrazu „nadřízený“. Roar Bohr měl pevný stisk a rozhodný a přímý pohled, ve kterém se mu však zračila také jistá křehkost, snad až zranitelnost. Na vině ovšem mohla být situace, v níž se nacházeli. „Ráchel byla moje nejlepší kolegyně a skvělá žena. Tohle je velká ztráta nejen pro NHRI a nás všechny, kteří tam pracujeme, ale zvlášť pro mě, protože jsem s ní spolupracoval velice úzce.“

„Děkuju,“ odpověděl Harry. Ta slova muži věřil. Možná ovšem jen proto, že měl tak vřelou ruku. Vřelá ruka člověka, který pracuje v organizaci chránící lidská práva. Když se Roar Bohr otočil a vydal se ke dvěma ženám, jež na něj čekaly na trávníku, provázel ho Harry pohledem. Všiml si, že se Bohr dívá, kam šlape. Jako člověk, který automaticky hledá nášlapné miny. Jedna z těch dvou žen byla Harrymu povědomá, ačkoli k němu stála zády. Bohr cosi pronesl, očividně tiše, protože žena se k němu naklonila a Bohr jí zlehka položil ruku na bedra.

Tím byly kondolence vyřízené. Pohřební vůz odvezl rakev a někteří smuteční hosté už si šli po svém – na schůzky a za všedními záležitostmi. Harry postřehl, že Truls Berntsen zcela sám kráčí na autobus jedoucí k policejnímu ředitelství, patrně aby si v kanceláři zahrál další partičku pasiánsu. Ostatní si povídali v hloučcích před kostelem. Vrchní policejní náčelník Gunnar Hagen a Anders Wyller, mladý kriminalista a majitel bytu, v němž Harry nyní bydlel, tam stáli společně s Katrine, Bjørnem a jejich synem. Někteří lidé nejspíš považovali dětský pláč na pohřbu za záblesk naděje, neboť jim připomínal, že život jde prostě dál. Ovšem jen těm, co si přáli, aby dál šel. Harry zbylé smuteční hosty informoval, že se u Schrøderů koná posezení. Přistoupila k němu Ses, jeho sestra, která sem s přítelem dorazila až z Kristiansandu, pevně jak jeho, tak Olega objala a omluvila se, že už musí jet domů. Harry s pokývnutím pronesl, že to je škoda, ale že to chápe, nicméně ve skutečnosti se mu ulevilo. Kromě Olega by ho totiž právě jen Ses dokázala přimět, aby se na veřejnosti rozbrečel.

Helga jela ke Schrøderům s nimi. Nina jim prostřela dlouhý stůl.

Dostavil se asi tucet hostů. Harry se skláněl nad kávou a naslouchal hovorům ostatních, když mu na zádech spočinula ruka. Bjørnova.

„Na pohřby se dárky obvykle nenosí,“ řekl kriminalistický technik a podal Harrymu plochý čtvercový předmět zabalený do dárkového papíru. „Ale mně tohleto v pár těžkých chvílích dost pomohlo.“

„Díky, Bjørne.“ Harry obrátil balíček v rukou. Nebylo těžké uhodnout, co se v něm skrývá. „Mimochodem, chtěl jsem s tebou probrat pár věcí.“

„Ano?“

„Sung-min Larsen se mě při výslechu nezeptal na tu fotopast. Což znamená, že když vyslýchal tebe, nezmínil ses mu o ní.“

„Neptal se. A já jsem si říkal, že to nechám na tobě, že mu o ní povíš sám, pokud ti to bude připadat relevantní.“

„Hm, aha.“

„Pokud jsi mu o ní neřekl ani ty, tak ti to asi zas tak relevantní nepřipadalo, viď?“

„Neřekls mu to, protože ti došlo, že mám v úmyslu pátrat po Finnem bez pomoci Kriposu i kohokoli dalšího?“

„Tohle jsem neslyšel, a pokud ano, vůbec jsem nerozuměl, co to mělo znamenat.“

„Díky, Bjørne. A ještě něco: Co víš o Roaru Bohrovi?“

„O Bohrovi? Jenom to, že vede tu organizaci, kde Ráchel pracovala. Něco s lidskými právy nebo tak, ne?“

„Národní institut na podporu lidských práv.“

„Ano, to je ono. Právě Bohr oznámil na policii, že si dělají o Ráchel starosti, protože nedorazila do práce.“

„Hm.“ Harry se zadíval ke vchodu, neboť se právě otevřely vstupní dveře. A okamžitě zapomněl další otázku, kterou chtěl původně Bjørnovi položit. Protože vešla žena, kterou po pohřbu viděl mluvit s Bohrem. Zastavila se a obezřetně se rozhlížela. Příliš se nezměnila. Obličej s vysokými lícními kostmi, výrazné havraní obočí nad téměř dětsky velikýma zelenýma očima, medově hnědé vlasy, plné rty a poněkud širší ústa.

Konečně pohledem našla Harryho a rozzářila se.

„Kajo!“ vykřikl v téže chvíli Gunnar Hagen. „Pojďte se posadit.“

Odsunul jí židli.

Žena se na něj ode dveří usmála a naznačila, že se nejdřív půjde pozdravit s Harrym.

Kůži na rukou měla pořád stejně hebkou.

„Upřímnou soustrast. Soucítím s tebou, Harry.“

Hlas taktéž.

„Díky. Tohle je Oleg. A jeho přítelkyně Helga. Tohle je moje bývalá kolegyně Kaja Solnessová.“

Všichni si potřásli.

„Takže ses vrátila,“ pronesl Harry.

„Prozatím.“

„Hm.“ Harry uvažoval, co by řekl. Nic ho nenapadalo.

Kaja mu lehce položila ruku na paži. „Věnuj se svým blízkým, já si zatím popovídám s Gunnarem a ostatními.“

Harry pokývl a sledoval ji, jak se na dlouhých nohou měkce proplétá mezi židlemi a míří k druhému konci stolu.

Oleg se k němu naklonil. „Kdo je to? Krom toho, že bývalá kolegyně.“

„To je dlouhý příběh.“

„To jsem pochopil. A stručná verze zní?“

Harry upil kávy. „Kdysi jsem ji opustil, protože jsem dal přednost tvé matce.“

Ve tři hodiny, když už na pohřebním pivu seděli jen ve čtyřech, se zvedl Øystein, rozloučil se špatně ocitovaným textem Boba Dylana a odkráčel.

Jeden ze dvou zbývajících hostů si přisunul židli vedle Harryho.

„Ty zítra nejdeš do práce?“

„Ani pozítří. Do odvolání mě suspendovali. A ty, Kajo?“

„Pracuju pro Červený kříž a mám pohotovost. Což znamená, že pobírám plat, ale zrovna teď jsem doma a čekám, až se někde ve světě něco semele.“

„A semele?“

„Nepochybně. Z tohohle úhlu pohledu je to tak trochu jako práce na oddělení vražd, protože napůl doufáš, že se stane nějaká tragédie.“

„Hm. Červený kříž. Dost rozdíl oproti vraždám.“

„Jak se to vezme. Mám na starosti bezpečnost. Moje poslední mise byly dva roky v Afghánistánu.“

„A předtím?“

„Taky dva roky. V Afghánistánu.“ Usmála se. Odhalila špičaté zoubky, které jejímu obličeji dodávaly přesně takovou nedokonalost, díky níž působila atraktivně.

„Co bylo na Afghánistánu tak skvělého?“

Pokrčila rameny. „Ze začátku nejspíš jenom to, že tam člověk řešil problémy, které byly tak obří, že ty jeho osobní se jevily úplně malicherné. A taky to, že mě tam potřebovali. A pak se člověk spřátelí s kolegy.“

„Jako třeba s Roarem Bohrem?“

„Ano. Svěřil se ti, že působil v Afghánistánu?“

„Ne, ale pohybuje se jako voják, co nechce šlápnout na minu. Byl u speciálních jednotek?“

Kaja se na něj zamyšleně zadívala. Zornice v zelených duhovkách měla rozšířené. Světlem u Schrøderů neplýtvali.

„Je to tajná informace?“ zeptal se Harry.

Kaja pokrčila rameny. „Bohr byl podplukovník u vojenské speciální jednotky FSK. Poslali ho spolu s dalšími do Kábulu a dali mu seznam hledaných teroristů Tálibánu, které chtěl ISAF dostat.“

„Hm. Velel od stolu, anebo střílel džihádisty osobně?“

„Účastnili jsme se společně bezpečnostních porad na norském velvyslanectví, ale podrobnosti jsem se nikdy nedozvěděla. Vím jenom, že Roar i jeho sestra byli krajští přeborníci ve střelbě.“

„A Bohr si s tím seznamem poradil?“

„Řekla bych, že ano. Jste si dost podobní: když si usmyslíte, že někoho dostanete, tak se nevzdáte, dokud se vám to nepodaří.“

„Pokud byl Bohr tak dobrý voják, jak to, že v armádě skončil a začal se věnovat lidským právům?“

Kaja povytáhla obočí, jako by se chtěla zeptat, proč se Harry o Bohra tak zajímá, ale pak zřejmě došla k závěru, že má prostě potřebu mluvit o něčem jiném, o čemkoli, jenom ne o Ráchel, o sobě a o své momentální situaci.

„ISAF vystřídala operace Rozhodná podpora a původně mírové jednotky se změnily v jednotky podpůrné. Jejich členové už pak nesměli střílet. Navíc jeho žena chtěla, aby se vrátil domů. Nezvládala sama péči o dvě děti. Norský důstojník, který má ambice stát se generálem, musí v praxi absolvovat v Afghánistánu nejméně jednu celou misi, takže když Roar požádal o uvolnění, věděl, že si tím uzavírá cestu k vrcholnému postu. A v tom případě pro něj služba v armádě přestala mít smysl. Navíc jsou lidé s jeho řídícími zkušenostmi velice žádaní v jiných oborech.“

„No to sice chápu, ale přechod od střílení lidí k lidským právům?“

„A za co podle tebe v Afghánistánu bojoval?“

„Hm. Takže idealista a svědomitý otec a manžel.“

„Roar je člověk, který má ideály. A který je pro své milované ochotný leccos obětovat. Stejně jako ty.“ Po tváři se jí mihl úšklebek. Krátký bolestný úsměv. Zapnula si kabát. „To vzbuzuje respekt, Harry.“

„Hm. Ty myslíš, že jsem tehdy něco obětoval?“

„Myslíme si, že jednáme racionálně, ale všichni se řídíme srdcem, ne?“ Sáhla do kabelky a vylovila vizitku. Položila ji před Harryho na stůl. „Bydlím pořád na stejné adrese. Kdyby sis potřeboval s někým promluvit, tak o stesku a ztrátě něco vím.“

Ve chvíli, kdy si Harry odemykal dveře srubové vily, zaplulo slunce za hřeben kopce a nebe se zbarvilo do oranžova. Oleg se vydal zpátky do městečka Lakselv a dal Harrymu klíče, aby mohl jednou týdně pouštět dovnitř makléře. Harry Olega žádal, aby si dobře rozmyslel, jestli chce dům opravdu prodat, jestli by se mu třeba nehodil, až se po skončení praxe vrátí. Mohl by se tam s Helgou nastěhovat. Oleg slíbil, že to důkladně uváží, ale zdálo se, že je dávno rozhodnutý.

Kriminalističtí technici tu už skončili a uklidili po sobě. Tedy – kaluž krve byla pryč, nezmizel však klasický obrys nakreslený křídou, který dokládal, kde leželo tělo. Harry si představil, jak makléř úzkostně a zoufale taktně navrhuje, aby siluetu před prohlídkou odstranili.

Stoupl si ke kuchyňskému oknu a sledoval, jak nebe bledne a záře mizí. Tma přebírala vládu. Byl střízlivý už dvacet osm hodin a Ráchel byla mrtvá nejméně sto čtyřicet jedna.

Popošel ke křídové siluetě a poklekl k ní. Prsty přejel po hrubých prknech. Lehl si na ně, schoulil se uprostřed siluety na bok, snažil se zaujmout polohu mezi bílými čarami. A pak se konečně rozbrečel. Pokud to tedy byl pláč, protože mu netekly slzy, jen se mu z hrudi draly chraplavé skřeky, které v něm kynuly a tlačily se ven příliš úzkým hrdlem, až se konečně rozlehly místností. Zněly jako výkřiky muže, který zápasí se smrtí. Když Harry dokřičel, obrátil se na záda, aby se nadechl. Teprve v tu chvíli mu vyhrkly slzy. A přes ně, jako v rozmlženém snu, nad sebou uviděl křišťálový lustr a také písmeno S, které vytvářely křišťálové ověsky.




Kapitola 14

V ulici Lydera Sagena vesele cvrlikali ptáci.

Možná proto, že bylo devět ráno a ještě jim nic nestačilo zkazit den. Možná proto, že svítilo slunce a začátek víkendu, na který meteorologové hlásili krásné počasí, se rýsoval ve skvělých barvách. Nebo možná proto, že ptáci v ulici Lydera Sagena byli šťastnější než ptáci v ostatních částech světa. I v zemi, která pravidelně zaujímala přední místa v žebříčcích spokojenosti obyvatel, totiž tahle nepříliš okázalá ulice nazvaná po významném bergenském pedagogovi představovala mimořádný vrchol štěstí. Celých čtyři sta sedmdesát metrů štěstí, zbavených nejen finančních starostí, nýbrž také přehnaného materialismu, s obrovitými, ale nijak okázalými vilami a velkými, ale nijak přehnaně udržovanými zahradami, v nichž dětské hračky ležely poházené natolik šaramantně, aby nikdo nemohl pochybovat o prioritách příslušných rodin. Trochu bohémských, přesto vlastnících nová, byť nijak luxusní audi parkující v garáži jinak plné starého, těžkého a nádherně nepraktického zahradního nábytku z mořeného dřeva. Ulice Lydera Sagena patřila patrně k nejdražším adresám v Norsku, ovšem ideálem se zde jevil umělec, který dům zdědil po babičce; přinejmenším se zdejší obyvatelé povětšinou prezentovali jako příznivci sociální demokracie a proklamovali víru v udržitelný rozvoj a v hodnoty stejně solidní, jako byly naddimenzované trámy vyčuhující tu a tam z jejich vil zbudovaných ve švýcarském stylu.

Harry otevřel branku. Zakvílení znělo jako ozvěna minulosti. Všechno tu bylo jako dřív. Vrzající dřevěné schody vedoucí ke vstupním dveřím. Zvonek neoznačený jménem. Přede dveřmi pánské boty velikosti čtyřicet šest a půl, které tam Kaja Solnessová měla postavené proto, aby odstrašila lupiče a jiné nevítané návštěvníky.

Otevřela mu a odhrnula si z tváře pramen vlasů vyšisovaný sluncem.

Dokonce i velká péřová bunda, přes kterou měla na hrudi založené paže, a děravé filcové papuče byly tytéž.

„Harry,“ pronesla.

„Šel jsem kolem.“

„Cože?“ Kaja naklonila hlavu ke straně.

„To jsem ti řekl, když jsem tu zazvonil poprvé.“

„Jak si to můžeš pamatovat?“

Protože jsem si tuhle výmluvu tehdy předem připravil a nacvičil, pomyslel si Harry, usmál se a nahlas řekl: „Mám skvělou paměť. Můžu dál?“

Postřehl v jejím pohledu droboučké zaváhání a napadlo ho, že vůbec nepomyslel na to, že by třeba mohla někoho mít. Partnera. Milence. Nebo prostě nějaký důvod, proč ho nepustit přes práh.

„Teda jestli neruším?“

„Ehm, ne, kdepak, jenom… jsi mě překvapil.“

„Můžu se stavit jindy.“

„Ne. Ne, proboha, vždyť jsem ti nabídla, že můžeš přijít kdykoli.“ Otevřela dveře dokořán a ustoupila.

Kaja postavila na konferenční stolek před Harryho šálek kouřícího čaje a usadila se na pohovku, nohy si přitáhla k tělu. Harry se zadíval na rozevřenou knihu ležící na stolku hřbetem vzhůru. Jana Eyrová od Charlotte Brontëové. Pokud si dobře vzpomínal, hlavní hrdinka, mladá žena, se zamiluje do zasmušilého podivína, který – jak se pak ukáže – má manželku, již na svém panství drží pod zámkem.

„Nenechají mě tu vraždu vyšetřovat. I když mě jako podezřelého už vyloučili.“

„To snad bývá v takových případech obvyklé, ne?“

„Nevím, jestli existuje nějaký obvyklý postup, kterým by se měli řídit vyšetřovatelé vražd, jimž někdo zavraždí manželku. A já vím, kdo ten čin spáchal.“

„Ty to víš?“

„Jsem si dost jistý.“

„Máš důkazy?“

„Mám takový pocit.“

„Stejně jako všichni ostatní, kteří s tebou kdy pracovali, Harry, tvé pocity hluboce respektuju, ale jsi si jistý, že se jim dá věřit, když jde o tvou ženu?“

„Není to jen pocit. Eliminoval jsem veškeré ostatní možnosti.“

„Veškeré?“ Kaja sevřela šálek, avšak nenapila se. Působilo to, jako by si čaj uvařila hlavně proto, aby si o něj mohla zahřívat ruce. „Matně se mi vybavuje, že mě můj mentor jménem Harry upozorňoval, že vždycky existují jiné možnosti a že se závěry založené na pouhé dedukci nezaslouženě přeceňují.“

„Ráchel neměla žádné nepřátele kromě jednoho jediného. A to vlastně nebyl její nepřítel, nýbrž můj. Jmenuje se Svein Finne. Přezdívá se mu taky Snoubenec.“

„Myslíš toho prasečkáře?“

„Prasečkáře a vraha. Snoubenec se mu říká proto, že své oběti oplodňuje, a jestliže jeho potomka nedonosí, zabíjí je. Jako mladý vyšetřovatel jsem se za ním honil dnem i nocí. Byl to můj první případ. Když jsem mu nasazoval želízka, málem jsem se zbláznil radostí.“ Harry se zadíval na své ruce. „Takovou radost ze zatčení jsem tehdy nejspíš cítil naposledy.“

„Jak to?“

Harry zalétl pohledem ke krásným starobylým tapetám s květinovými motivy.

„Nejspíš z vícero důvodů, taky sám sobě moc dobře nerozumím. Ale hlavní důvod byl zřejmě ten, že jakmile Finneho propustili z vězení, znásilnil devatenáctiletou dívku a vyhrožoval jí smrtí, jestli půjde na potrat. Přesto na něj šla. Za týden ji objevili na kraji lesa v Linnerudu, ležela na břiše. Všude krev, byli si jistí, že je mrtvá. Jenže když ji otočili, cosi uslyšeli, takový jako dětský hlásek, který říkal máma. Odvezli ji do nemocnice, přežila. Ukázalo se ale, že ten hlásek nepatřil jí. Finne jí rozřízl břicho, strčil do něj mluvící panenku a zase ho zašil.“

Kaja zalapala po dechu. „Omlouvám se, vyšla jsem ze cviku.“

Harry přikývl. „Tak jsem si ho znovu našel. Využil jsem volavku a přistihl jsem ho s kalhotami u kolen. Doslova a do písmene. Je to nafocené. Silný blesk, trochu přeexponovaný obrázek. Kromě tohohle ponížení jsem se osobně postaral o to, že Svein ‚Snoubenec‘ Finne strávil dvacet let ze svých skoro osmdesáti za mřížemi. Mimo jiné za vraždu, kterou podle svého tvrzení nespáchal. Takže tady máš motiv. Tohle je ten můj pocit. Co kdybychom si šli na terasu zakouřit?“

Harry si oblékl zimník, Kaja bundu a usadili se na velké zastřešené terase obrácené do zahrady, v níž stály holé jabloně. Harry se zadíval do oken v prvním patře domu stojícího na protější straně ulice. V žádném se nesvítilo.

„Ten tvůj soused už na tebe nedává pozor?“ zeptal se a vytáhl krabičku cigaret.

„Gregerovi bylo přes devadesát a loni zemřel,“ vzdychla Kaja.

„Takže teď na sebe musíš dávat pozor sama?“

Pokrčila rameny. Rytmicky, jako při tanci. „Mám pocit, že na mě pořád někdo dává trochu pozor.“

„Obrátila ses na víru?“

„Ne. Dáš mi cígo?“

Harry se na ni podíval. Seděla si na rukou. Tenhle její zvyk si pamatoval – vždycky bývala hrozně zimomřivá.

„Pamatuješ si, že přesně takhle jsme tu spolu seděli… před kolika lety? Sedmi? Osmi?“

„Ano, pamatuju.“ Jednu ruku vytáhla. Sevřela cigaretu mezi ukazováčkem a prostředníčkem a Harry jí připálil. Potáhla a vyfoukla šedý obláček. Držela ji stejně neohrabaně jako tehdy. Harry si uvědomil, že tyhle vzpomínky chutnají sladce. Mluvili tenkrát o kouření ve filmu A teď, cestovateli, probírali materialistický monismus, svobodnou vůli, Johna Fanteho a drobné krádeže a lakotu. Po několika bezbolestných vteřinách vzpomínání přišel trest v podobě nové soli do ran: zaznělo Ráchelino jméno.

„To, že Ráchel neměla jiné nepřátele než tohohle Finneho, říkáš s naprostou jistotou, ale proč si myslíš, že jsi o ní věděl úplně všechno? Lidi spolu někdy bydlí, sdílejí lože a vůbec, jenže to ještě neznamená, že si svěřují všechna tajemství.“

Harry si odkašlal. „Znal jsem ji, Kajo. Ona znala mě. Znali jsme se navzájem. Neměli jsme před sebou žádná tajem…“ Uvědomil si, že se mu chvěje hlas, a nedopověděl.

„To je v pořádku, Harry, nicméně nevím, co hledáš u mě. Útěchu, nebo odbornou radu?“

„Odbornou radu.“

„Fajn.“ Kaja odložila cigaretu na kraj dřevěného stolu. „V tom případě ti povím o jiné možnosti, jen tak pro příklad. Ráchel si mohla nabrnknout jiného chlapa. Ty si možná nedokážeš představit, že by tě podvedla, ale věř mi, ženy umějí nevěru skrývat mnohem lépe než muži, zvlášť když se domnívají, že k ní mají dobrý důvod. Nebo lépe řečeno: Muži neodhalí nevěru tak snadno jako ženy.“

Harry zavřel oči. „To zní jako hodně hrubé…“

„… zobecnění. Jistěže. A ještě jedno takové. Ženy bývají nevěrné z jiných důvodů než muži. Možná Ráchel věděla, že se s tebou chce rozejít, ale potřebovala katalyzátor, odrazový můstek. A tím mohla být právě taková náhodná bokovka. Jakmile tenhle vztah splnil svou roli a Ráchel se tě zbavila, skoncovala i s tím druhým mužem. A šup, máš tu po uši zamilovaného a uraženého chlapa, který by mohl mít motiv k vraždě.“

„O. K. A téhle teorii sama věříš?“

„Ne, nicméně ukazuje, že jiné možnosti existují. A rozhodně nevěřím tomu motivu, který připisuješ Finnemu.“

„Ne?“

„Že by zavraždil Ráchel jenom proto, žes ty jako policista dělal svou práci? Že tě nenávidí, že ti vyhrožuje, dobrá. Ale takové jako Finne pohání sexuální chtíč, ne pomstychtivost. Každopádně není pomstychtivější než ostatní kriminálníci. Sama jsem se nikdy necítila ohrožená lidmi, které jsem poslala do basy, byť mi vyhrožovali sebevíc. Od laciného chrlení výhrůžek je k realizaci vraždy, za kterou pachatel musí nést následky, hodně daleko. Finne by tím riskoval, že ve věznici stráví dvanáct let a možná tam dožije, a k tomu by podle mého musel mít mnohem silnější motiv.“

Harry vztekle a mocně potáhl z cigarety. Vztekle, protože si uvědomil, že se Kajiným slovům bytostně vzpírá. Mocně, protože věděl, že Kaja má pravdu. „A jaký motiv by podle tebe byl pro pomstu dostatečně silný?“

Opět ono taneční, takřka dětské pokrčení ramen. „Nevím. Něco osobního. Něco takového, cos způsobil ty jemu.“

„Přesně tak. Připravil jsem ho o svobodu, o život, který miloval. A proto mě zas on připravil o to, co jsem nejvíc miloval já.“

„O Ráchel.“ Kaja vysunula spodní ret a pokývla. „Abys po zbytek života trpěl.“

„Přesně tak.“ Harry zjistil, že mu z cigarety zbývá už jen filtr. „Umíš si dát dohromady souvislosti, Kajo, a právě proto jsem za tebou přišel.“

„Jak to myslíš?“

„Dobře vidíš, že jsem k ničemu.“ Harry se pokusil o úsměv. „Stal jsem se nejhorší verzí vyšetřovatele, co se řídí pocity, začíná od závěru a propracovává se k otázce, která by mu potvrdila odpověď. Právě proto tě potřebuju.“

„Nechápu, kam tím míříš.“

„Suspendovali mě a nesmím spolupracovat s ostatními na oddělení. Jenže my vyšetřovatelé potřebujeme někoho, s kým bychom si mohli pinkat míček. Protihráče. Nové myšlenky. A ty jsi bývalá vyšetřovatelka a nemáš teď nic moc na práci.“

„Ne, to ne, Harry.“

„Poslouchej mě, Kajo.“ Harry se předklonil. „Vím, že mi vůbec nic nedlužíš, vím, že jsem tě tenkrát opustil. Fakt, že jsem měl zlomené srdce, to určitým způsobem vysvětluje, ale neomlouvá mě, pokud jsem zlomil to tvoje. Věděl jsem, co dělám, a udělal bych to znovu. Protože jsem musel, protože jsem Ráchel miloval. Vím, že žádám hodně, přesto tě prosím. Jinak se totiž zblázním, Kajo. Musím něco dělat a umím jenom vyšetřovat vraždy. A chlastat. Pokud nebude zbytí, uchlastám se.“

Zaznamenal, že sebou Kaja opět trhla.

„Mluvím na rovinu. Nemusíš odpovídat hned, jenom tě prosím, aby sis to promyslela. Moje číslo máš. A teď už tě nechám na pokoji.“

Harry se zvedl.

Obul se, vyšel brankou a kráčel k Suhmově ulici, pak sešel příkrou částí ulice Pilestredet, které se v tomhle úseku říkalo Norabakken, k fagerborskému kostelu, dokázal minout dvě otevřené nálevny se stálými frekventanty shluknutými na baru, uviděl vstup na Bislettský stadion, který kdysi také míval své frekventanty, ale nyní ze všeho nejvíc připomínal věznici, vzhlédl k nesmyslně jasnému nebi nad sebou, a když vstoupil do vozovky, spatřil v oslepivém záblesku písmeno S chvějící se v pulzujícím slunci. Zaskřípění tramvajových brzd znělo jako ozvěna výkřiku, který vydal ve chvíli, kdy vstával z podlahy a jedna bota mu uklouzla v krvi.

Truls Berntsen sledoval na počítači třetí díl první série Policejního odznaku. Celý seriál viděl už dvakrát a teď se na něj díval znovu od začátku. Protože s televizními seriály se to má jako s pornofilmy: nejlepší jsou ty staré, původní. Navíc si Truls připadal jako Vic Mackay. No, dobrá, ne tak úplně, ale rozhodně jím být chtěl: skrz naskrz prohnilým policajtem, ovšem s takovým smyslem pro morálku, který ho omlouval. Právě tohle bylo tak skvělé. Že člověk mohl být so bad, a přitom to bylo v pohodě, protože prostě záleželo na tom, jak na to nahlížíte. Z jakého úhlu. Nacisti a komunisti taky točili válečné filmy a podněcovali lidi, aby vždycky fandili těm svým. Nic nebyla čistá pravda a nic nebyla čistá lež. Prostě úhel pohledu. Toť vše. Úhel pohledu.

Zazvonil telefon.

Což Trulse zneklidnilo.

Ještě Gunnar Hagen zavedl pravidlo, že na oddělení vražd se budou držet služby i o víkendech. Sice měl vždycky sloužit jenom jeden člověk, ale to Trulsovi nevadilo, zaskakoval často i za jiné. Za prvé proto, že beztak neměl nic jiného na práci, a za druhé proto, že potřeboval peníze i náhradní volno na podzimní cestu do Pattayi. A za třetí nemusel na oddělení dělat vůbec nic, neboť příchozí hovory vyřizovala stálá služba. Truls dokonce pochyboval, jestli stálá služba ví, že na oddělení vražd taky někdo slouží, ale rozhodně neměl v úmyslu jim to sdělovat.

Proto ho ten telefonát tolik zneklidnil. Displej totiž ukazoval, že volá právě stálá služba.

Po pátém zazvonění Truls tiše zaklel, seriál však nechal běžet a jen ztlumil zvuk. Zvedl sluchátko.

„Ano?“ dokázal pronést tak, aby dvouslabičné přitakání vyznělo naprosto odmítavě.

„Stálá služba. Máme tu ženu, která potřebuje pomoc. Ráda by si v souvislosti se znásilněním prohlédla fotografie násilníků.“

„Tohle řeší mravnostní.“

„Vy přece máte ty fotky taky a na mravnostním o víkendu nikdo není.“

„Bude lepší, když přijde v pondělí.“

„Bude lepší, když si ty fotky prohlídne hned, dokud si tu tvář pamatuje. Jste přece víkendová služba, nebo snad ne?“

„No dobře,“ chrochtl Truls. „Tak ji sem přiveďte.“

„Máme dost napilno, tak co kdybyste si pro ni přišel?“

„Taky mám napilno.“ Truls čekal, ale protože odpovědi se nedočkal, vzdychl: „No tak já přijdu.“

„Fajn. A prosím vás, už celkem dlouho se to nejmenuje mravnostní. Teď je to oddělení sexuálně motivovaných trestných činů.“

„Fuck you too,“ zamumlal Truls tak tiše, že volající jeho slova jistě nepostřehl. Zavěsil, stiskl tlačítko Pause a seriál se zastavil přímo před jednou z jeho nejoblíbenějších scén: tou, kde Vic odpraví kolegu Terryho kulkou přímo pod levé oko.

„Takže nejde o to, že někdo znásilnil vás, vy se domníváte, že jste znásilnění viděla,“ pronesl Truls Berntsen a přitáhl k psacímu stolu ještě jednu židli. „Jste si jistá, že šlo o znásilnění?“

„Ne,“ odpověděla žena, která se mu představila jako Dagny Jensenová. „Ovšem pokud toho muže najdu mezi fotografiemi násilníků ve vašem archivu, tak si jistá budu.“

Truls se poškrabal na předsunutém frankensteinovském čele. „Ale ohlásit to nechcete, dokud pachatele nepoznáte?“

„Přesně tak.“

„My takhle normálně nepostupujeme,“ namítl Truls. „Přesto řekněme, že vám tady na monitoru budu deset minut předvádět nějaké obrázky, a když toho chlápka najdeme, tak zbytek, tedy podání trestního oznámení a výpověď, vyřídíte dole se stálou službou. Jsem tady sám a mám plné ruce práce, víte? Platí?“

„Dobře.“

„Tak začneme. Odhadovaný věk násilníka?“

Už po třech minutách označila Dagny Jensenová na obrazovce jeden snímek. „Kdo je to?“ 

Truls zaznamenal, že přitom jen s námahou potlačila chvění v hlase.

„Svein Finne osobně. Viděla jste snad jeho?“

„Co provedl?“

„Rychlejší by bylo říct, co neprovedl. Podíváme se.“ Chvíli cosi ťukal do klávesnice, pak stiskl Enter a na obrazovce se ukázal podrobný výpis z rejstříku trestů.

Sledoval, jak Dagny Jensenová přelétá po stránce pohledem. S tím, jak ze suchého policejního jazyka vyvstávalo monstrum, se jí ve tváři objevovalo čím dál větší zděšení.

„Zabíjí ženy, které oplodnil,“ šeptla.

„Těžké ublížení na zdraví a vražda,“ upřesnil Truls. „Trest si odpykal, ale pokud u někoho přivítáme další oznámení, pak právě u něj.“

„Jste si… naprosto jistí, že ho dokážete chytit?“

„Nepochybně ho najdeme, pokud po něm vyhlásíme pátrání. Něco jiného je samozřejmě dostat ho před soud a to znásilnění mu dokázat. V takových případech to často bývá tvrzení proti tvrzení, a pak bychom ho museli pustit. Ale pokud byste svědčila, bylo by to třeba dva proti jednomu.“

Dagny Jensenová několikrát polkla.

Truls zívl a podíval se na hodinky. „Tak když jste našla tu fotku, mohla byste se snad vrátit dolů a se stálou službou vyřídit potřebné papírování, ne?“

„Ano,“ přikývla žena s pohledem upřeným na monitor. „Samozřejmě.“
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Harry seděl na pohovce a upíral pohled do zdi. Nerozsvítil si a houstnoucí tma pomalu vymazávala obrysy a barvy a usedala mu na čelo jako chladivý obklad. Přál si, aby dokázala vymazat i jeho osobně. Když se nad tím člověk zamyslel, nemusel být život tak hrozně komplikovaný, dal by se zkomprimovat do vylučovací otázky formulované skupinou The Clash: Should I stay or should I go? Pít? Nepít? Chtěl se utopit. Zmizet. Jenže ještě nemohl, zatím to nešlo.

Vybalil dárek od Bjørna Holma. Podle předpokladů to byla gramofonová deska. Road to Ruin. Ze všech tří alb, o nichž Øystein tvrdošíjně prohlašoval, že jde o jediné dobré desky kapely Ramones (a v daném okamžiku se vždycky odvolával na to, že Lou Reed označil hudbu téhle kapely za shit), koupil Bjørn jediné elpíčko, které Harry neměl. V polici za ním, mezi debutovým albem skupiny The Raconteurs a debutovým albem kapely Rank and File, stála jak deska Ramones, tak jeho oblíbené elpíčko Rocket to Russia.

Harry vytáhl černý kotouč z obalu a položil Road to Ruin na gramofon.

Do očí mu padl název písničky, kterou znal, I Wanna Be Sedated, a jehlu položil na začátek téhle stopy.

Místnost zaplnily kytarové riffy. Zněly propracovaněji a mainstreamověji než na debutovém albu. Harrymu se líbilo minimalistické kytarové sólo, ale následnou modulací si už tolik jistý nebyl, silně se blížila trapně zjednodušenému boogie ve stylu Status Quo. Ovšem kytarista hrál se značnou sebedůvěrou. Což Harry oceňoval. Stejně jako v případě Rockaway Beach, písničky napsané ve stylu Beach Boys, kterou měl ve značné oblibě. Připomínala mu zloděje aut, který s úsměvem od ucha k uchu a se staženými okénky projíždí pěší zónou.

Zatímco se Harry pokoušel rozhodnout, jestli se mu I Wanna Be Sedated líbí, nebo ne, jestli se má vypravit do baru, nebo ne, ozářil místnost telefon ležící na konferenčním stolku.

Zamžoural na displej. Vzdychl. Má hovor přijmout, nebo ne?

„Ahoj Alexandro.“

„Ahoj Harry. Sháněla jsem tě. Měl by sis změnit tu hlášku na záznamníku.“

„Myslíš?“

„Mluvte, pokud musíte,“ napodobila ho. „Neřekneš ani jméno, jenom ta tři slova, která znějí jako varování, a pak rovnou píp?“

„Jak tě tak poslouchám, myslím, že to funguje přesně, jak má.“

„Chtěla jsem tím říct, pane Hole, že jsem vám volala několikrát.“

„Všiml jsem si, ale nebyl jsem… ve vhodné náladě.“

„To se mi doneslo.“ Alexandra ztěžka vzdychla a najednou se jí do hlasu vloudil utrápený soucitný tón. „Je to hrůza.“

„Je.“

Následovala odmlka, jako němé intermezzo značící přechod mezi dvěma akty. A když se Alexandra ozvala znovu, už nemluvila ani hlubokým laškovným hlasem, ani hlasem utrápeným a soucitným. Nasadila profesionální tón.

„Něco jsem našla.“

Harry vzdychl a přejel si rukou po tváři. „O. K., jsem jedno ucho.“

Na Alexandru Sturdzovou se obrátil před takovou dobou, že už si od ní žádné informace ani nesliboval. Před víc než půl rokem za ní zajel na soudní patologii v Říšské nemocnici. Uvítala ho mladá žena, která přišla rovnou z laboratoře. Měla poďobaný obličej, tvrdý výraz, blesky v očích a téměř neznatelný přízvuk. Dovedla ho k sobě do kanceláře, kde odložila bílý laboratorní plášť. Harry ji mezitím požádal, zda by mu jen tak off the record nemohla prověřit vzorky DNA ze starých promlčených případů vražd a znásilnění a zjistit, jestli se neshodují s DNA Sveina Finneho.

„Takže, pane Hole, vy byste si představoval, že bych vás ve frontě pošoupla dopředu?“

Poté, co parlament v roce 2014 zrušil u vražd a násilných trestných činů promlčecí lhůtu, se samozřejmě objevila hromada žádostí o využití nové technologie, analýzy DNA, a čekací lhůty se rázem zmnohonásobily.

Harry tehdy zvažoval, jestli se to má snažit nějak okecat, avšak podle Alexandřina přímého pohledu poznal, že to není nutné. „Ano.“

„Zajímavé. Výměnou za co?“

„Výměnou? No… Co byste si tak představovala?“

„Pro začátek posezení u piva s Harrym Holem.“

Alexandra na sobě měla černé přiléhavé oblečení, které zdůrazňovalo její svalnaté tělo s křivkami, jež si Harry asocioval s kočkovitými šelmami a sportovními auty. Jenže o sportovní auta se vlastně nikdy nezajímal a radši než kočky měl psy.

„Jestli je to nutné, koupím vám pivo. Ale sám nepiju. A jsem ženatý.“

„Na to se ještě podíváme,“ zasmála se chraplavě. Zdálo se, že už má leccos za sebou, ovšem odhadnout její věk Harry vůbec nedokázal, mohlo jí být klidně dvacet nebo taky jen o deset let méně než jemu. Naklonila hlavu ke straně a zadívala se na něj. „Sejdeme se zítra v osm ráno v Revolveru a uvidíme, co pro vás budu mít, dobře?“

Moc toho neměla. Ani tehdy, ani později. Ale stačilo to, aby si občas vyžádala pozvání na pivo. Harry si však při těch setkáních udržoval profesionální odstup a dbal, aby jejich schůzky byly krátké a věcné. Dokud ho Ráchel nevykopla, hráz nepraskla a proud s sebou neodnesl všechno včetně zásady profesionálního odstupu.

Harry si všiml, že zeď pokoje ještě víc zešedla.

„Přímou shodu s žádným případem nemám,“ začala Alexandra.

Harry zívl, tohle byl obehraný refrén.

„Napadlo mě ale porovnat profil Sveina Finneho se všemi ostatními profily, které máme v databázi. A našla jsem částečnou shodu s jedním vrahem.“

„Co to znamená?“

„To znamená, že i kdyby Svein Finne sám nebyl vrah, přinejmenším byl vrahem jeho syn.“

„A sakra.“ Harrymu svitlo. Předtucha. „Jak se dotyčný jmenuje?“

„Valentin Gjertsen.“

Harrymu přeběhl po zádech mráz. Valentin Gjertsen. Ne že by věřil víc v dědičnost než ve vliv prostředí, ale v tom, že sperma Sveina Finneho a jeho genetická informace přispěly ke zplození syna, který se zařadil mezi nejbrutálnější vrahy v dějinách norské kriminalistiky, se skrývala jistá logika.

„Nezdáš se mi tak překvapený, jak jsem čekala,“ podotkla Alexandra.

„Nejsem tak překvapený, jak jsem čekal,“ odpověděl Harry a zamnul si zátylek.

„Pomohlo ti to?“

„Jo. Pomohlo. Díky, Alexandro.“

„Co teď budeš dělat?“

„Hm. Dobrá otázka.“

„Co kdybys za mnou zajel a poděkoval mi osobně?“

„Jak jsem říkal, nemám náladu…“

„Nemusí k ničemu dojít. Třeba se jen potřebujeme jeden ke druhému přitulit. Pamatuješ si, kde bydlím?“

Harry zavřel oči. Od chvíle, kdy hráz praskla, prošel několika postelemi, vraty a činžáky, ovšem tváře, jména i adresy zahalil alkoholový opar. Momentálně navíc veškeré případné vzpomínky potlačoval obrázek Valentina Gjertsena.

„Krucinál, Harry. Byl jsi opilý, ale tak aspoň předstírej, že si vzpomínáš, ne?“

„Grünerløkka. Plachetní ulice.“

„Šikula. Za hodinu?“

Harry zavěsil a vytočil číslo Kaji Solnessové. Něco ho přitom napadlo. Jméno ulice mu utkvělo proto, že i když je opilý sebevíc, vždycky si pamatuje aspoň něco, nikdy nemá úplné okno. Možná za totální ztrátu paměti z večera v Jealousy nemůžou dlouhodobé účinky alkoholu, nýbrž fakt, že si prostě nic pamatovat nechce.

„Ahoj, dovolali jste se Kaje.“

„Mám ten motiv, na který ses ptala,“ řekl Harry po zaznění signálu. „Jmenuje se Valentin Gjertsen, a jak se ukázalo, byl to syn Sveina Finneho. Je mrtvý. Zabil jsem ho.“
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Alexandra Sturdzová táhle zasténala a přitom se protáhla tak, že se prsty na rukou a holými chodidly dotkla měděných čel na obou stranách postele. Pak se přetočila na bok, mezi stehny sevřela peřinu a hlavu si podložila velkým bílým polštářem. Zazubila se tak, až jí tmavé oči v tvrdé tváři téměř zmizely.

„Fajn, žes přišel,“ pronesla a položila Harrymu ruku na hruď.

„Hm.“ Harry ležel na zádech a hleděl do silného světla stropní lampy. Když u Alexandry zazvonil, otevřela mu v dlouhém hedvábném županu, popadla ho za ruku a odvedla si ho rovnou do ložnice.

„Hryže tě svědomí?“ zeptala se.

„Pořád,“ opáčil Harry.

„Myslím kvůli tomu, že jsi tady.“

„Nijak zvlášť. Jen je to další z řady indicií.“

„Indicií naznačujících co?“

„Že jsem mizera.“

„Ale jestli už tě svědomí beztak hryže, tak by ses snad mohl svlíknout?“

„Čili Valentin Gjertsen je nepochybně Finneho syn?“ Harry složil paže za hlavou.

„Ano.“

„Tak to je sakra absurdní štafeta. Jen si to představ. Valentin Gjertsen byl pravděpodobně výsledkem znásilnění.“

„A kdo není?“ Alexandra přitiskla podbřišek k Harryho stehnu.

„Víš, že Valentin Gjertsen znásilnil ve věznici během ošetření zubařku? Pak jí přetáhl přes hlavu silonky a zapálil je.“

„Buď zticha, Harry, já tě chci. V zásuvce nočního stolku jsou prezervativy.“

„Ne, díky.“

„Ne? Chceš se snad znovu stát tátou?“

„Nemluvil jsem o kondomu.“ Harry jí připlácl ruce, jimiž mu začala rozepínat pásek u kalhot.

„Krucifix, co s tebou, když nechceš šukat?“ zasyčela.

„Dobrá otázka.“

„Proč nechceš?“

„Odhaduju to na nízkou produkci testosteronu.“

Alexandra vztekle zafrkala a převalila se zpátky na záda. „Nejenom že je to tvoje bejvalka, ale ještě je mrtvá, Harry. Kdy se s tím smíříš?“

„Zdá se ti pětidenní celibát přehnaný?“

Alexandra se na něj zadívala. „Vtipné. Jenže ty to nebereš s takovým nadhledem, jak předstíráš, viď?“

„Předstíráním si člověk ušetří spoustu práce,“ odpověděl Harry, nadzdvihl boky a vytáhl ze zadní kapsy krabičku cigaret. „Průzkumy ukazují, že napínání smíchových svalů zlepšuje náladu. Jestliže se ti chce plakat, směj se. Já spím. Jaká v tvé ložnici platí pravidla, co se kouření týče?“

„Tady se smí cokoli. Ale když někdo v mé přítomnosti kouří, obvykle mu ocituju, co stojí na krabičce: Kouření zabíjí, kamaráde.“

„Hm, to s tím kamarádem bylo mazané.“

„To abys pochopil, že neškodíš jenom sám sobě, ale všem, kteří tě mají rádi.“

„To mi došlo. Takže navzdory riziku rakoviny a navzdory ještě černějšímu svědomí si tímto oficiálně zapaluju cígo.“ Harry potáhl a kouř vyfoukl směrem ke stropní lampě. „Máš ráda světlo,“ podotkl.

„Vyrostla jsem v Temešváru.“

„No a?“

„Temešvár měl jako první město v Evropě elektrické pouliční osvětlení. Celosvětově nás předstihl jenom New York.“

„A proto máš ráda světlo?“

„Ne, akorát ty máš rád zajímavá fakta.“

„Vážně?“

„Jo. Jako třeba že Finneho syn byl násilník.“

„To je víc než jen zajímavý fakt.“

„Jak to?“

Harry znovu potáhl z cigarety, avšak nechutnala nijak. „Protože tenhle fakt dává Finnemu dost silný motiv k pomstě. Jeho syn spáchal několik vražd. Šel jsem po něm a nakonec jsem ho zastřelil.“

„Zastře…?“

„Valentin Gjertsen nebyl ozbrojený, ale ke střelbě mě vyprovokoval – předstíral, že sahá po zbrani. Bohužel jsem byl jediný svědek a Generální inspekce bezpečnostních sborů měla problém s tím, že jsem vypálil tři rány. Nicméně mě osvobodili. Jak sami řekli, neprokázali, že bych nejednal v sebeobraně.“

„A to se Finne dozvěděl a ty si myslíš, že ti teď kvůli tomu zabil bejvalku?“

Harry pomalu přikývl. „Oko za oko, zub za zub.“

„Logičtější by snad bylo, kdyby zabil Olega, ne?“

Harry povytáhl obočí. „Ty víš, jak se jmenuje?“

„V opilosti toho dost napovídáš, Harry. A o bejvalce a synovi mluvíš až moc.“

„Oleg není můj syn, Ráchel ho měla z prvního manželství.“

„Tos mi taky říkal, ale to je snad jen čistě biologická otázka, ne?“

Harry zavrtěl hlavou. „Pro Sveina Finneho ne. Valentina Gjertsena nemiloval jako člověka, sotva ho znal. Miloval ho jedině kvůli tomu, že dál nesl jeho geny. Finneho žene touha rozsévat po světě potomky. Jemu je biologie vším, znamená pro něj věčný život.“

„To je úchylný.“

„Nepovídej.“ Harry se zadíval na cigaretu. Napadlo ho, kde asi ve frontě možných příčin jeho smrti stojí rakovina plic. „Třeba je biologie silnější, než bychom chtěli. Třeba se všichni rodíme jako vyznavači krevních pout, rasisté a nacionalisté a instinktivně si přejeme vydobýt pro svůj rod světovou říši. Později se to ve větší či menší míře odnaučíme. Aspoň většina z nás.“

„I potom si ale přejeme zjistit, odkud jsme vzešli, tedy čistě biologicky. Víš, že jsme na soudním za posledních dvacet let zaznamenali třísetprocentní nárůst testů DNA u lidí, kteří si přejí znát svého otce nebo prověřit, jestli je jejich dítě skutečně jejich?“

„Další zajímavý fakt?“

„Celkem to vypovídá o tom, že si identitu spojujeme s geny.“

„Myslíš?“

„Ano.“ Alexandra zvedla sklenku s vínem, kterou měla postavenou na nočním stolku. „Kdyby ne, tak bych tu nebyla.“

„Jako v posteli se mnou?“

„V Norsku. Přijela jsem pátrat po otci. Máma o něm vůbec nemluvila, věděla jsem akorát, že byl Nor. Po její smrti jsem si koupila letenku a vydala se ho hledat. První rok jsem měla tři zaměstnání. O otci jsem soudila, že byl pravděpodobně inteligentní, protože máma byla úplně průměrná, zatímco já jsem v Rumunsku vystudovala se samými jedničkami a plynně norsky jsem se naučila za půl roku. Ale nenašla jsem ho. Pak jsem dostala stipendium, začala studovat chemii na Technické a přírodovědné univerzitě v Trondheimu a po studiích jsem dostala práci na soudní patologii, na oddělení analýzy DNA.“

„Tam jsi mohla hledat dál.“

„Ano.“

„A?“

„Našla jsem ho.“

„Vážně? Tos musela mít kliku, protože pokud vím, profily DNA odebrané kvůli určení otcovství mažete už po roce.“

„Ano, tyhle profily ano.“

Harrymu svitlo. „Tys ho našla v policejní databázi. Byl kriminálník?“

„Ano.“

„Hm. Zač ho odsou…“

Harrymu se v kapse rozvibroval telefon. Vytáhl ho a podíval se na číslo. Hovor přijal.

„Ahoj Kajo. Poslechla sis moji zprávu?“

„Ano.“ Kajin hlas mu úplně hladil ucho.

„A co?“

„Uznávám, žes našel motiv.“

„Hm. Znamená to, že mi pomůžeš?“

„Nevím.“ V následné odmlce mu do jednoho ucha dýchala Kaja, do druhého Alexandra. „Harry, zdá se mi, že ležíš. Jsi doma?“

„Ne, je u Alexandry.“ Alexandřin hlas se Harrymu zařízl až do ušního bubínku.

„Kdo to byl?“ zeptala se Kaja.

„To… byla Alexandra.“

„Aha, tak to já nebudu rušit. Hezký večer.“

„Neru…“

Kaja už zavěsila.

Harry se na telefon zadíval. Vrátil ho do kapsy. Típl cigaretu o svíčku stojící na nočním stolku a spustil nohy z postele.

„Hej, kam jdeš?“

„Domů,“ odpověděl, sklonil se a vtiskl Alexandře polibek na čelo.

Harry rázoval směrem na západ a v hlavě mu šrotovalo.

Vytáhl telefon a vytočil Bjørnovo číslo.

„Harry?“

„Byl to Finne.“

„Vzbudíme kluka, Harry,“ zašeptal kriminalistický technik. „Nemůžeme to nechat na zítra?“

„Svein Finne byl otec Valentina Gjertsena.“

„A do prdele.“

„Motivem je krevní msta. Vím to na beton. Musíte po Finnem vyhlásit pátrání, a až budete znát jeho adresu, musíte si obstarat povolení k domovní prohlídce. Pokud najdete ten nůž, je případ vyřešený…“

„Rozumím, Harry, ale Gert konečně usnul, tak si potřebuju jít taky lehnout. A nejsem si úplně jistý, jestli na tomhle základě povolení k domovní prohlídce dostaneme. K tomu bude potřeba něco konkrétnějšího.“

„Je to krevní msta, Bjørne. Lidská přirozenost. Kdyby někdo zabil Gerta, taky by ses mu s radostí pomstil, ne?“

„Sakra, co je to za otázku?“

„Zamysli se nad tím.“

„Ach jo! Já nevím, Harry.“

„Ty nevíš?“

„Zítra, ano?“

„Jasně.“ Harry semkl víčka a v duchu zaklel. „Sorry, že se chovám jako pitomec, Bjørne, jenže prostě nedokážu…“

„To je v pořádku, Harry. Probereme to zítra. A dokud jsi suspendovaný, radši nikomu neříkej, že jsme spolu o tom případu mluvili.“

„Neboj. Dobrou, kámo.“

Harry zase otevřel oči a zastrčil telefon do kapsy. Sobota večer. Na chodníku před ním se o fasádu domu čelem opírala vzlykající opilá dívka. Za ní stál se sklopenou hlavou kluk a snažil se ji utěšit tím, že ji hladil po zádech. „Chrápe s jinejma,“ křičela dívka. „Jsem mu ukradená! Každýmu jsem ukradená!“

„Mně ne,“ odpověděl kluk tiše.

„No jo, tobě ne,“ odfrkla dívka opovržlivě a vzlykla. Když Harry dvojici míjel, setkal se s chlapcovým pohledem.

Sobota večer. O pár set metrů dál se na téhle straně ulice nachází bar. Možná bych měl přejít na druhou stranu a vyhnout se mu, pomyslel si Harry. Nebyl velký provoz, jen pár taxíků. Vlastně hodně taxíků. Tvořily zeď černých karoserií, kvůli které se přejít nedalo. Kurva, kurva.

Truls Berntsen se dodíval na poslední, sedmou sérii seriálu Policejní odznak. Teď zvažoval, že se mrkne na Pornhub, ale nakonec ten nápad zavrhl, někde na oddělení IT jistě mají přehled o tom, na jakých stránkách zaměstnanci surfují. Říká se ještě vůbec surfují? Truls se znovu podíval na hodinky. Doma měl internet pomalejší, přesto byl čas to tu zabalit. Oblékl si bundu, zapnul si zip. Něco mu však vrtalo hlavou. Nevěděl přesně, co by to mohlo být, protože za dnešek dostane zaplaceno, a přitom nemusel hnout prstem – prostě další den, kdy v účetnictví rozhodně převážilo má dáti nad dal. 

Zadíval se na telefon.

Byla to sice pitomost, ale pokud si takhle zajistí klid v duši, tak fajn.

„Stálá služba.“

„Tady je Truls Berntsen. Ta žena, kterou jste mi sem poslali… podala u vás pak trestní oznámení na Sveina Finneho?“

„Už se u nás neobjevila.“

„Jen tak odešla?“

„Nejspíš ano.“

Truls Berntsen zavěsil. Zamyslel se. Vyťukal na telefonu další číslo. Čekal.

„Harry,“ ozvalo se.

Truls kolegu přes hlučnou hudbu a řev v pozadí sotva slyšel. „Vy jste někde na mejdanu?“

„V baru.“

„Hrajou Motörhead,“ podotkl Truls.

„A to je taky jediné pozitivum tohohle podniku. Co chcete?“

„Volám kvůli Sveinovi Finnemu. Snažíte se monitorovat jeho pohyby.“

„No a?“

Truls mu vylíčil, kdo u něj ten den byl.

„Hm. Máte její jméno a telefonní číslo?“

„Jmenovala se Dagny. Příjmením snad Jensenová. Můžete se zeptat, jestli si nějaké další osobní údaje zapsala stálá služba, ale dost o tom pochybuju.“

„Proč?“

„Myslím, že se ta žena bojí, aby Finne nezjistil, že tu byla.“

„O. K. Stálé službě ale zavolat nemůžu, jsem suspendovaný. Nezavolal byste mi tam vy?“

„Chtěl jsem zrovna jít domů.“

Truls naslouchal, avšak Harry mlčel. Ozýval se jen Lemmy zpívající Killed by Death.

„Tak jo,“ chrochtl Truls nakonec.

„A ještě něco. Deaktivovali mi služební průkaz, takže se nedostanu do kanceláře. Nemohl byste z poslední zásuvky mého stolu vzít služební pistoli a sejít se se mnou za dvacet minut před Olympem?“

„Pistoli? Na co ji potřebujete?“

„Na obranu před zlem světa.“

„Zásuvku máte zamčenou.“

„Vždyť jste si od ní nechal přidělat klíč.“

„Cože? Jak jste na to přišel?“

„Párkrát jsem si všiml, že věci nejsou na svém místě. A jednou jste si tam schoval hrudku hašiše, kterou podle označení na sáčku zabavili na protidrogovém. To aby se nenašla ve vaší zásuvce, kdyby ji někdo náhodou hledal.“

Truls neodpověděl.

„Takže co?“

„Budu tam za patnáct minut,“ chrochtl Truls znovu. „Hoďte sebou, nehodlám tam mrznout.“

Kaja Solnessová stála se založenýma rukama u okna a hleděla ven. Třásla se zimou. Zima jí bývala vždycky. V Kábulu, kde se teploty pohybovaly od minus pěti po víc než třicet stupňů, ji noční záchvaty zimomřivosti přepadaly v červenci i v prosinci, a pak nezbývalo než počkat do rána na pouštní slunce, které ji opět rozehřálo. Zimomřivý býval i její bratr. Jednou se ho zeptala, jestli mu nepřipadá, že se narodili jako studenokrevní živočichové, když nedokážou regulovat tělesnou teplotu, jestli nejsou jako plazi závislí na okolním teple, aby neztuhli a nezmrzli. A dlouho si myslela, že to tak je. Že v tomhle ohledu své tělo neovládá. Že je bezmocně vydána na pospas okolí. Ostatním.

Hleděla do tmy. Pohledem přelétla po živém plotu.

Stojí tam někde?

Nedalo se to odhadnout. Temnota byla neproniknutelná a člověk jako on se beztak uměl schovat.

Třásla se, ale strach neměla. Protože věděla, že teď už na svém okolí závislá není. Že ostatní nepotřebuje. Že svůj osud řídí sama.

Myslela na hlas té ženy.

Ne, je u Alexandry.

Svůj osud. I osudy jiných.




Kapitola 17

Dagny Jensenová se zarazila. Kráčela podél řeky Aker, kam se vypravila na pravidelnou nedělní procházku. Krmit kachny. Usmívat se na rodiny s malými dětmi a pejskaře. Vyhlížet první sasanky. Cokoli, jen nepřemýšlet. Protože přemýšlela celou noc a teď chtěla na všechno zapomenout.

Jenže to nešlo. Zadívala se na postavu stojící před vstupními dveřmi jejího domu. Muž podupával, jako by mu byla zima. Jako by čekal dlouho. Už už se chystala otočit, když vtom jí došlo, že to není on. Tenhle muž byl vyšší než Finne.

Popošla blíž.

Neznámý ani neměl dlouhé vlasy, nýbrž krátkého světlého ježka. Popošla ještě blíž.

„Dagny Jensenová?“ oslovil ji.

„Ano?“

„Harry Hole. Osloská policie,“ procedil mezi zuby.

„Oč jde?“

„Včera jste chtěla nahlásit znásilnění.“

„Rozmyslela jsem si to.“

„Chápu. Bojíte se.“

Dagny ho pozorovala. Muž nebyl oholený, měl zarudlé oči a polovina jeho tváře připomínala zákazovou dopravní značku, protože po ní napříč probíhala světle růžová jizva. Přestože tahle tvář působila podobně brutálně jako tvář Sveina Finneho, cosi ji změkčovalo a téměř zkrášlovalo.

„Opravdu?“

„Ano. A já jsem vás přišel požádat, abyste nám pomohla dostat toho muže, co vás znásilnil.“

Dagny sebou trhla. „Mě? To jste si špatně vyložil, pane Hole, mě nikdo neznásilnil. A kdoví, jestli to vůbec bylo znásilnění.“

Harry na to nic neřekl. Jen se jí pevně díval do očí, pro změnu teď pozoroval on ji.

„Pokusil se vás oplodnit,“ pronesl pak. „A teď doufá, že nosíte jeho dítě, a proto vás hlídá. Byl tady?“

Dagny dvakrát mrkla. „Jak víte, že…“

„Takhle postupuje. Vyhrožoval vám, co by se stalo, kdybyste šla na potrat?“

Dagny polkla. Už už se chystala, že toho muže požádá, aby šel, ale nyní zaváhala. Nevěděla, jestli mu má věřit, že Finneho dostane, chyběly přece důkazy. Přesto v sobě měl tenhle člověk něco, co jiní postrádali. Rozhodnost. Vůli. Možná je to jako s faráři, pomyslela si, věříme jim, protože si moc a moc přejeme, aby jejich slova byla pravdivá.

Dagny nalila kávu do šálků stojících na malém rozkládacím jídelním stole.

Vysoký policista se vmáčkl na židli mezi stolem a kuchyňskou linkou. „Takže Finne chce, abyste se s ním dneska večer sešla v katolickém kostele ve Vika? V devět?“ Během vyprávění ji nepřerušoval, nedělal si poznámky, ale celou dobu na ni upíral zarudlé oči, vyvolával v ní pocit, že hltá každé její slovo, že v duchu všechno vidí tak jako ona, že obraz po obraze sleduje ten krátký hororový film, který se jí neustále převíjí v hlavě.

„Ano,“ potvrdila.

„Dobrá. Mohli bychom ho tam samozřejmě zatknout. Vyslechnout ho.“

„Jenže potřebujete důkazy.“

„Ano. Bez důkazů bychom ho dřív nebo později museli pustit, a kdyby mu došlo, že jste ho udala vy…“

„… hrozilo by mi ještě větší nebezpečí než teď.“

Policista přikývl.

„Právě proto jsem nic nenahlásila. Je to jako lov na medvěda, viďte? Když ho neskolíte první ranou, vrhne se na vás, než stihnete přebít. A v tom případě je lepší vůbec nevystřelit.“

„Hm. Na druhou stranu se i sebevětší medvěd dá skolit jediným dobře mířeným zásahem.“

„Ale jak?“

Policista obemkl jednou rukou šálek. „Existuje několik způsobů. Jednak vás můžeme využít jako volavku. Vybavit vás skrytým mikrofonem. Přiměla byste ho, aby se o tom znásilnění rozpovídal.“

Sklopil pohled ke stolu.

„Pokračujte,“ vyzvala ho.

Policista opět vzhlédl. Z duhovek jako by mu kdosi vymyl modrou barvu. „Musela byste se ho zeptat, jaké důsledky by pro vás mělo, kdybyste ho neposlechla. Abychom měli zaznamenané výhrůžky. Společně s nepřímým potvrzením znásilnění bychom toho tím pádem měli na pásce dost na to, aby ho soud poslal za mříže.“

„Vy pořád používáte pásky?“

Policista zvedl šálek k ústům.

„Omlouvám se,“ řekla Dagny, „jsem jenom hrozně…“

„Samozřejmě. A pochopím, pokud odmítnete.“

„Říkal jste, že existují i jiné způsoby?“

„Ano.“ Policista odpověď nerozvedl, jen upil kávy.

„Jenže?“

Policista pokrčil rameny. „Kostel je v mnoha ohledech ideální. Není tam hluk, takže záznam bude kvalitní. A také se budete nacházet na veřejném místě, kde vás nemůže napadnout…“

„Na veřejném místě jsme byli i posledně.“

„… a my tam můžeme být schovaní a situaci monitorovat.“

Dagny se na něj zadívala. V pohledu se mu zračilo cosi povědomého. Došlo jí, co to je. Totéž, co viděla i ve vlastním pohledu a o čem si původně myslela, že to je prasklina v zrcadle. Rána. Bolest. A něco v jeho hlase jí připomínalo žáky, kteří se rozechvěle vymlouvali, proč nepřinesli domácí úkol. Došla ke sporáku, odložila konvici a zahleděla se z okna. Dole viděla spoustu lidí na nedělní procházce, ale jeho ne. Nepřirozená, křečovitá idyla. Dřív ji za takovou nikdy nepovažovala, brala ji jako danou.

Vrátila se k židli a klesla na ni.

„Pokud na to přistoupím, musím mít jistotu, že se u mě znovu neobjeví. Je vám to jasné, pane Hole?“

„Ano, je mi to jasné. A máte moje slovo, že už Sveina Finneho nikdy v životě neuvidíte. Nikdy. O. K.?“

Nikdy. Dagny věděla, že to není pravda. Stejně jako věděla, že farářka nemluvila pravdu, když se zmiňovala o spáse. Bylo jí jasné, že všechno jsou jen slova útěchy. Ale fungovala. Přestože výrazy jako „nikdy“ a „spása“ umíme prohlédnout, představují spouštěče, které otevírají vrátka v srdci, a to pak věří tomu, čemu věřit chce. Dagny si uvědomila, že se jí hned dýchá lehčeji. Zamrkala. Světlo dopadající sem oknem náhle vykroužilo policistovi kolem hlavy svatozář a ona už neviděla bolest v jeho očích, neslyšela falešný tón v jeho hlase.

„Dobře,“ přikývla. „Povězte mi, jak to provedeme.“

Harry zastavil před vilou Kaji Solnessové a potřetí vytočil její číslo. S týmž výsledkem. S volaným číslem se nelze spojit. Je buď vypnuté, nebo…

Otevřel skřípající železnou branku a vydal se k domu.

Je to šílenství. Samozřejmě je to šílenství. Ale co jiného má dělat?

Zazvonil. Čekal. Zazvonil znovu.

Přiložil oko k velkému kulatému okénku ve dveřích a uviděl, že na háčku visí kabát, který měla Kaja na sobě na pohřbu. A pod ním stály v botníku vysoké černé kozačky. 

Obešel dům. Na severní straně stále ležely na povadlé slehlé trávě hromádky sněhu.

Zadíval se do oken místnosti, o níž věděl, že ji Kaja dřív využívala jako ložnici – ale samozřejmě si mohla postel přestěhovat jinam. Ve chvíli, kdy se sklonil, aby ze zbytků sněhu umačkal kouli, si všiml otisku boty. Kanady. Mozek začal okamžitě prohledávat databáze. A našel, co hledal. Otisk kanady ve sněhu před vilou na Holmenkollenu.

Sáhl do náprsní kapsy kabátu. Samozřejmě to mohl být úplně jiný otisk. Samozřejmě mohla Kaja někam jít. Uchopil rukojeť služební pistole Heckler & Koch P30L, přikrčil se a dlouhými neslyšnými kroky se vydal zpátky ke schodům. Přehodil si pistoli do druhé ruky a chytil ji za hlaveň, aby mohl rozbít okénko, ale nejdřív zkusil vzít za kliku.

Bylo otevřeno.

Vešel. Naslouchal. Ticho. Zavětřil. Ucítil jen slabý závan parfému. Kajina. Pravděpodobně ze šálu visícího na věšáčku vedle kabátu.

Postupoval chodbou s pistolí napřaženou před sebe.

Dveře do kuchyně zely dokořán a tlačítko na kávovaru svítilo červeně. Harry sevřel rukojeť pistole ještě pevněji, ukazovák položil na spoušť. Pokračoval dál do domu. Dveře obývacího pokoje byly pootevřené. Za nimi cosi bzučelo. Jako mouchy. Harry dveře opatrně odsunul nohou, pistoli stále držel před sebou.

Kaja ležela na podlaze. Oči měla zavřené a paže zkřížené na hrudi, oblečená byla do objemné péřové bundy. Tělo i tvář jí zalévalo světlo, jež sem proudilo oknem.

Harry se zasténáním vydechl. Sklonil pistoli a přidřepl. Přes filcovou látku pantofle štípl bývalou kolegyni do palce u nohy.

Kaja sebou trhla, zaječela a strhla si z hlavy sluchátka. „Harry, proboha!“

„Sorry, snažil jsem se ti dovolat.“ Posadil se vedle ní na koberec. „Potřebuju pomoc.“

Kaja zavřela oči a položila si ruku na hrudník. Stále dýchala zrychleně. „Tos už říkal.“

Harry si uvědomil, že to, co znělo jako bzučení, je dobře známý tvrdý rock puštěný hodně nahlas.

„A tys mi volala, protožes chtěla, abych tě přemlouval,“ opáčil a vytáhl krabičku cigaret.

„Nejsem člověk, který se nechává přemlouvat, Harry.“

Pokývl ke sluchátkům. „Nechala ses přemluvit, abys poslouchala Deep Purple.“

Nezahlédl v její tváři náznak ruměnce? „Ale jenom proto, že to podle tebe je nejlepší kapela v kategorii nedobrovolně komické, a přesto bomba.“

„Hm.“ Harry si vsunul cigaretu mezi rty. „Vzhledem k tomu, že můj plán patří do stejné kategorie, počítám, že tě bude zajímat a že by sis…“

„Harry…“

„… mohla uvědomit, že když mi pomůžeš dostat za mříže notorického násilníka, pomůžeš tím i ostatním ženám ve městě. Pomůžeš Olegovi potrestat muže, který mu zabil matku. A mně pomůžeš…“

„Harry, dost.“

„… vyhrabat se z kaše, kterou jsem si navařil.“

Kaja povytáhla obočí. „Co tím myslíš?“

„Přemluvil jsem jednu oběť Sveina Finneho, aby mi dělala volavku a pomohla mi ho přistihnout při činu. Přiměl jsem tu nevinnou ženu, aby tam šla s mikrofonem a nahrávacím zařízením, v dobré víře, že se jedná o policejní akci, zatímco ve skutečnosti to je sólovýstup v režii suspendovaného policisty. Plus jeho spoluvinice, bývalé kolegyně. Tebe.“

Kaja na něj civěla. „To si děláš legraci.“

„Ne. Ukázalo se, že pokud jde o dopadení Sveina Finneho, nemám žádné morální zábrany.“

„Sama bych to neřekla líp.“

„Potřebuju tě, Kajo. Půjdeš do toho se mnou?“

„Proč bych proboha měla? Je to naprosté šílenství.“

„Kolikrát jsme znali viníka, a přitom jsme nemohli nic udělat, protože jsme se museli držet předpisů? Ty navíc u policie nepracuješ, takže se předpisů držet nemusíš.“

„Jenomže ty ano, i když tě suspendovali. Riskuješ nejen, že tě vyhodí, ale taky že tě zavřou. Že za mřížemi skončíš ty sám.“

„Přišel jsem o všechno, Kajo, nemám co ztratit.“

„Klidný noční spánek? Víš, čemu tu ženu vystavuješ?“

„Ani klidný spánek. Dagny Jensenové je jasné, že to není podle předpisů, prokoukla mě.“

„To ti řekla?“

„Ne. A tak to taky necháme. Protože pak může tvrdit, že si myslela, že to je oficiální policejní akce, a nebude tím nic riskovat. Stejně jako já si z celého srdce přeje se Sveinem Finnem zatočit.“

Kaja se přetočila na břicho a zvedla se na loktech. Rukávy péřové bundy se jí povytáhly a odhalily dlouhá štíhlá předloktí. „Zatočit. Co přesně tím myslíš?“

Harry pokrčil rameny. „Vyřadit ho ze hry. Odstranit ho.“

„Odstranit ho odkud…?“

„Z ulic. Ze světa.“

„Takže ho dostat do vězení?“

Harry se na ni zadíval a v ústech přitom převaloval nezapálenou cigaretu. Přikývl. „Například.“

Kaja zavrtěla hlavou. „Nevím, jestli na to mám odvahu, Harry. Změnil ses. Vždycky jsi překračoval hranice, ale tohle nejsi ty. To nejsme my. Tohle je…“ Dál jen vrtěla hlavou.

„Jen to dopověz.“

„Tohle je nenávist. Tohle je ošklivá směs čirého smutku a nenávisti.“

„Máš pravdu.“ Harry vytáhl cigaretu z úst a vrátil ji do krabičky. „A já jsem se mýlil. Neztratil jsem všechno. Pořád mi zbývá nenávist.“

Vstal, vyšel z pokoje, za sebou slyšel Iana Gillana, jak ječivým vibratem slibuje, že ti zkomplikuje život, že se propadneš… Gillan verš nejdřív nedokončil, do jeho hlasu vpadla kytara Ritchieho Blackmora, teprve potom Gillan dopověděl: into the fire… Harry zamířil z domu k brance a do oslepujícího denního světla.

Pia Bohrová zaklepala na dveře dceřina pokoje.

Čekala. Nic se neozývalo.

Otevřela.

Seděl na posteli zády k ní. Stále na sobě měl maskáčovou uniformu. Na přehozu postele ležela pistole, dýka v pouzdře a noktovizor.

„Musíš toho nechat,“ řekla. „Slyšíš mě, Roare? Takhle to dál nejde.“

Obrátil se k ní.

Zarudlé oči a stopy na tvářích prozrazovaly, že plakal. A že pravděpodobně vůbec nespal.

„Kdes byl v noci, Roare? Mluv se mnou.“

Její manžel, nebo spíš člověk, který kdysi býval jejím manželem, se obrátil zpátky k oknu. Pia Bohrová vzdychla. Nikdy jí neprozradil, kam chodí, ale hrudky hlíny na podlaze naznačovaly, že nejspíš do lesa. Na pole. Na skládku.

Posadila se na opačný konec postele. Potřebovala určitý odstup. Odstup, jaký si člověk udržuje od cizích lidí.

„Cos prováděl?“ zeptala se. „Cos prováděl, Roare?“

S obavami očekávala, co jí odpoví. A když nic neřekl ani po pěti vteřinách, vstala a spěšně odešla. Téměř se jí ulevilo. Ať už její manžel prováděl cokoli, ona je bez viny. Zeptala se ho třikrát. Co víc po ní může kdo žádat?

 






Kapitola 18

Dagny se ve světle lampy visící nad vchodem do katolického kostela zadívala na hodinky. Devět. Což když Finne nepřijde? Z Drammenské a Munkedamské ulice sem doléhal dopravní ruch, avšak když se Dagny zadívala do úzké uličky vedoucí k zámeckému parku, neviděla ani projíždějící auta, ani lidi. Také směrem k nábřeží Aker Brygge a k fjordu bylo liduprázdno. Oko bouře, mrtvý úhel města. Kostel byl vmáčknutý mezi dvě kancelářské budovy a málokdo věděl, že se vůbec jedná o svatostánek. Budova se sice na vrcholku zužovala a měla věž, ovšem na fasádě se neskvěl kříž, nebyl na ní Ježíš, Panna Marie ani žádné latinské citáty. Masivní vyřezávané dveře – široké, vysoké a nezamčené – sice snad evokovaly cosi spojeného s vírou, ale jinak by klidně – aspoň Dagny to tak připadalo – mohlo jít o vstup do synagogy, mešity nebo chrámu jakékoli jiné malé náboženské obce. Přistoupil-li však člověk blíž, mohl se na ceduli v zasklené vývěsce vedle dveří dočíst, že tuto neděli se zde konají mše už od božího rána. V norštině, angličtině, polštině a vietnamštině. Poslední – sloužená v polštině – skončila před pouhou půlhodinou. Dopravní hluk neustával, ovšem tahle ulice byla tichá. Dagny uvažovala, jak moc je sama. Harryho Holea se nezeptala, kolik tu rozmístil kolegů, kteří ji budou hlídat, ani jestli je někdo z nich venku, nebo jestli jsou všichni v kostele. Možná proto, že nic vědět nechtěla, protože pak by to na ní mohlo být poznat. Pohledem přelétala po oknech a vratech domů na protější straně, s nadějí je hledala. Marně. V hloubi duše měla intenzivní pocit, že je tady jen Hole. On a ona. To se jí při své návštěvě u ní doma snažil pohledem sdělit. Po jeho odchodu se podívala na internet a potvrdila si to, co si matně vybavovala z novin. Harry Hole byl známý policista a manžel oné chudinky, kterou nedávno zavraždili. Nožem. To vysvětlovalo bolest v jeho pohledu, ono prasklé zrcadlo. Jenže teď už bylo pozdě. Sama tuhle akci spustila a mohla ji také zastavit. Neudělala to. Ne, nelhala si o nic méně, než jí lhal Hole. Všimla si, že u sebe má pistoli.

Byla jí zima, měla se lépe obléct. Znovu se zadívala na hodinky.

„Čekáš na mě?“

Srdce se jí zastavilo.

Jak se proboha dokázal dostat až k ní, když ho neviděla přicházet?

Přikývla.

„Jsme tu sami?“

Dagny opět přikývla.

„Opravdu? Nedostavil se nikdo, kdo by s námi chtěl uzavření sňatku oslavit?“

Dagny otevřela ústa, ale nic z nich nevyšlo.

Svein Finne se usmál. Masité vlhké rty se mu dotýkaly žlutých zubů. „Musíš dýchat, lásko. Nechceme přece, aby dítě mělo kvůli nedostatku kyslíku poškozený mozek, že ne?“

Dagny ho poslechla. Nadechla se. „Musíme si promluvit,“ pronesla třaslavě. „Myslím, že jsem těhotná.“

„Samozřejmě že jsi.“

Dagny se tak tak ovládla, aby neucouvla, když Finne zvedl paži a světlo nad vstupem mu na okamžik zasvítilo dírou v dlani. Pohladil ji po tváři, ruku měl teplou a suchou. Dagny si připomněla, že musí dýchat. Polkla. „Je třeba probrat praktické záležitosti. Nepůjdeme dovnitř?“

„Dovnitř?“

„Do kostela. Tady je zima.“

„Jistěže. Vždyť se budeme brát. Ať neztrácíme čas.“ Pohladil ji po krku. Dagny měla mikrofonek připevněný mezi košíčky podprsenky pod tenkým svetříkem a kabátem. Hole jí vysvětlil, že zřetelnou nahrávku získají, jen když přiměje Finneho vejít do kostela a v pozadí nebude slyšet hluk ulice. Navíc tím měla získat záminku, aby si svlékla kabát, který by hlasy také jinak tlumil. Hole tvrdil, že uvnitř jim Finne neunikne, že ho zatknou, jakmile toho řekne dost, aby ho mohli obvinit.

„Tak půjdeme?“ zopakovala Dagny a ustoupila z Finneho dosahu. Zastrčila si ruce do kapes kabátu a naschvál se viditelně otřásla, jakoby zimou.

Finne zůstal stát. Zavřel oči, zaklonil hlavu a zavětřil. „Něco cítím,“ pronesl.

„Cítíte?“

Otevřel oči a zadíval se na ni.

„Cítím smutek, Dagny. Zoufalství. Bolest.“

Tentokrát Dagny třas předstírat nemusela.

„Takhle jsi minule cítit nebyla. Někdo tě navštívil?“

„Navštívil?“ Dagny se pokusila zasmát, vyšlo z ní však jen zachrčení. „Kdo by mě asi tak měl navštívit?“

„Nevím. Ale ten pach mi připadá povědomý. Počkat, zapátrám v paměti…“ Finne si položil prst na bradu. Svraštil čelo. Zkoumavě si Dagny prohlížel. „Neříkej mi, Dagny, žes… Snad jsi ne… Nebo ano, Dagny?“

„Co jestli jsem?“ Dagny se snažila potlačit paniku, která ji pomalu zachvacovala.

Finne zarmouceně potřásl hlavou. „Čteš si v bibli, Dagny? Znáš rozsévače? Víš, že rozsévá slovo? Příslib. A že když se semeno neuchytí, přijde satan a stráví je. Satan ti sebere víru. Sebere nám naše dítě, Dagny. Ten rozsévač jsem já. Otázka zní, jestli ty ses setkala se satanem.“

Dagny polykala, pohybovala hlavou, ale neuvědomovala si, jestli jí vrtí, nebo přikyvuje.

Svein Finne vzdychl. „Společně jsme při blaženém milostném aktu stvořili plod lásky. Jenže ty toho teď možná lituješ, možná dítě vůbec nechceš. Nedokážeš ho ovšem chladnokrevně zavraždit, když víš, že je to plod skutečné lásky, proto hledáš výmluvy, aby ses ho mohla zbavit.“ Finne mluvil hlasitě a jeho měkké rty formovaly slova zcela zřetelně. Hovoří jako herec na jevišti, napadlo Dagny. S takovou dikcí a hlasitostí, aby bylo každičké slovo slyšet i v poslední řadě. „Takže si lžeš do kapsy, Dagny. Namlouváš si, že to tak nebylo, říkáš si: já jsem to dítě nechtěla, on mě k tomu donutil. Namlouváš si, že dokážeš přimět policii, aby ti uvěřila. Protože ten muž, ten satan, ti řekl, že jsem seděl za jiná údajná znásilnění.“

„To se mýlíte,“ namítla Dagny a vzdala snahu ovládnout chvějící se hlas. „Nepůjdeme dovnitř?“ Uvědomila si, že žadoní.

Finne naklonil hlavu ke straně. Tak jako se pták dívá na žížalu, než ji sezobne. Jako by ji hodnotil, jako by se ještě úplně nerozhodl, jestli nechá kořist žít.

„Manželství je vážná věc, Dagny. Nechci, abys k němu přistupovala lehkomyslně nebo jednala neuváženě. Zdáš se mi… nejistá. Možná bychom měli ještě trochu počkat?“

„Nemůžeme to probrat uvnitř?“

„Jsem na vážkách. Přenechám rozhodnutí otci.“

„Otci?“

„Ano. Osudu.“ Finne sáhl do kapsy kalhot, a když ruku vytáhl, držel cosi mezi palcem a ukazováčkem. Modrošedou kovovou věcičku. Hrací kostku.

„Tohle je váš otec?“

„Osud je otcem nás všech, Dagny. Jednička nebo dvojka znamená, že se dneska vezmeme. Trojka nebo čtyřka, že to odložíme na jindy. Pětka nebo šestka…,“ naklonil se k ní a pošeptal jí do ucha, „… žes mě zradila a já ti na místě proříznu hrdlo. A ty tu budeš tupě stát jako ovce a necháš se. Natáhni ruku.“

Finne se narovnal. Dagny na něj upírala pohled. V očích se mu nezračily žádné emoce, rozhodně tedy žádné, které by Dagny znala, nebyl v nich vztek, soucit, rozrušení, nervozita, pobavení, nenávist ani láska. Dagny identifikovala jen vůli. Jeho vůli. Hypnotickou panovačnou sílu, která nepotřebuje rozum ani logiku, jen čistou vůli. Chtěla křičet. Chtěla utéct. Místo toho napřáhla ruku.

Finne skryl kostku v dlaních a zatřepal jí. Spodní rukou ji pak vysypal do její rozevřené dlaně. Dagny se při dotyku teplé suché a hrubé kůže otřásla.

Finne ruku stáhl a sklopil pohled ke kostce. Ústa roztáhl do širokého úsměvu.

Dagny opět přestala dýchat. Ruku spustila. Na kostce svítily tři černé tečky.

„Na viděnou, lásko,“ rozloučil se s ní Finne. „Můj slib dál platí.“

Dagny automaticky vzhlédla k nebi. Městské osvětlení barvilo mraky dožluta. Když pohled opět sklopila, byl Finne pryč. Zaslechla jen přibouchnutí vrat na protější straně ulice.

Otevřela dveře za sebou a vešla. Jako by se ve velké kostelní lodi ještě vznášely tóny varhan po poslední mši. Došla k jedné ze dvou zpovědnic stojících vzadu u stěny, posadila se. Odhrnula záclonku.

„Odešel,“ řekla.

„Kam?“ zeptal se hlas za mřížkou.

„Nevím. Beztak je pozdě.“

* * *

„Cítil to?“ podivil se Harry a uvědomil si, že se jeho slova kostelem rozléhají. Ačkoli viděl, že tu jsou sami, protože seděli v poslední řadě, klesl hlasem: „Říkal, že to cítí? A hodil kostkou?“

Dagny přikývla a ukázala na nahrávací zařízení, které předtím položila na lavici mezi ně. „Všechno tam je.“

„Nepřiznal se k ničemu?“

„Ne. Jen se nazval rozsévačem. Však si to poslechněte.“

Harry potlačil zaklení a místo něj se opřel tak prudce, až se celá lavice zhoupla.

„Co teď uděláme?“ zeptala se Dagny.

Harry si přejel rukou po tváři. Jak ho Finne mohl odhalit? Kromě něj a Dagny věděli o celé akci jenom Kaja a Truls. Možná prostě všechno vyčetl Dagny z výrazu tváře a řeči těla? To bylo samozřejmě možné, strach je jako amplion. Nicméně otázka, co teď udělají, byla zatraceně na místě.

„Potřebuju ho vidět umírat,“ pronesla Dagny.

Harry přikývl. „Finne je starý, stát se může leccos. Až zemře, pošlu pro vás.“

Dagny zavrtěla hlavou. „Vy to nechápete. Potřebuju vidět, jak umírá. Pokud u toho nebudu, moje tělo nepřijme fakt, že už tu není, a Finne mě bude dál navštěvovat ve snech. Stejně jako matka.“

Pípla esemeska a Dagny vytáhla z kapsy stříbřitý telefon.

Harryho napadlo, že ho Ráchel ve snu nenavštívila od chvíle, kdy ji viděl mrtvou. Prozatím – přinejmenším si od doby, kdy se probral, nic takového nepamatoval. Proč ne? Vlastně – přece se mu zdálo o její tváři. Uvědomil si, že chce, že si přeje, aby ho navštívila, radši tvář s nevidomýma očima a červi hemžící se v koutcích úst než tahle prázdná ledová nicota.

„Kristepane…,“ špitla Dagny.

Mobilní telefon jí osvětloval obličej. Měla otevřená ústa a třeštila oči.

Telefon se zaduněním dopadl na podlahu a zůstal ležet displejem vzhůru. Harry se k němu sklonil. Přehrávání videa došlo na konec a zastavilo se na posledním záběru, který ukazoval displej hodinek s červenými svítícími číslicemi. Harry stiskl tlačítko přehrávání a video se spustilo od začátku. Bylo beze zvuku, zrnité a kamera se pohybovala, přesto Harry poznal, že jde o záběr zblízka na bílé rozříznuté břicho, z něhož tryská krev. V záběru se objevila chlupatá ruka s náramkovými hodinkami, měly šedivý pásek. Všechno se seběhlo hrozně rychle. Ruka zmizela v ráně až po displej, který se probudil a rozzářil se. Krev dál tryskala. Objektiv se sklonil k hodinkám nebo na ně zazoomoval a obraz zamrzl. Krátký film byl u konce. Harry polknutím potlačil nevolnost.

„Co… co to je?“ vykoktala Dagny.

„Nevím,“ odpověděl jí s pohledem upřeným na poslední záběr s displejem.

„Nevím,“ zopakoval.

„Nemůžu…,“ spustila Dagny. „Zabije i mě a vy ho nedokážete zastavit, protože jste sám. Je to tak, že?“

„Ano,“ přiznal Harry. „Jsem sám.“

„Tak se musím obrátit o pomoc jinam. Musím myslet na sebe.“

„Máte pravdu.“ Harry nedokázal odtrhnout pohled od zamrzlého záběru.

Kvalita videozáznamu byla příliš špatná na to, aby se podle břicha nebo ruky dali aktéři identifikovat. Ovšem hodinky mluvily jasně. Stejně jako čas a datum, které ukazovaly.

03.00. Té noci, kdy zemřela Ráchel.






Kapitola 19


Bílý papír ležící na psacím stole Katrine Brattové se třpytil v paprsku slunečního světla, který dopadal do místnosti oknem.

„Dagny Jensenová podala stížnost, žes ji přemluvil, aby vlákala Sveina Finneho do pasti,“ říkala právě Katrine.

Odtrhla pohled od papíru, zadívala se na dlouhé nohy na druhé straně psacího stolu a pohledem po nich putovala k muži zpola sedícímu, zpola ležícímu na židli před ní. Světle modré oči měl zakryté slunečními brýlemi Ray Ban s jednou nožičkou omotanou černou lepicí páskou. Očividně nedávno pil, protože z těla i oblečení mu byl cítit nasládlý odér včerejší opice, který Katrine připomínal amalgám, domov důchodců a plesnivé maliny, a z úst mu navíc vycházel dech čerstvě ovoněný alkoholem, osvěžující a dezinfikující. Zkrátka a dobře: chlápek sedící před ní byl alkoholik, který právě částečně střízlivěl a částečně měl opět špičku.

„Je to tak?“

„Ano,“ přiznal Harry a zakašlal, aniž si zakryl ústa. Katrine si všimla, jak se jeho slina v slunečním svitu zaleskla na područce židle. „Našli odesílatele toho videa?“

„Ano. Telefon s předplacenou kartou. Teď je vypnutý a nedá se vystopovat.“

„Svein Finne. Poslal jí ho on. To on natočil ty záběry, to on strkal ruku do toho břicha.“

„Škoda, že do něj nesáhl tou, ve které má díru. Pak bychom ho s jistotou identifikovali.“

„Byl to on. Vidělas přece datum a čas na hodinkách, ne?“

„Ano. A je samozřejmě podezřelé, že jde o noc vraždy. Ovšem hodinky ukazují o hodinu víc, než je časový rámec, který pro Ráchelinu smrt odhadli na soudním.“

„Právě – odhadli. Víš stejně dobře jako já, že úplně přesně se nikdy netrefí.“

„Dokážeš s jistotou říct, že to břicho patřilo Ráchel?“

„Prosím tě, obraz je zrnitý a kamera se hýbe.“

„V tom případě mohlo patřit komukoli. Co my víme, třeba to video Finne objevil na internetu a Dagny Jensenové ho poslal, jen aby ji vyděsil.“

„Tak dobrá,“ opáčil Harry, položil ruce na područky a začal vstávat.

„Sedni si!“ vyštěkla Katrine.

Harry opět dosedl.

Katrine ztěžka vzdychla. „Dagny Jensenová dostala policejní ochranu.“

„Nepřetržitou?“

„Ano.“

„Fajn. Co dál?“

„Ze soudního mě právě informovali, že Valentin Gjertsen byl Finneho biologický syn. A taky mi řekli, že ty už to nějakou dobu víš.“

Katrine očekávala, že Harry nějak zareaguje, ale v modrých zrcadlových sklech viděla jen svůj odraz.

„Takže ty sis vzal do hlavy, že Svein Finne zavraždil Ráchel, aby se ti pomstil. Pominul jsi veškeré policejní směrnice a jiného člověka, oběť znásilnění, jsi vystavil riziku, jen abys dosáhl osobního cíle. To není jenom hrubé porušení služebních předpisů, Harry, to je přímo trestné.“

Katrine se zarazila. Na co se Harry přes ty svoje zatracené sluneční brýle dívá? Na ni? Na obraz visící na stěně za jejími zády? Na tkaničky svých bot?

„Už jsi suspendovaný, Harry. Nemám moc jiných možností, jak tě potrestat, můžu ti jenom dát výpověď. Nebo tě nahlásit inspekci. Což by pak taky vedlo k výpovědi, kdyby tě shledali vinným. Jasné?“

„Jo.“

„Jo?“

„Jo, není to zrovna složité. Můžu už jít?“

„Ne! Víš, co jsem Dagny Jensenové řekla, když žádala o policejní ochranu? Řekla jsem jí, že ji dostane, ale že policisté, kteří ji budou chránit, jsou taky jenom lidi a že budou ke svému úkolu přistupovat trochu laxněji, jestliže budou vědět, že chrání osobu, která podala trestní oznámení na jejich kolegu za to, že byl při výkonu služby příliš horlivý. Vydírala jsem ji, Harry, vydírala jsem nevinnou oběť. Kvůli tobě! Co mi na to řekneš?“

Harry pomalu přikývl. „No… Co takhle Můžu už jít?“

„Jít?“ Katrine zvedla ruce nad hlavu. „Vážně? Nic víc?“

„Ne, právě že bude lepší, když půjdu, než ještě něco řeknu.“

Katrine zasténala. Opřela si lokty o stůl, sepjala ruce a opřela si o ně čelo. „Dobře. Tak běž.“

Harry zavřel oči. Do zad ho tlačil široký kmen břízy a obličej mu zahřívalo ostré jarní slunce. Před ním stál jednoduchý hnědý kříž. Bylo na něm vyvedené Ráchelino jméno, ale žádné datum ani jiný nápis. Zaměstnankyně pohřební služby to nazvala „dočasným označením“, prý se taková používají, než se vyrobí náhrobek, Harry si to však chtě nechtě vykládal po svém: že Ráchelina smrt je jen dočasná.

„Spím,“ pronesl. „Doufám, že to nevadí. Protože kdybych se probudil, zhroutil bych se a potom bych ho nedokázal dopadnout. A já ho dopadnu, to přísahám. Vzpomínáš si, jak ses bála těch masožravých zombie v Noci oživlých mrtvol? No…“ Harry zvedl placatku. „Jsem teď taky taková oživlá mrtvola.“

Pořádně si lokl. Alkohol ho patrně už dost otupil a neposkytoval mu potřebnou úlevu, a tak se sesunul po kmeni na bobek. Pod zadkem a stehny ho zastudil sníh.

„Mimochodem se povídá, žes mě chtěla vzít zpátky. Mohl za to Old Tjikko? Nemusíš odpovídat.“

Znovu přiložil hrdlo placatky k ústům. Oddálil ho. Otevřel oči.

„Jsem osamělý. Než jsem tě poznal, býval jsem hodně sám, ale osamělý jsem se nikdy necítil. Osamělost je pro mě novinka, osamělost je… zajímavá. Když jsme se dali dohromady, nevyplnila jsi prázdnotu, ale teď jsi po sobě každopádně zanechala obří zející kráter. Argument pro to, že láska je ztrátový podnik. Nebo co si o tom myslíš?“

Opět zavřel oči. Naslouchal.

Světlo pod víčky pohaslo, teplota klesla. Harry věděl, že slunce nejspíš zmizelo za náhodným mráčkem, čekal, až se teplo vrátí, a přitom odplouval do říše snů. V poslední chvíli ho něco zarazilo. Zadržel dech. Protože zaslechl dýchat někoho jiného. Nestínil mu mráček, někdo se nad ním skláněl. Harry dotyčného neslyšel přicházet, přestože všude kolem ležel sníh.

Otevřel oči. 

Sluneční paprsky vytvářely dojem, že silueta před ním má svatozář.

Už už pravicí sahal do náprsní kapsy.

„Tak tady jsi,“ pronesla silueta tiše.

Harry se v pohybu zarazil.

„Přesně tak. Co bude následovat?“

Silueta ustoupila stranou a Harryho na okamžik oslepilo slunce.

„Půjdeme ke mně domů,“ řekla Kaja Solnessová.

* * *

„Díky, ale potřebuju ho?“ zeptal se Harry a zašklebil se nad vůní čaje v šálku, který mu Kaja podala.

„Nevím,“ usmála se. „Jaká byla sprcha?“

„Vlažná.“

„To proto, že ses sprchoval tři čtvrtě hodiny.“

„Vážně?“ Harry se na pohovce opřel, šálek svíral v rukou. „Omlouvám se.“

„To nic. Oblečení ti je?“

Harry se zadíval na kalhoty a svetr.

„Brácha byl trochu menší než ty,“ usmála se znovu.

„Takže sis to rozmyslela a přece jenom mi pomůžeš?“ Harry se napil. Hořká chuť mu připomněla šípkový čaj, který dostával, když jako malý nastydl. Nesnášel ho, ale máma tvrdila, že posiluje obranyschopnost organismu, že jeden šálek obsahuje tolik vitaminu C jako čtyřicet pomerančů. Možná právě tyhle obří dávky způsobily, že od té doby nachlazený téměř nebýval. A nejedl pomeranče.

„Ano, pomůžu ti,“ přitakala Kaja a posadila se do křesla naproti. „Ale ne s tím případem.“

„A s čím?“

„Uvědomuješ si, že vykazuješ veškeré klasické příznaky PTSP?“

Harry se na ni zadíval.

„Posttraumatické stresové poruchy,“ vysvětlila.

„Vím, co to je.“

„Dobře. Ale znáš příznaky?“

Harry pokrčil rameny. „Opětovné prožívání traumatu. Sny, vracející se záblesky vzpomínek. Emoční oploštělost. Člověk se mění v zombie. Taky si tak připadá, cítí se jako zombie, je outsider, co musí polykat pilule štěstí, chybí mu dobrá nálada a nemá chuť žít déle, než je nutné. Svět mu připadá neskutečný, mění se vnímání času. Vnitřní obranný mechanismus mu trauma kouskuje, takže si vybavuje jednotlivosti, ale nespojuje je dohromady, tudíž celá událost a její okolnosti jsou zahalené tmou.“

Kaja přikývla. „Nezapomeň na hyperaktivitu. Neklid, depresi. Podráždění a agresivitu. Nespavost. Jak to, že o tom víš tolik?“

„Poučil mě policejní psycholog.“

„Ståle Aune? A usoudil, že posttraumatickou stresovou poruchou netrpíš?“

„No… nevyloučil ji. Na druhou stranu tyhle příznaky vykazuju už od puberty. A protože si nevzpomínám, že bych se někdy cítil jinak, řekl, že jsem možná taková osobnost. Nebo že u mě PTSP propukla v dětství, když mi umřela máma. Smutek se zřejmě s touhle diagnózou snadno zamění.“

Kaja rozhodně zavrtěla hlavou. „Já jsem si tím prošla, takže moc dobře vím, co je smutek, Harry. A ty mi až příliš připomínáš vojáky, kteří odjížděli z Afghánistánu s plně rozvinutým PTSP. Někteří skončili v invalidním důchodu, jiní spáchali sebevraždu. Ale víš co? Nejhorší byli ti, co se vrátili. Co dokázali proplout psychologickým vyšetřením a stali se neřízenými střelami ohrožujícími jak sebe, tak kolegy.“

„Já jsem nebojoval ve válce, jenom jsem někoho ztratil.“

„Bojoval, Harry. Až moc dlouho. Patříš k té hrstce policistů, kteří museli ve službě několikrát zabít. A jestli jsem se v Afghánistánu o něčem poučila, tak o tom, co s člověkem udělá zabití jiného člověka.“

„A já jsem zase zažil, co s ním neudělá. Někteří se oklepou jako nic. Nebo jen čekají na další příležitost.“

„Máš samozřejmě pravdu, že existují individuální rozdíly, ale pro jakžtakž normální lidi je důležité i to, proč zabili. RAND Corporation v jedné studii prokázala, že PTSP postihla nejméně dvacet a pravděpodobně spíš třicet procent amerických vojáků, kteří sloužili v Afghánistánu nebo Iráku. Totéž platí pro americké vojáky ve Vietnamu. U spojeneckých vojsk za druhé světové války byla přitom ta čísla asi poloviční. Podle psychologů je na vině fakt, že vojáci válkám ve Vietnamu, v Iráku a v Afghánistánu nerozuměli, zatímco každému bylo jasné, proč je potřeba porazit Hitlera. Vojáci z Vietnamu, Iráku a Afghánistánu se vrátili do společnosti, která je neoslavovala, nýbrž na ně hleděla podezíravě. A oni sami nedokázali spáchané vraždy zakomponovat do přesvědčivého narativu, který by jejich činy ospravedlnil. To třeba v Izraeli je zabíjení mnohem snazší. Tam dosahují čísla u PTSP asi osmi procent. Ne proto, že by tam násilí bylo méně absurdní, nýbrž proto, že se vojáci považují za obránce malé země obklopené nepřáteli a že se mezi spoluobčany těší široké podpoře. Což pro ně znamená jednoduché a konkrétní etické ospravedlnění vražd. Jejich činy jsou nutné a smysluplné.“

„Hm. Podle tebe jsem traumatizovaný, jenomže já vždycky zabíjel z nutnosti. Ano, v noci mě ti mrtví navštěvují, přesto bez zaváhání opět mačkám spoušť. Zas a znovu.“

„Patříš k těm osmi procentům, kteří trpí PTSP navzdory tomu, že si zabíjení můžou ospravedlnit – a jen to nedělají. Patříš k těm, kteří nevědomky, zato aktivně hledají způsob, jak vinu svalit sami na sebe. Stejně tak si teď myslíš, že neseš vinu za…“

„Fajn, no tak jo,“ skočil jí do řeči Harry.

„… Ráchelinu smrt.“

V místnosti se rozhostilo ticho. Harry hleděl do prázdna. Zběsile mrkal.

Kaja polkla. „Omlouvám se, nemyslela jsem to tak. Rozhodně jsem to tak nechtěla říct.“

„Máš pravdu. Ale ne v tom, že hledám způsob, jak na sebe svalit vinu. Opravdu za to můžu – to je fakt. Kdybych nezabil Finnemu syna…“

„Dělal jsi svoji práci.“

„… byla by Ráchel naživu.“

„Znám specialisty na PTSP. Potřebuješ pomoc, Harry.“

„Jo. Pomoc, abych dopadl Finneho.“

„To není tvůj největší problém.“

„Jo, je.“

Kaja vzdychla. „Jak dlouho jsi pátral po jeho synovi, než jsi ho našel?“

„Kdo počítá roky? Našel jsem ho, to je hlavní.“

„Finneho nikdo nechytí, je jako duch.“

Harry vzhlédl.

„Než jsem nastoupila na vraždy, pracovala jsem na mravnostním. Četla jsem si o Sveinovi Finnem hlášení, měli jsme to povinné.“

„Duch,“ prohodil Harry.

„Cože?“

„Ducha hledáme všichni.“ Vstal. „Díky za teplou sprchu. A za ten tip.“

„Za tip?“

Stařec upíral pohled na modré šaty vznášející se a povlávající v proudu řeky. Život je taneční zábava pro jepice. Stojíte v místnosti nabité testosteronem a parfémy, dupete do taktu s hudbou a usmíváte se na největší krasavici, protože si myslíte, že je souzena vám. Dokud ji nevyzvete k tanci a ona vás s pohledem upřeným přes vaše rameno na jiného neodmítne. Jakmile scelíte svoje zlomené srdce a přehodnotíte svá očekávání, vyzvete druhou největší krasavici. Pak třetí. Dokud nedojdete k té, která odpoví ano. A budete-li mít štěstí a v kole vám to spolu půjde, vyzvete ji k dalšímu tanci. A ještě k jednomu. Po skončení zábavy se jí zeptáte, jestli by s vámi nechtěla být navěky.

„Ano, lásko, ale jsme jepice,“ odpoví tázaná a zemře.

Potom se připlíží noc, skutečná noc a vám zbyde jenom vzpomínka, modré šaty, které vám svůdně mávají, a příslib, že se s ní nejpozději za dvacet čtyři hodin opět shledáte. Modré šaty jsou to jediné, díky čemu můžete snít, že si spolu zase jednou zatančíte.

„Chtěl bych fotopast,“ ozval se od pultu hluboký chraplavý hlas.

Stařec se otočil. Stál tam vysoký muž. Širokoplecí, ale vyzáblý.

„Máme několik typů…,“ spustil Alf.

„Já vím, nedávno jsem si tady jednu koupil. Ovšem teď bych chtěl tu vymakanou. Tu, co vám pošle zprávu na mobil, když někoho zaznamená. A musí se dát schovat.“

„Chápu. Dojdu pro jednu, která by mohla být to pravé.“

Zeť se vydal k polici s fotopastmi a dlouhán se obrátil a zadíval se starci do očí. Stařec si jeho tvář pamatoval, nejen proto, že u nich muž nakupoval už dřív, ale proto, že u něj tehdy chvíli váhal, jestli má pohled býložravce, nebo šelmy. Zvláštní, protože teď o tom ani v nejmenším nepochyboval. Muž byl šelma. Jeho pohled však byl starci povědomý i kvůli něčemu jinému. Stařec napínal zrak. Alf se vrátil a dlouhán se otočil zpátky k pultu.

„Jakmile tahle fotopast zachytí pohyb před čočkou, spustí závěrku a záběr se okamžitě odešle na telefonní číslo, které do přístroje předem uložíte…“

„Díky, vezmu si ji.“

Jakmile zákazník odešel, obrátil stařec pozornost zpátky k televizní obrazovce. Jednoho dne se všechny modré šaty rozervou na cáry a odplynou, vzpomínky se uvolní z paměti a zmizí. Den co den vídal stařec v zrcadle jizvu, kterou v jeho pohledu zanechala ztráta a rezignace. A právě tohle zaznamenal i v pohledu onoho dlouhána. Ztrátu. Ale rezignaci ne. Prozatím.

Harry vnímal, jak mu pod botami křupe štěrk, a říkal si, že tohle se tak člověku stává, když zestárne – tráví čím dál víc času po hřbitovech. Seznamuje se s budoucími sousedy na místě, kde spočine navěky. Zastavil se před malým černým náhrobkem. Přidřepl, vyhrabal do sněhu prohlubeň a do ní posadil květináč s bílými liliemi. Sníh přihrnul a upravil stonky. O krok ustoupil a zkontroloval, jestli vše vypadá, jak má. Pozvedl oči a prohlédl si řady náhrobků. Pokud pravidlo zní, že se mrtví pohřbívají nejblíž svému bydlišti, bude sám odpočívat někde tady, a nikoli vedle Ráchel, která leží na voksenském hřbitově. Z bytu mu cesta sem trvala sedm minut, dal si načas – když sebou hodí, stihne to za tři a půl. Hroby se pronajímají jen na dvacet let, poté se smí do téhož hrobu uložit další rakve – buď na ty, které tam už jsou, nebo vedle nich. Takže pokud tomu osud bude chtít, možná se po smrti opět shledají. Harry se otřásl, po těle mu pod kabátem přeběhl mráz. Podíval se na hodinky a pak se rychlým krokem pustil k východu.

„Jak je?“

„Dobře,“ odpověděl Oleg.

„Dobře?“

„Jako na houpačce.“

„Hm.“ Harry si přitiskl telefon víc k uchu, jako by tím mohl zkrátit vzdálenost mezi nimi, mezi bytem v Sofiině ulici, kde Bruce Springsteen do večerní tmy táhle zpíval Stray Bullet, a mezi domem ležícím dva tisíce kilometrů na sever, z něhož měl Oleg výhled na vojenské letiště a Porsangerský fjord. „Volám ti, abych tě varoval. Buď opatrný.“

„Opatrný?“

Harry mu pověděl o Sveinovi Finnem. „Pokud se Finne mstí za to, že jsem mu zabil syna, znamená to, že ti taky hrozí nebezpečí.“

„Přijedu do Osla,“ prohlásil Oleg rozhodně.

„Ne!“

„Proč ne? Jestli zabil mámu, mám tu jako čekat, až…“

„Za prvé ti oddělení vražd neumožní se k vyšetřování ani přiblížit. Představ si, jaká by to byla voda na obhájcův mlýn, kdyby ses na vyšetřování podílel ty, syn oběti. Za druhé je pravděpodobné, že si nevybral tebe, nýbrž tvoji matku, protože ty ses nacházel dost daleko od jeho loveckého revíru.“

„Přijedu.“

„Poslouchej mě! Jestli po tobě půjde, chci, abys zůstal na severu, a to ze dvou důvodů. Nepojede dva tisíce kilometrů autem, přiletěl by letadlem. Na malé letiště, jehož zaměstnancům předem rozdáš jeho fotografie. Finne beztak není člověk, kterého na malém městě snadno přehlédneš. Když zůstaneš, kde jsi, zvýší se šance, že ho dostaneme. Jasné?“

„Ale…“

„Důvod číslo dvě: Představ si, že tam nebudeš, až dorazí. A najde Helgu doma samotnou.“

Ticho. Jen Springsteen a klavír.

Oleg si odkašlal. „Budeš mě průběžně informovat?“

„Budu. Domluveno?“

Zavěsili. Harry odložil telefon na konferenční stolek a upřeně na něj hleděl. Springsteen se pustil do další písničky, která se na album The River také nedostala. The Man Who Got Away.

Ani hovno. Tentokrát neunikne.

Telefon němě ležel na stolku.

V půl dvanácté už to Harry nevydržel.

Zavázal si boty, popadl mobil a vyšel do předsíně. Klíčky od auta neležely na komodě, kam je obvykle odkládal, prohledal tedy všechny kapsy bund, kabátů a kalhot, až je našel v zakrvácených džínách v koši na prádlo. Došel k Fordu Escort, nasedl, upravil si opěradlo, otočil klíčkem v zapalování a automaticky napřáhl ruku k rádiu, ale nakonec si to rozmyslel. Měl ho nastavené na stanici StoneHardFM, protože tam nemluvili a čtyřiadvacet hodin denně nehráli nic jiného než debilní, otupující hardrock. Jenže Harry teď otupit nepotřeboval. Potřeboval bolest. Proto v naprostém tichu prokličkoval ospalými ulicemi osloského centra a vyjel serpentinami vinoucími se kolem budovy bývalé námořní akademie Sjømannsskolen do čtvrti Nordstrand. Zajel ke krajnici, z přihrádky u spolujezdce vytáhl kapesní svítilnu, vystoupil a zadíval se na Osloský fjord, který se pod ním koupal v měsíčním svitu. Temná voda se měděně leskla, fjord se táhl na jihozápad, směrem k Dánsku a volnému moři. Harry otevřel zavazadlový prostor a vzal z něj páčidlo. Chvíli si ho zkoumavě prohlížel. Hlavou mu blesklo, že tu něco nesedí, ale byla to drobnost, zlomek, který se mu mihl na sítnici a vzápětí zmizel. Kousl se do protézy, a když se zuby dotkly titanu, otřásl se. Nijak to ovšem nepomohlo, záblesk byl pryč, jako sen, který se nemilosrdně vytratí z paměti.

Harry se sněhem dobrodil k okraji návrší, ke starým bunkrům, u nichž se kdysi scházeli s Øysteinem a Dřevákem, aby se v trojjediné osamělosti zpíjeli do bezvědomí, zatímco ostatní oslavovali maturitu, Den ústavy, svatojanský večer nebo nějaký jiný pitomý svátek.

Po obrazové reportáži otištěné v místních novinách nechalo město dveře bunkrů opatřit zámky. Ne že by snad městští radní nevěděli, že bunkry využívají jako útulek narkomani a prostitutky, a také fotografie se v tisku objevovaly už dřív. Zachycovaly mladé lidi aplikující si heroin do rozpíchaných předloktí a cizinky ve vyzývavém oblečení ležící na děravých matracích. Veřejnost ovšem k reakci vyburcoval jeden jediný snímek. Nebyl ani nijak zvlášť drastický. Na matraci seděl mladý kluk, vedle sebe měl nádobíčko. Do objektivu upíral smutný psí pohled. Šok vyvolalo to, že vypadal jako úplně obyčejný norský puberťák: měl modré oči, svetr značky Marius a nakrátko ostříhané, upravené vlasy. Snímek mohl klidně pocházet z velikonoční dovolené na rodinné chatě. Následující den opatřilo město veškeré dveře zámky a cedulemi s varovnými nápisy, že vloupání je trestné a že policie bude bunkry pravidelně obcházet. Harry věděl, že poslední věta byla planá výhrůžka, vrchní policejní náčelník neměl dost peněz ani lidí ani na to, aby policie mohla vyšetřovat aspoň vloupání, při nichž zloději skutečně něco ukradli.

Zasadil páčidlo do škvíry mezi dveřmi a zárubní.

Musel se o něj opřít celou vahou, teprve pak zámek povolil.

Vešel. Ticho tu narušovala jen ozvěna kapek dopadajících ve tmě na zem. Harrymu ten zvuk připomněl pípání sonaru ponorky. Dřevák mu jednou řekl, že si pípání sonaru stáhl z webu jako zvukový záznam, zasmyčkoval ho a při usínání si ho pouští stále dokola. Pocit, že se nachází pod vodou, ho prý uklidňuje.

Ze všech pachů, které se tu mísily, dokázal Harry identifikovat pouze tři: moč, benzin a mokrý beton.

Zapnul svítilnu a kráčel dál. Kužel světla ozářil dřevěnou lavičku, kterou pravděpodobně někdo ukradl z přilehlého parku, a provlhlou a plesnivou matraci. Vodorovná střílna obrácená k fjordu byla zatlučená prkny.

Bylo to – přesně podle všech předpokladů – dokonalé místo.

Neodolal.

Svítilnu zhasl.

Zavřel oči. Chtěl předem okusit svoje pocity.

Chtěl si všechno představit, ale obrazy se nedostavovaly.

Jak to? Možná musí nejdřív přikrmit nenávist.

Vybavil si Ráchel. Ráchel na podlaze obývacího pokoje. Sveina Finneho nad ní. Přikrmoval nenávist.

A pak se obraz objevil.

Harry ve tmě vykřikl a oči otevřel.

Co se to ksakru děje, proč jeho mozek vytváří obrazy, v nichž je on sám zalitý krví?

Sveina Finneho probudilo zapraskání větve.

Okamžitě byl vzhůru a upřel pohled do tmy na strop dvoumístného stanu.

Našli ho? Tady, daleko od obytné zástavby, v hustém smrkovém lese v tak neprostupném terénu, že by se jím i psi prodírali jen s námahou?

Naslouchal. Snažil se podle zvuků rozpoznat, co asi větvičku zlomilo. Ozvalo se zafrkání. To nebude člověk. Dusot na lesním podloží. Tak výrazný, až úplně cítil, jak se země lehce chvěje. To bude velké zvíře. Možná los. V mládí Svein Finne často prchal do lesa, nocoval ve stanu v údolích Maridalen nebo Sørkedalen. Lesy kolem Osla byly rozsáhlé a mladému problémovému chlapci, který nezapadal a jemuž se lidé buď vyhýbali, nebo ho štvali jako zvěř, poskytovaly svobodu a úkryt. Svein Finne netušil, jak ho ostatní mohli prohlédnout. Přece před nimi všechno tajil. Jen několik málo jedinců vědělo, jaký je. Jaký je doopravdy. Chápal, že právě tihle pak mohli mít strach. Se zvířaty venku v lese se cítil víc doma než ve městě vzdáleném pouhé dvě hodiny chůze. Obyvatelé Osla si vůbec neuvědomovali, kolik různých zvířat jim žije přímo za humny. Srnci, zajíci, kuny. Samozřejmě lišky, živící se odpadky. A sem tam jeleni. Jedné měsíční noci zahlédl, jak se po protějším břehu jezera plíží rys. Kromě toho tu byli ptáci. Orlovec říční. Puštík obecný a sýc rousný. Jestřába a krahujce, kteří bývali běžní za jeho mládí, však nezahlédl. Zato nad vrcholky smrků spatřil plachtit káně. Los se přiblížil. Větve přestaly praskat. Losi je při chůzi drtí. Ke stanové plachtě se přitiskl čenich, zavětřil. Čenich hledající potravu. Uprostřed noci. To nebude los.

Finne se ve spacáku přetočil, popadl svítilnu a zvíře jí do čenichu udeřil. Čenich se od celty odtáhl a Finne zvenčí zaslechl hluboké odfrknutí. Pak se čenich na celtu přitiskl znovu, tentokrát natolik vehementně, že když Finne svítilnu zapnul a vypnul, poznal, o jaké zvíře jde. Spatřil obrysy veliké hlavy a mordy. Ozvalo se rycnutí, jak drápy prořízly látku. Finne bleskurychle hmátl po noži v pochvě, který míval vždycky položený vedle sebe na karimatce, rozepnul zip a vykulil se ze stanu tak, aby zvířeti nenastavil záda. Tábořiště měl zbudované ve stráni, na rovné plošince, kde bylo pár čtverečních metrů bez sněhu. Stan stál před velkým kamenem, který teď rozděloval tající vodu tak, aby ho její potůčky obtékaly z obou stran. Finne se nahý kutálel ze stráně. Větve a kameny mu rozdíraly kůži, ale bolest nevnímal. Lámání mladých stromků mu prozrazovalo, že ho medvěd pronásleduje. Zvíře zavětřilo, že se kořist dala na útěk, a probudil se v něm lovecký instinkt. Finne věděl, že medvědovi žádný člověk neuteče, rozhodně ne v takovémhle terénu. Neměl však v úmyslu se o to pokoušet. Ani se nechtěl připlácnout k zemi a předstírat, že je mrtvý, což byla podle některých vhodná strategie. Medvěd, který právě opustil brloh, je vyhladovělý a rád schramstne i mršinu, tedy tělo, které už doopravdy zdechlo a na mrtvé si jen nehraje. Pitomci. Finne se dokutálel na úpatí stráně, klekl si, opřel se zády o tlustý kmen stromu a vstal. Zapnul svítilnu a namířil ji směrem, odkud se k němu šramot blížil.

Světlem oslepené zvíře se zarazilo. Zvedlo se na zadní a tlapami hrabalo ve vzduchu. Byl to medvěd hnědý. Odhadem dva metry vysoký. Mohl by být i větší, pomyslel si Finne, zuby chytil pochvu a vytáhl nůž puukko. Jeho dědeček tvrdil, že poslední medvěd v lesích kolem Osla byl dvouapůlmetrový exemplář – pod vyvráceným stromem ho v Grønnvollia, těsně pod Opkuven, skolil v roce 1882 lesník Kjelsås.

Medvěd dopadl na všechny čtyři. Kůže mu volně visela. Mručel, vrtěl hlavou sem a tam, díval se střídavě do lesa a do světla, jako by se nedokázal rozhodnout.

Finne zvedl nůž před sebe. „Nechceš o potravu bojovat, méďo? Cítíš se dneska slabý?“

Medvěd vztekle zařval a Finne se zasmál tak nahlas, až se jeho smích ozvěnou odrazil od skalní stěny nad nimi. „Můj dědeček pomohl v roce 1882 sníst tvého dědečka,“ křičel. „Prý chutnal odporně, i když ho hodně okořenili. Ale já bych si tě kousek dal i tak, méďo, jenom pojď. No pojď sem, ty hloupý zvíře.“

Finne postoupil k medvědovi o krok blíž, ten ucouvl a přešlápl. Tvářil se popleteně, takřka pokorně. 

„Vím, jaké to je,“ pokračoval Finne. „Celou věčnost jsi vězel v díře, najednou jsi zas venku a tady je moc světla, málo potravy a jsi úplně sám. Ne proto, že by tě ostatní vyhnali, ty totiž nejsi jako oni, nejsi stádní zvíře, to ty jsi odehnal je.“ Finne postoupil vpřed o další krok. „Což ale neznamená, že se necítíš osamělý, viď? Jdi se množit, méďo, zploď takové, jako jsi sám, takové, co ti budou rozumět. Co budou schopní ctít svého otce. Ho hó! Zmiz, protože v tomhle údolí na medvědici nenarazíš. Zmiz, Sørkedalen je můj revír, ty vyhladovělej ubožáku! Tady najdeš akorát samotu.“

Medvěd se odrazil předními tlapami, zřejmě se chtěl znovu vztyčit na zadní, ale nedokázal to. Finne si teď všiml, že je zvíře staré. Možná nemocné. A ucítil nezaměnitelný pach. Pach strachu. Medvěda nevyděsil fakt, že před ním stojí mnohem menší dvounožec, nýbrž to, že tento tvor nevydává stejný pach jako on sám. Tvor se nebál. Blázen. Schopný čehokoli.

„Tak co, starochu?“

Medvěd se zavrčením vycenil žluté tesáky.

Pak se otočil, rozběhl se pryč a pohltila ho tma.

Svein Finne chvíli naslouchal, jak se praskot větviček vzdaluje.

Věděl, že se medvěd nevrátí. Leda by mu ještě víc vyhládlo, anebo by se dosyta nažral a nabral síly, aby si mohl teritorium znovu podmanit. Zítra ráno si bude Finne muset najít ještě nedostupnější místo, případně nějaký úkryt s pevnými stěnami, které by ho před medvědem ochránily. Ale nejdřív zajde do města koupit past. A navštíví hrob. Stádo.

Katrine se nedařilo usnout.

Nicméně chlapeček v postýlce u okna spal, a to bylo nejdůležitější.

Převalila se a zadívala se přímo do Bjørnovy bledé tváře. Měl zavřené oči, ale nechrápal, což znamenalo, že také nespí. Katrine si ho prohlížela. Tenká oční víčka protkaná červenými žilkami, světlé obočí, bělostná pleť. Jako by měl v ústech žárovku a ta mu teď nafukovala a prosvěcovala tváře. Leckoho udivilo, že se dali dohromady. Nikdo se samozřejmě přímo nezeptal, přesto jim Katrine v obličejích četla otázku: „Co přiměje krásnou soběstačnou ženu, aby si zvolila podprůměrně atraktivního muže bez peněz?“ Jednou si ji na takové té koktejlové párty určené k propojování „žen na významných postech“ vzala stranou jedna poslankyně z justičního výboru a rozplývala se nad tím, že si Katrine vzala kolegu s nižším statusem. Katrine opáčila, že Bjørn Holm je zatraceně dobrý v posteli, a političky se zeptala, jestli se trochu nestydí, že si vzala muže s vysokým statusem, který vydělává víc než ona, a jaká je podle ní pravděpodobnost, že její příští manžel bude mít status nižší. Neměla přitom tušení, za koho je politička vdaná, avšak podle výrazu v její tváři poznala, že se celkem strefila. Ostatně podobná setkání typu „ženy dokážou cokoli“ nenáviděla. Ne proto, že by se neztotožňovala s jejich cílem, ne proto, že by neviděla, že skutečnou rovnoprávnost je potřeba prosazovat, nýbrž proto, že nesdílela vynucovanou sesterskou solidaritu a rétoriku založenou na emocích. Občas měla chuť na všechny zařvat, ať sklapnou a laskavě se zkusí držet tématu rovných šancí a rovných platů. Jistěže čas na změnu postojů nazrál víc než dost, nejen co se týkalo přímého sexuálního harašení, nýbrž i mužských nepřímých a v mnoha případech nevědomých sexistických manipulativních technik. Jenže se z toho nesměl dělat hlavní problém, protože se pak ze zřetele ztrácel skutečný smysl rovnoprávnosti. Ženy by si samy naběhly, kdyby své zraněné city nadřazovaly výši výplat. Nezranitelnost jim totiž mohly zajistit jedině vyšší mzdy, rozsáhlejší ekonomická moc.

Možná by na tohle téma nahlížela jinak, kdyby v ložnici byla křehčím partnerem ona sama. S Bjørnem se dala dohromady v nejslabší chvilce, v okamžiku, kdy byla nejzranitelnější, kdy potřebovala, aby ji někdo miloval zcela bezvýhradně. A poněkud obtloustlý, ale hodný a okouzlující kriminalistický technik nechtěl ani věřit svému štěstí a zareagoval tím, že ji začal téměř sebedestruktivně uctívat jako královnu. Vnitřní hlas ji nabádal, že toho nesmí zneužívat – znala dost mužů a žen, kteří se proměnili ve zvířata jenom proto, že si o to partner říkal. A také se snažila. Ne že ne.

I u ostatních se setkala s tím, že se snažili, ale jakmile přišel skutečný zátěžový test – třetí osoba, dítě –, převzal kormidlo pud sebezáchovy, díky němuž člověk zvládá všední dny, a ohledy na partnera musely jít stranou.

Třetí osoba. Ta, které se dostávalo víc lásky než partnerovi.

V Katrinině případě tu ovšem třetí osoba byla přítomná celou dobu.

Jednou, jednou takhle s onou třetí osobou ležela v téhle posteli. Naslouchala jejímu dechu, zatímco se v podzimní bouři chvěly okenní tabule, stěny vrzaly a Katrinin svět se bortil. Dotyčný patřil jiné, Katrine si ho jenom vypůjčila, ale pokud na víc dosáhnout nemohla, stačilo jí to. Jestli toho záchvatu šílenství litovala? Ano. Ano, samozřejmě že litovala. Byl to nejšťastnější okamžik v jejím životě? Ne. Bylo to zoufalství a zvláštní otupělost. Dalo se tomu vyhnout? Ani náhodou.

„Na co myslíš?“ šeptl Bjørn.

Co kdyby mu to řekla? Co kdyby mu všechno přiznala?

„Na vyšetřování,“ odpověděla.

„Aha.“

„Jak je možné, že jste nenašli vůbec nic?“

„Už jsem ti říkal, že po sobě pachatel zametl stopy. Myslíš opravdu na vyšetřování, nebo na… něco jiného?“

Katrine ve tmě neviděla výraz v jeho očích, ale jeho hlas byl výmluvný až dost. Bjørn o té třetí osobě odjakživa věděl. Katrine se mu totiž svěřila v době, kdy byl ještě pouhý kamarád, ona na policejním ředitelství teprve začínala a do Harryho se hloupě a beznadějně zamilovala. To bylo hrozně dávno. Nicméně o té noci mu nikdy neřekla.

„Máme výpověď manželů, kteří taky bydlí na Holmenkollenu a v noc vraždy se vraceli autem domů. Ve tři čtvrtě na dvanáct zahlédli dospělého muže, jak schází Holmenkollenskou ulicí.“

„To by odpovídalo odhadované době vraždy mezi dvaadvacátou a druhou ranní,“ podotkl Bjørn.

„Dospělí střízliví lidé, kteří bydlí na Holmenkollenu, jezdí autem. Poslední autobus už v tu dobu dávno odjel a bezpečnostní kamery na stanici metra Holmenkollen jsme prověřili. Pět minut po půl dvanácté přijelo metro, ale vystoupila z něj jenom jedna žena. Co dělal takhle pozdě v noci venku chodec? Kdyby šel pěšky celou cestu z nějakého baru ve městě, kráčel by Holmenkollenskou ulicí nahoru, a kdyby měl namířeno do města, šel by na metro, nemyslíš? Pokud se tedy nechtěl vyhnout bezpečnostním kamerám.“

„Muž jdoucí ulicí. Není to chabé vodítko? Popsali ho ti manželé nějak?“

„Jenom povšechně. Střední postavy, mezi pětadvaceti a šedesáti, neznámé národnosti, ale rozhodně ne úplně tmavé pleti.“

„Takže ty se v tom šťouráš akorát proto…“

„… že to je jediný užitečný tip, který máme.“

„Sousedka vám nic nepověděla?“

„Paní Syvertsenová? Ložnici má na druhou stranu. A sice měla otevřené okno, ale tvrdí, že celou noc spala jako mimino.“

Coby ironická připomínka se z postýlky ozvalo zakňourání. Katrine s Bjørnem se na sebe podívali a málem se rozesmáli.

Katrine se odvrátila a přitiskla si na ucho polštář, nedokázala však vytěsnit další dvě zakňourání a obvyklou odmlku, po níž se vždycky rozječela siréna. Ucítila, jak se matrace zhoupla, protože Bjørn se vykulil z postele.

Nemyslela na dítě. Nemyslela na Harryho. A nemyslela ani na vyšetřování. Myslela na spánek. Na hluboký spánek savce, takový, kdy má mozek obě poloviny vypojené.

Kaja přejela rukou po drsné tvrdé rukojeti pistole. Vypnula v obývacím pokoji všechno, co vydávalo zvuk, a naslouchala tichu. Byl venku, slyšela ho. Pistoli si opatřila hned po tom incidentu s Halou v Kábulu.

Hala s Kajou patřily k celkem devíti ženám žijícím ve společném bydlení, které dohromady využívalo dvacet tři osob. Povětšinou se jednalo o zaměstnance Červeného půlměsíce nebo Červeného kříže, někteří však zastávali také civilní posty v mírových silách. Hala byla mimořádný člověk s mimořádným životním příběhem, ale od ostatních obyvatel domu ji nejvíc odlišovalo to, že nebyla cizinka, nýbrž Afghánka. Dům stál nedaleko hotelu Kabul Serena a prezidentského paláce. Útok Tálibánu na Serenu v roce 2008 ukázal, že žádná kábulská čtvrť není zcela bezpečná, nicméně všechno bylo relativní a Kaja se spolubydlícími se za vysokými ploty střeženými ochrankou cítily jistě. Odpoledne chodívaly Hala s Kajou na plochou střechu pouštět draky, které si za dolar či dva kupovaly na místním hlavním bazaru. Kaja si říkala, že tvrzení, že draci na kábulském nebi jsou symbolem osvobození města od tálibánského režimu, který v devadesátých letech pouštění draků zakázal, protože zabíralo čas a odvádělo pozornost od modliteb, je jenom romantické klišé z jistého bestseleru. Avšak o víkendu obvykle draci plachtili vzduchem po stovkách, dokonce po tisících. A podle Haly byli ještě pestřejší než před Tálibánem, protože se mezitím na trhu objevil nový inkoust. Hala Kaje také ukázala, jak musejí při pouštění draka spolupracovat, jedna ho řídila, druhá dávala pozor na šňůry ostatních draků, kteří se hodlali pouštět do bojů a nalepenými skleněnými střepy jim chtěli draka rozřezat nebo mu přeříznout šňůru. Nebylo těžké vidět v tom paralelu se samozvanou západní intervencí do země, přesto šlo jednoznačně o hru. Jestliže o draka přišly, prostě vyslaly k nebi dalšího. A ještě krásnější než draci na nebi byla záře v Haliných nádherných očích, když k drakům vzhlížela.

Jednou po půlnoci uslyšela Kaja sirény a z obývacího pokoje uviděla policejní majáčky. Už si dělala starosti, neboť Hala nepřišla domů, proto se oblékla a vyšla ven. Policejní vozy parkovaly u úzkého průchodu. Policisté místo zatím neobehnali páskami a už se tam shlukovali zvědavci. Mladí Afghánci v kožených bundách, kopiích značek Gucci a Armani – v tuhle dobu se po ulicích pohybovali hlavně oni. Kolikrát Kaju na různá místa činu zavedla práce vyšetřovatelky na oddělení vražd? Přesto se jí zážitky z oné noci dodnes vracely v nočních můrách a budily ji ze spaní.

Hale kdosi nožem rozřezal šalwar kamíz na široké pruhy tak, že jí byla vidět kůže. Hlavu měla vyvrácenou v nepřirozeném úhlu, jako by si zlomila vaz – řez na krku byl rozšklebený a Kaja hleděla přímo na růžové, již suché tkáně. Když se nad tělo sklonila, zvedlo se z rány hejno much, jako černý džin z lampy, a Kaja kolem sebe začala divoce máchat rukama.

Pitva prokázala, že Hala měla těsně před vraždou pohlavní styk, a ačkoli nalezené stopy nedokládaly, že byl vynucený, předpokládalo se – vzhledem k okolnostem a ke skutečnosti, že byla svobodná a řídila se přísnými náboženskými pravidly Hazárů –, že šlo spíš o znásilnění. Vraha nebo vrahy policie nikdy nedopadla. O Kábulu se tvrdilo, že tam je riziko znásilnění na ulici mnohonásobně menší než riziko, že vás zabije improvizovaná nálož. Po pádu Tálibánu počet znásilnění sice stoupl, v Halině případě však policie pracovala s teorií, že vraždu má na svědomí právě Tálibán, který tím chtěl ukázat, co čeká Afghánky pracující pro ISAF, Rozhodnou podporu nebo jiné západní organizace. Haliným spolubydlícím znásilnění a vražda tak či onak nahnaly strach. Kaja je proto naučila zacházet se střelnou zbraní. A tahle pistole, kterou teď potěžkávala v ruce a která mezi nimi tehdy kolovala jako štafetový kolík, jestliže některá z nich potřebovala něco vyřídit po nástupu tmy, je zvláštním způsobem spojila v tým. Dračí tým.

Kaja pistoli znovu potěžkala. Když ještě pracovala u policie, vždycky při manipulaci s nabitou služební zbraní pociťovala zvláštní směsici děsu a bezpečí. V Afghánistánu na ni začala pohlížet jako na nezbytné náčiní, na něco, co člověk ocení. Stejně tomu bylo s nožem. To Anton ji naučil ho používat. Vštípil jí mimo jiné to, že i příslušníci Červeného kříže – přinejmenším tedy jeho Červeného kříže – hájí své životy a v nutných případech také zabíjejí. Kaja si vybavovala, jak se s Antonem seznámila, jak si myslela, že ten vysoký světlovlasý Švýcar, elegantní, téměř marnivý a příliš hezký, není nic pro ni. Naprosto se mýlila. A měla naprostou pravdu. V případě Haliny vraždy se však nemýlila, to měla jen pravdu.

Halu nezavraždil Tálibán.

Kaja věděla, kdo čin spáchal, chyběly jí však důkazy.

Pevně sevřela rukojeť pistole. Naslouchala. Dýchala. Čekala. Celá ochablá. To bylo právě tak zvláštní: srdce jí bušilo, jako by ji zachvacovala panika, a současně cítila naprostou lhostejnost. Bála se smrti, ale neměla ani moc chuť žít. Zhodnocení mise, které při návratu domů pokaždé absolvovala u psychologa v Tallinnu, ovšem zvládla. Vyšetřením proplula.




Kapitola 20

Harry se probudil a všechno bylo stejné. Teprve po několika vteřinách se rozpomněl a došlo mu, že to nebyla noční můra, a vzápětí jako by dostal ránu na solar. Převalil se na bok a upřel pohled na fotografii stojící na nočním stolku. Ráchel, Oleg a on sám na ní seděli na balvanu obklopeném podzimním listím a usmívali se. Výlety jako ten, na kterém snímek vznikl, měla Ráchel moc ráda a Harryho se zmocnilo určité podezření, že jim postupně také začal přicházet na chuť. Poprvé ho napadlo: Jestli takhle vypadá začátek dne, který už bude jenom horší, kolik takových dní ještě vydržím? Už už si chtěl na tu otázku odpovědět, když vtom si uvědomil, že ho neprobudil budík. Telefon ležící vedle zarámovaného snímku téměř neslyšně vibroval, znělo to jako šustění kolibřích křídel. Sáhl po něm.

Přišla mu zpráva s fotografií.

Rozbušilo se mu srdce.

Dvakrát poklepal na sklo displeje a srdce jako by se mu zastavilo.

Na snímku stál Svein „Snoubenec“ Finne s hlavou skloněnou k objektivu, pohled měl ale mírně zvednutý. Nebe nad jeho hlavou barvily červánky.

Harry se vyhrabal z postele a popadl kalhoty složené na podlaze. Cestou ke dveřím se vsoukal do trička, hodil na sebe zimník, obul si boty a vyřítil se na schodiště. Zastrčil ruce do kapes kabátu a pohmatem se přesvědčil, že v nich má všechno, co do nich večer uložil: klíčky od auta, pouta a pistoli Heckler & Koch.

Vyběhl na ulici, nadechl se studeného ranního vzduchu a nasedl do escortu parkujícího u chodníku. Tři a půl minuty, kdyby sebou hodil. Jenže auto potřeboval pro druhou část plánu. Tiše zaklel, protože motor nenaskočil napoprvé. Při další technické prohlídce už fordka neprojde. Znovu otočil klíčkem v zapalování a sešlápl plyn. Teď! Smykem vystřelil po mokrém dláždění do ztichlé Stensberské ulice. Jak dlouho tak lidi stojí u hrobu? Přejel Ullevålskou ulici, kde už se začínaly tvořit ranní kolony. Zaparkoval na chodníku v ulici Akersbakken, přímo před severním vstupem na hřbitov Našeho Spasitele. Auto nechal stát na blikačkách, ani ho nezamkl a za čelní sklo viditelně umístil služební průkaz.

Rozběhl se, ale v brance se zastavil. Nacházel se na nejvyšším místě svažujícího se prostranství a okamžitě odsud uviděl osamělou postavu stojící u náhrobku. Měla skloněnou hlavu a po zádech jí splýval dlouhý a silný indiánský cop. Harry sevřel v kapse kabátu rukojeť pistole a vykročil. Nešel ani rychle, ani pomalu. Zastavil se tři metry od mužových zad.

„Co chcete?“

Harry se otřásl, jenom Finneho zaslechl. Naposledy slyšel jeho znělý kazatelský hlas, připomínající křupání štěrku, na cele ve věznici Ila. Tehdy se ho pokoušel přemluvit, aby policii pomohl dostat chlapa, který teď odpočíval v hrobě před nimi. Harry tenkrát ani v nejmenším netušil, že Valentin Gjertsen je Finneho syn. Zpětně si říkal, že mu to mělo dojít. Mělo mu docvaknout, že natolik chorobné násilnické fantazie musejí tak či onak vyvěrat ze stejného zdroje.

„Sveine Finne,“ pronesl a uvědomil si, že chraptí a hlas se mu chvěje. „Zatýkám vás.“

Neslyšel, že by se Finne rozesmál, jen viděl, jak se mu lehce roztřásla ramena. „Očividně vaše oblíbená fráze, pane Hole. Užíváte ji při každém setkání se mnou.“

„Dejte ruce za záda.“

Finne ztěžka vzdychl. Nonšalantně Harrymu vyhověl, jako by mu tahle pozice byla pohodlnější.

„Nasadím vám želízka. A aby vás nenapadlo provést nějakou hloupost, upozorňuju vás, že vám mířím na záda pistolí.“

„Hodláte mě střelit do zad, pane Hole?“ Finne zakroutil hlavou a zazubil se. Ten temný pohled. Ty masité vlhké rty. Harry dýchal nosem. Klid. Musíš zachovat klid, nemysli na ni. Mysli jen na to, co uděláš, na nic jiného. Na jednoduché praktické záležitosti.

„Protože si myslíte, že mám větší strach z ochrnutí než ze smrti?“

Harry se ve snaze potlačit třas zhluboka nadechl. „Protože z vás chci před smrtí dostat přiznání.“

„Tak jako jste ho dostal z mého syna, kterého jste pak zastřelil?“

„Musel jsem ho zastřelit, vzpíral se zatčení.“

„Jistě, hádám, že tak si to nejspíš chcete pamatovat. Až zastřelíte mě, budete si to zřejmě pamatovat úplně stejně.“

Harry spatřil díru ve Finneho dlani – připomínala otvor ve skále Torghatten, jímž proudí denní světlo. Průstřel mu způsobila kulka, kterou Harry vypálil, když Finneho na začátku své policejní kariéry zatýkal. Nyní však jeho pozornost upoutala druhá Finneho ruka. Náramkové hodinky s šedivým páskem. Aniž sklonil pistoli, Finneho za ruku uchopil a otočil jí. Stiskl tlačítko na displeji. Rozzářily se na něm červené číslice ukazující datum a čas.

Cvaknutí pout se po prázdném hřbitově rozlehlo jako mlaskavý polibek.

Harry otočil klíčkem v zapalování doleva a motor ztichl.

„Krásné ráno,“ podotkl Finne, hledící čelním sklem escortu na fjord pod nimi. „Ale proč jsme nejeli na policejní ředitelství?“

„Protože jsem se rozhodl dát vám na výběr. Buď se tady a teď přiznáte a pak na policejní ředitelství zajedeme a vy tam dostanete teplou celu a snídani, nebo se nepřiznáte a pak se půjdeme podívat tamhle do toho německého bunkru.“

„Cha cha, já vás miluju, pane Hole. Vážně. Jako člověka vás nenávidím, ale miluju vaši osobnost.“ Finne si olízl rty. „A samozřejmě se přiznám. Šla…“

„Počkejte, až zapnu nahrávání,“ zadržel ho Harry a vytáhl z kapsy kabátu telefon.

„… do toho dobrovolně.“ Finne pokrčil rameny. „Dokonce bych řekl, že se jí to líbilo víc než mně.“

Harry polkl. Na okamžik zavřel oči. „Líbilo se jí mít v břiše zabodnutý nůž?“

„Nůž?“ Finne se na sedadle zavrtěl a střelil po Harrym pohledem. „Pomiloval jsem se s ní u plotu, přímo tam, kde jste mě zatkl. Samozřejmě dobře vím, že souložením na hřbitově jsem spáchal přestupek, ale vzhledem k tomu, že se dožadovala dalšího čísla, mi připadá vhodné, aby větší část pokuty zaplatila ona. Vážně mě za tohle udala na policii? Nejspíš se styděla za svoje bezbožné chování. No, nedivil bych se. Nebo své verzi možná sama věří, stud nás všechny dokáže přimět k potlačení vzpomínek. Víte, ve věznici byl jeden psycholog a ten mi vysvětlil, co je Nathansonův kompas studu. Po údajné vraždě té dívky jsem se prý tak strašně styděl, až jsem celou událost v paměti potlačil. A přesně to se stalo i tentokrát, Dagny se tak hrozně stydí za svůj chtíč na hřbitově, že se ten akt v její paměti změnil ve znásilnění. Nezní vám to povědomě, pane Hole?“

Harry se už chystal odpovědět, když vtom se mu zvedl žaludek. Stud. Potlačení.

Finne se předklonil a na rukou mu zachrastila pouta. „No nic, beztak víte, jak to s případy znásilnění chodí, když je to tvrzení proti tvrzení a nejsou k dispozici svědkové ani důkazy. Obvinění mě zprostí, pane Hole. Jsem tady právě proto? Dobře víte, že abyste mě za znásilnění dostal za mříže, musel byste ze mě vyrazit přiznání. Sorry, pane Hole. Jak říkám, přiznávám se k souloži na veřejném místě, za což mi klidně můžete uložit pokutu. Vaše pozvání na snídani pořád platí?“

„Řekl jsem něco nevhodného?“ zasmál se Finne brodící se tajícím sněhem. Padl na kolena, Harry ho zvedl za límec a postrčil ho směrem k bunkrům.

Harry seděl na bobku u lavičky. Na podlaze před sebou měl vyskládané předměty, které u Finneho našel, když ho šacoval. Modrošedou kovovou kostku. Pár stokorun a mincí, ale žádnou jízdenku na vlak ani autobus. Nůž s hnědou dřevěnou střenkou a krátkou čepelí, zasunutý v pochvě. Hodně ostrý. Že by vražedná zbraň? Nebyly na něm sebemenší stopy krve. Harry zvedl pohled. Aby dovnitř dopadalo trochu světla, vylomil před chvílí jedno prkno zatlučené přes střílnu. V těsné blízkosti vedla cestička, na které se občas objevil nějaký ten běžec, ale až když roztál všechen sníh. Křik Sveina Finneho nikdo neuslyší.

„Pěkný nůž,“ pronesl Harry.

„Sbírám je. Měl jsem dvacet šest kusů, které jste mi zabavili, vzpomínáte si? Nikdy jste mi je nevrátili.“ Nízké ranní slunce zasvítilo Finnemu do tváře a ozářilo i jeho nahý svalnatý trup. Ne napumpovanou variantu, kterou notoričtí kriminálníci získávají pravidelným zvedáním činek v malých vězeňských posilovnách, nýbrž štíhlou a vyrýsovanou. Tělo baleťáka, pomyslel si Harry. Iggy Pop. A stejně jako v případě Iggyho bez tetování či jiného zdobení. Čisté tělo. Finne seděl na lavičce, ruce měl připoutané k opěradlu. Harry mu vyzul i boty, jen kalhoty mu nechal.

„Na ty nože si pamatuju. Na co máte tu kostku?“

„Činí za mě důležitá životní rozhodnutí.“

„Luke Rhinehart. Četl jste Kostkaře.“

„Knihy nečtu, pane Hole. Ale kostku si můžete nechat, dám vám ji. Ať za vás rozhodne osud, až si nebudete vědět rady. Zjistíte, že je to dost osvobozující, věřte mi.“

„Takže osud vám dává větší svobodu než vlastní rozhodnutí?“

„Samozřejmě. Představte si, že máte chuť někoho zabít, ale nedokážete se k tomu přimět. Proto potřebujete pomoc. Pomoc osudu. Jestliže vám kostka poví, že zabít máte, přenese se vina na osud, osud vás osvobodí od vlastní svobodné vůle, chápete? Stačí prostě jenom hodit.“

Harry překontroloval, že telefon nahrává, a pak ho položil na lavičku. Nadechl se. „Než jste zabil Ráchel Faukeovou, taky jste si hodil kostkou?“

„Kdo je Ráchel Faukeová?“

„Moje žena. K vraždě došlo před deseti dny v naší kuchyni v Holmenkollenské ulici.“ Všiml si, že se Finnemu v očích cosi roztančilo.

„Upřímnou soustrast.“

„Nechte si ty kecy a odpovězte.“

„Jinak co?“ Finne vzdychl, jako by se nudil. „Máte v úmyslu donést si z auta baterii a opálit mi s ní koule?“

„Autobaterie jako mučicí nástroj je mýtus,“ odpověděl Harry. „Není v ní dost vysoké napětí.“

„Jak to víte?“

„Včera večer jsem si o způsobech mučení četl na netu.“ Harry přejel palcem po hrotu nože. „Lidi nejspolehlivěji nepřiměje k přiznání bolest sama, nýbrž strach z ní. Ale je jasné, že ten strach musí být oprávněný, mučitel musí oběť přesvědčit, že míra bolesti, kterou je ochoten jí způsobit, závisí jen a jen na jeho fantazii. A jestli mám něčeho zrovna teď až až, pak fantazie.“

Svein Finne si olízl masité vlhké rty. „Chápu. Chcete znát podrobnosti?“

„Veškeré.“

„Jediná podrobnost, kterou vám můžu sdělit, je ta, že jsem to neudělal.“

Harry sevřel střenku nože a Finneho praštil, až mu praskla nosní přepážka. Harrymu se úder přenesl do kloubů a hřbet ruky mu potřísnila starcova teplá krev. Finnemu vhrkly do očí slzy bolesti. Široce se usmál a rozevřené rty odhalily velké žluté zuby. „Všichni zabíjejí, pane Hole.“ Do kazatelského hlasu mu pronikl jiný, nosovější tón. „Vy, vaši kolegové, váš soused. Jenom já ne. Já vytvářím nový život, napravuju to, co vy ničíte. Zalidňuju svět sám sebou, zalidňuju ho potomky, kteří chtějí dobro.“ Zakroutil hlavou. „Nechápu, proč se lidi snaží vychovávat kukačky. Jako třeba vy toho bastarda. Olega, jmenuje se tak, že? Jste snad neplodný, pane Hole? Nebo jste Ráchel nepíchal dost dobře, aby s vámi chtěla mít dítě?“

Harry ho znovu udeřil. Zasáhl ho do stejného místa. Napadlo ho, jestli ono nepřirozené křupnutí skutečně vydala nosní kost, nebo jestli zaznělo jen v jeho hlavě. Finne se zaklonil a s jásavým smíchem vykřikl ke stropu: „Ještě!“

Harry seděl na podlaze, zády se opíral o betonovou zeď a naslouchal vlastnímu lapavému dechu mísícímu se s hvízdavým supěním, které se ozývalo z lavičky. Ruku si nakonec omotal Finneho tričkem, přesto mu bolest prozrazovala, že má přinejmenším na jednom kloubu prasklou kůži. Jak dlouho už Finneho bije? Jak dlouho to ještě potrvá? Na webu psali, že nikdo, absolutně nikdo nevydrží dlouhodobé mučení, že vám pak mučený prozradí, co chcete vědět, případně co si myslí, že chcete vědět. Svein Finne prozatím opakoval dokolečka jediné slovo: ještě. A Harry mu jeho přání plnil.

„Nožem.“ Starcův hlas už nebyl k poznání. A když Harry zvedl pohled, nepoznával ani Finneho samotného. Obličej měl napuchlý tak, že mu z očí zbývaly jen škvírky, a krev mu z něj odkapávala jako rudý vous. „Nejlíp nožem.“

„Nožem?“ šeptl Harry.

„Lidé se nožem zabíjejí už od doby kamenné, pane Hole. Ten strach máme zakotvený v genech. To pomyšlení, že vám něco pronikne kůží, dostane se dovnitř, poničí vám útroby, zničí vás. Ukažte jim nůž a udělají, co chcete.“

„Kdo udělá, co chci?“

Finne si odchrchlal a na podlahu mezi ně vyplivl rudý chuchvalec. „Všichni. Ženy, muži. Vy. Já. Ve Rwandě dostali Tutsiové možnost koupit si munici, aby se mohli nechat zastřelit, a ne rozsekat mačetou. A víte co? Ty prachy vysolili.“

„Dobrá, nůž bych tu měl,“ pokývl Harry k místu na podlaze, na které ho položil.

„A kam mi ho hodláte vrazit?“

„Do stejného místa, kam jste bodl moji ženu. Do břicha.“

„Špatný pokus o bluf, pane Hole. Když mě bodnete do břicha, nebudu moct mluvit a vykrvácím dřív, než ze mě to své přiznání dostanete.“

Harry neodpověděl.

„Nebo počkat,“ naklonil Finne zakrvácenou hlavu ke straně. „Četl jste si přece o mučení na internetu, takže tohle neefektivní mlácení možná znamená, že ve skutečnosti o přiznání prostě vůbec nestojíte?“ Zavětřil. „Ano, to bude ono. Vy nechcete, abych se přiznal, protože pak si budete moji vraždu moct omluvit tím, že se tak naplnila spravedlnost. Jenom předtím potřebujete předehru, abyste si mohl namlouvat, že jste se snažil, že jste tohleto vlastně nechtěl. Že nejste jako ti vrazi, kteří vraždí pro potěšení.“ Finneho smích přešel v bublavé kašlání. „Jo, lhal jsem, i já jsem vrah. Protože zabíjet je skvělé, viďte, pane Hole? Pohled na rodící se dítě, vědomí, že jde o vaše dílo, trumfne jediné: chvíle, kdy pošlete člověka na onen svět. Když ukončíte něčí život, stanete se pro dotyčného osudem, kostkou. Pak jste Bohem, pane Hole, a popírejte si to sebevíc, ale přesně tak se teď cítíte i vy. Báječný pocit, což?“

Harry vstal.

„Omlouvám se, že jsem vám průběh popravy vyspoileroval, pane Hole. Tímto se přiznávám. Mea culpa. Zabil jsem vaši ženu, Ráchel Faukeovou.“

Harry strnul. Finne zvedl pohled ke stropu. „Nožem,“ šeptl. „Ale ne tím, co držíte v ruce. Když umírala, volala vaše jméno. Haarr-y. Haarr-yy…“

Harry si uvědomil, že ho zaplavuje ten druhý vztek. Ledový, ten, který ho vždycky uklidňoval. A měnil ho v šílence. Ten, jehož se obával a jemuž chtěl předejít.

„Proč?“ zeptal se. Hlas měl náhle uvolněný. Dýchal normálně.

„Proč?“

„Jaký jste měl motiv?“

„To je snad evidentní. Stejný jako vy teď, pane Hole. Pomstu. Klasickou krevní mstu – vy jste mi zabil syna, já vám manželku. To tak my lidi děláme, právě pomsta nás odlišuje od zvířat. Pomsta je racionální, ale nemusíme si to ani uvědomovat, jen cítíme, že je báječná. Necítíte to teď i vy, pane Hole? Přenášíte svoji bolest na jiného. A namlouváte si, že ten jiný člověk nese za vaši bolest vinu.“

„Dokažte mi to.“

„Co mám dokázat?“

„Že jste ji zabil. Řekněte mi o činu nebo místě vraždy něco, co nemůže vědět nikdo jiný než vrah.“

„Pro Harriho. S měkkým i.“

Harry zamrkal.

„Od Olega,“ dodal Finne. „Je to vypálené na prkénku na chleba, které visí na stěně nad kávovarem, těsně pod horními skříňkami.“

V následném tichu bylo slyšet jen pravidelné odkapávání.

„Tady máte to svoje přiznání,“ odchrchlal a odplivl si Finne znovu. „A teď máte dvě možnosti. Můžete mě nechat předběžně zadržet a potom odsoudit podle norských zákonů. Tak by jednal policista. Nebo můžete udělat to, co bychom udělali my vrazi.“

Harry přikývl. Znovu si dřepl. Zvedl kostku. Skryl ji v dlaních, zatřepal jí a pak ji vrhl na betonovou podlahu. Zamyšleně se na ni zahleděl. Vrátil ji do kapsy, popadl nůž a vstal. Od ostří se odrazily sluneční paprsky dopadající sem mezi prkny. Stoupl si za Finneho, levým předloktím mu přidržel čelo a přitiskl si jeho hlavu na hruď.

„Pane Hole?“ povyskočil Finnemu hlas. „Pane Hole, ne…“ Finne trhl pouty a Harry ucítil, že se roztřásl.

Konečně náznak smrtelného strachu.

Harry vydechl a nůž zasunul do kapsy kabátu. Finneho hlavu nepustil, vytáhl z kapsy kalhot kapesník a otřel jím starci obličej. Očistil mu krev pod nosem, kolem úst i na bradě. Finne frkal a klel, ale nebránil se. Harry utrhl z kapesníku dva proužky a nacpal mu je do nosních dírek. Pak zastrčil kapesník zpátky do kapsy, obešel lavičku a prohlédl si výsledek. Finne supěl, jako by právě uběhl čtvrtku. Protože ho Harry tloukl rukou omotanou jeho tričkem, neměl ve tváři žádné tržné rány, jen byl opuchlý a tekla mu krev z nosu.

Harry vyšel ven, nahrnul do trička sníh, vrátil se dovnitř a uzlík přiložil Finnemu k obličeji.

„Snažíte se mě dát do pucu, abyste mohl tvrdit, že se nic nestalo?“ zeptal se Finne, který se mezitím uklidnil.

„Na to už je nejspíš pozdě, ale trest mi vyměří podle způsobené újmy na zdraví, tak tomu říkejme minimalizace škod. Navíc jste mě vyprovokoval, chtěl jste, abych vás bil.“

„Ach tak, já jsem to chtěl?“

„Samozřejmě. Chtěl jste svému advokátovi obstarat důkazy, že s vámi policie při výslechu špatně zacházela. Protože žádný soudce policii nedovolí předložit důkazy zajištěné nezákonným způsobem. Proto jste se přiznal. Počítal jste totiž s tím, že přiznáním se z téhle situace vykroutíte a později to pro vás beztak nebude mít žádné následky.“

„Možná. Vy jste mě ale rozhodně neměl v úmyslu zabít.“

„Že ne?“

„Jinak byste to totiž udělal. Možná se pletu, možná to v sobě opravdu nemáte.“

„A podle vás bych mít měl?“

„Jak jste sám říkal, teď už je pozdě, ledováním nic nenapravíte. Vyváznu z toho.“

Harry zvedl z lavičky telefon. Vypnul nahrávání a vytočil číslo Bjørna Holma.

„Ano?“

„Tady Harry. Mám Sveina Finneho. Zrovna se mi přiznal k vraždě Ráchel a mám to nahrané.“

V odmlce, která následovala, zaslechl Harry dětský pláč.

„Opravdu?“ protáhl Bjørn.

„Opravdu. Chci, abys ho sem přijel zatknout.“

„Já? Neříkals, že už jsi ho zatkl sám?“

„Nezatkl,“ odpověděl Harry a na Finneho se podíval. „Jsem přece suspendovaný, takže v tomhle ohledu jsem jenom soukromá osoba, která tu drží jinou soukromou osobu proti její vůli. Finne na mě potom může podat trestní oznámení, ale protože mi zabil ženu, určitě dostanu jenom mírný trest. Důležité je, aby ho teď přijel zatknout někdo od policie a vyslechl ho podle předpisů.“

„Chápu. Kde jste?“

„U německých bunkrů nad Sjømannsskolen. Finne je uvnitř, připoutaný k lavičce.“

„Dobře. A ty?“

„No…“

„Ne, Harry.“

„Co ne?“

„Nemám náladu tě zas dneska v noci vláčet domů z nějakého baru.“

„Hm. Pošlu ti tu nahrávku na mail.“

Mona Daaová se rozkročila ve dveřích kanceláře patřící vedoucímu rubriky. Právě telefonoval.

„Policie zatkla člověka podezřelého z vraždy Ráchel Faukeové,“ oznámila mu hlasitě.

„Musím končit,“ řekl vedoucí rubriky do sluchátka, nepočkal na odpověď, zavěsil a vzhlédl. „A sháníš k tomu bližší informace, Mono?“

„Mám to sepsané.“

„Musíme s tím hned vyjet! Už tu zprávu publikoval někdo další?“

„Tisková zpráva nám dorazila před pěti minutami, tisková konference bude ve čtyři. Chtěla jsem s tebou probrat, jestli zveřejníme jméno zatčeného.“

„Je uvedené v té tiskové zprávě?“

„Samozřejmě že není.“

„Tak jak to, že ho znáš?“

„Protože patřím k tvým nejlepším novinářům.“

„Zjistila jsi ho za pět minut?“

„Vlastně jsem vůbec nejlepší.“

„A kdo je to?“

„Svein Finne. V minulosti odsouzený za znásilnění a ublížení na zdraví, trestní rejstřík dlouhý jako týden před výplatou. Vyrukujeme s tím?“

Vedoucí rubriky si pohladil vyholenou hlavu. „No… Těžká otázka.“

Mona samozřejmě jeho dilematu rozuměla. Norská média si v bodu 4.7 etického kodexu stanovila, že u přestupků i trestných činů budou při zveřejňování jmen postupovat obezřetně, zejména v rané fázi vyšetřování. Navíc se muselo publikování jména dát odůvodnit veřejným zájmem. Jednou Moniny domovské noviny, VG, otiskly jméno jistého profesora, který se provinil tím, že ženám posílal nevhodné textové zprávy. Všichni se samozřejmě shodovali, že dotyčný je prasák, jenže v daném případě podle dostupných informací nešlo o porušení zákona, a proto bylo obtížné rozhodnout, zda se veřejnost bez znalosti profesorova jména skutečně neobejde. Ve Finneho případě se publikování jména dalo nepochybně odůvodnit tím, že veřejnost má právo vědět, na koho si dát pozor. Na druhou stranu možná během Finneho pobytu v cele předběžného zadržení nehrozilo to, co etický kodex nazýval „… rizikem násilí vůči bezbranným osobám (u závažných a opakovaných trestných činů)“?

„S uveřejněním vyčkáme,“ rozhodl vedoucí rubriky. „Ale zmiň tam jeho trestní rejstřík a napiš, že VG jeho identitu zná. Aspoň si šplhneme u Syndikátu novinářů.“

„Takhle jsem to tam i napsala, tudíž to bychom měli. Taky jsme sehnali novou fotku Ráchel Faukeové, kterou zatím nikdo jiný neotiskl.“

„Skvělé.“

Vedoucí rubriky měl k nadšení důvod. Po půldruhém týdnu intenzivního probírání vraždy v médiích se fotografie začínaly poněkud opakovat.

„Ale možná by to chtělo hodit pod titulek fotku jejího manžela?“

Mona zamrkala. „Myslíš hned pod titulek Policie zatkla muže podezřelého z vraždy Ráchel Faukeové? Není to trochu zavádějící?“

Vedoucí rubriky pokrčil rameny. „Kdo si článek přečte, hned zjistí, jak se věci mají.“

Mona pomalu přikývla. Šokující efekt takového titulku ve spojení s dobře známým a ošklivě krásným obličejem Harryho Holea jim samozřejmě zajistí tisícinásobně víc kliknutí než nová fotografie Ráchel Faukeové. A čtenáři jim to zdánlivě nezáměrné nedorozumění odpustí, vždycky jim ho zatím odpustili. Svět nechce být doopravdy klamán, ale rád se chvíli nechá zábavně povodit. Tak proč tuhle část své práce nesnáším, když jinak novinařinu miluju? pomyslela si Mona.

„Mono?“

„Provedu,“ přikývla novinářka a odlepila se od zárubní. „Bude to pořádná bomba.“
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Katrine Brattová potlačila zívnutí a zadoufala, že si toho nikdo ze tří kolegů sedících u stolu v kanceláři vrchního policejního náčelníka nevšiml. Od včerejší tiskové konference k zatčení muže podezřelého z vraždy Ráchel Faukeové měli celý den napilno. A když se Katrine konečně dostala domů a do postele, syn ji skoro celou noc nenechal usnout.

Teď jí však svítala naděje, že dneska ji další maraton už nečeká. Vzhledem k tomu, že žádná média neuveřejnila jméno Sveina Finneho, vzniklo vakuum, oko bouře, v němž aspoň na chvíli panoval klid. V tuhle časnou hodinu se ale zatím nedalo přesně říct, co dnešek přinese.

„Děkujeme, že jste si na nás udělal čas i tak narychlo,“ pronesl Johan Krohn.

„Není zač,“ odpověděl vrchní policejní náčelník Gunnar Hagen a pokývl.

„Prima. V tom případě přejdu rovnou k meritu věci.“

Standardní fráze člověka, který se vyzná v právnickém jazyce, pomyslela si Katrine. Ačkoli však Johanu Krohnovi očividně dělalo dobře vyhřívat se ve světle ramp, byl především odborníkem na slovo vzatým. Vypracoval se na slavného obhájce, který navzdory blížícím se padesátinám stále vypadal jako chlapec. Ty tam byly doby, kdy býval obětí šikany, nyní nosil profesní renomé a nově nalezenou sebedůvěru jako brnění. To, že ho děti trápily, se Katrine dočetla v rozhovoru pro jakýsi týdeník. Nešlo sice o šikanu v podobě mlácení o každé školní přestávce, jakou zažila v dětství ona sama, nicméně čelil všeobecným posměškům a ignorování – nikdo si s ním nechtěl hrát a nikdo ho nezval na narozeninové oslavy. Prostě ten typ šikany, k jakému se v současnosti hlásila kdejaká celebritka, pročež pak byla oslavována za otevřenou zpověď. Krohn tehdy tvrdil, že s tou informací vyrukoval proto, aby usnadnil život dalším premiantům. Katrine tudíž přišlo zvláštní, že u něj s vynikajícím porozuměním právu kontrastuje nedostatek empatie, uvědomovala si však, že žádaného obhájce soudí nespravedlivě, protože se zpravidla ocitali na opačných stranách stolu – jako nyní – a Krohn neměl za úkol soucítit s oběťmi. Pro vymáhání práva možná bylo dokonce zapotřebí, aby obhájce dokázal soucit eliminovat a maximálně se soustředil na zájmy klientů. Pro jeho osobní úspěch to rozhodně zapotřebí bylo. A právě tohle zřejmě Katrine vadilo nejvíc. Plus fakt, že s ním mnohokrát prohrála.

Krohn vrhl pohled na náramkové hodinky Patek Philippe, které měl na levém zápěstí, a pravou ruku přitom napřáhl k mladé ženě sedící vedle něj. Byla oblečená do nenápadného, ale velice drahého kostýmku značky Hermès a jistě absolvovala studia práv s vynikajícími výsledky. Katrine Brattová pochopila, že oschlé pudinkové šneky, které zřejmě zbyly ze včerejší porady, nejspíš zůstanou netknuté i dnes.

Mladá žena přesně nacvičeným pohybem instrumentářky podávající chirurgovi skalpel vložila Krohnovi do ruky žlutou složku.

„Případ si získal značnou pozornost médií,“ konstatoval Krohn. „Což není ku prospěchu ani vám, ani mému klientovi.“

Zato je to ku prospěchu tobě, pomyslela si Katrine a napadlo ji, jestli se od ní očekává, že hostům a vrchnímu policejnímu náčelníkovi nalije kávu.

„Proto předpokládám, že je v zájmu všech, abychom co nejrychleji dospěli k dohodě.“ Krohn otevřel složku, ale nepodíval se do ní. Katrine nevěděla, jestli je pravda, nebo mýtus, že Krohn má fotografickou paměť, že na mejdanech během studií práv ohromoval spolužáky tím, že je vždycky vyzval, aby řekli číslo od jedné do tří tisíc sedmi set šedesáti, načež ocitoval celý obsah vybrané stránky z Norského zákoníku. Mejdany podivínů. Jedině na takové Katrine během studií zvali. Protože sice byla krásná, ale navzdory koženému oblečení a punkerskému účesu působila jako outsider. Nestýkala se ani s punkery, ani s normálními, úspěšnými lidmi. A tak ji mezi sebe zvala partička těch, co vždycky klopili zrak. Katrine však odmítala, nechtěla se dostat ani do klasické škatulky „krásná holka, co drží basu s roztomilými nepřizpůsobivými nerdy“. Protože měla dost co dělat sama se sebou. Jedna psychiatrická diagnóza stíhala druhou. Jakžtakž to ale zvládala.

„Nuže, v souvislosti se zatčením mého klienta kvůli podezření z vraždy Ráchel Faukeové na něj byla podána rovněž tři trestní oznámení pro podezření ze spáchání trestného činu znásilnění. Jedno oznámení podala žena závislá na heroinu, která v minulosti již dvakrát obdržela od státu odškodnění vyplácené obětem znásilnění, a to na eufemisticky řečeno chabém základě a bez pravomocného rozsudku. Pokud jsem to dobře pochopil, druhá žena dnes vznesla žádost, jestli by nemohla oznámení stáhnout. Třetí žena, Dagny Jensenová, nemá žádné důkazy a můj klient tvrdí, že se souloží naprosto zřetelně souhlasila. Dokonce i muž, který si odpykal trest odnětí svobody, snad má právo sexuálně žít, aniž by mu kvůli tomu ztrpčovala život policie nebo žena, kterou hryže svědomí.“

Katrine hledala ve tváři mladé právničky vedle Krohna náznaky reakce, ale žádné nenašla.

„Víme, kolik času a peněz podobné nejasné případy znásilnění vyžadují, a zde se nám tedy sešly celkem tři,“ pokračoval Krohn a pohled přitom upíral před sebe, jako by se mu před očima vznášel neviditelný rukopis. „Mým úkolem teď sice není hájit zájmy společnosti, ovšem jak už jsem zmínil, v této kauze podle mého názoru sledujeme podobné cíle. Můj klient je ochoten se doznat k vraždě, jestliže budou všechna tři trestní oznámení pro podezření ze spáchání trestného činu znásilnění stažena. Pokud tomu dobře rozumím, máte zatím v rukou pouze…,“ Krohn se zadíval do papírů, jako by se potřeboval ujistit, že je to tak, „prkénko na chleba, přiznání vynucené mučením a krátké video, na kterém může být kdokoli a které klidně může být i vystřižené z nějakého filmu.“ Krohn s tázavým pohledem vzhlédl.

Gunnar Hagen zalétl pohledem ke Katrine.

Ta si odkašlala. „Kávu?“

„Ne, děkuji.“ Krohn se ukazováčkem opatrně podrbal v obočí – nebo si ho možná jen uhladil. „Můj klient také uváží – za předpokladu, že se dohodneme –, že na vrchního komisaře Harryho Holea nepodá trestní oznámení pro podezření ze spáchání trestného činu omezování osobní svobody a ublížení na zdraví.“

„Označení vrchní komisař je v této situaci zcela irelevantní,“ zabručel Hagen. „Harry Hole jednal jako soukromá osoba. Kdyby kdokoli z mých lidí porušil ve službě norské zákony, podal bych na něj trestní oznámení já sám.“

„Samozřejmě,“ opáčil Krohn. „Vůbec nezpochybňuji bezúhonnost policie, šlo jen o nepatřičnou poznámku.“

„V tom případě je vám také jasné, že podobné handlování, jaké tu navrhujete, není u norské policie běžnou praxí. Vyjednávání o snížení trestu, to ano. Ovšem stažení trestního oznámení, když jde o znásilnění…“

„Rozumím vašim námitkám, pane vrchní policejní náčelníku, ale dovoluji si zmínit, že mému klientovi je hodně přes sedmdesát let a že pokud bude pravomocně odsouzen za vraždu, s největší pravděpodobností stráví ve vězení zbytek života. A upřímně řečeno nevidím příliš velký rozdíl v tom, jestli tam tedy bude sedět za vraždu, nebo za znásilnění. Odvolávání se na principy nikomu neprospěje, proto navrhuji, abychom se raději zeptali osob, které na mého klienta ta oznámení podaly, co by samy upřednostnily: zda by byly raději, aby Svein Finne někdy v příštích dvanácti letech zemřel na cele, nebo zda by ho chtěly za čtyři roky opět potkat na ulici. Co se týče odškodnění pro oběti znásilnění, jsem si jistý, že se můj klient a údajně poškozené ženy dokážou vyrovnat mimosoudně.“

Krohn vrátil žlutou složku právničce, která se na něj zahleděla se směsí posvátné bázně a zamilovanosti. Katrine si toho povšimla a dala by ruku do ohně za to, že ti dva spolu v advokátní kanceláři po pracovní době souloží na tmavé kožené pohovce.

„Děkuji,“ pronesl Hagen, zvedl se a přes stůl podal advokátovi ruku. „V brzké době se vám ozveme.“

Katrine také vstala. Překvapilo ji, že Krohn má stisk lepkavý a ochablý. „A jak to nese váš klient?“

Krohn se na ni zadíval s vážným výrazem. „Samozřejmě je úplně zlomený a nese to těžce.“

Katrine věděla, že by měla mlčet, avšak nedokázala se ovládnout: „V tom případě byste mu mohl donést tady jednoho pudinkového šneka, třeba by ho to rozveselilo? Beztak je budeme muset vyhodit.“

Krohn na ní na chviličku spočinul pohledem a pak se zadíval na vrchního policejního náčelníka. „Doufám tedy, že se mi ozvete ještě během dneška.“

Katrine si všimla, že Krohnova obdivovatelka je nasoukaná do tak úzké sukně, že při odchodu z náčelníkovy kanceláře musí na každý Krohnův krok udělat nejméně tři. Rychle uvážila, jaké následky by mělo, kdyby po nich ve chvíli, kdy budou opouštět budovu policejního ředitelství, z šestého patra všechny ty pudinkové šneky hodila.

„Tak co?“ zeptal se Gunnar Hagen, jakmile za návštěvníky zaklaply dveře.

„Proč se obhájci vždycky chovají jako osaměli rytíři bijící se ve jménu spravedlnosti?“

Hagen se uchechtl. „Jsou nutnými protivníky policejního státu, Katrine, a objektivita nikdy nebyla tvojí silnou stránkou. Sebeovládání taky ne.“

„Sebeovládání?“

„Třeba by ho to rozveselilo?“

Katrine pokrčila rameny. „Co si o tom jeho návrhu myslíš?“

Hagen si zamnul bradu. „Je problematický. Ale tlak na vyřešení vraždy Ráchel Faukeové samozřejmě vzrůstá s každým dnem, a kdybychom nedokázali Finneho dostat do vězení, znamenalo by to pro nás porážku desetiletí. Na druhou stranu se v posledních letech věnovala značná pozornost násilníkům, které soud osvobodil, a my bychom si měli nechat uniknout tři trestní oznámení… Co si o tom myslíš ty, Katrine?“

„Toho chlapa nesnáším, ovšem jeho návrh zní rozumně. Podle mého bychom se měli zachovat pragmaticky a zohlednit celkovou situaci. Dovol mi, abych si promluvila s těmi třemi ženami.“

„Dobře.“ Hagen si opatrně odkašlal. „A když už jsme u té objektivity…“

„Ano?“

„Není tvůj postoj náhodou tak trochu ovlivněný tím, že by pak Finne nepodal trestní oznámení na Harryho Holea?“

„Cože?“

„Jste blízcí kolegové a…“

„A co?“

„A já nejsem slepý, Katrine.“

Katrine došla k oknu, sklopila pohled k cestičce vedoucí od budovy policejního ředitelství přes park, v němž už byl sníh konečně plně na ústupu, a pak se zadívala dál k váznoucímu provozu na ulici Grønlandsleiret.

„Gunnare, udělal jsi někdy v životě něco, čeho jsi pak litoval? Myslím opravdu litoval.“

„Hm. Mluvíme ještě pořád o policejní práci?“

„Ne nutně.“

„Nechceš se mi s něčím svěřit?“

Katrine napadlo, jaká tíha by z ní spadla, kdyby to směla někomu říct. Kdyby to někdo věděl. Doufala, že ono břemeno, ono tajemství, se jí s postupem času ponese snáz, ale bylo to obráceně, s každým uplynulým dnem čím dál víc těžklo.

„Rozumím mu,“ prohodila tiše.

„Krohnovi?“

„Ne, Finnemu. Rozumím tomu, proč se chce přiznat.“




Kapitola 22

Dagny Jensenová položila dlaně na studenou katedru a zadívala se na tmavovlasou policistku sedící na lavici přímo před ní. Byla přestávka a žáci povykovali a smáli se venku na školním dvoře. „Je mi jasné, že to pro vás není snadné rozhodnutí,“ říkala policistka, která se představila jako Katrine Brattová, šéfka oddělení vražd osloského policejního ředitelství.

„Zní to, jako by už někdo rozhodl za mě,“ opáčila Dagny.

„Samozřejmě vás nemůžeme nutit, abyste oznámení stáhla.“

„Právě že mě nutíte,“ namítla Dagny. „Přehazujete na mě odpovědnost za to, jestli se ho podaří dostat před soud za vraždu.“

Policistka sklopila zrak k lavici.

„Víte, jaký je hlavní cíl norských základních škol?“ zeptala se Dagny. „Vychovat ze žáků zodpovědné občany, naučit je, že to je nejen privilegium, ale i závazek. Samozřejmě že oznámení stáhnu, pokud díky tomu Svein Finne stráví za mřížemi zbytek života.“

„Co se týče odškodnění, na které mají oběti znásilnění právo…“

„Nestojím o peníze. Chci na to zapomenout.“ Dagny se zadívala na hodinky. Do zvonění zbývaly čtyři minuty. Těšila se. Ano, těšila, protože i po deseti letech ji učení bavilo, bavilo ji dávat mladým lidem něco, o čem si opravdu upřímně myslela, že jim to pomůže k lepší budoucnosti. Zkrátka a dobře jí její práce připadala smysluplná. A nic víc si v podstatě nepřála. Tohle a pak zapomenout. „Slíbíte mi, že zařídíte, aby ho odsoudili?“

„Slibuju,“ přitakala policistka a vstala.

„Co Harry Hole? Co bude s ním?“

„Nevím, ale Finneho advokát na něj snad trestní oznámení pro omezování osobní svobody a ublížení na zdraví nepodá.“

„Snad?“

„To, co pan Hole udělal, je samozřejmě nezákonné. Takhle by policie pracovat neměla. Nicméně se obětoval, aby mohl být Finne zatčen.“

„Stejně jako obětoval mě, aby se mu mohl osobně pomstít?“

„Jak říkám, nechci hájit postup, jaký Harry Hole zvolil, ale faktem je, že bez něj by Svein Finne pravděpodobně dál terorizoval vás i jiné ženy.“

Dagny Jensenová pomalu přikývla.

„Musím se vrátit do kanceláře a připravit se na výslech. Děkuju vám za pomoc a slibuju, že nebudete litovat.“




Kapitola 23

„Ne, kdepak, vůbec nerušíte, paní Brattová,“ pronesl Johan Krohn a přitiskl si telefon k uchu ramenem, aby si mohl pozapínat knoflíčky na košili. „Takže všechna tři trestní oznámení byla stažena?“

„Jak rychle můžete s panem Finnem dorazit k výslechu?“

Johan Krohn s potěšením naslouchal jejímu bergenskému dialektu s chrčivými r. Tedy, Katrine Brattová písmena r nevyslovovala, jen je naznačovala. Takový náznak, jaký představuje přiměřeně krátká sukně. Johanu Krohnovi se Katrine Brattová líbila. Byla krásná, chytrá a nepoddajná. Fakt, že na prsteníčku nosila snubní prsten, nemusel nic znamenat. Toho byl ostatně sám živoucím důkazem. Také ho maličko vzrušovalo, že její hlas teď zní tak nervózně. Ozývala se v něm podobná nervozita, jakou cítí kupec, který předal kufr plný peněz a čeká, až mu dealer na oplátku podá batoh s drogami. Krohn došel k oknu, ukazovákem a palcem roztáhl lamely žaluzií a vzniklou škvírou shlédl z šestého podlaží na Rosenkrantzovu ulici, v níž sídlila jejich advokátní kancelář. Ještě nebyly ani tři odpoledne, ovšem v Oslu už panovala dopravní špička. Lidé mířili z práce domů – pokud tedy nepracovali v advokátní branži. Johana Krohna občas napadalo, co asi nastane, až jednoho dne dojde ropa a norský národ se opět bude muset vyrovnat s běžnou životní realitou. Jeho optimistické já mu říkalo, že to dopadne dobře, že se lidé nové situaci přizpůsobí rychleji, než se dá čekat, stačí se jen podívat na země, kde vypukla válka. Jeho realistické já mu říkalo, že v zemi, která na poli inovací a duševní práce nepatří k tradičním lídrům, to bude znamenat návrat do původního stavu: na ekonomické dno Evropy.

„Můžeme tam být za dvě hodiny,“ pronesl Krohn.

„Skvělé.“

„Na viděnou, paní Brattová.“

Krohn hovor ukončil a na okamžik se zarazil, neboť si uvědomil, že nemá kalhoty, do jejichž kapsy by mohl telefon zastrčit.

„Tady,“ ozvalo se z šerého kouta, kde stála pohovka Chesterfield. Krohn k majitelce hlasu došel a příslušnou část oděvu si od ní vzal.

„Tak co?“

„Návnadu nám spolkli.“ Krohn se přesvědčil, že kalhoty jsou bez poskvrnky, teprve pak si je oblékl.

„Návnadu? Takže teď čekáme, co se chytí?“

„Mě se neptej, já v tomhle případě jenom postupuju podle klientových instrukcí.“

„Ale čekáme teda?“

Krohn pokrčil rameny a rozhlížel se po botách. „Podle sebe soudím tebe, řekl bych.“

Usedl za masivní psací stůl ze dřeva dubu sametového, zděděný po otci. Na pevné lince vytočil číslo.

„Mona Daaová,“ rozlehl se z reproduktoru energický hlas kriminalistické novinářky deníku VG.

„Dobrý den, slečno Daaová, tady Johan Krohn. Obvykle voláte vy mně, ale tentokrát budu poněkud proaktivní já. Mám tady věc, která si podle mého názoru zaslouží jistou pozornost.“

„Týká se Sveina Finneho?“

„Ano. Osloská policie mi právě potvrdila, že ona bezdůvodná trestní oznámení pro podezření ze spáchání trestného činu znásilnění, která jen komplikují případ vraždy, z níž je Svein Finne podezřelý, byla stažena.“

„Smím vás citovat?“

„Můžete ocitovat, že jsem potvrdil zvěsti, které se v souvislosti s tím šíří – předpokládám, že právě kvůli nim jste mi totiž zavolala.“

Odmlka.

„Chápu, pane Krohne, ale to napsat nemůžu.“

„Tak napište, že jsem s tím vyrukoval, aby se žádné zvěsti nešířily. Jestli se vám nějaké donesly, nebo ne, je irelevantní.“

Další odmlka.

„Fajn,“ souhlasila po chvíli Mona Daaová. „Nemůžete mi říct nějaké podrob…“

„Ne!“ přerušil ji Krohn. „Víc se dozvíte dnes večer. A počkejte s uveřejněním té zprávy až po páté odpolední.“

„Platí, pane Krohne. Je to ale exkluzivní…?“

„Říkám to jen vám, drahoušku. Na slyšenou.“

„Ještě poslední věc. Kde jste vzal moje číslo, když není nikde uvedené?“

„Jak jsem říkal, volala jste mi na mobil a to se mi pak přece číslo zobrazí na displeji.“

„A vy jste si ho uložil?“

„Tak nějak.“ Krohn hovor ukončil a obrátil se ke kožené pohovce. „Alise, zlatíčko, nemohla by ses nasoukat zpátky do té své sukně? Čeká nás práce.“

Bjørn Holm stál na chodníku před barem Jealousy ve čtvrti Grünerløkka. Pootevřel vstupní dveře a hudba, kterou uslyšel, mu napověděla, že ho pravděpodobně najde uvnitř. Vešel a vtáhl do téměř liduprázdného lokálu i kočárek. Bar byl střední velikosti, zařízený ve stylu anglického pubu. Velký barový pult, jednoduché dřevěné stoly a podél stěn kóje. Bylo teprve pět, ale dalo se čekat, že během večera se bar zaplní. Harry s Øysteinem Eikelandem z něj totiž za tu krátkou dobu, co ho provozovali, dokázali vytvořit výjimečné místo, kam lidé chodili za reprodukovanou hudbou. Nešlo o žádné velké dýdžejování, jedna písnička prostě střídala druhou a hrálo se tematicky, každý den něco jiného podle přehledu visícího u dveří. Bjørna angažovali jako poradce pro countryové a elvisovské večery. A také ho využívali, když sestavovali playlist například pro večer složený z nejméně čtyřicet let starých písní interpretů a kapel pocházejících z USA a začínajících písmenem M.

Harry seděl na baru zády k Bjørnovi a měl sklopenou hlavu. Zpoza pultu zdvihl půllitr na pozdrav Øystein Eikeland. To nevěstilo nic dobrého. Aspoň že se Harry držel vzpřímeně.

„Nalejváme až od dvacíti vejš, kámo!“ překřičel Øystein hudbu. Good Time Charlie’s Got the Blues, raná sedmdesátá léta, vlastně jediný hit Dannyho O’Keefea. Nebyla to Harryho srdcovka, ale přesně taková píseň, jaké v Jealousy občas oprašoval.

„I když je v doprovodu dospělého?“ opáčil Bjørn a zaparkoval kočárek před jednou kójí.

„A kdy přesně jsi dospěl, Bjørne?“ Øystein půllitr odložil.

Bjørn se usmál. „Dospěješ v té chvíli, kdy poprvé uvidíš svoje dítě a dojde ti, že je fakt ve srabu. Že bude zkrátka a dobře úplně odkázané na péči dospělých. Jako tady ten.“ Bjørn položil ruku Harrymu na rameno. A zjistil, že Harry klopí hlavu proto, že si cosi čte na telefonu.

„Viděls ve VG titulek o tom zatčení?“ zeptal se Bjørna a zvedl hrnek, který měl před sebou. Káva, jak se ukázalo.

„Jo. Otiskli tam tvoji fotku.“

„Na to celkem kašlu, ale koukni, co tam přibylo teď.“ Harry telefon zvedl a Bjørn se pustil do čtení.

„Vidím, že se tam píše něco o obchodu. Vražda výměnou za znásilnění. No, to není obvyklé, ale stává se to.“

„Jenže se nestává, že by se o tom psalo v novinách,“ namítl Harry. „A rozhodně neříkáme hop ve chvíli, kdy jsme ještě nepřeskočili.“

„A podle tebe jsme ještě nepřeskočili?“

„Pokud uzavřeš výměnný obchod s ďáblem, měl by sis klást otázku, proč ďáblovi ten obchod připadá tak výhodný.“

„Nejsi drobátko paranoidní?“

„Jenom doufám, že z něj přiznání dostaneme i při předpisovém policejním výslechu. To, co jsem nahrál v bunkru, by takový advokát jako Krohn rozcupoval na kousíčky.“

„Když už o tom píšou v novinách a vůbec, tak se přece přiznat musí. Jinak mu hodíme na krk ta znásilnění. Mimochodem, Katrine ho právě vyslýchá.“

„Hm.“ Harry cosi vyťukal na telefonu a přiložil přístroj k uchu. „Musím dát vědět Olegovi. Mimochodem, co ty tady?“

„Ále… ehm… slíbil jsem Katrine, že zkontroluju, jestli jsi v pohodě. Nebyl jsi doma ani u Schrøderů. Tak nějak jsem si myslel, že tady už jim po posledním výstupu víckrát nesmíš přes práh…“

„To jo, akorát že ten blbec přijde do práce až večer.“ Harry pokývl ke kočárku. „Můžu se mrknout?“

„Má radar na lidi, probudil by se.“

„O. K.“ Harry oddálil telefon od ucha. „Obsazeno. Nějaký návrh, co by se mohlo hrát příští čtvrtek?“

„Jaké je téma?“

„Cover verze lepší než originál.“

„Joe Cocker a jeho A Little…“

„To už tam máme. Co verze Can’t Tell Me Nothing od Francis and the Lights?“

„Kanye West? Zbláznil ses, Harry?“

„Dobrá. Tak nějaký flák Hanka Williamse?“

„Tobě snad totálně hráblo. Nikdo nehraje Hanka líp než Hank.“

„Tak co Beckova verze Your Cheatin’ Heart?“

„Chceš do držky?“

Harry a Øystein se rozesmáli a Bjørn pochopil, že si z něj utahují.

Harry technikovi položil ruku na rameno. „Chybíš mi, kámo. Co kdybychom spolu zase brzy objasnili nějakou pěkně brutální vraždičku?“

Bjørn přikývl, přitom si s úžasem prohlížel Harryho usmívající se tvář. Nepřirozeně intenzivní záři v očích. Možná mu vážně přeskočilo? Možná ho smutek konečně dohnal za hranu. Ale vtom se Harryho úsměv rozplynul jako ranní jinovatka v říjnu a Bjørn mu v očích opět uviděl zoufalou černou propast bolesti. Jako by Harry chtěl radost jen ochutnat. A vzápětí ji vyplivl.

„Jo,“ odpověděl Bjørn tiše. „Na to jistě dojde.“

Katrine hleděla na červené světýlko nad mikrofonem. Věděla, že kdyby zvedla zrak, střetla by se s pohledem Sveina „Snoubence“ Finneho. Což si nepřála. Ne proto, že by měla strach, že ji ovlivní, nýbrž proto, že by mohla ona ovlivnit jeho. S kolegy probírala, jestli by Finneho vzhledem k jeho zjevně patologickému vztahu k ženám neměl vyslýchat muž, ale když si pročetli záznamy předchozích výslechů, zdálo se jim, že byl ochotný bavit se spíš se ženami. A jestli se na něj dotyčné dívaly, nebo ne, Katrine nevěděla.

Oblékla si pro tu příležitost halenku, která snad nepůsobila ani vyzývavě, ani nevyvolávala dojem, že se Katrine Finneho pohledu bojí. Rychle se zadívala do kontrolní místnosti, kde seděl kolega obsluhující nahrávací zařízení. Společnost mu dělal Magnus Skarre z vyšetřovacího týmu a Johan Krohn, který se tam poněkud neochotně přesunul z výslechové místnosti poté, co ho Finne výslovně požádal, aby ho s Katrine nechal o samotě.

Katrine krátce pokývla technikovi a ten jí pokývnutí opětoval. Pak uvedla spisové číslo, své a Finneho jméno, místo, datum a čas výslechu. Jednalo se o dávnou praxi z dob, kdy hrozila záměna pásků, ale formality rovněž fungovaly jako připomínka, že výslech oficiálně začal.

„Ano,“ odpověděl Finne s pousmáním a přehnaně zřetelně na otázku, zda byl seznámen se svými právy, zda jim rozumí a zda souhlasí s tím, že se výslech bude nahrávat.

„Začněme nocí z desátého na jedenáctého března, dále označovanou jen jako noc vraždy. Co se tu noc stalo?“ přistoupila Katrine k věci.

„Vzal jsem si nějaké prášky.“

Katrine si jeho slova s pohledem upřeným do notesu zapisovala.

„Valium. Stesolid. Nebo rohypnol. Možná od každého trochu.“

Jeho hlas jí připomněl rachot, který vydávala kola dědečkova traktoru při jízdě po štěrkové silnici na ostrově Sotra.

„Možná právě proto nemám v hlavě úplně jasno.“

Katrine si zapisovat přestala. Nemám v hlavě úplně jasno? Ucítila v ústech kovovou pachuť, pachuť paniky. Chce snad Finne přiznání stáhnout?

„Nebo je možná na vině chtíč, to pak vždycky bývám trochu roztržitý.“

Katrine vzhlédla. Svein Finne se jí zadíval do očí. Jako by se jí cosi zavrtalo do hlavy.

Finne si olízl rty. Usmál se. Klesl hlasem. „Ale to nejdůležitější si vždycky pamatuju. Tohle nás totiž motivuje, viďte? To, že si vzpomínky můžeme uchovat a vracet se k nim ve chvílích osamění.“

Katrine ještě zaznamenala, jak Finne pohybuje pravicí nahoru a dolů, aby jí svoje slova ozřejmil. Pak pohled opět sklopila k poznámkám.

Skarre prosazoval, aby Finnemu nasadili pouta, avšak Katrine návrh zamítla. Soudila, že by mu tím poskytli mentální převahu, protože by si mohl myslet, že se ho policie bojí. A mohlo by ho to svádět k tomu, aby si s nimi pohrával. Na což teď, minutu po zahájení výslechu, stejně došlo.

Katrine zalistovala papíry před sebou. „Pokud si to nepamatujete, můžeme si tedy místo toho popovídat o těch třech případech znásilnění, které tu mám. Svědecké výpovědi vám případné výpadky paměti doplní.“

„Touché,“ okomentoval to Finne. Přestože Katrine nevzhlédla, dobře věděla, že mu na tváři stále pohrává úsměv. „Ale jak jsem řekl, to nejdůležitější si pamatuju.“

„Poslouchám.“

„Dorazil jsem na místo kolem deváté večer. Měla křeče v břiše a byla dost bledá.“

„Počkat. Jak jste se dostal dovnitř?“

„Bylo otevřeno, tak jsem prostě vešel. Strašně křičela. Měla hrozný strach. Proto jsem ji chytil a d-držel.“

„Pod krkem? Kolem hrudníku?“

„To si nepamatuju.“

Katrine si uvědomovala, že to bere příliš hopem, že potřebují víc podrobností, ale teď šlo především o to, aby získali přiznání, než si to Finne rozmyslí. „A dál?“

„Měla strašlivé bolesti. Krvácela. Tak jsem použil n-nůž…“

„Vlastní?“

„Ne, jeden ostřejší, co tam byl.“

„Kam jste jí ho zabodl?“

„S-sem.“

„Vyslýchaný si ukazuje na břicho,“ pronesla Katrine.

„K pupíku,“ napodobil Finne dětský hlásek. „K pupíku.“

„K pupíku,“ zopakovala po něm Katrine a polkla, aby potlačila nevolnost. Aby potlačila triumfální pocit. Mají přiznání. Zbytek už bude hračka.

„Mohl byste Ráchel Faukeovou popsat? A její kuchyni také.“

„Ráchel? Krásná žena. Jako v-vy, paní Brattová. Byly jste si podobné.“

„Co měla na sobě?“

„To si nepamatuju. Už vám někdo řekl, jak moc si jste podobné? Jako s-s-sestry.“

„Popište její kuchyni.“

„Vězení. Mříže na oknech. Jeden by skoro věřil, že se tam něčeho báli.“ Finne se zasmál. „Stačí to takhle, paní Brattová?“

„Stačí?“

„Mám ještě p-práci.“

Katrine zaplavila mírná panika. „Vždyť jsme sotva začali.“

„Bolí mě hlava. Probírat traumatické zážitky jako tenhle není příjemné, to jistě chápete.“

„Tak mi aspoň odpovězte na…“

„To vlastně ani nebyla otázka, drahoušku. Já jsem tady skončil. Jestli chcete vědět víc, přijďte dneska večer ke mně na celu, to budu mít v-volno.“

„Co ta nahrávka, která přišla Dagny Jensenové? Poslal jste ji vy a je na ní zachycena oběť?“

„Ano.“ Finne vstal.

Katrine koutkem oka postřehla, že se chystá vejít Skarre. Gestem ho zarazila. Podívala se na seznam otázek. Snažila se přemýšlet. Mohla by na Finneho zatlačit. Ovšem riskovala by tím, že Krohn poukáže na použití nepřiměřeně tvrdých výslechových metod a dosáhne zneplatnění výpovědi. Nebo se mohla spokojit s tím, co měla, což by státnímu zástupci jistě stačilo, aby Finneho obvinil. Podrobnosti se daly získat později, před soudním procesem. Podívala se na náramkové hodinky, které jí Bjørn daroval k prvnímu výročí svatby.

„Výslech končí v 17.31,“ pronesla.

Když vzhlédla, zjistila, že do kontrolní místnosti mezitím přišel Gunnar Hagen. V obličeji byl celý rudý a mluvil s Johanem Krohnem. Do výslechové místnosti vstoupil Skarre a nasadil Finnemu pouta, aby ho odvedl zpátky do cely předběžného zadržení. Katrine postřehla, že Krohn pokrčil rameny a řekl cosi, co Hagena ještě víc rozlítilo.

„Na viděnou, paní Brattová.“

Pozdrav jí Finne pronesl tak těsně u ucha, až ji postříkal lehkou sprškou slin. Vzápětí už byl se Skarrem venku. Krohn je následoval.

Katrine si otřela tvář kapesníčkem a pak se vydala za Hagenem.

„Krohn o našem výměnném obchodu informoval VG. Už to uveřejnili v internetovém vydání.“

„A co řekl na svoji obranu?“

„Že ani jedna strana neslíbila zachovat mlčenlivost. A opáčil, jestli prý mám pocit, že jsme uzavřeli dohodu, která nesnese světlo boží. Protože takových dohod se údajně střeží.“

„Ta prohnaná krysa. Chtěl nám jenom ukázat, co umí.“

„Doufejme.“

„Jak to myslíš?“

„Krohn je protřelý a zkušený obhájce. Ale znám někoho ještě protřelejšího.“

Katrine se na Hagena zadívala. Kousla se do spodního rtu. „Máš na mysli jeho klienta?“

Hagen přikývl. Oba se otočili a zadívali se otevřenými dveřmi do chodby. Finne, Skarre a Krohn tam zády k nim čekali na výtah.

„Mě nikdy nerušíte, pane Krohne,“ zacvrlikala Mona Daaová a upravila si sluchátko v uchu. Pozorovala se přitom v zrcadle, které pokrývalo jednu celou stěnu fitness centra. „Jak zjistíte ze seznamu hovorů, také jsem se vás snažila zastihnout. Podobně jako mnoho mých kolegů, předpokládám.“

„Zdá se, že ano. Pojďme rovnou k věci. Vydáme nyní tiskovou zprávu o přiznání a zvažujeme, že bychom k ní přiložili fotografii Sveina Finneho, která byla pořízena před pouhými dvěma týdny.“

„Skvělé, jeho fotky, co máme, budou staré nejmíň deset let.“

„Spíš dvacet. Pan Finne si jako podmínku pro otištění tohoto soukromého snímku klade, abyste ho publikovali na titulní straně.“

„Pardon?“

„Neptejte se mě proč, prostě to tak chce.“

„Jistě chápete, že tohle vám nemůžu ani nechci slíbit.“

„Chápu snahu o zachování novinářské bezúhonnosti, stejně jako vy jistě chápete, jakou hodnotu takovýto snímek má.“

Mona naklonila hlavu ke straně a prohlížela si svou postavu. Díky širokému opasku, který používala při vzpírání, získávalo její tučňáčí tělo (byť tuhle asociaci vyvolávala spíš její charakteristická kolébavá chůze zaviněná vrozenou kyčelní vadou) na krátkou chvíli tvar přesýpacích hodin. Mona se občas podezřívala, že nesmyslnému posilování, které nelze využít k ničemu jinému než jen k dalšímu nesmyslnému posilování, věnuje tolik času jen a jen kvůli němu. Stejně jako pro ni bylo v práci důležitým hnacím motorem osobní uznání, a nikoli fakt, že je strážkyní společenských hodnot a ochránkyní svobody slova, ani novinářská zvídavost a všechno to ostatní, o čem obvykle blábolili kolegové při každoročním udílení novinářských cen. Ne že by Mona v tyhle hodnoty nevěřila, ale byly pro ni druhořadé, přicházely ke slovu až poté, co se lidé dostatečně vyhřáli na výsluní, poté, co se na sebe dosytosti vynadívali v zrcadle. Z tohohle úhlu pohledu nebylo na přání Sveina Finneho mít v novinách velkou fotografii nic perverzního, ačkoli šlo o nenapravitelného násilníka a vraha. Tyhle dvě role ostatně charakterizovaly celou jeho životní dráhu, takže se snad dalo pochopit, že si přeje být aspoň proslulým násilníkem a vrahem. Jestliže se člověku nedostává lásky, přichází s náhradním přáním – aby se ho lidé báli.

„Je to čistě akademická otázka,“ řekla Mona Daaová. „Pokud ta fotka bude jakžtakž kvalitní, zaručeně ji budeme chtít otisknout ve velkém formátu. Zvlášť když nám dáte hodinu náskok, než ji pošlete dalším médiím, O. K.?“

Roar Bohr si opřel kulovnici Blaser R8 Professional o okenní parapet a zadíval se do puškohledu Swarovski X5i. Jejich vila stála ve svahu na západní straně Okruhu 3, přímo pod smestadskou křižovatkou, a z otevřeného sklepního okénka tak měl výhled na celou vilovou čtvrť na protější straně za dálnicí a na jezírko Smestaddammen, mělkou umělou vodní nádrž, založenou v 19. století proto, aby zásobovala měšťanstvo ledem.

Červená tečka v puškohledu spočinula na velké bílé labuti, která bez pohnutí klouzala po hladině, jako by ji posouval vítr. K jezírku to bylo asi čtyři sta až pět set metrů, vzdálenost tedy byla větší než ta, jakou američtí kolegové v koaličních jednotkách nazývali maximum point blank range neboli účinný dostřel. Červená tečka nyní svítila labuti na hlavě. Bohr pak puškohled maličko sklonil a tečka se ocitla těsně nad labutí. Soustředil se na dýchání. Přimáčkl spoušť. Dokonce i nováčci na vojenské základně Rena chápali, že střely letí obloukem, protože i nejrychlejší střela je ovlivněna zemskou přitažlivostí, což znamená, že čím je cíl vzdálenější, tím je samozřejmě třeba mířit výš. Také chápali, že pokud se cíl nachází na vyvýšeném místě, je třeba hledí posunout ještě výš, protože střela pak poletí „do kopce“. Ovšem s oblibou protestovali, jestliže se jim říkalo, že mířit výš – a nikoli níž – musí i v případě, kdy se cíl nachází níž než střelec.

Podle stromů Roar Bohr usoudil, že panuje bezvětří. Teplota okolo deseti stupňů. Labuť plula rychlostí přibližně metr za vteřinu. Představil si, jak kulka proletí její malou hlavou. Jak krk trčící z bělostného těla ztratí pevnost a padne ve spirále jako had. I pro ostrostřelce z vojenské speciální jednotky by to byla výzva. Sám však od sebe takový výkon očekával, stejně jako by ho očekávali jeho kolegové. Vydechl a přesunul puškohled k ostrůvku u mostku. Tam se zdržovala labutí samice s mláďaty. Roar Bohr ostrůvek a pak i zbytek jezírka pohledem propátral, neviděl však nic. Vzdychl, opřel kulovnici o zeď a došel ke cvakající, tvrdě pracující tiskárně, z níž postupně vylézal papír formátu A4. Jednalo se o printscreen snímku, který právě na svých webových stránkách publikoval deník VG. Bohr si již téměř vytištěný obličej prohlížel. Široký placatý nos. Masité usmívající se rty. Vlasy pevně stažené dozadu, patrně spletené na zátylku do copu. Zřejmě právě proto měl Svein Finne tak úzké oči a nepřátelský výraz.

Tiskárna s posledním táhlým zachroptěním vyplivla zbytek papíru, jako by se chtěla toho odporného člověka zbavit. Jako by se chtěla zbavit toho, kdo se se zdánlivě arogantní hrdostí právě přiznal k vraždě Ráchel Faukeové. Bylo to totéž, jako když se Tálibán hlásil ke každé bombě, která vybuchla v Afghánistánu – tedy pokud byl útok úspěšný. Přihlásil se k vraždě tak, jako si občas vojáci v Afghánistánu falešně přisvojovali úspěchy při zákroku. Někdy se chovali vyloženě jako mrchožrouti. Bohr byl svědkem toho, jak se vojáci po chaotické střelbě kasali, kolik protivníků zabili, a velitel jednotky pak prošel záznamy kamer z přileb mrtvých a zjistil, že zásahy má na svědomí jeden padlý.

Bohr papír vzal a přes velký, otevřený sklepní prostor s ním došel k protější stěně. Připevnil ho na terč zasunutý v kovovém lapači střel. Vrátil se. Vzdálenost činila deset a půl metru. Zavřel sklepní okénko, které kdysi nechal opatřit trojitým olovnatým sklem, a nasadil si ochranná sluchátka. Pak zvedl pistoli High Standard HD 22, ležící vedle počítače, příliš se nešteloval do vhodné pozice, protože předpokládal, že ve vypjaté situaci by na to nebyl čas, namířil na terč a vypálil. Jednou. Dvakrát. Třikrát.

Sňal sluchátka, našel tlumič a na pistoli ho našrouboval. Byla s ním jinak vyvážená, takže trénoval vlastně se dvěma různými zbraněmi.

Na schodech zaslechl dupání.

„Ksakru,“ zaklel a zavřel oči.

Opět je otevřel a spatřil Piin bledý obličej, užaslý a zároveň vzteklý.

„Vyděsils mě k smrti! Myslela jsem si, že jsem doma sama!“

„Omlouvám se, Pio, to jsem si myslel taky.“

„Ty tvoje omluvy jsou k ničemu, Roare! Slíbils mi, že v baráku střílet nebudeš! Já přijedu domů z nákupu, nic netuším a ty… Proč vlastně nejsi v práci? A proč jsi nahý? A co to máš na obličeji?“

Roar Bohr sklopil oči. Krucifix, vážně byl nahý. Přejel si prstem po tváři. Podíval se na jeho špičku. Černá kamuflážní barva vojenské speciální jednotky.

Odložil pistoli na psací stůl a ukazováčkem zmáčkl náhodné tlačítko na klávesnici počítače.

„Mám home office.“

Bylo osm hodin večer a vyšetřovací tým se shromáždil v baru Justisen, oblíbeném lokále oddělení vražd v časech dobrých i zlých. S nápadem zapít vyřešení případu vyrukoval Skarre a Katrine nenašla přijatelné protiargumenty. Ani vysvětlení, proč je vlastně hledala – oslavy úspěchů patřily k tradici, stmelovaly tým a ona sama jako šéfka měla poté, co se Finne přiznal, navrhnout setkání v baru Justisen jako první. Triumf byl o to sladší, že rozřešení těsně vyfoukli Kriposu. Což znamenalo půlhodinový telefonát s nabručeným Winterem, který soudil, že Finneho měl vyslechnout právě Kripos, nesoucí hlavní odpovědnost za vyšetřování případu, ale nakonec se neochotně spokojil s vysvětlením, že ve hře byla také tři znásilnění, která spadala pod osloský policejní obvod, a tudíž mohlo výměnný obchod uzavřít jen krajské ředitelství. Proti úspěchu se dalo těžko argumentovat.

Tak proč mi pořád něco vrtá hlavou? říkala si Katrine. Všechno sedělo, a přesto tu bylo něco, čemu Harry říkával falešný tón v symfonickém orchestru. Slyšíte ho, jenom ho nedokážete přesně identifikovat.

„Nespíte, šéfová?“

Katrine sebou trhla a zvedla svůj půllitr proti hradbě půllitrů, kterou k ní zdvihali její kolegové. Byli tu všichni. Kromě Harryho, protože ten jí nebral telefon. Jakmile na to pomyslela, mobil se jí rozvrněl a Katrine po něm horlivě sáhla. Při pohledu na displej zjistila, že volá Bjørn. Hlavou jí bleskla kacířská myšlenka – že by se mohla tvářit, že telefon neslyšela. A později se vymluvit na to, že jeho jméno teprve dodatečně našla mezi telefonáty od té spousty novinářů, kteří jí po zveřejnění tiskové zprávy volali. A vlastně by si ani tolik nevymýšlela. Jenže pak ji samozřejmě nakopl ten prokletý mateřský instinkt. Zvedla se, popošla k chodbičce vedoucí na toalety, kde byl větší klid, a hovor přijala.

„Něco se děje?“

„Kdepak,“ odpověděl Bjørn. „Kluk spí. Jenom jsem se chtěl…“

„Cos jenom chtěl?“

„Zeptat se, kdy asi tak přijdeš.“

„Nezdržím se moc dlouho. Ale nemůžu se sebrat a odejít hned teď.“

„Jistě, to chápu. Kdo tam je?“

„Kdo? No… vyšetřovací tým.“

„Jenom členové týmu? Nikdo… mimo?“

Katrine se narovnala. Bjørn byl hodný a mírný. Všichni ho měli rádi, protože byl také okouzlující a vyzařovala z něj skromná, ale neochvějná sebejistota. Ovšem ačkoli o tom spolu nikdy nemluvili, Katrine nepochybovala, že si Bjørn v pravidelných intervalech klade otázku, jak je možné, že zrovna on ulovil ženskou, po které na oddělení vražd slintala přinejmenším polovina mužů – a pár žen –, rozhodně tedy předtím, než jim začala šéfovat. Určitě s ní tohle téma neprobíral také proto, že dobře věděl, že máloco druhého popudí tak jako nejistý a chronicky žárlivý partner. A žárlivost dokázal skrývat i v době, kdy mu Katrine před půldruhým rokem dala kopačky a na chvíli se rozešli, než se pak zase dali dohromady. Jenže navěky se tahle komedie hrát nedala a Katrine si všimla, že během posledních měsíců se mezi nimi něco změnilo. Možná i proto, že Bjørn byl doma s dítětem – anebo za to prostě mohl nedostatek spánku. Nebo byla sama přecitlivělá vinou stresu, který v posledních šesti měsících zažívala.

„Jsme tu jenom my. Přijdu do deseti.“

„Klidně se zdrž, jenom jsem to chtěl vědět.“

„Do deseti,“ zopakovala Katrine a zadívala se ke dveřím. Na vysokého muže rozhlížejícího se v davu hostů.

Zavěsila.

Dlouhán se snažil tvářit uvolněně, Katrine však neušel jeho napjatý postoj a štvaný výraz v očích. Po chvíli ji zaznamenal a Katrine postřehla, jak svěsil ramena.

„Harry!“ zvolala. „Tys dorazil.“ Objala ho. Během kratičké chvilky nasála známou, a přesto tak cizí vůni. A opět ji napadlo, že na Harrym Holeovi je nejlepší právě to, jak krásně voní. Ne tak dobře jako parfém nebo louka a zelené lesy. Občas byl cítit kocovinou a jindy čpěl potem. Ale celkově prostě voněl tak nějak nedefinovatelně dobře. Typicky. Kvůli takovým úvahám mě snad nemusí hryzat svědomí? zamyslela se.

Přistoupil k nim Magnus Skarre. Oči se mu leskly a blaženě se usmíval.

„Tuhle rundu prej platím já.“ Položil Katrine i Harrymu ruku na rameno. „Pivo, Harry? Slyšel jsem, že Finneho jste našel vy. Fíha! Hahá!“

„Colu,“ odpověděl Harry a Skarreho ruku diskrétně setřásl.

Kolega se vydal k baru.

„Už zase abstinuješ?“ prohodila Katrine.

Harry přikývl. „Prozatím.“

„Proč se podle tebe přiznal?“

„Finne?“

„Je mi jasné, že pro něj přiznání znamená nižší trest, a taky mu došlo, že díky tomu poslanému videu proti němu máme dost důkazů. Plus ho teď samozřejmě nebudeme stíhat za ta znásilnění, ale přiznal se jenom proto?“

„Jak to myslíš?“

„Nepřipadá ti, že si prostě jenom přál, že prostě cítil potřebu – stejně jako my všichni – vyznat se ze svých hříchů?“

Harry se na ni zadíval. Olízl si suché rty. „Ne.“

Katrine si všimla, že se nad stolem, u kterého sedí kolegové, sklání muž v obleku a modré košili a že mu někdo ukazuje jejím a Harryho směrem. Muž přikývl a rychle k nim vykročil.

„Pozor, novinář,“ vzdychla.

„Jon Morten Melhus,“ představil se muž. „Celý večer jsem se vás pokoušel telefonicky zastihnout, paní Brattová.“

Katrine si ho blíže prohlédla. Novináři se obvykle nevyjadřovali tak formálně. 

„Nakonec jsem sehnal někoho na policejním ředitelství, vysvětlil mu, oč jde, a dozvěděl se, že vás s největší pravděpodobností najdu tady.“

Náhodnému volajícímu by nikdo na policejním ředitelství neprozradil, kde se Katrine nachází.

„Jsem chirurg, pracuji v Ullevålské nemocnici. Volal jsem vám, protože jsme před nějakou dobou řešili takovou dramatickou událost. Během jednoho porodu nastaly komplikace a velice narychlo jsme museli provést císařský řez. Rodička s sebou měla jako doprovod muže, který uvedl, že je otcem dítěte, což žena potvrdila. A zpočátku se také zdálo, že dotyčný chce být u porodu užitečný. Když jsme rodičce sdělili, že musíme přistoupit k císařskému řezu, dostala veliký strach a muž se k ní posadil, hladil ji po čele, utěšoval ji a sliboval jí, že to proběhne rychle. Což je pravda, vynětí dítěte obvykle netrvá déle než pět minut. Pamatuji si to ale proto, že jsem ho zaslechl říkat: ‚Nůž do břicha. A budeš to mít za sebou.‘ Jeho vyjádření bylo celkem výstižné, i když poněkud neobvyklé. Nicméně hned po něm rodičku políbil, takže jsem nad těmi slovy dál nepřemýšlel. Daleko neobvyklejší ale bylo, že jí po polibku otřel ústa. A že si průběh zákroku natáčel. Ovšem naprosto neobvyklé bylo, že se najednou k rodičce protlačil a chtěl dítě vyjmout sám. Než jsme ho stihli zarazit, vložil ruku přímo do řezu, který jsme právě provedli.“

Katrine se zašklebila.

„Do prdele,“ pronesl Harry tiše. „Do prdele, do prdele.“

Katrine se na něj zadívala. Začínalo jí svítat, přesto v ní stále převládal naprostý zmatek.

„Abychom mohli zákrok dokončit, museli jsme ho odtáhnout,“ pokračoval Melhus. „A naštěstí se pak u matky neprojevily žádné známky infekce.“

„Svein Finne. To byl Svein Finne.“

Melhus se na Harryho zadíval a pomalu přikývl. „Nám ale uvedl jiné jméno.“

„Jistěže,“ přitakal Harry. „Jenže vy jste ho poznal podle fotky, kterou dneska odpoledne publikovali ve VG.“

„Ano, a není nejmenších pochyb, že je to tentýž muž. Dosvědčuje to ostatně i malba na stěně v pozadí. Ten snímek byl pořízený v čekárně našeho porodního oddělení.“

„Tak proč jste s tím oznámením vyrukoval teprve teď a proč jste přišel za mnou osobně?“ zeptala se Katrine.

Melhus se na okamžik zatvářil popleteně. „Já nepodávám žádné oznámení.“

„Že ne?“

„Ne. Není neobvyklé, že se lidé při fyzickém a duševním vypětí, jaké představuje komplikovaný porod, chovají poněkud nevypočitatelně. A jak jsem říkal, ani v nejmenším se nezdálo, že by ten muž chtěl rodičce ublížit, šlo mu jen o dítě. Situaci jsme zvládli, všechno dopadlo dobře. Dokonce pak i přeřízl pupeční šňůru.“

„Nožem,“ doplnil Harry.

„Přesně tak.“

Katrine svraštila čelo. „Harry, co to znamená? Co tobě už došlo, ale mně ještě ne?“

„Časový údaj,“ odpověděl Harry s obličejem obráceným k Melhusovi. „Vy jste si přečetl o té vraždě a přišel jste nám říct, že Svein Finne má alibi. Byl v tu noc v porodnici.“

„Pohybujeme se tu v šedé zóně lékařského tajemství, proto jsem to chtěl probrat s vámi osobně, paní Brattová.“ Melhus se na Katrine zahleděl s profesionálně soucitným výrazem člověka, který je zvyklý sdělovat špatné zprávy. „Mluvil jsem o tom s porodní asistentkou a ta potvrdila, že dotyčný byl v porodnici asi od půl desáté večer, kdy jsme rodičku přijali, až do úspěšného ukončení porodu kolem páté ranní.“

Katrine si zakryla obličej rukou.

Od stolu zazněl jásavý smích následovaný cinkotem půllitrů. Někdo patrně pronesl dobrý vtip.




ČÁST II.
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Těsně před půlnocí uveřejnil deník VG zprávu, že policie Sveina „Snoubence“ Finneho propustila.

Johan Krohn se při té příležitosti pro tentýž deník vyjádřil, že klientovo přiznání stále platí, ale že policie sama dospěla k závěru, že se s největší pravděpodobností netýká Ráchel Faukeové, nýbrž jiného trestného činu, při němž měl jeho klient ublížit rodící matce a jejímu dítěti. Sděloval, že existují svědci, a dokonce důkaz v podobě videonahrávky, avšak obvinění že v této záležitosti dosud nepadlo. Jeho klient nicméně přiznáním splnil svou část dohody a Krohn policii varoval, že pokud by svou část nedodržela a vágní a neopodstatněná trestní oznámení pro podezření ze spáchání trestného činu znásilnění přece jen začala prošetřovat, mělo by to závažné důsledky.

Harrymu nechtělo přestat bušit srdce.

Voda mu sahala po kotníky a lapal po dechu. Do téhle chvíle utíkal. Utíkal městskými ulicemi, dokud už nebylo kam běžet – a dorazil sem.

Ovšem běh mu srdce nerozbušil, to mu letělo jako splašené už při odchodu z baru Justisen. Od nohou ho postupně zachvacoval ochromující chlad, stoupal mu ke kolenům, k rozkroku.

Harry stál na střeše opery. Bílý mramor pod jeho nohama se svažoval k fjordu jako tající ledovec, jako varovná předzvěst nadcházejícího zániku.

Bjørn Holm se probudil. Zůstal tiše ležet a naslouchal.

Neprobudilo ho dítě. Neprobudila ho Katrine, která si k němu po návratu domů musela jen beze slova lehnout. Otevřel oči. Všiml si, že bílý strop ložnice osvětluje slabá záře. Natáhl ruku k nočnímu stolku a podíval se na displej telefonu, aby zjistil, kdo volá. Zaváhal. Pak se tiše vyplížil z postele a vyšel na chodbu. Hovor přijal.

„Je hluboká noc,“ šeptl.

„Díky, přesně to jsem potřeboval vědět,“ opáčil Harry suše.

„Není zač. Dobrou.“

„Nezavěšuj. Nemůžu se dostat do Ráchelina spisu. Zdá se, že mi zablokovali přístup.“

„To budeš muset probrat s Katrine.“

„Katrine je šéfka a musí se držet předpisů, to oba dobře víme. Ale znám tvoje identifikační číslo, mám šifrovací krabičku a mohl jsem přece klidně uhodnout i tvoje heslo. Tys mi ho samozřejmě neprozradil, to by bylo porušení předpisů.“

Odmlka.

„Ale?“ vzdychl Bjørn.

„Ale možná jsi mi trochu napověděl.“

„Harry…“

„Potřebuju ten přístup, Bjørne. Zatraceně ho potřebuju. Když to neudělal Finne, znamená to, že to musel být někdo jiný. No tak, prospěje to i Katrine, já přece dobře vím, že vy i Kripos máte úplný hovno.“

„Proč zrovna ty?“

„To ti nemusím vykládat.“

„Vážně?“

„Protože mezi slepými je jednooký králem.“

Bjørn nedokázal potlačit škodolibé uchechtnutí.

Další odmlka.

„Dvě písmena, čtyři číslice,“ řekl nakonec. „Kdybych si mohl vybrat, chtěl bych umřít jako on. V autě, na začátku nového roku.“

Pak zavěsil.
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„Podle profesora Paula Mattiuzziho spadá většina vrahů do jedné z osmi kategorií,“ vykládal Harry. „Kategorie jedna. Nenapravitelní násilníci. Ti, kteří nedokážou ovládat impulzy, snadno je zachvátí frustrace, nesnesou, aby jim někdo poroučel, jsou přesvědčení o tom, že násilí je legitimní reakce, a v hloubi duše je baví dávat průchod vzteku. Na takovém člověku to poznáš.“

Harry si mezi rty vsunul cigaretu.

„Kategorie dvě. Ti, kteří umějí nepřátelské emoce ovládat. Vztek dávají najevo zřídka, jsou emočně stabilní a navenek působí zdvořile a seriózně. Dodržují pravidla a považují se za strážce spravedlnosti. Bývají natolik hodní, že toho lidé zneužívají. Představují tichou sílu, jsou jako papiňák a předem na nich nepoznáš, kdy vybuchnou. Jsou to typy, o nichž sousedi následně říkají: ‚Vždyť to byl takový milý člověk.‘“

Harry cvakl zapalovačem, připálil si a potáhl.

„Kategorie tři. Ukřivděnci. Ti, co mají pocit, že po nich ostatní šlapou, považují se za zneuznané a z vlastních životních neúspěchů viní všechny kolem sebe. Nesou si v duši zášť a tu obracejí především vůči lidem, kteří je někdy zkritizovali nebo napomenuli. Zaujímají roli oběti, jsou psychologicky impotentní, a když se z nedostatku jiných možných reakcí uchýlí k násilí, zpravidla ho směřují vůči těm, které nenávidí. Kategorie čtyři. Traumatizovaní jedinci.“

Harry vydechl kouř ústy i nosem. 

„Vražda je odpovědí na jeden konkrétní útok na vrahovu identitu, dotyčný se totiž domnívá, že ho útok svou urážlivostí a nesnesitelností naprosto paralyzoval. Vražda je nutná proto, aby nebylo zcela zničeno samotné jádro jeho existence nebo mužnosti. Jestliže jsou předem známy okolnosti, lze takovou vraždu zpravidla předvídat a zabránit jí.“

Harry přidržel cigaretu mezi druhým článkem ukazováčku a prostředníčku. Jeho postava se odrážela v napůl vyschlé kalužce lemované hnědou hlínou a šedivým štěrkem.

„A pak zbytek: Kategorie pět. Obsesivní a nezralí narcisté. Kategorie šest. Paranoidní žárlivci, u nichž žárlivost hraničí se šílenstvím. Kategorie sedm. Naprostí šílenci.“

Harry si cigaretu zase vsunul mezi rty a zvedl pohled. Přelétl jím po srubové vile. Po místě činu. V okenních tabulích se odráželo ranní slunce. Zdálo se, že až na stupeň opuštěnosti se dům nijak nezměnil. Ani uvnitř. Jen tak nějak vybledl, jako by ticho vysálo barvy ze stěn i ze záclon, tváře z fotografií, vzpomínky z knih. Harry tady nezaznamenal nic, co nezaznamenal minule, nenapadlo ho nic, co ho nenapadlo tehdy, byli tam, kde se ocitli předchozího večera: zpátky na startu, na dně, za zády měli jen kouřící sutiny a trosky.

„A kategorie osm?“ zeptala se Kaja, a ačkoli na sobě měla kabát, zachvěla se a zadupala.

„Profesor Mattiuzzi ji nazývá just plain bad & angry. Jedná se o libovolnou kombinaci sedmi předchozích kategorií.“

„A podle tebe se vrah, kterého hledáš, řadí do jedné z osmi kategorií, které stanovil nějaký americký psycholog?“

„Hm.“

„A Svein Finne je nevinný?“

„To ne. Nicméně vraždu Ráchel na svědomí nemá.“

Harry silně potáhl z cigarety. Tak silně, že ho teplý kouř zašimral až v krku. Bylo to zvláštní, ale zjištění, že Finneho výpověď byla falešná, ho nešokovalo. Už od chvíle, kterou s ním strávil v bunkru, cítil, že tu něco nehraje, že je Finne se situací až příliš spokojený. Vědomě Harryho vyprovokoval k fyzickému násilí, aby mu přiznání k vraždě nebo ke znásilněním znemožnil využít v soudní síni. Věděl celou dobu, že Ráchel byla zavražděna tutéž noc, kterou sám strávil v porodnici? Uvědomoval si, že se to video dá interpretovat i jinak? Nebo mu to došlo až později, před výslechem na policejním ředitelství? Odhalil tu ironii osudu, tu tragikomicky zrežírovanou shodu náhod, teprve tam? Harry se zadíval ke kuchyňskému oknu, pod nímž loni v dubnu stál přívěs, do něhož s Ráchel při úklidu zahrady nakládali shrabané listí a větve. To bylo těsné poté, co Finne vyšel z věznice a co vyrukoval s nenápadnou výhrůžkou, že Harryho rodinu navštíví. Kdyby Finne jedné noci na přívěs vylezl, viděl by přes mříže přímo do kuchyně, viděl by prkénko visící na stěně, a pokud mu s věkem nezeslábl zrak, přečetl by si i vypálený nápis. Mohl tehdy zjistit, že dům je pevnost, a plán prozatím uložit k ledu.

Harry pochyboval, že celou tu hru s falešným přiznáním, díky níž měly Finneho oběti stáhnout trestní oznámení, vymyslel Krohn. Advokátovi muselo být víc než komukoli jinému jasné, že krátkodobý zisk z takového pochybného manévru by zdaleka nevyvážil ztrátu důvěryhodnosti, která i pro obhájce s povolením manipulovat představovala skutečný kapitál.

„Je ti jasné, že ty tvoje kategorie nám moc nepomůžou?“ zeptala se Kaja, která se mezitím otočila a nyní shlížela na město. „Do některé z nich může v průběhu života spadnout každý z nás.“

„Hm. Ale dokáže opravdu každý z nás chladnokrevně spáchat úkladnou vraždu?“

„Proč se mě ptáš, když znáš odpověď?“

„Možná ji jen chci slyšet od někoho jiného.“

Kaja pokrčila rameny. „Vražda závisí jenom na okolnostech, zabíjení není takový problém, jestliže se považuješ za respektovaného městského řezníka, za hrdinného vojáka bránícího vlast nebo za prodlouženou ruku zákona. Případně za samozvaného mstitele hájícího spravedlnost podle vlastních pravidel.“

„Díky.“

„Nemáš vůbec zač, jen cituju tvoje vlastní přednášky z policejní akademie. Takže kdo zabil Ráchel? Vrah s takovými osobnostními rysy, které ho řadí do některé kategorie pachatelů vraždících bez ohledu na okolnosti, anebo normální člověk, kterému se podmínky k vraždě samy o sobě vytvoří doma?“

„No… Podle mého názoru potřebuje příznivé okolnosti i blázen. I v záchvatu vzteku si v určitém okamžiku dokážeme namluvit, že jednáme správně. Šílenství je osamělý dialog, při němž si sami poskytujeme odpovědi, které chceme slyšet. A takový hovor už někdy vedl každý z nás.“

„Opravdu?“

„Já tedy ano,“ odpověděl Harry a zadíval se na příjezdovou cestu, kterou po obou stranách střežily temné husté smrky. „Ale abych ti odpověděl: Jestli chceme zúžit okruh potenciálních viníků, musíme podle mého názoru začít tady. Proto jsem chtěl, aby sis místo činu prohlédla. Bylo uklizené. Zato vražda sama byla nečistá, nabitá emocemi. Jako bychom měli co do činění s vrahem, který je zkušený i nezkušený zároveň. Nebo možná zkušený, ovšem emočně nevyrovnaný, což bývá typické pro vraždy, u nichž je motivem sexuální frustrace nebo osobní nenávist.“

„Známky sexuálního násilí se nenašly, takže soudíš, že muselo jít o nenávist?“

„Ano. Právě proto se Svein Finne jevil jako dokonalý podezřelý. Zkušený násilník, který touží pomstít synovu vraždu.“

„Neměl by v tom případě zavraždit spíš tebe?“

„Říkal jsem si, že Svein Finne ví, že žít i potom, co ztratíš milovanou osobu, je horší než umřít. Ale evidentně jsem se spletl.“

„To, že jsi podezíral nesprávného člověka, nutně neznamená, že jsi nesprávně určil i motiv.“

„Hm. Podle tebe je těžké najít někoho, kdo nenáviděl Ráchel, zato je snadné najít někoho, kdo nenáviděl mě.“

„To byl jenom takový nápad.“

„Fajn. Od toho by se možná dalo odpíchnout.“

„Třeba má vyšetřovací tým k dispozici nějaký nález, o kterém nevíme.“

Harry zavrtěl hlavou. „Dneska v noci jsem si celý spis přečetl. Mají jenom nespojité drobnosti. Žádná vodítka ani skutečné stopy.“

„Myslela jsem, že k vyšetřovacím materiálům nemáš přístup.“

„Znám identifikační číslo někoho, kdo k nim přístupmá. Slyšel jsem ho vtipkovat, že mu ho ajťáci přidělili podle velikosti jeho podprsenky. 100C. Heslo jsem tipnul.“

„Datum narození?“

„Skoro. HW1953.“

„To je co?“

„Letopočet, kdy Hanka Williamse našli na Nový rok mrtvého v autě.“

„To jsou taky jenom takové nápady. Nepůjdeme si je promyslet někam do tepla?“

„Jo,“ přikývl Harry a chystal se naposledy potáhnout.

„Počkej,“ zadržela ho Kaja a natáhla ruku. „Můžu…?“

Harry se na ni podíval a teprve pak jí cigaretu podal. Neviděl víc než ostatní, kdepak. Byl zaslepenější než oni všichni, neviděl přes slzy, ale teď jako by se jich na okamžik mrkáním zbavil a poprvé od opětovného shledání Kaju Solnessovou skutečně uviděl. To kvůli té cigaretě. Nečekaně a bez varování ho zaplavily vzpomínky. Mladá policistka, která vyrazila do Hongkongu, aby ho přemluvila k návratu domů a k tomu, aby osloské policii pomohl polapit sériového vraha, jemuž se nedokázali dostat na kobylku. Našla ho tehdy na matraci v Chungking Mansion v jakémsi mátožném stavu na pomezí rauše a lhostejnosti. Přitom nebylo jasné, kdo potřeboval spasit spíš: osloská policie, nebo Harry. A teď tu byla zase. Kaja Solnessová, která svou krásu potírala tím, že co nejčastěji odhalovala nepravidelné špičaté zuby, kazící jí jinak dokonalý obličej. Vybavil si rána, jež spolu trávili ve velkém prázdném domě, cigarety, o které se dělili. Ráchel se zpravidla dožadovala prvního potáhnutí, Kaja posledního.

Opustil obě a odjel zpátky do Hongkongu. Jenže kvůli jedné z nich se vrátil. Kvůli Ráchel.

Sledoval, jak Kajiny malinově červené rty obepnuly žlutohnědý filtr a při potáhnutí se jen lehoučce napjaly. Pak Kaja odhodila nedopalek na hnědou vlhkou hlínu mezi kalužkou a štěrkem, zašlápla ho a vykročila směrem k autu. Harry ji už chtěl následovat, když vtom se zarazil.

Pohled mu padl na zašlápnutý nedopalek.

Pomyslel na rozpoznávání vzorů. Na tvrzení, že tahle schopnost lidského mozku nás odlišuje od zvířat, že naše ustavičné a bezděčné hledání zákonitostí vedlo k rozvoji rozumu a umožnilo vznik lidské civilizace. Rozeznal vzor podrážky. Viděl ho ve složce Fotografie z místa činu, která byla součástí vyšetřovacího spisu. A pamatoval si ho ze dne, kdy stál o několik metrů dál než teď, ve sněhu pod stromy v místě, odkud někdo odstranil fotopast. Ve vyšetřovacím spisu bylo u fotografie stručně uvedeno, že při porovnání obrázku s databází podrážek, kterou si vede Interpol, nebyla nalezena shoda.

Harry si odkašlal.

„Kajo?“

Její úzká záda mířící už k autu strnula. Bůhvíproč, možná Kaja postřehla v jeho hlase něco, co si sám neuvědomil. Obrátila se k němu. Rty měla napnuté a povytažené, aby jí byly vidět ostré zuby.




Kapitola 26

„Všichni pěšáci mají hnědé vlasy,“ řekl podsaditý svalovec Erland Madsen, usazený v hlubokém křesle za nízkým stolem, které nestálo přímo naproti křeslu Roara Bohra, nýbrž s ním svíralo pravý úhel. To proto, aby si Madsenovi pacienti mohli svobodně vybrat, zda se na lékaře budou dívat, nebo nikoli. Jestliže se člověk nemusí dívat na toho, s kým hovoří, funguje to podobně jako ve zpovědnici: získá tím pocit, že mluví sám se sebou. Jestliže nevidí posluchačovy reakce v podobě řeči těla a výrazů tváře, je ochotný se víc rozpovídat. Madsen si už dřív pohrával s myšlenkou, že si opatří pohovku, byť to bylo klišé, revuální číslo.

Zadíval se do poznámkového bloku. Aspoň že ten si směli ponechat. „Mohl byste to rozvést?“

„Rozvést hnědé vlasy?“ Roar Bohr se usmál. A když se mu úsměv promítl i do břidlicově šedých očí, neslyšné suché slzy, které mu v nich stály, jako by ho ještě posílily, podobně jako slunce pálí mimořádně silně zpoza okrajů mraku. „Mají hnědé vlasy a dokážou vás střelit do hlavy ze vzdálenosti několika stovek metrů. Ale když jdete na kontrolní stanoviště, poznáte je právě podle toho, že mají hnědé vlasy a příjemné vystupování. Jsou k smrti vyděšení a milí. Tohle je jejich práce. Ne střílet nepřátele, k čemuž jsou vycvičení. Naopak musejí dělat to, co by je ve chvíli, kdy vstupovali do armády a procházeli peklem, aby se dostali do speciální jednotky, ani v nejmenším nenapadlo. Totiž usmívat se a chovat se mile k civilistům procházejícím kontrolním stanovištěm, které během posledního roku už dvakrát rozmetaly bomby sebevražedných atentátníků. Říká se tomu získávat si lidská srdce.“

„Získali jste si někdy nějaké?“

„Nikdy žádné.“

Jako odborník na posttraumatickou stresovou poruchu se Madsen stal jakýmsi doktorem Afghánistánem, psychologem, k němuž chodili ti, co měli po návratu z válečných oblastí potíže. Ačkoli od nich postupně získával podrobné informace o všedním životě a pocitech, s nimiž se mu svěřovali, zkušenosti mu napovídaly, že je lepší se tvářit, jako by byl tabula rasa. Ptát se, jako by nic nevěděl. Umožnit pacientům, aby se rozpovídali tím, že mu nejdřív vylíčí konkrétní jednoduché záležitosti. Nic se nesmělo rozumět samo sebou, musel jim dát najevo, že potřebuje, aby mu předestřeli celý obrázek. Ne vždycky si pacienti uvědomovali, kde mají bolavé místo, přičemž leckdy bylo zakopané v něčem triviálním a bezvýznamném, v něčem, co by jinak snadno přeskočili, v tom, co se podvědomí snažilo maskovat, chránit před dotykem. S Bohrem však prozatím procházeli zahřívacím kolem.

„Vůbec ničí?“ zeptal se ho.

„Nikdo v Afghánistánu úplně nechápe, proč tam ISAF je. Ani ti, co v něm slouží. Ale zároveň si nikdo nemyslí, že tam ISAF operuje výhradně proto, aby do téhle země přinesl demokracii a štěstí, když tamní obyvatelé konceptu demokracie nerozumějí a o hodnoty, které ISAF reprezentuje, vůbec nestojí. Afghánci nás velebí, dokud jim pomáháme obstarávat pitnou vodu, dovážíme jim zásoby a odstraňujeme miny. Jinak jsme jim naprosto ukradení. A to nemluvím jen o stoupencích Tálibánu.“

„Tak proč jste tam odjel?“

„Pokud chcete v armádě postoupit výš, nějakou misi s ISAF absolvovat musíte.“

„A vy jste postoupit chtěl?“

„Jinak to ani nejde. Když se zastavíte, jste mrtvý. Ty, kteří si myslí, že se nemusejí snažit o postup, čeká v armádě dlouhá, bolestná a ponižující smrt.“

„Povězte mi něco o Kábulu.“

„Kábul.“ Bohr se v křesle narovnal. „Toulaví psi.“

„Toulaví psi?“

„Jsou všude. Psi bez pánů.“

„Myslíte to doslova, nebo…“

Bohr s úsměvem zavrtěl hlavou. Tentokrát se mu slunce v očích nezablýsklo. „Afghánci mají pánů příliš mnoho. Psi se živí odpadky. Odpadků je tam spousta. Páchne to tam výfukovými zplodinami. A spáleninou. Afghánci pálí všechno, jen aby se ohřáli. Odpadky, olej. Dříví. V Kábulu sněží, byť mně tamní sníh připadal spíš jako šedý déšť. Mají tam samozřejmě pár hezkých budov. Prezidentský palác. Hotel Serena má snad dokonce pět hvězdiček. Báburova zahrada je krásná. Ale když jedete městem, vidíte hlavně omlácené jednoduché budovy o jednom nebo dvou podlažích, obchody, kde se prodávají všelijaké krámy. Nebo naprosto depresivní doklady ruské architektury.“ Bohr zavrtěl hlavou. „Viděl jsem na fotkách, jak Kábul vypadal před sovětskou okupací. A je pravda, co se říká – byl tehdy krásný.“

„V době, kdy jste tam bydlel, už krásný nebyl?“

„Vlastně jsme nebydleli v Kábulu, nýbrž ve stanech těsně za městem. Stany byly moc hezké, zařízené skoro jako domy. Kanceláře jsme ale měli v pořádných běžných budovách. Ve stanech nebyla klimatizace, jenom větráky. V noci jsme je většinou nezapínali, protože to tam bývá chladno. Ovšem během dne leckdy panovalo takové horko, že se vůbec nedalo vyjít ven. Nebylo to tak hrozné, jako když máte v Basře padesát stupňů a vysokou vlhkost vzduchu, ale stejně, Kábul v létě je peklo.“

„A přesto jste tam byl…,“ Madsen nahlédl do poznámek, „… celkem třikrát? Na dvanáctiměsíčních misích?“

„Jedna byla dvanáctiměsíční, dvě na šest měsíců.“

„Vy osobně i vaše rodina jste jistě znali rizika, která odjezd do válečné zóny znamená jak pro psychické zdraví, tak pro osobní vztahy.“

„Ano, varovali mě, že z pobytu v Afghánistánu nekouká nic než pocuchané nervy, rozvod a těsně před důchodem povýšení na plukovníka, pokud dokážete skrývat alkoholismus.“

„Jenže…“

„Jenže já jsem nasadil jiný kurz. Na mě sázeli. V důstojnické škole, na vojenské akademii. Nedokážete si představit, co všechno jsou lidé ochotní udělat, jestliže jim dáte pocit, že jsou vyvolení. Nechat se v šedesátých letech vyslat na Měsíc v plechové krabici znamenalo ve skutečnosti jistou sebevraždu a každý to věděl. NASA do vesmírného programu přijímala výhradně špičkové piloty, tedy lidi, kteří měli skvostné vyhlídky, protože v té době byl status pilotů – dokonce i těch civilních – srovnatelný s pozicí filmových hvězd a fotbalistů. NASA nevyzývala k účasti neohrožené mladé dobrodruhy, nýbrž zkušenější a spolehlivé lidi. Ty, kteří znali rizika a kteří je nevyhledávali. Ženáče s jedním nebo se dvěma malými dětmi. Zkrátka a dobře ty, kteří by riskovali všechno. A co myslíte, kolik jich vládní nabídku na veřejnou sebevraždu odmítlo?“

„Proto jste odjel?“

Bohr pokrčil rameny. „U mě to byla nejspíš směs osobních ambicí a idealismu. Jen si nevzpomínám, v jakém poměru.“

„Co si nejlépe pamatujete z doby po návratu domů?“

Bohr se ušklíbl. „To, že mě moje žena neustále převychovávala. Připomínala mi, že jí nemám odpovídat ‚rozkaz‘, když mě prosí, jestli bych nedošel koupit mléko. Musel jsem se pořádně oblékat. Když celé měsíce kvůli vedru nechodíte v ničem jiném než v polní uniformě, připadá vám oblek… hodně těsný. Také se ode mě při společenských příležitostech očekávalo, že budu podávat ruku i ženám, dokonce těm, co na sobě mají hidžáb.“

„Nepromluvíme si o zabíjení?“

Bohr se zatahal za kravatu a podíval se na hodinky. Pomalu a zhluboka se nadechl. „Že by?“

„Ještě máme čas.“

Bohr na okamžik zavřel oči. Znovu je otevřel. „Se zabíjením je to složité. A velice jednoduché. Když si vybíráme vojáky do takové elitní jednotky, musejí mít nejen fyzické, ale taky psychické předpoklady. Musejí být schopní i zabíjet. Proto hledáme lidi, kteří si umí od zabíjení udržovat odstup. Ve filmu nebo v televizi jste jistě viděl, jak probíhají nábory do speciálních jednotek. Třeba Rangers pořádají kurz, jehož základem je zvládání stresu, řešení složitých situací bez jídla a spánku, plnění vojenských úkolů i v emočním a fyzickém vypětí. Když jsem byl ještě záklaďák, nikdo zabíjení moc nerozpitvával, schopnost jednotlivce vzít někomu život a vyrovnat se s tím prostě nebyla téma. Teď o tom víme víc. Víme, že ten, kdo má zabíjet, musí znát sám sebe. Nesmí ho překvapit vlastní emoce. Není pravda, že zabíjet jedince stejného druhu je nepřirozené, právě naopak. V přírodě se to děje neustále. Většina lidí má sice jisté zábrany, což je po evoluční stránce také logické, ale zábrany je potřeba překonat, jestliže to okolnosti vyžadují. Ano, schopnost zabíjet je svým způsobem známkou zdravého rozumu, dokazuje, že se dokážete ovládat. Kdybych měl u všech svých vojáků ze speciální jednotky jmenovat jeden společný faktor, pak by to byl ten, že zabíjení berou extrémně klidně. Ale tomu, kdo by jediného z nich označil za psychopata, bych dal do nosu.“

„Jenom do nosu?“ ušklíbl se lehce Madsen.

Bohr neodpověděl.

„Rád bych, abyste o svém problému mluvil trochu víc bez obalu,“ pokračoval psycholog. „O tom, jak jste sám zabíjel. V poznámkách z minule tu mám, že jste se označil za nestvůru. Ovšem blíž jste se k tomu vyjádřit nechtěl.“

Bohr přikývl.

„Vidím, že se tváříte zamyšleně, a můžu jen zopakovat to, co už jsem vám říkal, totiž že mou povinností je absolutně zachovávat lékařské tajemství.“

Bohr si přejel dlaní po čele. „Já vím, ale už nás začíná tlačit čas, mám za chvíli pracovní schůzku.“

Madsen přikývl. Samotné příběhy pacientů ho málokdy zaujaly nad rámec profesionální zvědavosti a snahy zjistit, kde je tlačí bota. Tohle však bylo jiné a psycholog jen doufal, že jeho obličej neprozrazuje, jak je zklamaný. „Dobrá, tak pro dnešek stačilo. A jestli o tom nechcete mluvit vůbec…“

„Chci o tom mluvit, jenom…“ Bohr se zarazil. Zapnul si sako. „Potřebuju si o tom s někým promluvit. Když to neudělám…“

Madsen čekal na pokračování, ale nedočkal se.

„Tak v pondělí ve stejnou dobu?“ zeptal se nakonec.

Ano, pořídí si pohovku. Případně zpovědnici.

„Doufám, že máš ráda silný kafe,“ zavolal Harry směrem do obývacího pokoje, zatímco z rychlovarné konvice naléval vodu do hrnků.

„Kolik desek vlastně máš?“ zavolala Kaja v odpověď.

„Asi patnáct set.“ Harry obtočil prsty kolem oušek, horko ho pálilo do kloubů. Třemi spěšnými dlouhými kroky se přesunul z kuchyně do obýváku. Kaja klečela na pohovce a probírala se sbírkou vinylů na polici. „Asi?“

Harry v náznaku úsměvu povytáhl jeden koutek. „Tisíc pět set třicet šest.“

„Jako většina neurotiků je máš samozřejmě seřazené abecedně podle interpretů, ale jak vidím, rozhodně pak nejdou chronologicky po sobě podle data vydání.“

„To ne,“ potvrdil Harry, hrnky postavil na konferenční stolek vedle počítače a pofoukal si prsty. „Jen podle data, kdy jsem si je koupil. Nejnovější přírůstky každého interpreta jsou vždycky úplně nalevo.“

Kaja se zasmála. „Vy jste fakt magoři.“

„No… Bjørn soudí, že magor jsem jenom já, že všichni je mají seřazené podle data vydání.“

Posadil se na pohovku a Kaja žuchla vedle něj. Upila kávy.

„Hmmm.“

„Mrazem sušená, z čerstvě otevřeného balení.“

„Zapomněla jsem, jak je dobrá,“ zasmála se Kaja znovu.

„Cože? Copak ti ji od posledně nikdo jiný neuvařil?“

„Nejspíš jenom ty víš, jak uctít dámu.“

„Tak si toho sakra važ,“ opáčil Harry a ukázal na monitor. „Tady je fotka otisku ve sněhu před Rácheliným domem. Vidíš, že je podrážka stejná?“

„Ano,“ přitakala Kaja a zvedla svoji botu. „Ale na snímku je trochu větší, ne?“

„Nejspíš velikost čtyřicet tři nebo čtyřicet čtyři.“

„Já mám osmatřicítky. Koupila jsem si je na jednom bazaru v Kábulu a tohle bylo nejmenší číslo, co měli.“

„A jsou to teda sovětské kanady z dob okupace?“

„Ano.“

„Tak to musejí být staré nejmíň třicet let.“

„Obdivuhodné, viď? Měli jsme v Kábulu norského podplukovníka, který prohlašoval, že kdyby Sovětský svaz řídili ševci, nikdy by se nerozpadl.“

„Myslíš Bohra?“

„Ano.“

„Znamená to, že má takové kanady taky?“

„To si nevzpomínám, ale byly hodně oblíbené. A laciné. Proč se ptáš?“

„Ve složce je výpis hovorů uskutečněných z Ráchelina telefonu a telefonní číslo Roara Bohra se v něm objevuje tak často, že kolegové prověřili jeho alibi na noc vraždy.“

„A?“

„Jeho manželka prohlásila, že byl celý večer a celou noc doma. U těch jeho telefonátů mě zarazilo, že průměrně volal Ráchel třikrát častěji než ona jemu. Což sice nezakládá podezření na stalking, ale nevolají většinou spíš podřízení šéfovi?“

„Nevím. Chceš tím říct, že Bohr mohl o Ráchel jevit nejen profesní zájem?“

„Co si o tom myslíš ty?“

Kaja se podrbala na bradě. Harrymu to gesto přišlo maskulinní, ačkoli nevěděl proč. Možná to nějak souviselo s růstem vousů.

„Bohr je svědomitý šéf,“ uvažovala nahlas Kaja. „Což znamená, že občas jedná příliš horlivě a netrpělivě. Dokážu si představit, že když mu telefon nezvedneš napoprvé, nebude čekat, až se ozveš sám, a klidně ti zavolá ještě dvakrát.“

„V jednu ráno?“

Kaja se zašklebila. „Mám hledat argumenty proti, nebo…“

„Buď tak hodná.“

„Pokud jsem to dobře pochopila, zastávala Ráchel v NHRI funkci náměstkyně ředitele?“

„Odborné náměstkyně.“

„A co přesně dělala?“

„Podávala hlášení příslušným orgánům OSN. Přednášela. Radila politikům.“

„V NHRI se tudíž člověk musí řídit pracovní dobou a termíny jiných. V centrále OSN je o šest hodin míň než u nás. Proto snad není nijak divné, že ti tvůj šéf občas volá pozdě v noci.“

„Kde Bohr… kde má trvalé bydliště?“

„Někde ve Smestadu. Mám pocit, že tam žije odmala.“

„Hm.“

„Nad čím uvažuješ?“

„Jenom takový nápad.“

„Sem s ním.“

Harry si zamnul zátylek. „Jako suspendovaný policista samozřejmě nemůžu předvést podezřelého k výslechu, požádat o povolení k domovní prohlídce nebo před zraky Kriposu a oddělení vražd podnikat cokoli jiného. Můžeme ale trochu pátrat v mrtvém úhlu, kde nás nikdo od nich neuvidí.“

„Tím mrtvým úhlem myslíš co?“

„Moje hypotéza zní: Ráchel zavraždil Bohr. Pak odjel rovnou domů a cestou se zbavil vražedné zbraně. V tom případě jel pravděpodobně stejnou cestou, kterou jsme teď jeli z Holmenkollenu my. Kde by ses ty na cestě mezi Holmenkollenem a Smestadem zbavila nože?“

„Jezírko Holmendammen je od silnice vzdálené doslova co by kamenem dohodil.“

„Dobře,“ pochválil ji Harry. „Ale ve vyšetřovacím spisu stojí, že ho prohledali. Má průměrnou hloubku pouhé tři metry, takže v tom případě by nůž našli.“

„Tak kde jinde?“

Harry zavřel oči, na chvíli si opřel hlavu o hřbety elpíček za sebou a v paměti si promítal cestu, kterou v minulosti absolvoval tolikrát. Z Holmenkollenu do Smestadu. Nemohla být delší než nějaké tři čtyři kilometry. Přesto se na ní nacházelo nepřeberné množství míst, kde by se člověk mohl zbavit malého předmětu. Povětšinou šlo o zahrady. Další možností byl lesík těsně před Staniční ulicí. Zaslechl kovové zaskřípění jedné tramvaje v dáli a zakvílení jiné těsně pod okny. Najednou se mu rozsvítilo. Tentokrát mu v hlavě blikla zelená. S odérem smrti.

„Odpadky,“ pronesl. „Kontejner.“

„Kontejner?“

„Na benzince těsně pod Staniční ulicí.“

Kaja se zasmála. „Existují tisíce možností a ty to říkáš tak jistě.“

„No… Tohle místo by mě osobně napadlo jako první.“

„Jsi v pořádku?“

„Proč se ptáš?“

„Hrozně jsi zbledl.“

„Nedostatek železa,“ opáčil Harry a vstal.

„Firma, od které si ten kontejner pronajímáme, si pro něj jezdí, jakmile se naplní,“ sdělila jim obrýlená žena tmavé pleti.

„A kdy tu byli naposledy?“ zeptal se Harry a na velký šedý kontejner stojící vedle budovy se zadíval. Žena – představila se jako vedoucí – jim vysvětlila, že kontejner využívá benzinka a vyhazují se do něj především obaly a že si nevzpomíná, že by se v něm někdy přehrabovali nějací kolemjdoucí. Kontejner měl na jednom konci jakási otevřená kovová ústa a žena Harrymu předvedla, jak se stisknutím červeného tlačítka po straně dají aktivovat jejich žvýkací svaly, které odpad stlačí a posunou dál do trávicího traktu. Kaja přitom stála opodál a zapisovala si jméno a telefonní číslo vlastníka kontejneru, uvedené na šedé oceli.

„Naposledy snad někdy před měsícem,“ zamyslela se žena.

„Dívala se do něj policie?“ položil Harry další otázku.

„Neříkali jste, že jste od policie?“

„Při tak rozsáhlém vyšetřování se někdy stává, že pravá ruka neví, co dělá levá. Mohla byste nám ten kontejner otevřít, abychom se mrkli, co je uvnitř?“

„Nevím. Musím se zeptat vedoucího.“

„Neříkala jste, že jste vedoucí?“ opáčil Harry.

„Říkala jsem, že jsem vedoucí benzinky, to neznamená…“

„Chápeme,“ usmála se Kaja. „Ocenili bychom, kdybyste dotyčnému nebo dotyčné zavolala.“

Žena je nechala stát venku a zmizela v červenožluté budově. Harry s Kajou zatím hleděli na oplocené hřiště s umělou trávou, kde si právě několik chlapců zkoušelo poslední Neymarovy triky, které viděli na YouTube.

Po chvíli se Kaja podívala na hodinky. „Nedojdeme se zeptat, jak to vypadá?“

„Ne.“

„Proč ne?“

„Ten nůž v kontejneru není.“

„Vždyť jsi říkal…“

„Mýlil jsem se.“

„Jak to můžeš vědět tak jistě?“

„Koukni,“ ukázal Harry. „Bezpečnostní kamery. Proto se v tomhle kontejneru taky nikdo nepřehrabuje. A vrah, který měl dost duchapřítomnosti na to, aby z místa činu odstranil důkladně maskovanou fotopast, nenapochoduje rovnou na benzinku vybavenou bezpečnostními kamerami, aby se před jejich zraky zbavil vražedné zbraně.“

Harry vykročil ke hřišti.

„Kam jdeš?“ zavolala za ním Kaja.

Harry neodpověděl. Jenom proto, že na to prostě žádnou odpověď neměl. Aspoň do chvíle, než benzinku obešel a dospěl k budově, nad jejímž vchodem se skvělo logo sportovního klubu Ready. Vedle budovy stálo šest zelených plastových popelnic. Mimo dosah bezpečnostních kamer. Harry zvedl víko největší z nich a do nosu ho udeřil zápach hnijícího jídla.

Zhoupl popelnici na zadní kolečka a dovezl ji na otevřené prostranství. Tam ji překlopil tak, aby se její obsah vysypal.

„To je ale smrad,“ okomentovala to Kaja, která sem mezitím došla.

„Jedině dobře.“

„Dobře?“

„Znamená to, že ji delší dobu nikdo nevyvezl,“ vysvětlil Harry, který už odpadky v podřepu prohledával. „Vzala by sis na starost další?“

„V popisu práce nebyla o prohrabávání odpadků ani zmínka.“

„Při tom mizerném platu, co dostáváš, ti mělo být jasné, že na odpadky dřív nebo později dojde.“

„Žádný plat mi nedáváš,“ namítla Kaja a převalila nejmenší popelnici.

„Proto taky říkám, že je mizerný. A tvoje popelnice nepáchne tak příšerně jako moje.“

„Vážně umíš své zaměstnance motivovat, to se ti musí nechat.“ Kaja se také posadila na bobek a Harry si všiml, že s prohlídkou začala vlevo nahoře. Tak je na policejní akademii učili, že mají při hledání postupovat.

Na schodišti se objevil muž a stoupl si přímo pod logo Ready. Totéž logo měl na svetru. „Co to tady krucinál provádíte?“

Harry vstal, došel k němu a ukázal mu služební průkaz. „Nevíte, jestli tady někdo v noci na jedenáctého března neviděl nějakou osobu?“

Muž s pootevřenými ústy přelétl pohledem od průkazu k Harrymu. „Vy jste Harry Hole.“

„Přesně tak.“

„Ten znamenitý kriminalista osobně?“

„Nevěřte všemu, co se…“

„A prohledáváte tu naše odpadky.“

„Omlouvám se, jestli jsem vás tím zklamal.“

„Harry…,“ ozvala se Kaja.

Harry se otočil. Kaja cosi svírala mezi palcem a ukazovákem. Vypadalo to jako kousíček černého plastu. „Co je to?“ zeptal se, na předmět zamžoural a najednou se mu rozbušilo srdce.

„Nejsem si jistá, ale řekla bych, že asi…“

Paměťová karta, pomyslel si Harry. Taková, jaké bývají ve fotopastech.

Do kuchyně v ulici Lydera Sagena svítilo slunce. Kaja právě držela v jedné ruce paměťovou kartu a v druhé cosi, co Harrymu připadalo jako levný fotoaparát, ovšem Kaja mu poněkud dotčeně vysvětlila, že to je Canon G9, za který v roce 2009 vysolila majlant a na kterém se v podstatě vůbec nepodepsal zub času. Pak paměťovou kartu vylovenou z popelnice vložila do prázdného slotu, fotoaparát kabelem připojila ke svému MacBooku a klikla na složku Obrázky. Na monitoru se objevila řada náhledových ikon. Některé ukazovaly Ráchelin dům v různém denním světle. Na jiných byla vidět jen záře v kuchyňském okně, protože část snímků byla pořízená za tmy.

„Prosím,“ pokynula Kaja Harrymu a vydala se k zuřivě vrčícímu kávovaru, který právě produkoval šálek číslo dvě. Harrymu však došlo, že ho hlavně chtěla nechat o samotě. Náhledové ikony byly označené daty.

Předposlední nesla datum desátého března, poslední jedenáctého března. Což byla noc vraždy.

Harry se nadechl. Co mohl čekat, že uvidí? Co se obával, že uvidí? Co si přál uvidět?

Měl pocit, že má místo mozku hučící vosí hnízdo, proto se rozhodl, že bude lepší se podívat, aby to měl rychle za sebou.

Klikl na náhledovou ikonu z desátého března.

Objevily se čtyři menší náhledy označené časovými údaji.

Před půlnocí se fotopast spustila čtyřikrát.

Harry klikl na první nahrávku, označenou časem 20:02:10.

Tma. Světlo za závěsy v kuchyňském okně. Ovšem v noční temnotě se pohybovalo něco, co fotopast spustilo. Sakra, měl poslechnout toho chlápka v obchodě a koupit dražší přístroj s technologií Zero Blur. Nebo se snad jmenovala No Glow? Každopádně se s takovou technologií dalo i za černočerné noci rozpoznat, co před objektivem stojí. Najednou se otevřely vstupní dveře a na schodiště dopadlo světlo. Ve dveřích se zjevila postava, což mohla být jedině Ráchel. Chvíli tam setrvala, načež dovnitř prošla jiná postava a pak se dveře zavřely.

Harry ztěžka dýchal nosem.

Za několik dlouhých vteřin obrázek zamrzl.

Následující záznam začínal ve 20:29:25. Harry na něj klikl. Vstupní dveře byly otevřené, ale v obývacím pokoji a v kuchyni se nesvítilo, nebo jen hodně tlumeně, takže postava, která vyšla ven, byla sotva vidět. Zavřela za sebou, sešla po schodech a zmizela v absolutní tmě. Bylo ovšem teprve půl deváté, do odhadované doby smrti, kterou stanovili na soudním, zbývala ještě hodina a půl. Důležité byly další nahrávky.

Když Harry klikal na třetí náhled s časovým údajem 23:21:09, uvědomil si, že se mu potí dlaně.

Na prostranství před domem přijelo auto. Čelní světlomety ozářily domovní zeď, pak vůz zastavil těsně před schodištěm a světla zhasla. Harry zíral na monitor, marně se pokoušel provrtat tmu pohledem.

Na časomíře ubíhaly vteřiny, ale nedělo se nic. Že by řidič v potemnělé kabině na něco čekal? Ne, jestliže záznam dál běží, muselo čidlo kamery nadále registrovat pohyb. Konečně Harry něco zahlédl. Na schodiště dopadla slabá záře, protože vstupní dveře se znovu otevřely a do domu vešla nahrbená postava. Pak se dveře zabouchly a obraz opět zčernal. A po několika vteřinách zamrzl.

Harry klikl na ikonu poslední nahrávky před půlnocí. 23:38:21.

Tma.

Nic.

Co pasivní infračervené čidlo kamery zachytilo? Rozhodně něco, co se pohybovalo a mělo pulz, co mělo jinou teplotu než okolní prostředí.

Po půlminutě záznam skončil.

Mohl to být člověk kráčející přes prostranství před domem. Ale také pták, kočka, pes. Harry si vší silou promnul obličej. Na co je ksakru kamera vybavená čidlem citlivějším než čočka? Matně si vybavil, že o tom prodavač v obchodě něco říkal, když ho chtěl přimět, aby do přístroje investoval víc peněz. Jenže Harry měl v tu chvíli kvůli chlastu hluboko do kapsy a taky mu muselo zůstat na nájem.

„Máme něco?“ zeptala se Kaja a postavila před něj šálek.

„Něco ano, ale nestačí to.“ Harry klikl na ikonu s datem jedenáctého března. Obsahovala jednu nahrávku. 02:23:12.

„Drž nám palce,“ pronesl a pustil přehrávání.

Otevřely se vstupní dveře a ve slabém našedlém světle z předsíně se objevily nezřetelné obrysy. Postava chvíli jen tak stála, zdálo se, že se kymácí. Pak se dveře zavřely a opět se rozhostila černočerná tma.

„Vyšel ven, pohybuje se,“ okomentoval dění Harry.

Záře.

Rozsvítily se světlomety automobilu a červená koncová světla, vzápětí po nich i světla couvací. Pak celý vůz zhasl a znovu nastala tma.

„Ten člověk vypnul zapalování,“ řekla Kaja. „Proč?“

„To nevím.“ Harry se naklonil k monitoru. „Něco se tam blíží, vidíš to?“

„Ne.“

Obrazem cosi trhlo a obrys domu byl náhle nakřivo. Další trhnutí a dům byl ještě křivější. Pak záznam skončil.

„Co to bylo?“

„Ten člověk sebral fotopast,“ vysvětlil Harry.

„Neměli jsme ho ale vidět, jestliže k ní šel rovnou od auta?“

„Vzal to obloukem. To byl ten pohyb, co jsem postřehl tam nalevo.“

„Proč šel obloukem, když stejně hodlal nahrávky zahodit?“

„Vyhnul se místu, kde leželo ještě hodně sněhu. Neměl pak tolik práce se zahlazováním stop.“

Kaja pomalu přikývla. „Jestliže o té fotopasti věděl, musel si terén předem pečlivě prozkoumat.“

„Ano. A vraždu provedl s téměř vojenskou přesností.“

„Téměř?“

„Nejdřív nasedl do auta a na fotopast málem zapomněl.“

„Nenaplánoval si to?“

„Ale ano.“ Harry zvedl šálek k ústům. „Naplánoval si všechno do nejmenšího detailu. To je poznat třeba podle toho, že když vystupoval z auta, nerozsvítilo se v kabině světlo. Dopředu ho vypnul pro případ, že by sousedé auto uviděli a podívali se, kdo že to přijel.“

„Přímo to auto by přece viděli, ne?“

„Pochybuju, že bylo jeho. Kdyby ano, zaparkoval by o kus dál. Skoro to vypadá, jako by chtěl, aby to auto na místě činu někdo viděl.“

„Protože by pak případní svědkové nasměrovali policii jinam?“

„Hm.“ Harry upil a zašklebil se.

„Omlouvám se, že nemám kafe sušené mrazem. Tak jak zní závěr? Byl ten čin provedený bez chybičky, nebo nebyl?“

„Nevím.“ Harry se opřel, aby mohl z kapsy kalhot vylovit krabičku cigaret.

„Nějak mi nesedí, že v závěru málem zapomněl na tu fotopast. A taky to vypadalo, že se v těch dveřích kymácel, všimla sis? Skoro jako by ven vyšla jiná osoba, než která vstoupila. A co tam dotyčný dělal dvě a půl hodiny?“

„Co bys řekl?“

„Myslím, že se tam něčím sjel. Nebo zkombinoval drogy a alkohol. Bere Roar Bohr nějaké prášky?“

Kaja upřela pohled na stěnu za Harrym a zakroutila hlavou.

„Jako že ne?“

„Jako že nevím.“

„Ale nevylučuješ to?“

„Jestli vylučuju, že by příslušník speciální jednotky, který absolvoval tři mise v Afghánistánu, mohl být závislý na lécích? Rozhodně ne.“

„Hm. Mohla bys tu paměťovou kartu vyndat? Vezmu ji Bjørnovi, třeba kriminalističtí technici zjistí z těch záběrů něco víc.“

„Jasně.“ Kaja sáhla po fotoaparátu. „Co si myslíš o noži? Proč ho pachatel nevyhodil tam co paměťovou kartu?“

Harry zkoumal zbývající tekutinu v šálku. „Podle toho, jak místo činu vypadalo, musel pachatel zjevně mít představu o tom, jak policie pracuje. Patrně věděl něco i o tom, jak v okolí místa činu pátráme po vražedné zbrani, a bylo mu jasné, že v popelnici vzdálené od místa činu necelý kilometr bychom nůž dost pravděpodobně našli.“

„Ovšem paměťovou kartu…?“

„… tam klidně vyhodit mohl. Nepočítal s tím, že bychom ji vůbec hledali. Kdo mohl vědět, že Ráchel měla na pozemku umístěnou maskovanou fotopast?“

„Tak kde je ten nůž?“

„Nevím. Ale hádal bych, že ho má vrah doma.“

„Proč?“ zeptala se Kaja a přitom se zadívala na displej fotoaparátu. „Kdyby ho u něj našli, nepochybně by ho odsoudili.“

„Protože předpokládá, že na něj podezření nepadne. Nůž neshnije, neroztaje, je třeba ho schovat na místě, kde ho nikdy nikdo nenajde. A první skvělá skrýš, která se nám vybaví, je naše bydliště. Mít takový předmět u sebe dodává člověku pocit, že je pánem svého osudu.“

„Jenže pokud použil nůž, který sebral na místě činu, a pak z něj otřel otisky prstů, tak ho s ním nemůže spojit nic jiného, než že ho najdou u něj doma. Já bych si domov za skrýš rozhodně nezvolila.“

Harry přikývl. „Máš pravdu. A jak říkám, nevím, jen hádám. Mám prostě…“ Harry hledal vhodný výraz.

„… takový pocit?“

„Ano. Ne.“ Přimáčkl si prsty na spánky. „Nevím. Vzpomínáš si, jak nás v mládí varovali, že když budeme brát LSD, můžeme zažít flashbacky a kdykoli později si zase připadat jako na tripu?“

Kaja vzhlédla od displeje fotoaparátu. „Já jsem LSD nebrala ani mi ho nikdy nikdo nenabídl.“

„Chytrá holka. Já byl hloupej kluk. Někteří lidé tvrdí, že takovéhle flashbacky může vyvolat stres, drogy, traumata. A že to někdy je vlastně jenom další trip způsobený tím, že se ti v těle aktivuje zbytek látky, protože LSD je syntetická droga a neodbourává se tak jako například kokain.“

„A tebe teď napadlo, jestli nemáš flashback?“

Harry pokrčil rameny. „LSD rozšiřuje vědomí. Nutí mozek zařadit nejvyšší rychlost, interpretovat informace natolik detailně, až ti připadá, že rozumíš celému vesmíru. Jinak si neumím vysvětlit, proč jsem měl pocit, že musíme prohledat ty zelené popelnice. Chci tím říct, že takovýhle kousíček plastu náhodou nenajdeš hned na prvním, celkem odlehlém místě kilometr od místa činu, kde se rozhodneš hledat.“

„To asi ne,“ přitakala Kaja s pohledem upřeným na displej fotoaparátu.

„No vidíš. A stejný pocit porozumění celému vesmíru mi napovídá, že Roar Bohr není muž, kterého hledáme, Kajo.“

„A když ti povím, že můj pocit porozumění celému vesmíru mi napovídá, že se pleteš?“

Harry pokrčil rameny. „LSD jsem bral já, ty ne.“

„Jenomže já jsem zase viděla nahrávky z doby před desátým březnem, ty ne.“

Kaja fotoaparát otočila a nastavila Harrymu displej.

„Tenhle záznam se nahrál týden před vraždou. Osoba na něm očividně přichází zpoza fotopasti a ve chvíli, kdy se přístroj aktivuje, vidíme jenom její záda. Nato se dotyčný postavil přímo před čočku, ale bohužel se neotočil, takže mu nevidíme do tváře. A to ani o dvě hodiny později, kdy z místa odcházel.“

Harry spatřil velký měsíc visící přímo nad střechou domu. V jeho svitu se detailně rýsovala silueta hlavně a část pažby, které vykukovaly přes rameno někomu, kdo částečně bránil výhledu na dům.

„Jestli se nepletu…,“ pokračovala Kaja a Harry věděl, že se neplete, „… je tohle Colt Canada C8. Což není úplně běžná zbraň, abych tak řekla.“

„Bohr?“

„Rozhodně takové pušky používá speciální jednotka v Afghánistánu.“

„Uvědomujete si, do jaké situace jste mě dostali?“ zeptala se Dagny Jensenová. Ani si nesvlékla kabát a na židli před psacím stolem Katrine Brattové seděla, jako by spolkla pravítko. Přitom žmoulala kabelku, kterou měla položenou na klíně. „Svein Finne ze všeho vyvázl, nemusí se ani schovávat. A teď ví, že jsem na něj podala trestní oznámení za to, že mě znásilnil!“

Katrine za dveřmi zahlédla svalnatou postavu policistky Kari Bealové, která na Dagny Jensenovou dohlížela střídavě se dvěma dalšími kolegy.

„Dagny…,“ začala.

„Jensenová,“ skočila jí do řeči žena. „Slečno Jensenová.“ Složila obličej do dlaní a rozplakala se. „Už na svobodě zůstane navždycky a tak dlouho mě hlídat nemůžete. Přitom on… on mě hlídat bude – jako sedlák březí krávu!“

Její pláč přešel ve vzlykot a Katrine uvažovala, co by asi tak měla udělat. Jestli má vstát, obejít stůl a snažit se ji utěšit, anebo jestli ji má nechat být a nedělat nic, jen čekat, až ji záchvat přejde. Pokud ji tedy přejde.

Otřásla se. „Prověřujeme, jestli bychom Finneho přece jenom nedokázali z těch znásilnění obvinit a dostat ho kvůli nim za mříže.“

„To se vám nikdy nepovede, má tamtoho advokáta, který je chytřejší než vy. To přece vidí každý!“ namítla Dagny.

„Možná je chytřejší, ale stojí na špatné straně.“

„A vy na správné? Na straně Harryho Holea?“

Katrine neodpověděla.

„Přemluvila jste mě, abych to oznámení stáhla.“

Katrine otevřela zásuvku a podala Dagny papírový kapesník. „Můžete si to samozřejmě rozmyslet, slečno Jensenová, záleží čistě na vás. Jestliže podáte na pana Holea trestní oznámení za to, že se vydával za policistu ve službě a tímto způsobem ohrozil vaši bezpečnost, jsem si jistá, že ho k vaší plné spokojenosti vyhodí a obviní.“

Katrine podle výrazu Dagny Jensenové poznala, že to vyznělo poněkud ostřeji, než zamýšlela.

„Paní Brattová, vy nevíte, jaké to je.“ Dagny si osušila nalíčené oči. „Nevíte, jaké to je nosit dítě, které nechcete…“

„Můžeme vám domluvit návštěvu lékaře, který…“

„Nechte mě domluvit!“

Katrine zmlkla.

„Omlouvám se,“ šeptla Dagny. „Jsem úplně na dně. Chtěla jsem říct, že nevíte, jaké to je…,“ třaslavě se nadechla, „… když to dítě přesto chcete.“

V tichu, které se následně rozhostilo, zaslechla Katrine na chodbě před kanceláří spěšné kroky. Včera však byly ještě spěšnější. Unavené nohy.

„Myslíte, že to nevím?“

„Cože?“

„Ale nic. Samozřejmě se do té situace neumím vžít. Víte, přeju si Finneho dostat stejně jako vy. A my ho dostaneme. Fakt, že nás při tomhle obchodu podvedl, nás nezastaví. To vám slibuju.“

„To mi takhle posledně sliboval i Harry Hole.“

„Tohle vám slibuju já. V téhle kanceláři. V téhle budově. V tomhle městě.“

Dagny Jensenová odložila kapesníček na stůl a vstala.

„Dík.“

Po jejím odchodu si Katrine pomyslela, že v jedné slabice nikdy neslyšela tolik a současně tak málo. Tolik rezignace. Tak málo naděje.

Harry upřeně hleděl na paměťovou kartu, kterou měl položenou před sebou na barovém pultu.

„Na co koukáš?“ zeptal se Øystein Eikeland, který právě pustil Kendricka Lamara a To Pimp a Butterfly. Podle jeho názoru nabízela tahle deska páprdům možnost zbavit se předsudků vůči hiphopu.

„Na noční záznamy,“ odpověděl Harry.

„Teď jsi mi úplně připomněl tu scénu, jak si St. Thomas přiloží kazetu k uchu a tvrdí, že ji poslouchá. Viděls ten dokument?“

„Ne. Byl dobrý?“

„Super muzika, každopádně. A zajímavý klipy a rozhovory. Ale celkově to bylo dost dlouhý. Podle mě toho natočili až moc a nedokázali se soustředit na jednu věc.“

„To platí i pro tohle,“ podotkl Harry a paměťovou kartu obrátil v ruce.

„Stříhat je důležitý.“

Harry pomalu přikývl.

„Musím vyndat pračku,“ omluvil se Øystein a zmizel v zázemí.

Harry zavřel oči. Hudba. Reference. Vzpomínky. Marvin Gaye. Prince. Chick Corea. Elpíčka, škrabání jehly, Ráchel ležící na pohovce v Holmenkollenské ulici, ospalá, na tváři úsměv, a on jí šeptá: „Teď dávej pozor, přesně teď…“

Možná při jeho příchodu také ležela na téhle pohovce.

Co to bylo za chlapa?

Možná to nebyl chlap, ani to se nedalo z nahrávek poznat.

Ale první člověk, který přišel pěšky v půl osmé a odešel za půl hodiny, muž byl, tím si byl Harry dost jistý. A Ráchel ho neočekávala. Otevřela dveře a dvě tři vteřiny v nich postála, nepustila ho hned dál. Možná se jí zeptal, jestli smí jít dovnitř – až pak ho bez zaváhání nechala vstoupit. Takže ho dobře znala. Jak dobře? Tak dobře, že po půl hodině odešel sám. Možná tahle návštěva s vraždou nesouvisela, přesto se Harrymu vnucovaly otázky: Co stihnou muž a žena za necelou půlhodinu? Proč bylo při mužově odchodu ztlumené světlo v obývacím pokoji a v kuchyni? Krucinál, kam se mu zas ty myšlenky toulají, na tohle nemá čas. Proto se rychle zaměřil na další problém.

Na auto, které přijelo o dvě hodiny později.

Zaparkovalo těsně u schodů, proč asi? Kratší cesta do domu, nižší riziko, že dotyčného někdo uvidí. Ano, proto také bylo automatické rozsvěcování v kabině vozu vypnuté.

Jenže od příjezdu auta do otevření vstupních dveří uplynula příliš dlouhá doba.

Možná řidič v kabině něco hledal.

Rukavice. Hadr na otření otisků prstů. Možná si kontroloval, jestli má zajištěnou pistoli, kterou Ráchel hodlal vyhrožovat. Protože zastřelit ji samozřejmě nechtěl, balistici by zbraň identifikovali a ta by je dovedla k majiteli. Místo toho dotyčný zvolil nůž. Nejlepší z celé sady. Předem věděl, že ho najde ve stojánku na kuchyňské lince.

Nebo uvnitř improvizoval a nůž použil jenom náhodou?

Tahle myšlenka Harryho napadla proto, že nechápal, co mohl dotyčný v tom autě parkujícím před schody dělat tak dlouho. Ráchel si ho mohla všimnout, spustit poplach, sousedé mohli stihnout vyhlédnout z oken. A když muž konečně otevřel vstupní dveře a ven proniklo dost světla na to, aby se vstupující ohnutá silueta dala rozpoznat, komu vlastně patřila? Opilci? To by odpovídalo podivnému stylu parkování a také tomu, že muži dlouho trvalo, než se ke dveřím dohrabal, nesedělo to ale zase k vypnutému světlu v kabině a k uklizenému místu činu.

Kombinace pečlivě připraveného plánu, opilosti a štěstí?

Dotyčný strávil uvnitř téměř tři hodiny, dorazil těsně před půlnocí a odjel kolem půl třetí ráno. Podle doby smrti, kterou odhadli na soudním, tam tedy po vraždě musel ještě dost dlouhou dobu zůstat. Dal si s úklidem načas.

Mohl to být stejný člověk, který se ten večer u domu objevil už dřív, jen se tentokrát vrátil autem?

Ne.

Záznamy byly moc nekvalitní na to, aby se něco dalo určit s jistotou, ale podle siluety se zdálo, že skloněná osoba, která vešla dovnitř, byla mohutnější. Na druhou stranu mohlo tenhle dojem vyvolávat jen její oblečení nebo stín.

Osoba, která vyšla ven v 02:23, se na chvíli zastavila ve dveřích a vypadalo to, že se kymácí. Byla zraněná? Opilá? Nebo se jen náhodně zapotácela?

Dotyčný potom nasedl do auta, zapnul světlomety a opět je zhasl. Obloukem došel k fotopasti. Tím záznam končil.

Harry zamnul paměťovou kartu v prstech, doufal, že z ní tak vyvolá džina.

Uvažuje špatně. Uvažuje špatně! Kurva, kurva.

Potřebuje pauzu. Potřebuje… kafe. Silné turecké kafe. Natáhl se přes pult po džezvě, která tu zbyla po Mehmetovi, a všiml si, že Øystein teď pouští jinou hudbu. Stále hrál hiphop, ale už bez jazzových prvků a propracované basové linky.

„Co to je, Øysteine?“

„Kanye West, So Appalled,“ zavolal Øystein ze zázemí.

„Teď, když jsi mě málem dostal? Vypni to, prosím tě.“

„Tohle je fajn věcička, Harry. Dej tomu čas. Nesmíme každej poslouchat jenom to svoje.“

„Proč ne? Z minulého tisíciletí jsem neslyšel tisíce alb, což mi vystačí do konce života.“ Harry polkl. Tyhle odmlky mezi tíživými okamžiky byly báječné, tyhle lehoučké nesmyslné slovní výměny s protihráčem, kterého znáte jako své boty, tenhleten pingpong s třígramovým míčkem byl skvostný.

„No tak, brácho.“ Øystein se vrátil k pultu a věnoval Harrymu široký úsměv. Odhalil tím chrup tvořený hnědými pahýly, v němž mu chyběly všechny řezáky. O poslední přišel v jenom pražském baru – prostě mu sám od sebe vypadl. A i když si na letištní toaletě ztráty všiml, do baru zavolal a personál mu ten hnědožlutý zub poslal poštou, nedalo se už nic dělat. Nezdálo se, že by ho to nějak tankovalo.

„Todle je klasika, kterou budou jednou poslouchat starý hiphopeři, Harry. Má to nejenom formu, ale i vobsah.“

Harry zvedl paměťovou kartu ke světlu. Pomalu přikývl. „Máš pravdu, Øysteine.“

„Jako pokaždý.“

„Uvažuju špatně, protože se soustředím na formu, na provedení vraždy. Nevěnuju se tomu, s čím jsem vždycky trápil svoje studenty. Nevěnuju se otázce proč. Motivu. Obsahu.“

Harrymu vrzly za zády dveře.

„A sakra,“ sykl Øystein tiše.

Harry vrhl pohled do zrcadla za ním. Ode dveří se blížil muž. Byl malý, měl černé hladké vlasy, kráčel zlehka, potřásal přitom hlavou a zubil se tak, jako se zubí golfisté, kteří právě odpálili míček příliš daleko, nebo fotbalisté, kteří vykopli míč vysoko na tribuny, a teď tím úsměvem naznačují, že ustřelili tak moc, až se tomu prostě musejí smát.

„Pane Hole.“ Vysoký, hrůzostrašně přátelský hlas.

„Pane Ringdale.“ Nijak vysoký, nijak hrůzostrašně přátelský hlas.

Harry postřehl, že se Øystein otřásl, jako by se v baru náhle ochladilo.

„Co děláte v mém baru, pane Hole?“ Ringdal si při těch slovech svlékl krátkou modrou bundu, a když ji věšel na háček ze zadní strany dveří vedoucích do zázemí, zachrastily mu v kapse klíče a mince.

„No… Uspokojí vás odpověď, že kontroluju, jak se staráte o dědictví?“

„Jediná odpověď, která mě uspokojí, zní Tak já mizím.“

Harry zastrčil paměťovou kartu do kapsy a sesunul se z barové stoličky. „Nevypadáte tak zmláceně, jak jsem doufal, pane Ringdale.“

Ringdal si vyhrnul rukávy košile. „Zmláceně?“

„Když jste mi doživotně zakázal vstup, očekával jsem, že jsem vám aspoň zlomil nosní kost. Ale možná nic takového nemáte?“

Ringdal se zasmál, jako by mu Harryho slova připadala doopravdy vtipná. „Tou první ranou jste mě trefil, protože jsem nebyl připravený, pane Hole. Spustila se mi krev, ale taková pecka, abyste mi něco zlomil, to nebyla. A pak už jste jen máchal do vzduchu. Případně tloukl tamhle do té zdi.“ Ringdal si napustil do sklenice vodu z kohoutku. Možná bylo paradoxní, že bar provozuje abstinent. Možná nebylo. „Snaha se cení, pane Hole, ovšem až se příště zase budete chtít prát s mistrem Norska v judu, měl byste být střízlivější.“

„Tady to máme,“ podotkl Harry.

„Co tady máme?“

„Už jste někdy slyšel o někom, kdo dělá judo a přitom rozumí muzice?“

Ringdal vzdychl, Øystein protočil oči a Harrymu došlo, že míč skončil na tribuně.

„Tak já mizím,“ rozloučil se.

„Pane Hole.“

Harry se zastavil a otočil se.

„Ráchel je mi líto.“ Ringdal zvedl v levé ruce sklenici s vodou jako k přípitku. „Byla to skvělá žena. Škoda, že už neměla čas, aby se baru věnovala dál.“

„Jak dál?“

„Copak vám nic neřekla? Nabídl jsem jí, že i po vašem odchodu může být předsedkyní představenstva. No to je jedno, udělejme za minulostí tlustou čáru, Harry. Jste tu vítaný a já vám slibuju, že co se týče výběru hudby, nechám si radit od Øysteina. Sám vidím, že se nám maličko snížil obrat a samozřejmě může být na vině poněkud volnější…,“ hledal správné slovo, „… hudební politika.“

Harry přikývl a otevřel dveře.

Na chodníku se zastavil a rozhlédl se.

Grünerløkka. Kolem prorachotil skateboard, na němž stál spíš čtyřicetiletý než třicetiletý chlápek v converskách a ve flanelové košili. Harry ji odhadoval na designérský kousek koupený ve značkovém butiku nebo v některém hipsterském obchodě, o nichž Olegova přítelkyně Helga prohlašovala, že prodávají same shit, same wrapping, s výjimkou skutečných skvostů, díky nimž můžou mít trojnásobné ceny, a přesto udávat trendy.

Oslo. Mladík v rozepnutém kabátě Burberry a s impozantním neudržovaným vousem à la prorok, který mu jako bryndák visel na kravatu skrývající se v bezvadném obleku. Finančník? Vtipálek? Nebo jenom zmatkář?

Norsko. Dvojice v elastickém oblečení utíkající s běžkami a hůlkami v rukou vstříc posledním zbytkům sněhu v nejvyšších polohách Nordmarky, v ledvince lyžařské vosky za tisícovku, energetické drinky a proteinové tyčinky.

Harry vytáhl telefon a vytočil číslo Bjørna Holma.

„Harry?“

„Našel jsem paměťovou kartu z té fotopasti.“

Ticho.

„Bjørne?“

„Musel jsem jenom popojít, je tady hluk. To je neuvěřitelné! Co na ní je?“

„Bohužel přesně nevím. Proto jsem tě chtěl požádat, jestli bys záběry nemohl analyzovat. Jsou tmavé, ale vy máte svoje metody, díky kterým z nich dokážete dostat víc než já. Jsou tam vidět nějaké siluety a dá se něčeho chytit, třeba výšky dveřního otvoru a tak dále. Odborník na 3D by z toho možná dokázal sestavit přibližný popis.“ Harry si zamnul zátylek. Někde ho svědilo, jen přesně nevěděl kde.

„Můžu to zkusit. Požádám o pomoc externího odborníka. Protože předpokládám, že bys rád, aby všechno proběhlo maximálně diskrétně, ne?“

„Pokud tím získám možnost sledovat nerušeně tuhle stopu, tak ano.“

„Překopíroval sis ty záběry?“

„Ne, všechny jsou na té kartě.“

„Fajn. Dej ji do obálky a obálku nech u Schrøderů, později se tam pro ni zastavím.“

„Díky, Bjørne.“ Harry zavěsil. Klepl na písmeno R jako Ráchel. Jinak měl v seznamu Olega pod písmenem O, Øysteina pod písmenem Ø, Katrine pod K, Bjørna pod B, Ses pod S a Ståleho Auneho pod A. Víc položek seznam neobsahoval. Stačilo to, ačkoli Ráchel kdysi Stålemu řekla, že se Harry navazování nových kontaktů nebrání. Ovšem jen do té doby, dokud nebude mít obsazená všechna písmena abecedy.

Zvolil číslo k Ráchel do práce.

„Roar Bohr?“ zeptal se poté, co se mu ozvala recepční.

„Mám tu v záznamech, že pan Bohr tady dnes není.“

„A kde je a kdy se vrátí?“

„O tom tu nic nestojí. Ale můžu vám dát jeho číslo na mobil.“

Harry si ho zapsal a poté ho zadal do aplikace informační služby, která mu vyhledala adresu – kdesi mezi Smestadem a Huseby – a telefonní číslo pevné linky. Podíval se, kolik je hodin. Půl druhé. Číslo vytočil.

„Ano?“ ozval se po třetím zazvonění ženský hlas.

„Omlouvám se, to je omyl.“ Harry zavěsil a vydal se k zastávce metra v horní části parku Birkelunden. Podrbal se na nadloktí. Tam ho ale také nesvědilo. Až ve vagonu cestou do Smestadu došel k závěru, že svrbění je asi psychická záležitost a že ho svým možná dobře míněným, možná dobře vypočítaným gestem vyvolal Ringdal. Harry usoudil, že by mu bylo milejší, kdyby měl do baru dál zákaz vstupu, jen aby nemusel přijmout tuhle iritující, velkoryse udělenou milost. Usoudil, že s největší pravděpodobností podcenil sílu juda.

Ze ženy, která otevřela vstupní dveře žluté vily, čišela vitalita typická pro třiceti- až padesátileté ženy z vyšších sociálních vrstev žijící tady v západní části Osla. Zda se jednalo o ideál, jehož se snažily v životě dosáhnout, nebo skutečně měly tolik energie, se dalo těžko odhadovat, Harry však choval podezření, že nenáročné hlasité komandování dvou dětí, loveckého psa a manžela, které s oblibou předváděly na veřejnosti, v jistém smyslu dotváří jejich vysoké postavení.

„Pia Bohrová?“

„Co potřebujete?“ zeptala se žena místo odpovědi a její původní, lehce odmítavý výraz přitom ustoupil sebejistému úsměvu. Byla malá, nenalíčená a podle vrásek se dalo soudit, že jí bude spíš k padesáti než ke čtyřiceti. Tělo však měla štíhlé jako puberťačka. Hodně cvičí a chodí do přírody, tipoval Harry.

„Jsem od policie,“ zvedl služební průkaz.

„Samozřejmě, Harry Hole osobně,“ pronesla žena, aniž se na průkaz podívala. „Viděla jsem vaši fotografii v novinách. Byl jste ženatý s Ráchel Faukeovou. Upřímnou soustrast.“

„Děkuju.“

„Předpokládám, že chcete mluvit s Roarem? Není doma.“

„Kdy…“

„Možná večer. Vyřídím mu, aby se vám ozval, ale v tom případě od vás očekávám číslo.“

Pokud si ten komický dvojsmysl uvědomila, nedala to najevo.

„Hm. Možná bych si mohl popovídat s vámi, paní Bohrová?“

„Se mnou? Pročpak?“

„Nezdržím vás dlouho. Potřebuju vědět jen pár drobností.“ Harry přelétl pohledem po botníku za ženinými zády. „Můžu dál?“

Postřehl, že Pia Bohrová zaváhala. A na nejnižší polici botníku našel, co hledal. Sovětské kanady černé barvy.

„Moc se mi to teď nehodí, zrovna něco… dělám.“

„Počkám.“

Pia Bohrová se rychle usmála. Žádná prvoplánová kráska, zato roztomilá, usoudil Harry. Možná typ, kterému Øystein říkal toyota: v pubertě by jí kluci přednost nedali, ale postupem času by dospěli k závěru, že se skvěle drží.

Podívala se na hodinky. „Potřebuju něco vyzvednout v lékárně. Tak že bychom to probrali za chůze, co vy na to?“

Sňala z věšáčku bundu, vyšla na schody a zavřela za sebou. Harry si už předtím všiml, že zámek je stejného typu, jaký měla Ráchel. Nebyl tedy samozamykací, a přesto Pia Bohrová nevytáhla klíč. Bezpečná čtvrť. Tady vám neznámí muži do domu nenapochodují.

Prošli kolem garáže, vyšli brankou a pustili se ulicí lemovanou z obou stran vilami, po níž po skončení krátké pracovní doby s tichoučkým bzučením přijížděly domů první tesly.

Harry si vsunul do koutku úst cigaretu, ale nezapálil si ji. „Jdete si pro prášky na spaní?“

„Pardon?“

Harry pokrčil rameny. „Nespavost. Našemu vyšetřovateli jste řekla, že váš muž byl desátého března doma jak večer, tak celou noc. Pokud to víte tak jistě, nemohla jste toho moc naspat.“

„Mám… ano, jdu pro prášky na spaní.“

„Hm. Potom, co jsme se s Ráchel rozešli, jsem je musel brát taky. Nespavost člověku užírá duši. Co vám předepsali?“

„Ehm… Imovane a somadril.“ Pia Bohrová zrychlila.

Harry prodloužil krok, přitom pod cigaretou cvakal zapalovačem, avšak plamínek nevyskočil.

„Ty jsem měl taky. Bral jsem je dva měsíce. A vy?“

„Taky tak nějak.“

Harry vrátil zapalovač zpátky do kapsy. „Proč lžete, paní Bohrová?“

„Co prosím?“

„Imovane a somadril jsou silné léky. Kdybyste je užívala dva měsíce, byla byste už závislá. A když jste závislá, musíte je brát každou noc. Účinkují natolik dobře, že kdybyste je polkla v noci na jedenáctého, tak byste spala jako zabitá a vůbec byste netušila, co váš manžel podnikal. Navíc mi nepřipadáte jako člověk závislý na sedativech, na to máte moc svižný krok a moc jasnou hlavu.“

Pia Bohrová zpomalila.

„Ale klidně mě přesvědčte, že se pletu. Stačí, když mi ukážete recept.“

Pia Bohrová se úplně zastavila. Zastrčila ruku do zadní kapsy přiléhavých džínů. Vytáhla kus modrého papíru a rozložila ho.

„Vidíte?“ pronesla lehce rozechvělým hlasem, papír mu přidržela před očima a ukázala na něj. „So-ma-dril.“

„Vidím,“ odvětil Harry, a než stihla zareagovat, recept jí sebral. „A když se podívám důkladněji, vidím taky, že recept je vystavený na jméno Bohr. Roar Bohr. Nejspíš se vám nesvěřil, jak silné léky vlastně potřebuje.“

Nato jí recept vrátil.

„Možná vám toho zamlčuje víc?“

„To…“

„Byl té noci doma?“

Pia Bohrová polkla. Svěží barva se jí z tváří vytratila, čilá energičnost dostala trhliny. Harry k původně odhadovanému věku připočetl pět let.

„Ne,“ zašeptala. „Nebyl.“

Místo do lékárny sešli k jezírku Smestaddammen. Posadili se na jednu lavičku na svažité východní straně, odkud se nabízel výhled na ostrůvek, kde bylo místo na jedinou vrbu bílou.

„Jaro,“ pronesla Pia Bohrová. „Cokoli, jenom ne jaro. V létě se tu všechno tak zelená. Všechno bují. Hmyz bzučí. Ryby, žáby. Je tady živo. Stromy se olistí a vítr čechrá tu vrbu, všechno se pohybuje a šumí a zdejší ruch přehlušuje i dálnici.“ Smutně se pousmála. „A podzim v Oslu…“

„Nejkrásnější podzim na světě,“ doplnil Harry a zapálil si cigaretu.

„Dokonce i zima je lepší než jaro,“ pokračovala Pia Bohrová. „Přinejmenším to tak bývalo v minulosti, kdy se dalo počítat se stabilními teplotami pod nulou a kdy jezírko zamrzalo. Brávali jsme sem děti na brusle. Milovaly to.“

„Kolik jich…?“

„Dvě. Holku a kluka. Osmadvacet a pětadvacet. June je mořská bioložka, pracuje v Bergenu, a Gustav studuje v USA.“

„Začali jste brzy.“

Ušklíbla se. „June se nám narodila, když bylo Roarovi dvacet tři a mně dvacet jedna. Dvojice, které se stěhují po celé zemi podle toho, kam manžela povolá armáda, mívají děti brzy. Předpokládám, že proto, aby se manželky něčím zaměstnaly. Žena důstojníka má totiž jenom dvě možnosti. Jedna je nechat se zkrotit a prožít život jako dojnice. Stát v boxu, rodit telata, dávat mléko a přežvykovat píci.“

„A možnost číslo dvě?“

„Nebýt manželkou důstojníka.“

„A vy jste si tedy vybrala tu první?“

„Vypadá to tak.“

„Hm. Proč jste o té noci lhala?“

„Abych nás ušetřila otázek. Pozornosti. Dokážete si představit, jak by utrpěla Roarova pověst, kdybyste si ho kvůli vraždě předvedli k výslechu? Nemá to zapotřebí, abych tak řekla.“

„Proč to nemá zapotřebí?“

Pokrčila rameny. „To nemá nejspíš nikdo. Zvlášť ne v naší čtvrti.“

„Tak kde byl?“

„Nevím. Někde venku.“

„Venku?“

„Nemůže spát.“

„Somadril.“

„Po návratu z Iráku na tom byl ještě hůř, tehdy mu na nespavost předepsali rohypnol. Závislost si vypěstoval po dvou týdnech a míval pak okna. Takže teď veškeré léky odmítá. Bere si na sebe polní uniformu a tvrdí, že musí prozkoumávat terén. Držet stráž. Hlídkovat. Prý jen pochoduje z místa na místo, jako noční patrola, drží se v skrytu. Pro osoby trpící posttraumatickou stresovou poruchou je zřejmě typické, že se neustále bojí. Zpravidla se přichází domů na pár hodin vyspat a pak jde do práce.“

„A tohle dokáže v zaměstnání tajit?“

„Vidíme to, co vidět chceme. A Roar vždycky dokázal vyvolávat takový dojem, jaký chtěl. Patří k lidem, kterým ostatní důvěřují.“

„Vy mu taky důvěřujete?“

Pia Bohrová vzdychla. „Můj muž není špatný člověk. Jenomže občas se i dobří lidé porouchají.“

„Bere si na ty noční obchůzky zbraň?“

„To nevím. Vždycky odchází, až když už ležím v posteli.“

„Víte, kde byl v noc vraždy?“

„Zeptala jsem se ho potom, co jste se zeptali mě. Prý tu noc spal v Junině bývalém pokoji.“

„Ale vy mu nevěříte.“

„Proč si to myslíte?“

„Jinak byste policii řekla, že spal v jiné místnosti. Lhala jste, protože jste se bála, že na něj něco máme. Něco, kvůli čemu by potřeboval solidnější alibi, pravda by nestačila.“

„Pane Hole, to nemyslíte vážně, že byste Roara podezřívali, že ne?“

Harry pozoroval labutí pár, který k nim pomalu plul. Na stráni na druhé straně dálnice postřehl jakýsi záblesk. Snad otevíraného okna.

„Posttraumatická stresová porucha. Jaké trauma váš manžel utrpěl?“

Pia Bohrová vzdychla. „Nevím. Bylo toho víc. Drsné zážitky z mládí. Irák. Afghánistán. Ovšem když mi po návratu z poslední mise sdělil, že v armádě končí, bylo mi jasné, že se něco přihodilo. Změnil se. Uzavřel se. Po dlouhém naléhání jsem z něj vypáčila, že v Afghánistánu někoho zabil. Kvůli tomu se na ty mise taky jezdí, jenže tohle se ho nějak dotklo, nechtěl o tom mluvit. Ale přinejmenším doma jakž takž fungoval.“

„Což už teď neplatí?“

Pia Bohrová se na Harryho zadívala pohledem trosečnice. A jemu došlo, proč se mu tak snadno svěřila, ačkoli pro ni byl cizí. Ne v naší
čtvrti. Toužila se vypovídat, zoufale po tom toužila, jen doposud neměla nikoho, s kým by si mohla promluvit.

„Když Ráchel Faukeovou… když vaše žena zemřela, úplně se zhroutil. Vůbec… vůbec nefunguje, máte pravdu.“

Harry opět postřehl onen záblesk. A uvědomil si, že musí vycházet přibližně z míst, kde na stráni stojí vila Bohrových. Ztuhl. Koutkem oka cosi zahlédl, cosi, co se zachvělo mezi nimi na bílém opěradle lavičky, co se posunulo a vzápětí zmizelo, jako rychlý a neslyšný červený hmyz. V březnu tu ale na hmyz bylo ještě brzy.

Harry se bleskurychle předklonil, zapřel se podpatky do země, propnul nohy a zády udeřil do opěradla lavičky. Pia Bohrová vykřikla, protože lavička se překotila a oba padli nazad. Ve chvíli, kdy sklouzli z opěradla, ji Harry objal paží a stáhl ji do mělkého příkopu za lavičkou. Pak se začal plazit bahnem, Bohrovu ženu přitom vlekl za sebou. Po chvíli zastavil. Zadíval se ke stráni. Zjistil, že mezi nimi a místem, kde zahlédl onen záblesk, se nyní nachází vrba. Na cestičce se mezitím zastavil muž v mikině s kapucí a s rotvajlerem na vodítku, zdálo se, že zvažuje, jestli nemá zasáhnout.

„Policie!“ vykřikl Harry. „Zmizte! Je tu odstřelovač!“

Harry uviděl postarší dámu, která se otočila a jala se uhánět pryč, ale muž s rotvajlerem zůstal stát.

Pia Bohrová se pokusila Harrymu vymanit, avšak ten se k jejímu hubenému tělu tiskl celou vahou tak, aby leželi tváří v tvář.

„Váš muž je nejspíš přece jenom doma,“ pronesl a vytáhl telefon. „Proto jste mě nechtěla pustit dál. Proto jste při odchodu nezamkla.“ Vytočil číslo.

„Ne!“ vykřikla Pia Bohrová.

„Výjezdové středisko,“ ozval se hlas v telefonu.

„Tady vrchní komisař Hole. Ohrožuje nás ozbrojený muž…“

Pia Bohrová mu telefon vyrvala z ruky. „Jen používá zaměřovač jako dalekohled.“ Přiložila si telefon k uchu. „Omlouvám se, to je omyl.“ Ukončila spojení a mobil Harrymu vrátila. „Přesně to jste řekl, když jste mi volal, ne?“

Harry se nehýbal.

„Jste celkem těžký, pane Hole. Nemohl byste…“

„Jak můžu vědět, že až vstanu, nedostanu kulku do čela?“

„Protože vám červená tečka svítila na čele od chvíle, co jsme si na tu lavičku sedli.“

Harry se na ni zadíval. Pak se dlaněmi zapřel o studenou rozměklou hlínu a narovnal se. Stoupl si. Zamžoural ke stráni. Otočil se, že Pie Bohrové pomůže, ale ta už byla na nohou. Z džínů a bundy jí odkapávalo černé bahno. Harry vytáhl z krabičky zlomenou camelku. „Váš muž se teď někam vytratí?“

„Předpokládám, že ano,“ vzdychla. „Pochopte, je v mizerném psychickém rozpoložení a v tuhle chvíli bude vyděšený.“

„Kam se vydá?“

„To netuším.“

„Je vám jasné, paní Bohrová, že maření vyšetřování je trestné?“

„A to mluvíte o mně, nebo o mém muži?“ zeptala se ho a zkoušela si oklepat bahno ze stehen. „Nebo snad o sobě?“

„Pardon?“

„Vedení vám nepochybně nedovolilo vyšetřovat vraždu vlastní ženy, pane Hole. Jste tady jako soukromý detektiv. Nebo by se možná hodilo říct spíš pirátský?“

Harry zlomený kus cigarety utrhl a zbylou část si zapálil. Podíval se na své špinavé oblečení. V kabátu měl díru po vytrženém knoflíku. „Dáte mi vědět, až se váš muž vrátí?“

Pia Bohrová pokývla směrem k jezírku. „Dávejte si pozor, s oblibou útočí.“

Harry se otočil a spatřil, jak k němu míří jedna labuť.

Když se obrátil zpátky, stoupala už Pia Bohrová do kopce.

„Pirátský detektiv?“

„Přesně tak,“ přitakal Harry a přidržel Kaje dveře bjølsenské sportovní haly, aby mohla vejít první.

Hala se krčila mezi běžnou zástavbou. Kaja Harrymu vysvětlila, že Kjelsåský klub stolního tenisu sídlí v patře nad velkým supermarketem zabírajícím celé přízemí.

„Pořád nemáš rád výtahy?“ zeptala se ho, když musela na schodech natáhnout krok, aby mu stačila.

„Ne že bych proti nim měl něco z principu, vadí mi jenom jejich rozměry,“ opáčil Harry. „Jak jsi toho důstojníka vojenské policie našla?“

„V Kábulu zas tolik Norů nebylo, promluvila jsem si s většinou těch, které odtamtud znám. Glenne byl ale jediný, který by nám snad mohl něco říct.“

Recepční jim pokynula, aby šli dál. Ještě než zabočili za roh, dolehlo k nim vrzání sportovních bot na tvrdé podlaze a ťukání pingpongových míčků. Vešli do velkého otevřeného prostoru, kde dvacítka osob, převážně mužů, poskakovala v předklonu kolem zelených hracích stolů.

K jednomu z nich Kaja Harryho dovedla.

Dva muži si diagonálně přihrávali přes síť, pokaždé po stejné lajně a topspinovým forhendem. Téměř se nehýbali, jen neustále opakovali tentýž pohyb: s mírně pokrčenou paží odehrávali míček lehoučkým švihnutím zápěstí a pokaždé ho doprovodili dupnutím. Míček létal tak rychle, až to vypadalo, že mezi oběma muži, zcela ponořenými do souboje jako do počítačové hry, tvoří bílou čáru.

Pak ho jeden z hráčů odehrál mimo hrací plochu a míček dopadl na podlahu mezi stoly, kde dál s klapotem poskakoval.

„Do prčic,“ zaklel hráč, který úder zkazil, asi čtyřiceti- nebo padesátiletý muž vytrénované postavy s černou čelenkou a se šedostříbrnými vlasy střiženými po vojensku nakrátko.

„Nepřečetls rotaci,“ podotkl druhý a šel míček sebrat.

„Ahoj Jørne,“ pozdravila muže s čelenkou Kaja.

„Kajo!“ rozzářila se oslovenému tvář úsměvem. „Pojď na mou zpocenou důstojnickou hruď.“ Objali se.

Kaja muže seznámila.

„Děkuju, že jste souhlasil se schůzkou,“ řekl Harry.

„Schůzka tady s touhle slečnou se neodmítá,“ odpověděl Glenne. Dál se usmíval i očima a Harrymu stiskl ruku přesně tak pevně, aby se to dalo považovat za výzvu. „Ovšem kdybych věděl, že si s sebou vezme bodyguarda…“

Zasmál se a Kaja se k němu přidala.

„Pojďme si dát kafe,“ vyzval je Glenne a položil pálku na stůl.

„Co tvůj protihráč?“ zeptala se Kaja.

„To je můj trenér, platím si ho,“ opáčil Glenne a ukázal jim cestu. „Mám se na podzim utkat s Connollym v Džubě, tak na to musím být připravený.“

„To je Jørnův americký kolega,“ vysvětlila Kaja Harrymu. „V Kábulu spolu věčně hráli.“

„Nechceš se přidat?“ nabídl jí Glenne. „Tvůj zaměstnavatel by tam pro tebe dost jistě měl místo.“

„V Jižním Súdánu? Jak to tam teď vypadá?“

„Pořád stejně. Občanská válka, hlad, Dinkové, Nuerové, kanibalismus, hromadné znásilňování a víc zbraní než v celém Afghánistánu dohromady.“

„Promyslím si to,“ odvětila Kaja a Harry z jejího výrazu poznal, že to neříká žertem. 

V kavárně připomínající spíš kantýnu si u pultu objednali kávu a posadili se ke stolu u špinavého okna s výhledem na řeku Aker a Bjølsenské mlýny. Jørn Glenne si vzal slovo dřív, než mu Harry s Kajou stihli položit první otázku.

„Souhlasil jsem, že si s vámi popovídám, protože jsem s Roarem Bohrem měl v Kábulu takový výstup. Znásilnili tam a zabili jeho osobní tlumočnici. Hazárku. Hazárové jsou většinou prostí a chudí sedláci bez vzdělání. Jenže tahle mladá žena, Hela…“

„Hala,“ opravila ho Kaja. „To znamená kruh světla kolem měsíce v úplňku.“

„… uměla anglicky i francouzsky a oba jazyky se naučila víceméně sama. A postupně si osvojovala i norštinu. Byla úžasný jazykový talent. Její tělo našli přímo před domem, kde bydlela spolu s dalšími ženami, které pracovaly pro koaliční síly a humanitární organizace. No jo, Kajo, tys tam vlastně bydlela taky.“

Kaja přikývla.

„Měli jsme podezření, že ji zabil Tálibán nebo někdo z její rodné vsi. Mezi sunnitskými muslimy, a mezi Hazáry zvlášť, se čest cení nade vše. Už jenom skutečnost, že pracovala pro nás bezvěrce, stýkala se s muži a oblékala se po západním způsobu, mohla být dostatečným důvodem, aby si ji vybrali jako odstrašující příklad.“

„O vraždách ze cti jsem slyšel,“ přikývl Harry. „Ale znásilnění ze cti?“

Glenne pokrčil rameny. „Jedno mohlo být příčinou druhého. Kdoví? Roar Bohr nám každopádně bránil ve vyšetřování.“

„Aha?“

„Tělo bylo nalezeno co by kamenem dohodil od domu, který jsme střežili. De facto tedy v oblasti, za kterou jsme nesli odpovědnost. Přesto přenechal Bohr vyšetřování místní, afghánské policii. Když jsem protestoval, odkázal na to, že vojenská policie, v tomhle případě já a ještě jeden muž, má za úkol asistovat jemu a dbát na bezpečnost norských sborů v cizině, tečka. Ačkoli velice dobře věděl, že afghánská policie nemá dost peněz ani lidí a také jí chybí technické prostředky, které my považujeme za samozřejmost. Nejnovější vymožeností tam je snímání otisků prstů a o testech DNA si můžete nechat jenom zdát.“

„Bohr musel jednat politicky korektně,“ namítla Kaja. „Už tak si obyvatelé stěžovali, že se západní síly pletou do kdečeho, a Hala byla Afghánka.“

„Byla Hazárka,“ odfrkl Glenne. „Bohr věděl, že ten případ nedostane takovou prioritu, jako kdyby byla třeba Paštunka. Jasně, sice provedli pitvu a našli stopy po flu… fluni… no prostě po takovém tom prášku, co chlapi sypou ženským do pití, když je chtějí znásilnit…“

„Flunitrazepam,“ doplnila Kaja. „Je třeba v rohypnolu.“

„To je ono. A ty si myslíš, že nějaký Afghánec bude vyhazovat prachy za to, aby zfetoval ženskou, kterou chce zabít?“

„Hm.“

„Ne, krucinál, tohle spáchal cizinec!“ Glenne udeřil dlaní do stolu. „A myslíš, že se pachatel našel? Samozřejmě že ne.“

„Mohl podle vás…“ Harry upil kávy. Hledal vhodné alternativní vyjádření, méně přímou formulaci, ale když se Jørnu Glennemu zadíval do očí, rozmyslel si to. „… mít tu vraždu na svědomí Roar Bohr a místním přenechat vyšetřování proto, aby minimalizoval riziko, že bude odhalen? Proto jste byl ochotný s námi mluvit?“

Glenne zamrkal a otevřel ústa. Nic však neřekl.

„Poslyš, Jørne,“ vložila se do hovoru Kaja, „Bohr se manželce svěřil, že v Afghánistánu někoho zabil. A já jsem mluvila s Janem…“

„S jakým Janem?“

„S tím armádním instruktorem boje zblízka. Vysoký blonďák…“

„Už vím, ten, co po tobě jel. A nebyl sám!“

„To je jedno,“ sklopila Kaja pohled. Harry ji podezíral, že rozpaky hraje, aby se pochechtávajícímu se Glennemu zavděčila. „Jan tvrdil, že v případě Roara Bohra nezaznamenali ani confirmed, ani claimed kills. Jako nejvyšší velitel se Bohr samozřejmě tak často neocital v první linii, ale nikoho nezabil ani v minulosti, kdy se v ní opravdu pohyboval.“

„Vím,“ kývl Glenne. „V Basře norská speciální jednotka oficiálně neoperovala, ale Bohr tam absolvoval výcvik u Američanů. Povídá se, že tam zažil spoustu akcí, a přesto nepřišel o věneček. V Afghánistánu se k opravdové akci přiblížil nejvíc ve chvíli, kdy seržanta Waageho dostal Tálibán.“

„Aha, to byla tahle záležitost,“ řekla Kaja.

„Oč šlo?“ chtěl vědět Harry.

Glenne pokrčil rameny. „Bohr a Waage jeli někam daleko autem a zastavili v poušti, protože seržant musel na velkou. Přidřepl si za hromadu kamení, a když se ani po dvaceti minutách nevracel a neodpovídal na volání, Bohr podle své výpovědi vystoupil a šel se po něm podívat. Ale já se vsadím, že z toho auta nevylezl.“

„Proč myslíte?“

„Protože v poušti se může stát leccos. Protože za tou hromadou kamení seděli jeden až dva tálibánští sedláci s obyčejnými puškami a noži a čekali jenom na to, až Bohr vystoupí. Což on samozřejmě věděl. V pancéřovém autě byl v bezpečí, navíc když ho od té hromady kamení dělilo otevřené prostranství. Dobře věděl, že se nenajdou žádní svědci, kteří by ho mohli obvinit ze lži. Proto zamkl všechny dveře a zavolal do základního tábora. Pokud si dobře vzpomínám, cesta na to místo prý trvala pět hodin. Dva dny potom našel jeden afghánský oddíl na asfaltu pár hodin jízdy severněji několikakilometrovou krvavou stopu. Tálibán občas mučí vězně tak, že je nechá usmýkat koňským povozem. A na kraji jedné vsi ještě o kousek severněji byla na plaňkovém plotu u silnice naražená hlava. Obličej měla sedřený o asfalt, ale analýza DNA provedená v Paříži prokázala, že se nepochybně jednalo o seržanta Waageho.“

„Hm.“ Harry si pohrával s hrnkem kávy. „Pane Glenne, k téhle své domněnce o Bohrovi jste dospěl proto, že byste v takové situaci postupoval stejně?“

Glenne pokrčil rameny. „Nedělám si iluze. Jsme lidé, volíme cestu nejmenšího odporu. Ale já jsem se v té situaci neocitl.“

„Takže?“

„Takže soudím jiné stejně tvrdě, jako bych soudil sám sebe. Což možná byl i Bohrův případ. Velitel nese ztrátu svých lidí těžce. Bohr pak byl celý rozhozený.“

„Takže si myslíte, že znásilnil a zavraždil svoji tlumočnici, ale že ho psychicky zlomilo, když jeho seržanta dostal Tálibán?“

Glenne pokrčil rameny. „Jak jsem říkal, vyšetřovat jsem to nesměl, takže tohle všechno jsou jenom teorie.“

„A ta nejlepší zní jak?“

„Že to s tím znásilněním byla jen kamufláž, která měla vyvolat dojem, že šlo o sexuálně motivovanou vraždu, a přimět policii, aby hledala mezi obvyklými chlíváky. Těch je ostatně v Kábulu pomálu.“

„A co tím podle vás chtěl Bohr maskovat?“

„Svůj skutečný záměr. Záměr někoho zabít.“

„Někoho?“

„Jak jste asi pochopil, zabíjení dělalo Bohrovi problémy. A když jste členem speciální jednotky, je to dost veliká komplikace.“

„Vážně? Myslel jsem, že takoví krvežíznivci to nejsou…“

„To ne, ale… jak to mám vysvětlit?“ Glenne zakroutil hlavou. „Příslušníci speciální jednotky, kteří patřili ještě ke staré škole, do ní nastupovali s tím, že jejich úkolem bude zdlouhavá výzvědná činnost za nepřátelskými liniemi, takže u nich k nejdůležitějším vlastnostem patřila trpělivost a výdrž. Byli to vlastně takoví armádní běžci na dlouhou trať, chápete? A to je přesně Bohr. Současná speciální jednotka se soustředí na protiteroristické akce ve městech a v jejich okolí. A víte co? Noví členové jednotky vypadají jako hokejisti. Rozumíte? A v tomhle novém prostředí se začaly šířit fámy, že Bohr je…“ Glenne se zašklebil, jako by mu slovo, které měl na jazyku, ani trochu nechutnalo.

„Zbabělec?“ nadhodil Harry.

„Impotent. Představte si tu ostudu. Jste velitel, a přesto nepřijdete o věneček. A to ne kvůli tomu, že byste nedostal šanci: navzdory všemu se i ve speciální jednotce najdou vojáci, kteří se nikdy neocitli v situaci, kdy by museli zabíjet. Ne – důvod je ten, že když šlo do tuhého, nedal jste to. Chápete?“

Harry přikývl.

„Jako zkušený voják Bohr ví, že nejtěžší je zabít poprvé,“ pokračoval Glenne. „A že jakmile máte krvavý křest za sebou, je to jednodušší. Mnohem jednodušší. Proto si zvolil snadnou první oběť. Ženu, která se nedokázala bránit, která mu věřila a netušila nic zlého. Všemi nenáviděnou Hazárku, šíitskou muslimku v zemi, kde převažuje sunnitský islám a kde k takové vraždě může mít motiv řada lidí. A možná tomu pak přišel na chuť. Zabití je totiž velice specifický zážitek. Lepší než sex.“

„Vážně?“

„Povídá se to. Zeptejte se členů speciální jednotky. A požádejte je, aby byli naprosto upřímní.“

Harry a Glenne si chvíli hleděli do očí, než se Glenne obrátil na Kaju. „Doteď jsem si tyhle myšlenky nechával pro sebe. Ale pokud se Bohr manželce přiznal, že Helu zabil…“

„Halu.“

„… tak můžete počítat s mojí pomocí.“ Glenne dopil kávu. „Connolly nezahálí, musím jít trénovat.“

„Tak co?“ zeptala se Kaja, jakmile se s Harrym ocitli venku na ulici. „Co si o Glennem myslíš?“

„Myslím, že by měl líp číst rotaci.“

„Vtipné.“

„Metafora. Z dráhy míčku vyvozuje bombastické závěry, aniž předem analyzuje, jak jeho protihráč vedl pálku.“

„Chceš mi tím žargonem naznačit, že snad rozumíš stolnímu tenisu?“

Harry pokrčil rameny. „Hráli jsme od deseti let u Øysteina ve sklepě. Øystein, já a Dřevák. A King Crimson. Když nám bylo šestnáct, rozuměli jsme víc topspinům a progrocku než holkám, abych tak řekl. Měli jsme…“ Harry se náhle zarazil a ušklíbl se.

„Co je?“ nechápala Kaja.

„Plácám…“ Harry zavřel oči. „Plácám, abych se neprobudil.“

„Neprobudil?“

Harry se nadechl. „Spím. A dokud budu spát, dokud dokážu zůstat ve snu, můžu dál hledat pachatele. Ale občas, třeba zrovna teď, jako by mi spánek unikal. Musím se na spaní soustředit, protože kdybych se probudil…“

„Tak co?“

„Tak bych zjistil, že se to vážně stalo. A to by mě zabilo.“

Harry naslouchal cvakání hrotů zimních pneumatik o asfalt a šumění malého vodopádu na řece Aker.

„Tomuhle můj psycholog říká lucidní snění,“ smísila se s těmi zvuky Kajina slova. „V takovém snu jsi pánem všeho. A proto bychom udělali cokoli, abychom se z něj nemuseli probudit.“

Harry zavrtěl hlavou. „Nejsem pánem ničeho. Jen chci najít člověka, který zavraždil Ráchel. Pak se probudím. A umřu.“

„Proč se nevyspíš pořádně, Harry?“ pronesla Kaja měkce. „Myslím, že odpočinek by ti prospěl.“

Harry opět otevřel oči. Kaja měla zvednutou ruku, patrně mu ji hodlala položit na rameno, ale když zjistila, že se na ni Harry dívá, odhrnula si místo toho z tváře pramen vlasů.

Harry si odkašlal: „Neříkalas, že jsi našla něco v katastru nemovitostí?“

Kaja několikrát zamrkala.

„Ano. Chatu napsanou na jméno Roar Bohr. V Eggedalu. Podle Google Maps hodinu a pětačtyřicet minut jízdy autem.“

„Fajn. Brnknu Bjørnovi a zeptám se ho, jestli by mě tam nehodil.“

„Určitě s tím nechceš zajít za Katrine, aby po Bohrovi vyhlásila pátrání?“

„Čím by to zdůvodnila? Tím, že ho manželka tehdy v noci na vlastní oči neviděla spát v dceřině pokojíku?“

„Pokud by tenhle důvod nestačil Katrine, proč by měl stačit tobě?“

Harry si zapnul kabát a vytáhl telefon. „Protože mám takový pocit, díky kterému jsem v téhle zemi dopadl víc vrahů než kdokoli jiný.“

Během telefonátu s Bjørnem na sobě cítil Kajin užaslý pohled.

„Hodím tě tam,“ řekl Bjørn po krátké úvaze.

„Díky.“

„Z jiného soudku. Ta paměťová karta…“

„Ano?“

„Dal jsem ji do obálky a poslal ji tvým jménem Freundovi, externímu odborníkovi na 3D. Nemluvil jsem s ním, ale v mailu ode mě máš jeho kontaktní údaje, aby sis s ním mohl promluvit sám.“

„Hm. Chápu. Radši se do toho nechceš míchat.“

„Jinou práci než tuhle neumím, Harry.“

„Jak jsem říkal, chápu to.“

„Kdyby mě teď vykopli, když mám děcko a tak…“

„Nech toho, Bjørne, ty se nemáš za co omlouvat. Omluvit bych se měl já za to, že tě do takových sraček tahám.“

Odmlka. Navzdory právě proneseným slovům měl Harry dojem, že i po telefonu úplně hmatatelně cítí, jak Bjørna hryže svědomí.

„Přijedu pro tebe,“ rozloučil se kriminalistický technik.

Kriminální inspektor Farzád seděl zády k ventilátoru, přesto se mu košile lepila na záda. Nenáviděl vedro, nenáviděl Kábul, nenáviděl cizince, nenáviděl svou kancelář zabezpečenou proti bombovému útoku, ale ze všeho nejvíc nenáviděl lži, jimž musel dnes a denně naslouchat. Jako třeba těm, které ze sebe sypal ubohý negramotný Hazár věnující se produkci opia, který právě seděl před ním.

„Přivedli vás ke mně, protože jste při výslechu tvrdil, že nám můžete sdělit jméno jistého vraha,“ pronesl Farzád. „Cizince.“

„Jenom když mě ušetříte,“ odpověděl choulící se muž.

Farzád si ho zkoumavě prohlížel. Obnošená pokrývka hlavy, kterou teď Hazár žmoulal v rukou, nebyla ani pořádný pakul, ale když ji měl na hlavě, aspoň mu zakrývala špinavé vlasy. Ten hloupý prosebník a šíitský bandita očividně považoval možnost uniknout trestu smrti a jít místo něj na dlouho sedět za projev milosrdenství. Přitom by pro něj dlouhé věznění znamenalo jen pomalou smrt a Farzád sám by bez mrknutí oka zvolil oběšení, které má člověk aspoň rychle za sebou.

Otřel si čelo kapesníkem. „Záleží na tom, co pro mě máte. Ven s tím.“

„Zavraždil…,“ spustil Hazár třaslavě. „Myslel si, že ho nikdo nevidí, ale já ho viděl. Na vlastní oči, přísahám, Alláh je můj svědek.“

„Povídal jste, že to byl zahraniční voják.“

„Ano, pane. Ale nebylo to v boji, byla to vražda. Prachsprostá vražda.“

„Dobrá. A kdo ten zahraniční voják byl?“

„Velitel Norů. Vím to, protože jsem ho poznal. Přijel k nám do vesnice a vykládal, že vojáci jsou tu proto, aby nám pomáhali, abychom měli demokracii a práci a… takové ty klasické řeči.“

Farzád si uvědomil, že ho zaplavuje toužebné vzrušení. „Myslíte majora Jonassena?“

„Ne, jmenuje se nějak jinak. Podplukovník Bo.“

„Myslíte Bohr?“

„Ano, ano, pane.“

„A toho jste viděl, jak zabil Afghánce?“

„Ne, to ne.“

„Tak co jste viděl?“

Farzád naslouchal a přitom jeho vzrušení a zájem postupně opadávaly. Za prvé už podplukovník Roar Bohr dávno odjel domů a šance na jeho vydání byla minimální. Za druhé tenhle velitel ani před svým odjezdem nepředstavoval v kábulských politických hrách, které ostatně Farzád nenáviděl víc než všechno ostatní dohromady, nijak zvlášť důležitou figurku. Za třetí nebyl obětí nikdo, kdo by si zasloužil nasazení takových lidských a finančních zdrojů, jaké by ověření výpovědi pěstitele máku vyžadovalo. Zbýval čtvrtý důvod. Hazár lhal. Samozřejmě že lhal. Každý si chce zachránit zadek. A čím podrobněji muž sedící před ním vraždu popisoval – přičemž Farzád dospěl k závěru, že jeho výpověď odpovídá těm sporým informacím, které už měl –, tím jistější si inspektor byl, že ji dotyčný musel spáchat sám. Byl to bláznivý nápad a Farzád nehodlal mrhat drahocennými zdroji ani na ověření téhle hypotézy. Produkce opia, nebo vražda – chlapa beztak neoběsí víc než jednou.
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„Vážně to nejde rychleji?“ zeptal se Harry zírající do tmy a deště se sněhem, s nímž stěrače zuřivě bojovaly.

„Jde, jenže když mám v autě takovou nenahraditelnou mozkovnu, nechci sjet do příkopu.“ Bjørn měl jako obvykle opěradlo sklopené natolik, že spíš ležel než seděl. „Zvlášť v autě, které má pravěké pásy a není vybavené airbagy.“

V protisměru se ze zatáčky vynořil kamion a minul je v takové blízkosti, až se Bjørnovo Volvo Amazon, model 1970 roztřáslo.

„Airbagy mám dokonce i já,“ namítl Harry a zadíval se přes Bjørna na nízká svodidla a stále zamrzlou řeku, podél níž teď posledních deset kilometrů jeli. Jmenovala se Haglebuelva, aspoň to tvrdila navigace, kterou měl Harry zapnutou v telefonu položeném na klíně. Na protější straně byly vidět příkré zasněžené svahy a temný smrkový les. A před autem pohlcovala úzká asfaltová silnice, nesoucí číslo 287, záři čelních světlometů a předvídatelně se vinula vstříc dalším skalám, lesům a divočině. Harry kdesi četl, že se v téhle oblasti vyskytují medvědi.

A jak výška svahů nad nimi postupně narůstala, hlas moderátora v rádiu – který mezi jednotlivými písničkami informoval, že poslouchají celostátní stanici P10 Country – postupně pozbýval důvěryhodnosti, neboť ho nejdřív střídavě přerušovalo praskání a nakonec zmizel docela.

Harry rádio vypnul.

Bjørn ho opět zapnul. Otáčel ladicím knoflíkem. Ozývalo se jen šumění – člověk měl pocit, že přežil soudný den a je v celém vesmíru sám.

„DAB killed the radio star,“ prohodil Harry.

„Kdepak,“ vyvedl ho Bjørn z omylu. „Mají tu místní rozhlasovou stanici.“ Šumění náhle prořízla ostrá steel kytara. „Tady je!“ zazubil se. „Radio Hallingdal. Nejlepší country stanice v Norsku.“

„Jestli to dobře chápu, pořád nedokážeš řídit auto bez country.“

„No tak, řízení a country je jako gin a tonik,“ odpověděl Bjørn. „A taky mají každou sobotu slosování. Poslouchej!“

Kytara se ztišila a hlas opravdu oznámil, že teď je čas připravit si tikety, především ve Flå, odkud pocházelo všech pět výherců vylosovaných předminulou sobotu – historická událost. Vzápětí se kytara opět rozezněla na plné pecky.

„Nemůžeme to ztlumit?“ zeptal se Harry a zadíval se na svítící displej telefonu.

„Trochu country sneseš, Harry. Tu desku Ramones jsem ti dal, protože to je převlečené country. Slib mi, že si poslechneš I Wanted Everything a Don’t Come Close.“

„Volá mi Kaja.“

Bjørn rádio vypnul a Harry přiložil telefon k uchu. „Ahoj Kajo.“

„Ahoj! Kde jste?“

„V údolí Eggedal.“

„Kde přesně?“

Harry vyhlédl z okénka. „Dost blízko dna.“

„Ty nevíš?“

„Ne.“

„O. K. Na Roara Bohra jsem nic moc nenašla. Nemá záznam v trestním rejstříku a nikdo, s kým jsem mluvila, mi neřekl nic, co by naznačovalo, že by mohl být násilník nebo vrah. Spíš naopak, všichni ho popisovali jako velice starostlivého člověka. K vlastním dětem a vojákům se choval až ochranitelsky. Mluvila jsem i s jednou zaměstnankyní NHRI, řekla mi totéž.“

„Počkej. Jak jsi ty lidi přiměla, aby se s tebou bavili?“

„Namluvila jsem jim, že píšu pro časopis Červeného kříže reportáž o Bohrově velitelském působení v Afghánistánu.“

„Tys jim takhle klidně lhala?“

„Vůbec ne. Možná takový článek píšu a jenom jsem se ještě v Červeném kříži nezeptala, jestli o něj budou mít zájem.“

„Mazané. Pokračuj.“

„Když jsem té paní z NHRI položila otázku, jak Bohr nesl smrt Ráchel Faukeové, odpověděla mi, že vypadal unaveně a smutně, v posledních dnech se v kanceláři moc nevyskytoval a dneska se hodil marod. Chtěla jsem vědět, jaký vztah spolu Bohr a Ráchel měli, a ta paní mi řekla, že Bohr si Ráchel mimořádně všímal.“

„Všímal? Co tím myslela?“

„To nevím, ale takhle to formulovala.“

„Hm. Říkalas, že jsi nenašla nic moc. Znamená to, že něco málo ano?“

„Přesně tak. Jak jsem zmiňovala, záznam v trestním rejstříku Bohr nemá, ale když jsem jeho jméno dala vyhledat v archivu, narazila jsem na jeden starý případ. Ukázalo se, že v roce 1988 se jistá Margareta Bohrová obrátila na policii, protože někdo znásilnil její sedmnáctiletou dceru Biancu. Matka tvrdila, že se dcera chová jako typická oběť znásilnění a že má také řezné rány na břiše a rukou. Policie Biancu vyslechla, ale ta všechno popřela a prohlásila, že řezné rány si způsobila sama. Z hlášení vyplývá, že tam bylo podezření na incest, jako možní podezřelí byli zmínění Biančin otec a starší bratr Roar Bohr, kterému tehdy bylo něco přes dvacet. Později byli otec i Bianca nakrátko hospitalizováni na psychiatrii. Nikdy se ovšem nezjistilo, co se tehdy stalo – pokud se tedy něco stalo. Vyhledala jsem potom jméno Biancy Bohrové a vypadlo na mě hlášení z policejní stanice okresu Sigdal sepsané pět let poté. Podle něj byla Bianca Bohrová nalezena mrtvá – zřítila se na kameny pod dvacetimetrovým vodopádem Norafossen. Chata rodiny Bohrových stojí o čtyři kilometry výš po proudu.“

„Sigdal… Je to ta chata, na kterou právě jedeme?“

„Tipuju, že ano. Pitva prokázala, že se Bianca utopila. Policie došla k závěru, že do řeky sice mohla spadnout nešťastnou náhodou, ale že spíš spáchala sebevraždu.“

„Podle čeho tak usoudili?“

„Svědek ji viděl, jak běží bosá sněhem po cestičce mezi chatou a řekou. Na sobě měla jenom modré letní šaty s bílými puntíky. Od chaty k řece to je několik set metrů. A když ji našli, byla nahá. Její psychiatr navíc vypověděl, že v určitých obdobích mívala sebevražedné sklony. Zjistila jsem jeho telefonní číslo a nechala jsem mu na záznamníku vzkaz.“

„Fajn.“

„Pořád jste v Eggedalu?“

„Nejspíš.“

Bjørn opět zapnul rádio a ozval se hlas monotónně předčítající několikamístná čísla, která pak opakoval po jednotlivých číslicích. Do přednesu se mísilo pravidelné cvakání hrotů zimních pneumatik o asfalt. Les a tma neustále houstly a svahy strměly čím dál výš.

Roar Bohr si opřel zbraň o silnou nejnižší větev a zadíval se do puškohledu. Červená tečka chvíli tančila po dřevěné stěně a pak teprve našla okno. Uvnitř panovala tma, ale muž sem už mířil. Muž, kterého bylo potřeba zastavit, než všechno zničí. Roar Bohr věděl, že se ho dočká, prostě to věděl. Byla to jen otázka času. A právě času měl Roar Bohr spousty.

„Stojí hned tamhle ve svahu,“ řekl Harry s pohledem upřeným na displej telefonu, kde červená kapka označovala místo, jehož souřadnice mu dodala Kaja. Stáli na odpočívadle a Bjørn vypnul zapalování i světla. Harry se předklonil a vyhlédl čelním sklem, po němž stékal lehký déšť. Na černém svahu nebylo vidět jediné světýlko. „Zdá se, že tu moc lidí nebydlí.“

„Doneseme domorodcům korálky,“ utrousil Bjørn a vytáhl z přihrádky u spolujezdce kapesní svítilnu a služební pistoli.

„Měl jsem v úmyslu tam vyrazit sám,“ pokusil se ho Harry zadržet.

„A nechat mě tu samotného, když se bojím tmy?“

„Slyšel jsi snad, co jsem říkal o laserovém zaměřovači, nebo ne?“ Harry si přiložil ukazovák k čelu. „Od té události u Smestaddammen tu mám pořád vypálené znamení. Tohle je moje akce. Ty jsi na rodičovské.“

„Znáš to, jak ve filmech ženská vždycky otravuje hlavního hrdinu, aby ji vzal s sebou na nebezpečnou výpravu?“

„Jo…“

„Obvykle tyhle diskuse přeskakuju, protože vím, kdo vyhraje. Tak jdeme?“
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„Víš jistě, že je to ta správná chata?“ zeptal se Bjørn.

„Podle navigace ano,“ odpověděl Harry, chránící kabátem telefon – zčásti před deštěm, který vystřídal sněhové přeháňky, zčásti proto, aby je tenhle zdroj světla neprozradil v případě, že by je Bohr vyhlížel. Protože pokud byl v chatě, tma nasvědčovala tomu, že přesně to dělá. Harry zamžoural. Našli vyšlapanou cestičku, která místy vedla po holé půdě. Hnědé otisky ve zbytcích sněhu naznačovaly, že po ní nedávno někdo kráčel. Za necelou čtvrthodinu byli u cíle. Sníh odrážel světlo, přesto panovala taková tma, že se nedalo rozeznat, jakou má chata barvu. Harry odhadoval, že červenou. Déšť tlumil jejich kroky, ale zároveň přehlušoval i případné zvuky zevnitř.

„Jdu tam, ty počkej tady,“ nařídil Harry Bjørnovi.

„Potřebuju trochu podrobnější pokyny, byl jsem dlouhá léta jenom kriminalistický technik.“

„Vystřel, pokud uvidíš, že střílí někdo jiný než já,“ upřesnil Harry, vyklouzl zpod nízko visících větví, z nichž odkapávala voda, a rozběhl se směrem k chatě.

Pro vstup do objektu, v němž se dal očekávat ozbrojený odpor, existovala jistá pravidla. Harry většinu z nich znal. Roar Bohr znal pravděpodobně všechna. Proto nebyl důvod dělat s tím velké okolky. Harry došel ke dveřím a vzal za kliku. Zamčeno. Ustoupil stranou a dvakrát zabušil.

„Policie!“

Opřel se zády o stěnu a naslouchal. Slyšel jen vytrvalý déšť. A kdesi praskla větev. Hleděl do tmy, ta však vypadala jako nehybná černá clona. Napočítal do pěti a pak rukojetí pistole udeřil do okna vedle dveří. Zařinčelo sklo. Sáhl dovnitř a otočil kličkou. Okenní křídlo bylo zkřížené, proto ho musel vzít za rám a pořádně jím trhnout. Vlezl dovnitř. Nasál kořenitou vůni čerstvého březového dříví a popela. Zapnul kapesní svítilnu a ruku natáhl od těla pro případ, že by někdo chtěl světlo využít jako terč. Přejel světelným kuželem po místnosti a našel vypínač u dveří. Stiskl ho, a když se rozsvítilo stropní světlo, rychle se postavil zády ke stěně mezi okny. Pohledem putoval po místnosti zleva doprava, jako by si prohlížel místo činu. Nacházel se v obývacím pokoji, z něhož vedly dvoje otevřené dveře do ložnic s palandami. Nikde neviděl záchod. Na opačném konci místnosti byl umístěný kuchyňský kout se dřezem a rádio. Otevřený krb. Nábytek byl jako ve většině norských chat z borovice. U jedné stěny stála truhla pomalovaná květinovými vzory a o zeď se opíral samopal a útočná puška. Na konferenčním stolku s háčkovaným ubrusem a se svícnem ležel sportovní časopis, pistole High Standard HD 22 s tlumičem, dva nablýskané lovecké nože a kostky. Po stěnách celé místnosti visely vytištěné papíry formátu A4. Harry zalapal po dechu, když vedle krbu uviděl Ráchel. Fotografie ji zachycovala, jak stojí za zamřížovaným oknem. Za kuchyňským oknem v Holmenkollenské ulici. Snímek musel být pořízený přesně z místa, kde se nacházela fotopast.

Donutil se přesunout pohled dál.

Nad jídelním stolem visely fotografie dalších žen, přičemž pod některými byly připíchnuté novinové výstřižky. A když se Harry otočil ke stěně za sebou, uviděl další snímky. Fotografie asi tuctu mužů. Byly uspořádané do třech sloupců a očíslované, jako by tvořily jakýsi žebříček. Tři muže okamžitě poznal. Číslo jedna nesl Anton Blix, odsouzený před deseti roky za několik znásilnění a dvojnásobnou vraždu. Číslo dvě byl Svein Finne. A o kus níž, pod číslem šest, Valentin Gjertsen. Teď Harry poznal i některé další tváře. Známí násilníci. Pokud si dobře vzpomínal, nejméně jeden z nich byl mrtvý a někteří ještě stále seděli ve vězení. Zaostřil na výstřižky pod fotografiemi na protější stěně. Dokázal přečíst jeden tučný titulek. Znásilněna v parku. Ostatní titulky byly vysázené příliš malým písmem.

Kdyby popošel blíž, stal by se pro případného útočníka zvenčí snadným cílem. Samozřejmě mohl zhasnout a na fotografie si posvítit svítilnou. Ohlédl se po vypínači, ale zrak mu opět padl na Ráchel.

Neviděl jí do tváře, ovšem ten její postoj… Jako srna, která pozvedla hlavu a špicuje uši, aby zjistila, co se děje za oknem. Větřila nebezpečí. Možná právě proto vypadala tak osaměle. Čekala na mě, pomyslel si Harry. Tak jako jsem já čekal na ni. Byli jsme dva čekající lidé.

Harry si uvědomil, že postoupil do místnosti, do světla, a že je na něj odevšad vidět. Co to sakra dělá? Zavřel oči.

Čekal.

Roar Bohr měl na mušce záda osoby stojící v osvětlené místnosti. Laserový zaměřovač, který ho odhalil ve chvíli, kdy jeho žena Pia seděla s Holem na lavičce u Smestaddammen, si předem vypnul. Kapky deště ťukaly do listí nad jeho hlavou, ze štítku polní čepice mu kapalo. Čekal.

Nestalo se nic.

Harry otevřel oči. Začal opět dýchat.

A začetl se do článků.

Některé byly zažloutlé, jiné staré jen pár let. Pojednávaly o znásilněních. Nezmiňovala se v nich jména, uváděl se jen věk, místo činu a přibližný popis události. Oslo, východní Norsko. Jeden případ ve Stavangeru. Bůhví, kde Bohr ty fotky sehnal, ale Harry nepochyboval o tom, že zachycují oběti. Co pak tedy představovaly snímky těch mužů? Jakýsi pořadník nejhorších – popřípadě nejlepších – násilníků v Norsku? Něco, čím se Roar Bohr inspiroval, s čím se poměřoval?

Harry odemkl vstupní dveře a otevřel. „Bjørne! Vzduch je čistý!“

V tu chvíli si všiml snímku připevněného vedle dveří. Zelené oči mžourající proti ostrému slunci, ruka odhrnující medově hnědé prameny vlasů ve větru, bílá vesta s červeným křížem, poušť, Kaja odhalující v úsměvu ostré zuby.

Harry sklopil pohled. Spatřil tytéž černé kanady, které viděl doma v předsíni u Bohrových. 

Hromada kamení. Tálibán čekající na to, až číslo dvě vystoupí z opancéřovaného vozu.

„Ne, Bjørne! Nechoď sem!“

„Kaja Solnessová,“ zopakoval téměř přehnaně hluboký hlas linoucí se z černé krabičky položené vedle sporáku.

„Z osloského policejního ředitelství,“ doplnila Kaja hlasitě a přitom propátrávala police v lednici v marné snaze najít něco k snědku.

„A s čím vám můžu pomoct, paní Solnessová?“

„Hledáme jednoho notorického násilníka.“ Kaja si nalila sklenici jablečného džusu. Doufala, že si jím trochu zvedne hladinu cukru v krvi. Podívala se na hodinky. Od jejího posledního pobytu doma se ve Vibeho ulici otevřela příjemná hospůdka. „Je mi samozřejmě jasné, že jako psychiatr musíte v případě žijících pacientů zachovávat lékařské tajemství, ale v tomhle případě jde o dávno mrtvou ženu…“

„V tom není rozdíl.“

„… kterou zřejmě znásilnil jistý člověk, a my bychom rádi zabránili dalším neštěstím.“

Na druhém konci se rozhostilo ticho.

„Řekněte, až to budete mít promyšlené, pane Londone.“ Kaja nevěděla, proč v ní mužovo příjmení, shodující se s názvem světové metropole, vyvolává představu osamělosti. Vypnula na mobilu hlasitý odposlech a společně se sklenicí jablečného džusu si přístroj odnesla do obývacího pokoje.

„Ptejte se, uvidíme,“ vyzval ji psychiatr po chvíli.

„Děkuju. Vzpomínáte si na pacientku Biancu Bohrovou?“

„Ano,“ ozvalo se s důrazem, který Kaje prozradil, že si psychiatr pamatuje i to, jak Bianca dopadla.

„Jelikož jste ji léčil – myslíte si, že byla znásilněna?“

„Nevím.“

„Chápu. Chovala se tak, jak se obvykle…“

„Chování psychotika může naznačovat leccos. Znásilnění nevylučuji. Nebo násilí. Případně jiná traumata. Nicméně jsou to jenom spekulace.“

„Její otec byl také hospitalizovaný kvůli psychickým potížím. Mluvila o něm?“

„Při psychiatrických sezeních zpravidla mluvíme o vztahu k rodičům, takže ano, ale nevybavuji si, že by říkala něco zvláštního, co by mi utkvělo.“

„Aha.“ Kaja stiskla tlačítko na klávesnici počítače na psacím stole a monitor se rozzářil. Objevil se statický obrázek zachycující siluetu člověka vycházejícího ze dveří Ráchelina domu. „Co její starší bratr, Roar?“

Další dlouhá odmlka. Kaja se napila džusu a zahleděla se do zahrady.

„Snažíte se dostat notorického násilníka, který je na svobodě?“

„Ano.“

„Když u nás byla Bianca hospitalizovaná, dostal se ke mně záznam jedné zdravotní sestry, která v něm psala, že Bianca opakovaně vykřikuje ze spaní jedno jméno. Stejné, jaké jste vyslovila.“

„Myslíte si, že Biancu mohl znásilnit nikoli její otec, nýbrž její bratr?“

„Jak jsem řekl, paní Solnessová, nevylučuji…“

„Ale napadlo vás to, viďte?“

Kaja naslouchala, jestli neuslyší psychiatrův dech, aby ho zkusila nějak interpretovat, slyšela však pouze déšť zvenčí.

„Bianca mi něco svěřila, ale zdůrazňuji, že trpěla psychózou a v psychóze může pacient říct leccos.“

„Co vám svěřila?“

„Že jí bratr provedl na rodinné chatě potrat.“

Kaja se otřásla.

„Samozřejmě se to odehrát nemuselo,“ pokračoval psychiatr. „Ale vzpomínám si, že ve svém pokoji měla nad postelí pověšený takový obrázek. Byl na něm velký orel vznášející se nad malým chlapcem. A ze zobáku toho dravce vycházela písmena ROAR.“

„Jako anglické slovo pro řev?“

„Tehdy jsem se rozhodl to interpretovat takto.“

„A s odstupem času?“

Psychiatr si na druhém konci ztěžka povzdychl. „Jestliže si váš pacient nečekaně vezme život, úplně typicky vás napadne, že jste si všechno vykládala špatně, že všechno, co jste udělala a co jste si myslela, byl omyl. Ve chvíli, kdy Bianca zemřela, jsme se domnívali, že se pomalu uzdravuje. Vyhledal jsem si tehdy staré záznamy, abych se podíval, co jsem nepochopil, kde jsem udělal chybu. A zjistil jsem, že mi dvakrát řekla, že zabili jejího staršího bratra. Tehdy jsem to odmávl jako psychotické bláboly.“

„Kdo ho zabil?“

„Ona sama a její starší bratr.“

„Co to znamená? Že Roar pomáhal zabít sám sebe?“

Roar Bohr sklonil pažbu pušky, ale hlaveň nechal opřenou o větev.

Osoba, kterou viděl puškohledem, se od osvětleného okna vzdálila.

Soustředil se na zvuky v okolní tmě.

Déšť. Mlaskání pneumatik na mokrém asfaltu v těsné blízkosti. Odhadoval to na volvo. Tady v ulici Lydera Sagena měli volva rádi. Také volkswageny. Kombíky. Drahé modely. Ve Smestadu si lidé potrpěli spíš na audi a BMW. Zdejší zahrady nebyly tak přísně upravené jako v jeho čtvrti, ovšem jejich uvolněnější vzhled nemusel nutně stát méně práce a péče. Výjimku tvořila Kajina zplanělá zahrada, kde panovala anarchie. Na Kajinu obranu však bylo nutné říct, že majitelka zahrady se v posledních letech moc nezdržovala doma. A Roar si nestěžoval – bujně rostoucí keře a stromy mu poskytovaly lepší úkryt než v Kábulu. Tam se jednou musel schovat za vyhořelý vrak auta na střeše garáží, který mu nabízel jen chabé krytí, ale odjinud se pořádný pohled na dům, kde bydlela děvčata, vlastně nenabízel. V ulici Lydera Sagena strávil pozorováním Kaji Solnessové přes puškohled značky Swarovski tolik hodin, že dobře věděl, že kdyby neměla na práci důležitější věci, zahradu by zarůstat nenechávala. Lidé provádějí spoustu podivností, jestliže si myslí, že je nikdo nevidí, a Roar Bohr věděl o Kaje leccos, o čem nikdo jiný neměl tušení. Například věděl, na co se Kaja s oblibou dívá na internetu. Pokud mu nezakrývala výhled, díky puškohledu dokázal snadno přečíst text na monitoru jejího počítače, stojícího na psacím stole. Právě nyní stiskla tlačítko a monitor se rozzářil. Objevila se na něm fotografie. Pořízená v noci. Zachycovala budovu s osvětleným oknem.

Bohrovi trvalo několik vteřin, než pochopil, že se dívá na Ráchelin dům.

Zaostřil puškohled tak, aby monitor viděl úplně podrobně. Zjistil, že obrázek není fotografie, nýbrž záběr z videa, které muselo být natočené z místa, kde sám obvykle stával. Co to ksakru znamená? Dveře Ráchelina domu se otevřely a zjevila se v nich silueta. Bohr zadržel dech, aby se puškohled ani nepohnul, a on tak dokázal přečíst čas a datum uvedené ve spodní části záběru.

Záznam byl pořízený v noc vraždy.

Bohr vydechl a opřel pušku o kmen.

Je záběr dostatečně ostrý, aby se osoba na něm dala identifikovat?

Přejel si levou rukou po boku. Po karambitu.

Uvažuj. Uvažuj a pak případně jednej.

Špičkami prstů putoval po studené oceli připomínající tygří dráp. Jeden oblouček. Druhý.

„Dávej pozor,“ varoval Harry Bjørna.

„Co je zas?“ zabručel kriminalistický technik. Harry nevěděl, jestli tím naráží na jeho varovný výkřik u chaty, který se ukázal jako neopodstatněný.

„Ledovka.“

„Vidím,“ opáčil Bjørn a opatrně přibrzdil. Teprve pak zahnul na most, který měli před sebou. 

Přestalo pršet, ale na asfaltu před nimi se leskla vrstvička ledu. Jakmile přejeli řeku, silnice se opět narovnala a Bjørn přidal plyn. Cedule. Oslo 85 km. Nepotkávali mnoho aut, a jestliže bude vozovka cestou suchá, můžou být ve městě za hodinu a kousek.

„Jsi si úplně jistý, že po něm nechceš nechat vyhlásit pátrání?“ zeptal se Bjørn.

„Hm.“ Harry zavřel oči. Roar Bohr nedávno na chatě pobýval, v koši na dřevo ležely noviny staré šest dní. Dnes ho tam však nezastihli. Ve sněhu přede dveřmi nebyly žádné stopy. Nikde nenašli žádné jídlo. V hrnečku na konferenčním stolku objevili plesnivé zbytky kávy. Kanady u dveří byly suché, Bohr musel mít víc párů. „Zavolal jsem Freundovi, tomu odborníkovi na 3D. Mimochodem, křestním se jmenuje Sigurd.“

Bjørn se uchechtl. „Katrine původně navrhovala, abychom syna pojmenovali Brett, po zpěvákovi kapely Suede. Brett Bratt. Co Freund povídal?“

„Že se na tu paměťovou kartu mrkne a dá mi vědět po víkendu. Vysvětlil jsem mu, co na tom videu najde, a on mi odpověděl, že s nedostatkem světla toho moc nenadělá, ale že když změří výšku dveřního otvoru a hloubku schodiště v Holmenkollenské ulici, dokáže mi nejspíš na centimetr přesně říct, jak byl ten člověk vysoký. Kdybych nechal po Bohrovi vyhlásit pátrání na základě toho, co jsme zjistili při nezákonném vloupání do jeho chaty bez povolení k domovní prohlídce, měl bys z toho taky průšvih, Bjørne. Takže bude lepší, když si počkám, jestli výška toho chlápka ve dveřích bude odpovídat Bohrově výšce, protože ty záběry s tebou nikdo spojovat nebude. Zavolám pak do Kriposu, řeknu jim, že mám záznamy, které dokazují, že se Bohr mohl vyskytovat na místě činu, a navrhnu, aby mu prohledali chatu. Tam najdou rozbité okno, ale to mohl rozbít kdokoli.“

Vpředu na konci rovného úseku zahlédl Harry blikající modrý majáček. Minuli výstražný trojúhelník. Bjørn zpomalil.

V jejich pruhu stál u krajnice kamion. Na druhé straně, směrem k řece, ležel u svodidel vrak osobního automobilu. Harrymu připomněl zmačkanou plechovku.

Policista jim pokynul, že můžou projet.

„Počkej,“ zarazil Bjørna Harry a stočil okénko. „To auto má osloskou značku.“

Bjørn u policisty zastavil. Dotyčný měl buldočí tvář, býčí šíji a paže, které vypadaly v poměru k vytrénovanému tělu příliš krátké.

„Co se tu stalo?“ zeptal se ho Harry a předložil mu služební průkaz.

Policista se na průkaz podíval a přikývl. „Řidiče kamionu vyslýcháme, pak snad budeme moudřejší. Vozovka klouže, takže se nedá vyloučit, že šlo o nehodu.“

„Není na to tenhle úsek moc rovný?“

„No právě,“ přikývl policista a svraštil obličej do profesionálně pochmurného výrazu. „Máme tu aspoň jeden takový případ do měsíce. Říkáme tomuhle úseku zelená míle. Víte, podle té řady cel v Americe, ve které čekají odsouzenci na smrt.“

„Hm. Hledáme jednoho chlápka z Osla, takže by nás zajímalo, kdo řídil ten osobák.“

Policista se ztěžka nadechl. „Jak to jenom… Když se auto o hmotnosti sotva třináct set kilo v osmdesáti- nebo devadesátikilometrové rychlosti čelně střetne se skoro padesátitunovým kamionem, jsou vám airbagy i bezpečnostní pás absolutně k ničemu. Volant prorazí opěradlo řidičova sedadla. To pak nepoznáte ani vlastního bráchu. Nebo ségru. Ale vozidlo je registrované na nějakého Steina Hansena, takže prozatím předpokládáme, že to je on.“

„Díky,“ odpověděl Harry a vytáhl okénko.

Dál jeli mlčky.

„Zdálo se mi, že sis oddychl,“ pronesl Bjørn po chvíli.

„Vážně?“ podivil se Harry.

„Připadalo by ti, že z toho takhle Bohr vyvázl moc snadno, viď?“

„Jako kdyby umřel v autě?“

„Myslím tím, kdyby tě tady zanechal a ty sis musel sám protrpět každičký den. Nebylo by to spravedlivé, že jo? Chceš, aby trpěl stejně.“

Harry upřel pohled z okénka. Trhlinou v mracích pronikalo měsíční světlo a barvilo led na řece do stříbrna.

Bjørn zapnul rádio.

Hráli The Highwaymen.

Harry chvíli poslouchal, pak vytáhl telefon a vytočil Kajino číslo.

Hovor nebrala.

Zvláštní.

Vytočil její číslo znovu.

Počkal, dokud se mu neozval záznamník. Její hlas. Připomínal mu Ráchel. Pípnutí. Odkašlal si. „To jsem já. Zavolej mi.“

Nejspíš má zase na uších sluchátka a hudbu puštěnou moc nahlas.

Stěrače se míhaly po skle. Sem a tam. Nový začátek, tabula rasa každou třetí vteřinu. Věčné odpouštění hříchů.

Z rádia se ozývalo dvojhlasé jódlování a banjo.
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O dva a půl roku dříve

Roar Bohr si otřel pot z čela a vzhlédl k nebi nad pouští. 

Slunce se roztavilo, proto ho neviděl. Rozteklo se, rozprostřelo se nad modrým oparem jako žlutá měděná vrstva. A pod ním se na tom měděném pozadí jako černý kříž rýsoval sup s třímetrovým rozpětím křídel.

Roar Bohr se opět rozhlédl. Byli tu sami. Jen oni dva a rozlehlá liduprázdná kamenitá poušť, povlovné hory a hromady balvanů. Vyjížďkou do terénu jen ve dvou, bez doprovodu, samozřejmě porušovali bezpečnostní předpisy, ale v hlášení pak uvede, že rozhodnutí odvézt Halino tělo do rodné vesnice osobně a bez doprovodu, který jeho tlumočnice sama také nikdy neměla, považoval za gesto, za apel na afghánská srdce.

Ještě měsíc, pak se vrátí domů, domů ze třetí a poslední mise v Afghánistánu. Stýskalo se mu, vždycky se mu po domově stýskalo, avšak netěšil se. Věděl totiž, že po návratu se mu bude za pouhé dva tři týdny zase stýskat po Afghánistánu.

Další mise ho ale nečekaly. Podal si totiž žádost o místo u NHRI v Oslu, u nově zřízeného národního institutu na podporu lidských práv. Nabídli mu tam pozici ředitele. NHRI sice podléhal přímo parlamentu, přesto působil jako nezávislý orgán. Jeho úkolem bylo objasňovat lidskoprávní otázky, informovat parlament a radit mu, jinak měla organizace celkem volný mandát. Což znamenalo tolik, že on sám a osmnáct zaměstnanců si budou moct náplň stanovovat do jisté míry sami. V mnoha ohledech tak šlo o určité pokračování jeho mise v Afghánistánu, jen beze zbraní. Proto nabídku přijal. Generálem by se beztak nestal. To člověku v armádě v určitém okamžiku ohleduplně a diskrétně sdělí. Sdělí mu, že nepatří k několika málo vyvoleným. Po odjezdu z Afghánistánu však toužil z jiných důvodů.

Vybavil si Halu ležící na asfaltu. Obvykle nosila západní oděv a diskrétní hidžáb, ale té noci na sobě měla modrý šalwar kamíz, který jí pachatel rozřezal. Bohr si vybavoval odhalené boky a břicho, žhnoucí kůži, jejíž žár pomalu vyhasínal. Stejně jako vyhasl život v Haliných nádherných, přenádherných očích. I po smrti se podobala Biance. Všiml si té podoby už při prvním setkání, kdy se mu představila jako jeho tlumočnice – Bianca jí koukala z očí, jako by vstala z mrtvých, z řeky, aby se s ním znovu shledala. Jenže to Hala nevěděla, nikdy by jí to nedokázal vysvětlit. A teď byla pryč i ona.

Biančinu podobu však objevil ještě u někoho. U bezpečnostní šéfky Červeného kříže Kaji Solnessové. Možná se teď Bianca vtělila do ní? Nebo do některé jiné ženy. Bylo třeba zůstat na stráži.

„Nedělejte to,“ zaškemral muž klečící na asfaltu za landroverem, parkujícím na odpočívadle. Na světlé maskáčové uniformě se mu uprostřed hrudi skvěla trojitá dolů mířící šipka dokládající, že má hodnost četaře, a na levé paži odznak speciální jednotky norské armády: okřídlená dýka. Spínal ruce. Možná ale jen kvůli tomu, že měl zápěstí svázaná úzkými bílými plastovými pásky, které se používaly k poutání válečných zajatců. Od pásků vedl pětimetrový řetěz k tažnému zařízení na zadním nárazníku landroveru.

„Nechte mě jít, Bohre. Mám peníze. Dědictví. Budu mlčet, pokud budete mlčet i vy. Nikdo se nikdy nedozví, co se stalo.“

„A co se stalo?“ zeptal se Bohr, aniž od četařova čela oddálil hlaveň svého Coltu Canada C8.

Četař polkl. „Ta Afghánka. Hazárka. Všichni vědí, že jste si byli blízcí, ale pokud se v tom nebude nikdo babrat, brzy se na to zapomene.“

„Waage, neměl jste nikomu vykládat, co jste viděl. Právě proto vás musím zabít. Vy nezapomenete. Já taky nezapomenu.“

„Dva miliony. Dva miliony korun, Bohre. Ne, dva a půl. V hotovosti, hned jak se vrátíme do Norska.“

Roar Bohr vykročil k landroveru.

„Ne, ne!“ křičel jeho voják. „Bohre, přece nejste vrah!“

Roar Bohr nasedl, nastartoval a rozjel se. Ve zpětném zrcátku sledoval silnici, která se táhla k obzoru jako rovná chvějící se čára. Když řetěz četařem trhl, neucítil sebemenší odpor, Waage totiž vyskočil na nohy a za autem se rozběhl.

Bohr zpomalil, a když se řetěz trošku prověsil, zase přidal. Sledoval, jak četař popobíhá jako při lehkém vyklusávání, ruce sepjaté jako k modlitbě.

Čtyřicet stupňů. I při pouhé chůzi by se rychle dostavila dehydratace, četař by se neudržel na nohou, zhroutil by se. Na silnici se v protisměru objevil sedlák s koňským povozem. Když se míjeli, četař na něj zavolal, prosil ho o pomoc, ale sedlák jen sklopil hlavu v turbanu a upřeně hleděl na opratě. Cizinci. Tálibán. Do jejich války mu nic nebylo, sám bojoval se suchem, s hladem, s každodenními nároky a strastmi.

Bohr se předklonil a zahleděl se na nebe.

Sup letěl za nimi.

Nikdo nebude vyslyšen. Nikdo.

* * *

„Víš jistě, že na tebe nemám počkat?“ zeptal se Bjørn.

„Běž domů, tam čekají na tebe,“ opáčil Harry a vyhlédl čelním sklem ke Kajinu domu. V obývacím pokoji se svítilo.

Harry vystoupil a zapálil si cigaretu, protože to v autě nesměl.

„Nová pravidla, kvůli dítěti,“ vysvětlil mu Bjørn. „Katrine nechce mít nikde ani stopu kouře.“

„Hm. Jakmile se z nich stanou matky, okamžitě přeberou velení, co?“

Bjørn pokrčil rameny. „Jak se to vezme. Katrine velela vlastně už předtím.“

Harry čtyřikrát zhluboka potáhl. Pak cigaretu típl a vrátil ji do krabičky. Otevřel železnou branku, tiše zaskřípala. Spadlo z ní několik kapek – i tady zapršelo.

Došel ke vstupním dveřím a zazvonil. Vyčkával.

Po deseti vteřinách ticha vzal za kliku. Stejně jako posledně nebylo zamčeno. Vstoupil s pocitem déjà vu, minul otevřené dveře do kuchyně. Postřehl, že na kuchyňské lince leží mobil píchnutý do nabíječky. Což vysvětlovalo, proč Kaja telefon nevzala. Možná. Otevřel dveře do obýváku.

Prázdno.

Už se chystal zavolat její jméno, když vtom zaregistroval šramot za zády, vrznutí prkna. Jeho mozek během nanosekundy dospěl k závěru, že to musí být Kaja, která sem sešla z patra nebo vyšla ze záchodu, a proto nevyhlásil poplach.

Ten se rozezněl až poté, co se Harrymu kolem krku obtočila paže a na ústa a nos se mu přitiskl kus hadru. Ve chvíli, kdy mozek identifikoval nebezpečí, vyslal automatický příkaz k hlubokému nádechu, než hadr zcela zablokuje přívod vzduchu. A když Harrymu po pomalém kognitivním procesu sdělil, že právě takovou reakci měl hadr vyvolat, bylo už pozdě.
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Harry se rozhlédl. Nacházel se v tanečním sále. Orchestr cosi hrál, snad pomalý valčík. Všiml si jí. Seděla u stolu s bílým ubrusem, pod jedním křišťálovým lustrem. Dva muži ve smokinzích stojící po jejím boku se snažili upoutat její pozornost. Ona však upírala pohled přímo na něj, na Harryho. A ten pohled ho prosil, aby si pospíšil. Měla na sobě černé šaty, jediné, kterým on sám říkal černé. Když se zadíval na sebe, zjistil, že je v černém obleku, jediném, který měl a který nosil na křty, svatby i pohřby. Kladl nohu před nohu, vlekl se mezi stoly vpřed, ale šlo mu to pomalu, protože místnost byla zalitá vodou. A na hladině musely být velké vlny, voda jím totiž zmítala vpřed a vzad a křišťálové ověsky ve tvaru písmene S se pohybovaly v rytmu valčíku. Ve chvíli, kdy došel na místo, ve chvíli, kdy se chystal něco říct a pustil se posledního stolu, se mu nohy odlepily od podlahy a začal stoupat. Napřáhla k němu ruku, ale už byl z jejího dosahu, a přestože vstala ze židle a natahovala se po něm, zůstala na místě, zatímco on stoupal stále výš. A pak si všiml, že voda rudne a ona se mu za tou houstnoucí červenou clonou ztrácí, červeň a teplo, v hlavě mu stoupal tlak. Teprve teď mu došlo, že nemůže dýchat, samozřejmě, a začal hrabat rukama, potřeboval se rychle dostat nad hladinu.

„Dobrý večer, Harry.“

Harry otevřel oči. Jako nůž se mu do nich zařízlo světlo, a proto je zase hned zavřel.

„Trichlormethan. Spíše známý jako chloroform. Trochu staromódní, samozřejmě, zato efektivní. V E14 jsme ho používali, když jsme potřebovali někoho unést.“

Harry oči pootevřel. Přímo do obličeje mu svítila lampička.

„Jistě máte spoustu otázek.“ Hlas se ozýval ze tmy za lampičkou. „Jako třeba: Co se stalo? Kde to jsem? Kdo je ten člověk?“

Během pohřbu spolu prohodili jen pár slov, přesto Harry ten hlas a jemný náznak chrčivého r poznal. „Ale nejdřív vám odpovím na tu, která vás zajímá nejvíc, Harry: Co mi ten člověk chce?“

„Bohre,“ zachraptěl Harry. „Kde je Kaja?“

„O to se nestarejte.“

Podle akustiky Harry poznal, že se nachází ve velké místnosti. Nejspíš s dřevěnými stěnami. Takže není ve sklepě. Přesto tu panovalo takové chladno a syrovo, jako by se místnost nepoužívala. Pachy tu byly naprosto neutrální, jako v zasedací místnosti nebo v kanceláři. To by odpovídalo. Paže měl Harry připoutané k područkám a nohy k plastovému kříži s kolečky. Nebyl tu cítit pach malířské barvy ani odér po renovaci, přesto si všiml, že se světlo odráží od průhledného igelitu, který byl rozložený na parketové podlaze pod jeho židlí a před ní.

„Zabil jste i Kaju, Bohre?“

„I Kaju?“

„Stejně jako Ráchel. A ostatní ženy, jejichž fotky máte v chatě.“

Harry zaslechl za lampičkou kroky.

„Musím se vám k něčemu přiznat, Harry. Zabil jsem. Myslel jsem si, že to neumím, ale ukázalo se, že jsem se mýlil.“ Kroky utichly. „A povídá se, že jakmile s tím jednou začnete…“

Harry zaklonil hlavu a zadíval se na strop. Jedna deska byla odstraněná a z otvoru trčela změť přeřezaných kabelů. Nejspíš datových.

„Doneslo se mi, že jeden z mých mužů ze speciální jednotky, Waage, ví něco o vraždě mé tlumočnice Haly. A když jsem si ho proklepl a zjistil jsem, co ví, došlo mi, že ho musím zabít.“

Harry si odkašlal. „Dostal se vám na kobylku. Proto jste ho zabil. A teď máte v úmyslu zabít mě. Nehodlám vám tady dělat zpovědníka, takže přistupme k popravě, Bohre.“

„Vy mi nerozumíte, Harry.“

„Pokud vám lidé nerozumí, Bohre, je načase, abyste si položil otázku, jestli nejste blázen. No tak, vy ubožáku, jsem připravený.“

„Berete to vážně hopem.“

„Možná to tam bude lepší než tady. Třeba budu i v příjemnější společnosti.“

„Vy jste mě špatně pochopil, Harry. Dovolte mi, abych vám to vysvětlil.“

„Ne!“ Harry sebou trhl, ovšem pouta držela pevně.

„Poslouchejte mě. Prosím. Ráchel jsem nezabil.“

„Já vím, že zabil, Bohre. A nechci o tom nic slyšet ani nestojím o vaše trapné výmlu…“

Harry se zarazil, protože tvář Roara Bohra cosi náhle osvítilo zespodu, jako v hororovém filmu. Harrymu vteřinku trvalo, než pochopil, že záři vydává telefon ležící na stole mezi nimi, který právě začal vyzvánět.

Bohr se na přístroj podíval. „To je váš mobil, Harry. Volá vám Kaja Solnessová.“

Ťukl na displej, telefon zvedl a přiložil ho Harrymu k uchu.

„Harry?“ ozval se Kajin hlas.

Harry si odkašlal. „Kde… kde jsi?“

„Zrovna jsem přišla. Zjistila jsem, žes volal. Dostala jsem hlad, zaběhla jsem si do nové hospody tady poblíž a telefon jsem nechala doma v nabíječce. Prosím tě, tys u mě byl?“

„Jestli jsem u tebe byl?“

„Někdo přestěhoval můj počítač z psacího stolu na konferenční stolek. Řekni, žes to byl ty, jinak se tu budu bát.“

Harry upřeně hleděl do světla lampičky.

„Harry? Kde jsi? Připadá mi, že…“

„Byl jsem to já. Nedělej si starosti. Hele, teď tu něco řeším, zavolám ti později, ano?“

„Dobře,“ přitakala Kaja pochybovačně.

Bohr hovor ukončil a položil telefon zpátky na stůl. „Proč jste jí něco neřekl?“

„Kdyby mi mohla pomoct, nenechal byste mě s ní promluvit.“

„Myslím, že jste jí nic neřekl, protože mi věříte.“

„Připoutal jste mě k židli. Na tom, čemu věřím nebo nevěřím, vůbec nezáleží.“

Bohr opět vystoupil do světla. V ruce držel velký nůž se širokou čepelí. Harry se pokusil polknout, ale v ústech měl vyschlo. Bohr se nožem rozmáchl směrem k němu. Ke spodní části pravé područky. Provedl řez. Totéž zopakoval na levé straně. Harry zvedl vysvobozené ruce a nůž od Bohra převzal.

„Připoutal jsem vás, abyste mě nenapadl, dokud vám všechno nepovím,“ vysvětloval Bohr, zatímco si Harry přeřezával pouta na nohou. „Ráchel mi povídala, že jste v souvislosti s vyšetřováním některých vražd dostával výhrůžky. Od lidí, co jsou na svobodě. Tak jsem na vás oba dával pozor.“

„Na nás?“

„Hlavně na ni. Byl jsem na stráži. Stejně jako jsem hlídal Kaju v Kábulu potom, co tam znásilnili a zabili Halu. A teď v Oslu taky.“

„Víte, že tomu se říká paranoia?“

„Ano.“

„Hm.“ Harry se narovnal a promasíroval si předloktí. Nůž si nechal. „Tak povídejte.“

„Odkud mám začít?“

„Od toho četaře.“

„Rozkaz. U speciální jednotky nenajdete úplné pitomce, na to je síto přijímacího řízení dost husté. Ale četař Waage patřil k těm vojákům, co mají víc testosteronu než rozumu, abych tak řekl. Po Halině vraždě všichni o činu mluvili a mně se doneslo, že prý kdosi zmínil, že Hala musela mít ráda Norsko, když měla na těle vytetované norské slovo. Prověřil jsem to a zjistil, že s touhle informací vyrukoval četař Waage u sklenky na baru. Jenomže Hala vždycky chodila zahalená a to tetování měla těsně nad srdcem. A že by se zapletla s Waagem, bylo vyloučené. Věděl jsem, že tetování nikomu neukazovala. Ačkoli muslimové dost často používají henu, permanentní tetování považují za sin of the skin.

„Hm. Ale vám ho ukázala?“

„Ne. Přesto jsem o jeho existenci věděl – jako jediný, kromě tatéra. Než si totiž Hala to slovo nechala vytetovat, konzultovala se mnou správný pravopis a taky se mě zeptala, jestli ten výraz nemá nějaký druhý význam, který by neznala.“

„A ten výraz zněl?“

Bohr se smutně pousmál. „Venn. Přítel. Měla ráda jazyky a zajímalo ji, jestli to slovo v obou spisovných variantách norštiny znamená totéž, když se v každé píše trošku jinak.“

„Waage se mohl o jejím tetování dozvědět od člověka, který ji našel, nebo od patologa.“

„To je právě to,“ povzdechl si Bohr. „Dvě bodné rány…“ Zarazil se a třaslavě se nadechl. „Dvě bodné rány z celkových šestnácti prošly právě oním tetováním a poničily ho tak, že bylo úplně nečitelné. Pokud tedy dotyčný nevěděl z dřívějška, co znázorňuje.“

„Pokud tedy ten člověk Halu neznásilnil a nezahlédl to tetování předtím, než do něj zabodl nůž.“

„Přesně tak.“

„Chápu, Bohre, ale důkaz to zrovna není.“

„To ne. S imunitou, jaké mezinárodní sbory požívají, by Waageho poslali do Norska, kde by ho z toho i jen průměrný advokát vysekal.“

„Takže jste se stal samozvaným soudcem?“

Roar Bohr přikývl. „Hala byla moje tlumočnice. Nesl jsem za ni odpovědnost. Stejně jako za četaře Waageho. Nesl jsem odpovědnost za oba. Kontaktoval jsem Haliny rodiče a sdělil jsem jim, že ostatky jejich dcery osobně přivezu do její rodné vsi. Z Kábulu je to tam pět hodin jízdy. Povětšinou liduprázdnou pouští. Waagemu jsem dal rozkaz, že pojede se mnou. Po pár hodinách cesty jsem ho vyzval, aby zastavil, přiložil jsem mu pistoli k hlavě a on se přiznal. Pak jsem ho přivázal za auto a rozjel se. Říká se tomu D and Q.“

„D and Q?“

„Drawing and quartering. Usmýkání a rozčtvrcení. V Anglii mezi roky 1283 a 1870 běžný trest za velezradu. Odsouzence pověsili, nechali ho viset tak dlouho, dokud téměř nezemřel, pak mu rozřízli břicho, vyňali vnitřnosti a před jeho očima je spálili. Nakonec mu usekli hlavu. Ale před tím vším ho dosmýkal na šibenici kůň, to bylo ono drawing. A ze šatlavy na šibenici bylo daleko, takže když měl odsouzenec štěstí, zemřel už cestou. Protože jakmile nedokázal za koněm jít nebo běžet, vláčel ho kůň po dláždění a kameny mu přitom pomalu odíraly kůži a maso. Byla to pomalá a velice bolestivá smrt.“

Harry pomyslel na dlouhou krvavou šmouhu nalezenou na asfaltu.

„Halina rodina mi byla za přivezení dceřiných ostatků velice vděčná. A za tělo vraha jakbysmet. Nebo tedy za to, co z něj zbylo. Pohřební obřad byl krásný.“

„A četařovo tělo?“

„Nevím, co s ním udělali. Čtvrcení možná byla anglická záležitost. Ale stínání hlav je očividně mezinárodní, protože jeho hlavu našli nabodnutou na plaňce plotu kus za vsí.“

„A vy jste pak během návratu nahlásil, že četaře pohřešujete.“

„Ano.“

„Hm. Proč jste ty ženy hlídal?“

Mlčení. Bohr se posadil na kraj stolu, do světla, a Harry se mu snažil z kamenné tváře vyčíst odpověď.

„Měl jsem sestru,“ pronesl pak Bohr bezvýrazně. „Biancu. Byla mladší než já. V sedmnácti ji někdo znásilnil. Měl jsem na ni ten večer dohlédnout, ale chtěl jsem jít do kina na Smrtonosnou past. Film byl přístupný až od osmnácti. Bianca se mi teprve po několika letech svěřila, co se jí toho večera stalo, zatímco já jsem sledoval Bruce Willise.“

„Proč vám to neřekla rovnou?“

Bohr se nadechl. „Ten chlap jí vyhrožoval, že jestli cekne, zabije mě. Jejího staršího bratra. Netušila, odkud mohl násilník vědět, že nějakého bratra má.“

„A jak ten člověk vypadal?“

„Neviděla ho, prý byla hrozná tma. Nebo její mozek ten zážitek vytěsnil. Setkal jsem se s tím v Súdánu. Vojáci tam zažívali takové hrůzy, že je prostě zapomínali. Klidně se další den probudili a upřímně tvrdili, že na daném místě nebyli, že nic neviděli. U někoho vytěsnění funguje skvěle. Jiným se prožité události později vracejí, jako flashbacky. Noční můry. Myslím, že Biance se ten zážitek taky vracel. A že to nezvládala. Zlomil ji strach.“

„A vy si to kladete za vinu?“

„Jistěže to byla moje vina.“

„Je vám jasné, Bohre, že nejste úplně v pořádku?“

„Samozřejmě. Ale to snad ani vy, ne?“

„Co jste dělal u Kaji doma?“

„Zjistil jsem, že má v počítači video, na kterém je zachycený nějaký muž, jak v noc vraždy vychází z Ráchelina domu. A když Kaja odešla, šel jsem si tu nahrávku dovnitř pustit.“

„Co jste zjistil?“

„Nic. Záběry byly nekvalitní. A pak jsem zaslechl vrznutí dveří. Přeběhl jsem z obýváku do kuchyně.“

„Tak, abyste se mi v předsíni dostal do zad. A náhodou jste s sebou měl chloroform?“

„Nosím ho s sebou vždycky.“

„Proč?“

„Protože ten, kdo si na moje děvčata něco zkusí, skončí na židli, na které teď sedíte vy.“

„A dál?“

„A zaplatí za to.“

„Proč mi tohle všechno vykládáte?“

Bohr sepjal ruce. „Musím přiznat, že jsem si nejdřív myslel, že jste Ráchel zabil vy, Harry.“

„Vážně?“

„Odkopnutý manžel. To je klasika a první věc, co člověka napadne, nebo ne? A taky mi připadalo, že jsem vám to na pohřbu četl v očích. Že se vám v nich zračila směsice viny a lítosti. Že jste měl pohled člověka, který zabil jen z nenávisti a ze žádostivosti a teď toho lituje. Dokonce natolik, že ten zážitek dokázal vytěsnit. Protože to je jediná šance, jak přežít, pravda by totiž byla nesnesitelná. Tohle měl v pohledu i četař Waage. Jako by dokázal zapomenout, co Hale provedl, a vybavil si to až ve chvíli, kdy jsem ho s činem konfrontoval. Jenomže pak jsem se dozvěděl, že máte alibi, a pochopil jsem, že ta tíha viny, kterou jsem vám četl v očích, byla stejná jako u mě. Pochopil jsem, že si kladete za vinu, že jste tomu nedokázal zabránit. Takže vám tohle všechno vyprávím, protože…,“ Bohr seskočil ze stolu a zmizel ve tmě, pak navázal, „… vím, že jste jako já. Chcete je potrestat. Ty, co nám sebrali milovaného člověka. Vězení nestačí. Obyčejná smrt nestačí.“

Na stropě dvakrát blikly zářivky a místnost najednou zalilo světlo.

Opravdu se jednalo o kancelář. Nebo bývalou kancelář. Šest sedm psacích stolů, vybledlé obdélníky na místech, kde stávaly monitory a harddisky, papírové krabice, sem tam nějaké kancelářské rekvizity, jedna tiskárna – všechno nasvědčovalo tomu, že místnost byla opuštěna ve spěchu. Na bílé dřevěné stěně visela fotografie krále. Vojáci, napadlo Harryho automaticky.

„Půjdeme?“ zeptal se Bohr.

Harry vstal. Bylo mu na omdlení a k jednoduchým dřevěným dveřím, u nichž Bohr čekal s jeho telefonem, služební pistolí a zapalovačem, vykročil poněkud vratce.

„Kde jste se pohyboval té noci, co zavraždili Ráchel?“ zeptal se Harry. Telefon a zapalovač si zastrčil do kapsy, ale pistoli potěžkával v rukou. „Protože doma jste nebyl…“

„Byl víkend, jel jsem na chatu. Do Eggedalu. Sám, bohužel.“

„Co jste tam dělal?“

„No, co bych dělal? Čistil jsem zbraně. Topil v krbu. Uvažoval. Poslouchal rádio.“

„Hm. Radio Hallingdal?“

„Ano, to je totiž jediná stanice, co tam chytíme.“

„Ten večer bylo slosování.“

„To je pravda. Jezdíte do Hallingdalu často?“

„Ne. Nevzpomínáte si na něco mimořádného?“

Bohr povytáhl obočí. „Z toho slosování?“

„Ano.“

Bohr zavrtěl hlavou.

„Vůbec na nic?“ zeptal se Harry a znovu potěžkal pistoli. Usoudil, že Bohr nevytáhl ze zásobníku náboje.

„Ne. Má tohle být výslech?“

„Přemýšlejte.“

Bohr svraštil čelo. „Možná snad to, že všichni výherci pocházeli z jednoho místa. Z Ålu. Nebo z Flå.“

„Trefa,“ pronesl Harry měkce a zasunul pistoli do kapsy kabátu. „Tímto vás škrtám ze svého seznamu podezřelých.“

Bohr se na Harryho zadíval. „Mohl jsem vás tam uvnitř zabít a nikdo by se to nedozvěděl. Ale ze seznamu jste mě škrtl až díky slosování v rádiu?“

Harry pokrčil rameny. „Potřebuju cígo.“

Po ošlapaných vrzajících dřevěných schodech sešli do noci. Právě v tu chvíli spustila zvonkohra ritornel.

„Ty jo,“ podivil se Harry a nadechl se studeného vzduchu. Na náměstí kus před sebou viděl lidi spěchající do hospod a barů, protože byla sobota večer. Nad domovními střechami se tyčila radnice. „Jsme v centru města.“

Harry už slyšel radniční zvony hrát jak Kraftwerk, tak Dolly Partonovou, a jednou Oleg s nadšením identifikoval melodii ze hry Minecraft. Teď však vyzváněly jednu ze stálých písní, Vektersang, Strážcovu píseň, Edvarda Griega. Což znamenalo, že je půlnoc.

Harry se otočil. Zjistil, že vyšli z dřevěné budovy podobné stavební buňce a nacházejí se těsně za branou pevnosti Akershus.

„Není to zrovna centrála MI6 ani Langley,“ podotkl Bohr. „Ale bylo to ústředí E14.“

„E14?“ Harry vylovil z kapsy kalhot krabičku cigaret.

„Norská výzvědná organizace, která měla jepičí život.“

„Matně si vzpomínám.“

„Začala pracovat v roce 1995, pár let fungovala ve stylu Jamese Bonda, pak následovaly boje o moc, politické dohady o jejích metodách a zrušení v roce 2006. Od té doby zejí tyhle prostory prázdnotou.“

„Ale vy máte klíče?“

„V posledních letech existence E14 jsem tam pracoval. Nikdo si je nevyžádal zpátky.“

„Hm. Bývalý špion. To vysvětluje ten chloroform.“

Bohr se ušklíbl. „Dělali jsme mnohem větší podivnosti.“

„O tom nepochybuju.“ Harry se zadíval na hodiny na radniční věži.

„Omlouvám se, že jsem vám zkazil večer. Než se rozloučíme, nedal byste mi cigaretu?“

„Když mě naverbovali, byl jsem mladý důstojník,“ pronesl Bohr a vyfoukl cigaretový kouř k nebi. Našli si s Harrym lavičku na valech za děly, jejichž hlavně mířily na Osloský fjord. „V E14 nepůsobili ale jenom vojáci. Byli tam diplomati, číšníci, truhláři, politici, matematici. Krásné ženy, které fungovaly jako volavky.“

„To zní jak ze špionážního filmu,“ podotkl Harry a potáhl.

„Byl to špionážní film.“

„Co bylo vaším úkolem?“

„Získávat informace ze zemí, kde se dala do budoucna předpokládat přítomnost norských vojsk. Balkán, Blízký východ, Súdán, Afghánistán. Měli jsme značnou svobodu, operovali jsme nezávisle na výzvědných službách USA a NATO. Chvíli to vážně vypadalo, že to dáme. Silné kamarádství, silná loajalita. A možná přílišná svoboda. V takových uzavřených společenstvích se postupně vyvinou vlastní standardy pro to, co je ještě přijatelné. Platili jsme ženám za to, aby spaly s našimi kontakty. Ozbrojili jsme se neregistrovanými pistolemi High Standard HD 22.“

Harry přikývl. Tuhle pistoli viděl v Bohrově chatě. Šlo o zbraň, kterou si oblíbili agenti CIA, protože měla snadno namontovatelný a výtečně fungující tlumič. Tuhle pistoli našli Sověti u Francise Garyho Powerse, pilota špionážního letounu U-2, který v roce 1960 sestřelili nad svým územím.

„Protože nemají sériová čísla, nedají se s nikým z nás spojit – to pro případ, že bychom s jejich pomocí museli někoho zlikvidovat.“

„A na tom všem jste se podílel?“

„Na placení za sex a na likvidacích ne. Mým nejhorším přečinem…,“ Bohr se zamyšleně podrbal na bradě, „… nebo tím, který mi připadal nejhorší, byl okamžik, kdy jsem poprvé vědomě přiměl nějakého člověka, aby mi plně důvěřoval, a pak jsem ho zradil. Součástí vstupní zkoušky byl úkol dostat se co nejrychleji z Osla do Trondheimu s pouhými deseti korunami v kapse. Smyslem bylo dokázat, že máte dost sociálních dovedností a kreativity, které může vypjatá situace v poli vyžadovat. Nabídl jsem těch deset korun jedné mile vypadající ženě v kavárně na osloském hlavním nádraží výměnou za to, že mi půjčí svůj telefon. Namluvil jsem jí, že potřebuju zavolat do trondheimské nemocnice své na smrt nemocné mladší sestře a říct jí, že mi zrovna ukradli batoh s peněženkou, lístkem na vlak i telefonem. Ve skutečnosti jsem zavolal jinému agentovi a dokázal jsem se do telefonu i rozbrečet. Když jsem zavěsil, brečela i ta žena a já už se ji chystal požádat o půjčku, abych si mohl koupit jízdenku, ale v tu chvíli mi nabídla, že mě odveze autem, které měla zaparkované v podzemních garážích. Uháněli jsme jako o život. Čas ubíhal, semleli jsme všechno možné, probrali jsme svoje nejniternější tajemství – povídali jsme si tak, jak si člověk povídá jenom s někým cizím. Moje tajemství zahrnovala nacvičené lži, v nichž jsem měl jako nadějný špion dobrý trénink. Po čtyřech hodinách jsme zastavili v Dovre. Sledovali jsme, jak nad náhorní planinou zapadá slunce. Líbali jsme se. Přes slzy jsme se smáli a ujišťovali se, že se milujeme. Za dvě hodiny, těsně před půlnocí, mě vysadila před hlavním vchodem trondheimské nemocnice. Poslal jsem ji zaparkovat s tím, že se půjdu zeptat, kde sestra leží, a počkám na ni na recepci. Pak jsem recepcí prošel, zadním východem jsem nemocnici opustil a utíkal jsem, co mi nohy stačily, k soše svatého Olava, kde nás náborový šéf E14 očekával se stopkami. Dorazil jsem na místo první a té noci jsem sklízel obdiv za své hrdinství.“

„Bez pachuti?“

„Tehdy ještě ano. Ta se dostavila později. A u speciální jednotky to bylo totéž. Člověk je pod takovým tlakem, jaký běžní lidé nikdy nezažijí. Proto si po chvíli začne myslet, že pro něj běžná pravidla neplatí. V E14 to začalo mírnou manipulací. Využíváním. Několika jednoduchými přestupky. A skončilo to morálními dilematy rozhodujícími o životě a smrti.“

„Podle vás tedy pravidla platí i pro lidi v takových povoláních?“

„Na papíře…“ Bohr si opřel ukazovák o stehno. „Samozřejmě. Tady uvnitř…,“ poklepal si prstem na čelo, „tady uvnitř víte, že pokud chcete na své chráněnce dávat pozor, musíte některá pravidla porušit. Protože máte nepřetržitou službu. A jste sám – my strážci máme jen sami sebe. Nikdo jiný nám nikdy nepoděkuje, protože většina hlídaných se nikdy nedozví, že je někdo střeží.“

„Právní stát…“

„… má své meze. Kdyby tehdy ve věci norského vojáka, který znásilnil a zabil Afghánku, rozhodoval právní stát, poslal by ho domů a nechal by ho odpykat si krátký trest ve věznici, která by se Hazárům jevila jako pětihvězdičkový hotel. Dal jsem mu, co si zasloužil, Harry. To, co si zasloužila Hala a její rodina. Za zločin spáchaný v Afghánistánu afghánský trest.“

„A teď honíte člověka, který zabil Ráchel. Ovšem podle toho vašeho principu by se měl zločin spáchaný v Norsku trestat podle norského práva a my trest smrti nemáme.“

„Norsko ho možná nemá, ale já ano, Harry. A vy taky.“

„Vážně?“

„Nepochybuju o tom, že podobně jako většina lidí v téhle zemi upřímně věříte v humánní tresty a nové šance. Ale jste taky jenom člověk. Člověk, kterého připravili o milovanou osobu. Osobu, kterou jsem miloval i já.“

Harry surově potáhl.

„Ne. Takhle ne. Ráchel byla jako moje mladší sestra,“ upřesnil Bohr. „Stejně jako Hala. Všechny byly Bianca. A všechny jsem ztratil.“

„O co vám jde, Bohre?“

„Chci vám pomoct, Harry. Až ho najdete, pomůžu vám.“

„Jak mi pomůžete?“

Bohr zvedl cigaretu. „Zabíjení je jako kouření. Kašlete, bráníte se tomu, myslíte si, že to nikdy nezvládnete. Klukům ze speciální jednotky, kteří tvrdili, že zabití nepřítele člověka pořádně nakopne, jsem v hloubi duše nikdy nevěřil. Pokud bude Ráchelin vrah zabit až potom, co ho zatkne policie, musíte být mimo podezření.“

„Mám vynést rozsudek smrti, ale vy se mi nabízíte jako kat?“

„Rozsudek už přece padl, Harry. Nenávist nás spaluje do morku kostí. Jsme si toho vědomi, ale hoříme a nedá se to zastavit.“ Bohr odhodil nedopalek na zem. „Mám vás odvézt domů?“

„Půjdu pěšky,“ odmítl nabídku Harry. „Potřebuju vydýchat ten chloroform. Jenom ještě dvě otázky. Když jsem s vaší ženou seděl u Smestaddammen, zaměřoval jste nás puškohledem. Proč? A jak jste věděl, že půjdeme zrovna tam?“

Bohr se usmál. „Nevěděl jsem to. Sedávám ve sklepě, držím hlídku. Sleduju, aby norci neukradli labutímu páru, co tam hnízdí, další mláďata. A vtom jste se objevili vy.“

„Hm.“

„A ta druhá otázka?“ 

„Jak jste mě dneska večer dostal z auta a vynesl po těch schodech?“

„Stejně jako nosíme padlé. Jako pytel. Jinak to nejde.“

Harry přikývl. „Ach tak.“

Bohr se zvedl. „Víte, kde mě najdete.“

Harry minul budovu radnice, přešel Parlamentní ulici a zastavil se před Národním divadlem. Uvědomil si, že bez větších potíží prošel kolem tří otevřených barů, kde bylo jako každou sobotu večer nabito. Vytáhl telefon. Zpráva od Olega.

Neco noveho? Drzis se nad vodou?

Rozhodl se, že nejdřív si promluví s Kajou a pak zavolá Olegovi. Kaja telefon vzala po prvním zazvonění.

„Harry?“ V hlase se jí ozýval neklid.

„Mluvil jsem s Bohrem.“

„Věděla jsem, že se něco děje!“

„Je nevinný.“

„Opravdu?“ Zaslechl, jak se o mikrofon telefonu otřela přikrývka, protože se Kaja přetočila. „Co to znamená?“

„To znamená, že musíme začít od nuly. Úplné hlášení ti podám zítra ráno, ano?“

„Harry?“

„Ano?“

„Měla jsem celkem strach.“

„To jsem pochopil.“

„A teď se cítím trochu osamělá.“

Odmlka.

„Harry?“

„Hm.“

„Nemusíš.“

„Já vím.“

Zavěsil. Vyhledal písmeno O jako Oleg. Už už chtěl jeho číslo vytočit, ale zaváhal. Místo toho ťukl na ikonu zpráv a napsal: Zavolam zitra.
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Harry ležel na přikrývce téměř plně oblečený. Martensky měl postavené na podlaze u postele a kabát přehozený přes židli. Kaja ležela pod přikrývkou, ale vinula se k němu a hlavu měla položenou na jeho paži.

„Jsi pořád stejný,“ pronesla a pohladila ho přes svetr po ruce. „Tolik let a žádná změna. To je nespravedlivé.“

„Začínám smrdět potem,“ namítl.

Kaja mu zabořila tvář do podpaží a začichala. „Blbost, voníš dobře, jako Harry.“

„Tohle je levé podpaží. Zavání mi pravé. Možná to bude věkem.“

Kaja se tiše zasmála. „Jak prokázaly výzkumy, je jen mýtus, že staří lidé páchnou. Podle jedné japonské studie se sice nenasycený aldehyd 2-nonenal vyskytuje pouze u lidí po čtyřicítce, ale ve slepých testech přesto pach potu starších lidí dosáhl lepšího hodnocení než pach třicátníků.“

„No vida, těmihle teoriemi jsi vyvrátila fakt, že na druhé polovině těla smrdím jako prase.“

Kaja se rozesmála. Tím měkkým smíchem, po němž tolik toužil. Jejím smíchem.

„Povídej, jak to bylo s Bohrem.“

Dovolila mu, aby si zapálil, a Harry vzal vyprávění od Adama. Od Bohrovy chaty přes to, jak ho Bohr přemohl v obýváku o patro níž. Vylíčil probuzení v prázdném sídle E14 a jejich rozhovor. Ten přetlumočil celkem do detailu, vynechal jen poslední část: nabídku, že se Bohr stane katem.

Kaja se kupodivu nijak zvlášť nedivila tomu, že Bohr popravil vlastního vojáka. Ani tomu, že nad ní bděl jak v Kábulu, tak tady v Oslu.

„Myslel jsem si, že až ti povím, že tě bez tvého vědomí sledoval, ohromí tě to.“

Kaja zavrtěla hlavou a na chvíli si od něj vzala cigaretu. „Nikdy jsem ho nenačapala, ale občas jsem měla takové tušení. Víš, když se Bohr dozvěděl, že jsem ztratila staršího bratra tak, jako on ztratil mladší sestru, začal se ke mně chovat, jako bych byla její náhrada. Šlo o drobnosti, třeba jsem měla trochu větší ochranu než ostatní, když jsem se musela pracovně vydat mimo bezpečnou zónu. Tvářila jsem se, že to nevidím. A na sledování si člověk zvykne.“

„Opravdu?“

„Jistě.“ Vrátila mu cigaretu mezi rty. „Když jsem pracovala v Basře, sloužili v koaličních silách, které se pohybovaly kolem hotelu pro zaměstnance Červeného kříže, hlavně Britové. A ti se chovají jinak, víš. Američané se nezatěžují detaily, vymetají rovnou celé ulice, a když někoho honí, uchylují se ke snake procedure, jdou vždycky hned na věc a doslova a do písmene boří překážky, které jim stojí v cestě. Podle jejich názoru je to rychlejší, a navíc to budí větší hrůzu, což přijde vhod. Zatímco Britové…,“ přeběhla Harrymu prsty po hrudníku, „… se plíží podél zdí, jsou neviditelní. Po osmé večer platil zákaz vycházení, ale občas jsme vyšli z baru na hotelovou terasu. Nikdy jsme hlídače neviděli, ovšem člověk, se kterým jsem si na tu terasu chodila povídat, na sobě někdy míval červené tečky. A stejné tečky jsem na sobě mívala i já. Britové nám tak diskrétně vzkazovali, že jsou na místě. A že máme jít dovnitř. Díky tomu jsem se tam cítila bezpečněji.“

„Hm.“ Harry potáhl. „Kdo to byl?“

„Koho myslíš?“

„Ten člověk, který na sobě míval ty tečky.“

Kaja se usmála. V očích se jí však zračil smutek. „Jmenoval se Anton. Pracoval pro ICRC, Mezinárodní výbor Červeného kříže. Většina lidí to neví, ale Červené kříže jsou dva. IFRC, Mezinárodní federace společností Červeného kříže a Červeného půlměsíce, což jsme my, regulérní váleční zdravotníci, kteří pracujeme pod taktovkou OSN. A pak existuje ICRC, který tvoří převážně Švýcaři a který má hlavní sídlo mimo Palác národů v Ženevě. Jeho lidé představují ekvivalent námořní pěchoty a speciálních jednotek. Člověk o nich slýchá zřídka, ale bývají na místě první a odcházejí poslední. Dělají všechno, co OSN kvůli bezpečnostní situaci dělat nemůže. Právě příslušníci ICRC počítají po nocích mrtvoly, abych tak řekla. Drží se zpátky, ovšem poznáš je podle toho, že mají dražší košile a vyzařuje z nich pocit, že jsou nám ostatním nadřazení.“

„Protože opravdu jsou?“

Kaja potáhla. „Jsou. Přesto střepiny min zabíjejí i je.“

„Hm. Milovala jsi ho?“

„Žárlíš?“

„Ne.“

„Já jsem žárlila.“

„Na Ráchel?“

„Nenáviděla jsem ji.“

„Nic ti přece neudělala.“

„Nejspíš právě proto.“ Kaja se zasmála. „Opustils mě kvůli ní a žena jiný důvod k nenávisti nepotřebuje.“

„Neopustil jsem tě, Kajo. Byli jsme dva lidé se zlomenými srdci, kteří se chvíli vzájemně utěšovali. A když jsem odjel z Osla, nechal jsem vás tu obě.“

„Jenže jsi říkal, že ji miluješ. A když ses pak do Osla zase vrátil, tak kvůli ní, ne kvůli mně.“

„Vrátil jsem se kvůli Olegovi, kvůli tomu, že si zadělal na průšvih. Ale ano, Ráchel jsem odjakživa miloval.“

„I když tě nechtěla?“

„Zvlášť když mě nechtěla. Takhle jsme my lidé uzpůsobení. Nebo ne?“

Kajiny prsty se daly na ústup.

„Láska je složitá,“ odpověděla, přivinula se k Harrymu ještě blíž a položila mu hlavu na hruď.

„Láska je kořen všeho, dobrého i zlého. Dobrého i zlého.“

Kaja k němu vzhlédla. „Na co myslíš?“

„Podle tebe na něco myslím?“

„Ano.“

Harry zakroutil hlavou. „Jen na takovou historku o kořenech.“

„Sem s ní. Teď vyprávíš ty.“

„No… Slyšela jsi někdy jméno Old Tjikko?“

„Co je to?“

„Smrk. Jednou jsem s Ráchel a Olegem jel do hor, na švédskou stranu Fulufjället, protože Oleg se ve škole učil o tom, že tam roste Old Tjikko, nejstarší strom na světě, kterému brzy bude deset tisíc let. V autě mu Ráchel vysvětlovala, že ten strom byl semenáček v době, kdy lidstvo objevilo zemědělství a britské ostrovy byly ještě součástí evropského kontinentu. Po příjezdu do hor jsme ke svému velkému zklamání zjistili, že Old Tjikko je nevzhledný křivý smrček. A místní lesník nám řekl, že samotný strom je starý jen několik set let a že deset tisíc let starý je kořenový systém, z něhož společně s dalšími podobně starými stromy vyrůstá. Oleg byl smutný, těšil se, že se bude moct spolužákům pochlubit, že viděl nejstarší strom na světě. Jenže kořeny toho zakrslíka jsme ani nezahlédli. Tak jsem ho chlácholil, že se má radši těšit na to, až se bude moct přihlásit a říct učiteli, že kořeny nejsou celý strom, a že tedy nejstarší známý strom na světě roste v kalifornských White Mountains a je mu pět tisíc let. Oleg se rozzářil a celou cestu před námi poskakoval, protože se nemohl dočkat, až po návratu domů ohromí ostatní svými vědomostmi. Večer v posteli se ke mně Ráchel přivinula a řekla mi, že mě miluje a že naše láska je jako ten kořenový systém. Stromy můžou shnít, může je rozpoltit blesk, můžeme se pohádat, já můžu zase začít pít. Ale s tím, co je pod zemí, ani my, ani nikdo jiný nic nenadělá, kořeny tam budou vždycky a pokaždé z nich vyroste nový strom.“

Chvíli pak ve tmě jen tiše leželi.

„Skoro neslyším tvoje srdce,“ pronesla Kaja.

„Mám místo něj polovinu jejího. A když je teď druhá polovina pryč, tahle nejspíš přestává bít.“

Kaja si na něj náhle lehla.

„Chci si čichnout k tvému pravému podpaží.“

Dovolil jí to. Na chvíli potom přiložila svou tvář k jeho. Přes její seprané pyžamo a svoje oblečení vnímal její teplo.

„Asi si budeš muset svléknout svetr, abych něco cítila,“ zašeptala mu do ucha.

„Kajo…“

„Ne, Harry. Potřebuješ to. Já to potřebuju. Jak jsi říkal: útěcha.“ Posunula se, aby mohla vytáhnout ruku.

Popadl ji za ni. „Na to je moc brzo, Kajo.“

„Mysli přitom na ni. Jako vážně. Opravdu mysli na Ráchel.“

Harry polkl.

Pustil Kajinu ruku. Zavřel oči.

Bylo to jako ponořit se do horké lázně v obleku a s telefonem v kapse: naprostá pitomost, naprostá slast.

Kaja ho políbila. Otevřel oči a podíval se přímo do jejích. Na vteřinu jako by se poměřovali, jako dvě zvířata, která na sebe narazila v lese a musí se rozhodnout, jestli jsou přáteli, nebo nepřáteli. Pak jí polibek oplatil. Kaja svlékla jeho i sebe a posadila se na něj. Uchopila jeho úd. Nepohybovala rukou, jen ho pevně svírala. Možná ji fascinovalo tepání krve, které Harry při erekci také cítil. Pak ho bez okolků do sebe zavedla.

Našli společný rytmus, pamatovali si ho. Pomalý, těžký. Harry sledoval, jak se nad ním Kaja ve sporém červeném světle radiobudíku lehce pohupuje. Pohladil ji po něčem, o čem si nejdřív myslel, že to je přívěsek ve tvaru symbolu nebo znaku, ale co bylo tetování, jakési S se dvěma tečkami pod ním a čímsi, co mu připomnělo Freda Flintstonea v autě. Kaja začala sténat hlasitěji, chtěla zrychlit, ale Harry jí to nedovolil, zadržel ji. Vztekle vyjekla, přesto ho nechala vést. Zavřel oči a hledal Ráchel. Našel Alexandru. Našel Katrine. Jenom Ráchel nikoli. Tedy dokud Kaja neztuhla a nepřestala sténat. Otevřel oči a uviděl, jak jí červené světlo stéká jako krev po tváři a po trupu. Pohled nepřítomně upírala do stěny, ústa měla otevřená jako v němém výkřiku a vlhké ostré zuby se jí třpytily.

A jeho poloviční srdce začalo bít.
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„Vyspal ses dobře?“ zeptala se Harryho Kaja, podala mu jeden ze dvou kouřících šálků s kávou a zase si k němu vlezla pod přikrývku. Záclonami povívajícími v otevřeném okně sem pronikalo světlo bledého ranního slunce. Vzduch byl stále trochu chladný a Kaja se otřásla blahem, když svoje ledové nohy zasunula Harrymu mezi lýtka.

Harry se zamyslel. Jo, sakra, vyspal se dobře. Nevybavoval si žádné noční můry. Žádné abstinenční příznaky, které by se nedaly potlačit. Žádná náhlá zjevení nebo známky paniky.

„Zdá se, že ano,“ odpověděl, posadil se a upil. „A ty?“

„Spala jsem, jako když mě do vody hodí. Když tu jsi, je mi dobře. I minule to tak bylo.“

Harry se zahleděl do prázdna a přikývl. „Tak že bychom se do toho zas vrhli? Co ty na to? Začali nanovo.“ Otočil se k ní a podle zděšeného výrazu v její tváři poznal, že si to vyložila špatně.

„Takže: nemáme žádného podezřelého,“ navázal rychle. „Kde tím pádem začneme?“

Obličej se jí napjal, zračila se jí v něm nevyslovená výčitka: Zrovna jsme se vedle sebe probudili, nemůžeš nechat Ráchel aspoň pět minut na pokoji?

Pak se vzchopila a odkašlala si. „Ráchel se tedy Bohrovi svěřila, že kvůli tvé práci čelí výhrůžkám. Jenomže my taky víme, že devět z deseti vražd spáchá někdo z okruhu blízkých. Musel to tedy být člověk, kterého znala. Nebo který znal tebe.“

„První seznam je dlouhý, druhý krátký.“

„Když pominu Bohra a případné další kolegy, jaké jiné muže znala?“

„Moje kolegy. A… to ne.“

„Co je?“

„Když jsem ještě vlastnil Jealousy, pomáhala tam. Ringdal, chlap, co bar převzal, chtěl, aby pokračovala. Odmítla, ale to snad ještě není důvod k vraždě.“

„Mohla by vrahem být žena?“

„S patnáctiprocentní pravděpodobností.“

„Ze statistického hlediska ano, přesto uvažuj. Co žárlivost?“

Harry zavrtěl hlavou.

Zaslechli vibrace telefonu. Kaja se na své straně postele sklonila, vylovila z Harryho kapsy jeho mobil, podívala se na displej a hovor přijala.

„Má nějakou práci v posteli u Kaji, tak to prosím vezměte stručně.“

Podala přístroj Harrymu, který se zatvářil odevzdaně. Vrhl pohled na displej.

„Ano?“

„Ne že by mi do toho něco bylo, ale co je ta Kaja zač?“ zeptala se ledovým tónem Alexandra.

„To by mě taky celkem zajímalo,“ odpověděl Harry a sledoval, jak Kaja vyklouzla z postele, svlékla si pyžamo a míří do koupelny. „Co potřebuješ?“

„Co potřebuju?“ opáčila Alexandra kousavě. „Původně jsem tě chtěla informovat o nejnovějších výsledcích testu DNA, které jsme ve zprávě odeslali vyšetřovacímu týmu.“

„Ano?“

„Ale teď už se mi asi nechce.“

„Protože ležím v Kajině posteli?“

„A ještě to klidně přiznáš!“ vykřikla Alexandra.

„Přiznat asi není správné slovo, ale budiž. Omlouvám se, jestli se tě to dotklo, nicméně chtělas mě jenom na sex, tak se přes to jistě rychle přeneseš.“

„Už tě nechci, zlato.“

„Fajn, pokusím se s tím žít.“

„Aspoň bys mohl předstírat, že jsi smutný.“

„Heleďse, Alexandro, smutný jsem už několik měsíců a na tyhle hrátky zrovna teď nemám náladu. Řekneš mi, co stálo v té zprávě, nebo ne?“

Odmlka. Ze sprchy k Harrymu doléhalo šumění vody.

Alexandra vzdychla. „Analyzovali jsme každé smítko z místa činu, které by mohlo obsahovat stopy DNA, a samozřejmě jsme našli spoustu shod s policisty, které máme v rejstříku. S tebou, Olegem a kriminalistickými techniky.“

„Vážně se jim povedlo kontaminovat místo činu?“

„Nesuď je tak přísně, Harry, prověřovali stopy důkladně, prošli celý dům, dokonce i sklep. Poslali nám sem toho tolik, že nám sepsali seznam, co máme analyzovat nejdřív. Právě proto se ten výsledek objevil teprve teď. Neumyté sklenice a příbory v myčce totiž mezi prvními položkami nebyly.“

„Co jste našli?“

„DNA neznámé osoby v zaschlých slinách na okraji skleničky.“

„Mužskou DNA?“

„Ano. Prý mají z té skleničky i otisky.“

„Otisky? V tom případě je budou mít vyfocené.“ Harry spustil nohy z postele. „Alexandro, jsi fakt kámoška, díky!“

„Kámoška,“ odfrkla pohrdlivě. „Kdo stojí o to, být kámoška?“

„Zavoláš mi, jakmile zjistíš něco dalšího?“

„Zavolám ti, jakmile budu mít v posteli nějakého svalovce.“ Alexandra hovor típla.

Harry se oblékl, vzal si hrnek s kávou, kabát a boty a sešel do obývacího pokoje. Otevřel Kajin notebook a přihlásil se do systému pro vyšetřovatele osloského policejního obvodu. V nejnovějším hlášení našel fotografii sklenice a také fotografii zachycující celý obsah myčky. Dva talíře a čtyři sklenice. Což znamenalo, že tuhle sklenici někdo použil těsně před vraždou. Ráchel nenechávala špinavé nádobí v myčce déle než dva dny, a jestliže myčka nebyla zaplněná ani z poloviny, většinou pak nádobí vytáhla a umyla ho ručně.

Sklenice s otisky patřila do sady, kterou si koupila v jedné malé sklárně v Nittedalu. Sklárnu provozovala rodina syrských uprchlíků. Ráchel se namodralé sklenice líbily a rodině chtěla pomoct, proto navrhla, že by je měli koupit do Jealousy, že baru ještě dodají na osobitosti. Než však k tomu Harry stihl zaujmout postoj, už na Holmenkollenu nebydlel a bar nevlastnil. Ráchel měla tyhle skleničky ve vitríně v obývací části pokoje. Což nebylo první místo, kde by vrah hledal sklenku, kdyby se chtěl po činu napít. V hlášení stálo, že na skleničce byly i Rácheliny otisky. Takže dotyčnému pití sama nalila a podala. Nejspíš vodu, podle hlášení nebyly ve sklenici nalezeny stopy jiných látek. A sobě Ráchel nenalila nic, protože v myčce byla tahle namodralá sklenička jenom jedna.

Harry si přejel rukou po tváři.

Takže do domu přišel člověk, kterého Ráchel znala natolik, že ho pustila dovnitř, ale zároveň ne tak dobře, aby sáhla do kuchyňské skříňky nad dřezem a nalila mu vodu jenom do obyčejné sklenice z IKEA. Zvolila lepší sklo. Byl to milenec? V tom případě muselo jít o čerstvou záležitost, protože vitrína s namodralými skleničkami nebyla úplně po ruce. Dotyčný také přišel na návštěvu poprvé. Když si Harry prohlížel ostatní záběry z fotopasti, byla na nich jenom Ráchel, návštěvník žádný. Až v noc vraždy někdo přišel. To musel být on. Harry uvažoval, kdo to mohl být: jeho návštěva byla očividně překvapivá, ale zároveň ho Ráchel po několika vteřinách pustila dovnitř. V hlášení stálo, že v databázi otisků prstů nebyla nalezena shoda. Takže dotyčný nepracoval u policie, nebo přinejmenším nepatřil k těm, kteří zkoumali místa činu, ani to nebyl žádný recidivista. Ano, musel to být někdo, kdo byl u Ráchel poprvé, když po sobě v domě zanechal jenom tyhle jediné otisky.

Technik, který otisky ze sklenice snímal, použil starou metodu: pomocí štětečku nebo magnetu na něj rovnoměrně rozetřel daktyloskopický prášek. Harry viděl otisky všech pěti prstů. Uprostřed sklenice byly čtyři otisky nad sebou s malíčkem dole. Směřovaly doleva. Ve spodní části sklenice byl zřetelný otisk palce. Ráchelina. Ráchel tedy návštěvníkovi podala sklenku pravicí. Harry přelétl pohledem po hlášení a potvrdil si, co už věděl: na sklenici jsou otisky Rácheliny pravé ruky a návštěvníkovy levice. V tu chvíli vrzla podlaha stejně jako včera a Harryho mozek spustil alarm.

„Ty ses lekl!“ zasmála se Kaja, která právě bosky vstoupila do obýváku jen v obnošeném a příliš velkém županu z modrého froté. Otcově. Nebo bratrově. „Mám tu snídani jenom pro jednoho, ale můžeme si někam zajít…“

„To je v pohodě,“ odpověděl Harry a přiklapl počítač. „Musím se jít domů převléknout.“ Vstal a políbil ji na čelo. „Mimochodem, pěkné tetování.“

„Fakt? Myslela jsem, že tetování nemáš rád.“

„Vážně?“

Usmála se. „Tvrdil jsi, že my lidé jsme z podstaty nevědomí hlupáci, a proto bychom neměli slova vyrývat do kamene ani do kůže, nýbrž psát barvami rozpustnými ve vodě. Protože potřebujeme mít možnost smazat minulost, zapomenout, kým jsme byli.“

„No ne, to že jsem řekl?“

„Povídal jsi něco o tabula rasa. O svobodě stát se něčím novým, lepším. O tom, že tetování člověka definuje, nutí ho setrvávat u někdejších přesvědčení. Jako příklad jsi uvedl, že když si třeba člověk vytetuje na hruď Ježíše Krista, stimuluje ho to samo o sobě k tomu, aby se držel starých pověr, protože na ateistovi by takové tetování vypadalo blbě.“

„To není špatné. A klobouk dolů, že si to pamatuješ.“

„Býval jsi hlava otevřená a měl jsi spoustu zvláštních nápadů, Harry.“

„Dřív jsem býval chytřejší, možná jsem si ty nápady měl nechat vytetovat.“ Harry si zamnul zátylek. Alarm se ne a ne utišit, jako u starého auta, které člověku houká pod oknem ložnice a čeká, až ho někdo dojde vypnout. Spustilo ho snad něco jiného než zavrzání uvolněného podlahového prkna?

Kaja Harryho vyprovodila do předsíně, kde se obul.

„Víš co?“ zeptala se ho ve chvíli, kdy stál v otevřených dveřích. „Zdá se mi, že už to nechceš zabalit.“

„Cože?“

„Tehdy v kostele mi připadalo, že čekáš na první příležitost, kdy se budeš moct rozloučit se životem.“

Katrine se podívala na displej telefonu, aby zjistila, kdo volá. Zaváhala, pohlédla na hromadu hlášení, která měla na stole před sebou, a vzdychla.

„Dobrý den, slečno Daaová. Pracujete i v neděli?“

„LOL,“ odpověděla Mona Daaová.

„Cože?“

„Jako že se ptá ta pravá.“

„Taky pracuju. Bez nákladní dopravy se Norsko zastaví.“

„Cože?“

„Takový starý slogan. Bez žen… No nic, čím můžu být VG nápomocná?“

„Nějaké novinky v případu Ráchel Faukeové?“

„Na to máme tiskové konference.“

„Jenže od poslední už uplynulo dost času. A Anders se tváří…“

„Jenom kvůli tomu, že žijete s policejním vyšetřovatelem, vás upřednostňovat nebudeme, Mono.“

„Jenže vy mě přímo upozaďujete. Protože se strašně bojíte, aby to nevypadalo, že mám nějaké zákulisní informace. A Anders mi samozřejmě neřekne vůbec nic. Ovšem tváří se nerudně, což si vykládám tak, že přešlapujete na místě.“

„Nikdy nepřešlapujeme na místě,“ opáčila Katrine a volnou rukou si promasírovala čelo. Proboha, jak je unavená. „Spolu s Kriposem případ dál systematicky a neúnavně vyšetřujeme. Každá stopa, která nevede přímo k cíli, nás k němu přesto víc a víc přibližuje.“

„Chytré, paní Brattová, ovšem pokud se nepletu, tenhle váš výrok už jsem jednou citovala. Neměla byste tam něco víc sexy?“

„Sexy?“ Katrine měla pocit, že se v ní právě uvolnila lavina, která hrozila sesunem už dlouho. „Dobře, tak tady máte něco sexy. Ráchel Faukeová byla skvělá žena. Což o vás a vašich pracovních metodách říct nemůžu. Když už nesvětíte neděli, svěťte aspoň Ráchelinu památku a zachovejte si trochu novinářské cti, vy zatracená hyeno. Tak co, bylo to na vás dost sexy?“

V následujících vteřinách došel Katrine nad vlastními slovy dech stejně jako novinářce.

„Mám vás ocitovat?“ zeptala se Mona Daaová.

Katrine se opřela a v duchu zaklela. „No, co myslíte?“

„S ohledem na možnou budoucí spolupráci bych řekla, že se tenhle telefonát vůbec neuskutečnil.“

„Díky.“

Ukončily spojení a Katrine si opřela čelo o chladivou desku psacího stolu. Bylo toho na ni moc. Odpovědnost. Novinové titulky. Netrpěliví nadřízení. Syn. Bjørn. V lecčems tápala. A leccos jí naopak bylo naprosto jasné – třeba to, že v neděli sedí v kanceláři proto, aby nemusela být doma s nimi. A nejen to. Jenže to stejně nestačilo. I když si bude jak svoje, tak Winterova hlášení pročítat tam a zpátky, k ničemu to nepovede. Protože Mona Daaová měla pravdu: přešlapují na místě.

Harry se zprudka zarazil uprostřed Stensparken. Vzal to oklikou, aby si mohl v klidu popřemýšlet, jenže zapomněl, že je neděle. V parku soupeřil pronikavý psí štěkot s frenetickým jekotem dětí a s povely majitelů zvířat i potomků. Ani tenhle ryk však nedokázal přehlušit alarm, který mu neustále zněl v hlavě. Dokud náhle neztichl, protože se Harry rozpomněl. Rozpomněl se, kde viděl levou ruku svírající sklenici s vodou.

„Co si myslíte vo tom, že můžete jít do lochu, když si vobjednáte nafukovací panny v podobě dítěte?“ zeptal se Øystein Eikeland a zalistoval novinami, které měl rozložené na pultě baru Jealousy. „Jasně, je to vodporný, ale měla by se trestat představivost?“

„I odpornost musí mít svoje hranice,“ opáčil Ringdal, olízl si ukazovák a dál přepočítával bankovky z pokladny. „Včera byly slušné tržby, Eikelande.“

„Píšou tady, že vodborníci nejsou zajedno v tom, jestli hra s takovejma pannama nezvyšuje riziko násilí na dětech.“

„Ale chodí sem málo mladých koček. Možná bychom měli inzerovat, že dámy do pětatřiceti mají levnější pití.“

„Jestli to tak je, proč nejdou do vězení rodiče, co kupujou svejm dětem plastový samopaly a nechávají je hrát si na školní masakr?“

Ringdal strčil sklenici pod kohoutek. „Jste pedofil, Eikelande?“

Øystein se zahleděl do prázdna. „Zamejšlel jsem se nad tím. Jenom tak ze zvědavosti, jasný? Ale ne, děti mě nijak nerajcujou. Co vás?“

Ringdal si natočil vodu. „Můžu vás ujistit, že jsem úplně normální chlap, Eikelande.“

„Což znamená co?“

„Co co znamená?“

„Co znamená úplně normální? Zní to hrozivě.“

„Úplně normální znamená, že mám rád mladé kočky, ale takové, co nejsou pod zákonem. Stejně jako návštěvníci našeho baru.“ Ringdal zvedl sklenici. „A právě proto jsem zaměstnal novou barmanku.“

Øysteinovi spadla údivem čelist.

„Rozšíří náš tým. Takže my dva budeme mít víc volna. Budeme se střídat, jasné? Zavedeme Mourinhův systém.“ Napil se.

„Za prvý vymyslel systematický střídání sir Alex. Za druhý je José Mourinho samolibej blb, co bezpochyby získal řadu titulů s nejdražšíma hráčema světa, ale jako většina lidí si nechal vod odborníků z řad komentátorů nakukat, že za to můžou jeho jedinečný vlastnosti. Podle veškerejch výzkumů je to přitom mýtus a trenér na výsledky fotbalovýho týmu nemá vliv. Vítězí tým, co má nejlíp placený hráče, tečka. Takže jestli chcete, abysme s Jealousy urvali titul nejlepšího baru v Grünerløkka, tak mi musíte akorát přidat, Ringdale. Tečka.“

„Jste vtipálek, Eikelande, to se vám musí nechat. Právě proto vás asi hosté mají rádi. Mně ale připadá, že když tu trochu zamícháme kartami, ničemu to neuškodí.“

Øystein v úšklebku odhalil díry po řezácích i hnědé pahýly zubů. „Když tu smícháme zkažený zuby s velkýma kozama? Protože velký kozy má, nebo ne?“

„No…“

„Jste blbec, Ringdale.“

„Dejte si pozor, Eikelande, místo v týmu zas tak jisté nemáte.“

„Musíte se rozhodnout, jakej bar todle má bejt. Místo, co si drží laťku a neuhejbá ze svejch zásad, nebo Hooters?“

„Jestliže otázka stojí takhle, pak volím…“

„Počkejte s vodpovědí a zohledněte ještě tyhle taktický připomínky, Mourinho. Podle statistiky z Pornhubu nejperspektivnější hosti – mezi osmnácti a čtyřiadvaceti – vyhledávaj kozy skoro vo dvacet procent míň než všechny vostatní skupiny. Kozy nejvíc vyhledávaj dědci, co to mají za pár, skupina mezi pětapadesáti a čtyřiašedesáti. Kozám pomalu zvoní hrana, Ringdale.“

„A co zkaženým zubům?“ zeptal se Harry.

Ringdal i Øystein se k příchozímu otočili.

„Že byste mi něco nalil, Ringdale?“

Ringdal zavrtěl hlavou. „Ještě není jedna.“

„Nechci kořalku, dejte mi…“

„V neděli před dvanáctou nenaléváme ani pivo a víno. Nestojím o to, aby mi sebrali licenci.“

„… sklenici vody,“ dokončil větu Harry.

„Ach tak.“ Ringdal přidržel pod kohoutkem čistou sklenici a otočil jím.

„Povídal jste, že jste se Ráchel ptal, jestli nechce v Jealousy dál pracovat. Ale v její mailové korespondenci ani v seznamu hovorů v mobilu jsem vás za poslední měsíce nenašel.“

„Že ne?“ opáčil Ringdal a sklenici mu podal.

„Takže by mě zajímalo, kde, kdy a jak jste s ní mluvil.“

„Zajímá to vás? Nebo policii?“

„Hraje to ve vaší odpovědi nějakou roli?“

Ringdal vysunul spodní ret a naklonil hlavu ke straně. „Ne. Protože si to nepamatuju.“

„Nepamatujete si, jestli jste se s ní osobně sešel, nebo jste jí poslal mail?“

„Ne, nepamatuju.“

„Ani jestli to bylo nedávno, nebo už před delší dobou?“

„Jsem si jistý, že zrovna vy budete mít pro výpadky paměti pochopení.“

„Vy jste ale abstinent,“ opáčil Harry a přiložil sklenici k ústům.

„A mívám nabitý program, setkávám se se spoustou lidí a řeším kdeco, Harry. Ostatně…“

„Máte napilno i teď?“ Harry se rozhlédl po prázdném lokále.

„Člověk by měl mít napilno předtím, než to vypukne. Příprava je základ. Pak nemusíte improvizovat. Mít dobrý plán se vždycky hodí. Co vy na to?“

„Co já na to? Ptáte se, jestli mám plán?“

„Měl byste o nějakém popřemýšlet, Harry. Vyplatí se to. A teď nás prosím omluvte…“

Ve chvíli, kdy se za Harrym zabouchly vstupní dveře, Øystein automaticky přelétl pohledem po pultu, aby sklidil jeho sklenici, jenže nikde nic.

„Musí být zoufalý,“ podotkl Ringdal a pokývl k novinám ležícím před Øysteinem. „Píšou, že policie nemá jedinou stopu. A víme, jak pak postupují.“

„Jak?“ zeptal se Øystein a sklenici hledat přestal.

„Vracejí se k tomu, co zavrhli. K původním stopám a podezřením.“

Chvíli trvalo, než Øysteinovi svitlo, co tím Ringdal myslí. Harry nebyl zoufalý proto, že policie nemá jedinou stopu. Byl zoufalý, protože se teď začnou důkladněji prověřovat staré stopy. Jako třeba jeho vlastní alibi.

V budově kriminalisticko-technického oddělení na Brynu bylo v neděli pochopitelně prázdno.

Jen v daktyloskopické laboratoři se nad monitorem počítače skláněli dva muži.

„Shoda,“ dospěl k závěru Bjørn Holm a narovnal se. „Je to stejný otisk prstu jako na té namodralé skleničce u Ráchel.“

„Ringdal u ní byl,“ pronesl Harry a dál si zkoumavě prohlížel mastné otisky na sklenici z baru Jealousy.

„Vypadá to tak.“

„Ráchel několik týdnů nikdo nenavštívil. Vůbec nikdo. Až v noc vraždy se u ní dveře netrhly.“

„Hm. Ringdal mohl být ten první návštěvník. Ten, co přišel zkraje večera a pak odešel.“

Harry přikývl. „Jasně. Mohl ji nečekaně navštívit, Ráchel mu nalila vodu, on se jí zeptal, jestli nechce dál pracovat v Jealousy, ona odmítla a Ringdal pak odešel. To by odpovídalo videozáznamu. Nesedí akorát to, že Ringdal si to údajně nepamatuje. Nezapomeneš přece na návštěvu u ženské, o které se dva dny nato v novinách dočteš, že ji pár hodin po tvém odchodu zavraždili.“

„Možná lže, aby na něj nepadlo podezření. Pokud byl s Ráchel v noc vraždy o samotě, měl by dost co vysvětlovat. A přestože je nevinný, nemůže to dokázat a riskoval by jak předběžné zadržení, tak nežádoucí pozornost médií. Konfrontuj ho s důkazy a uvidíš, jestli se mu paměť osvěží.“

„Hm. Možná spíš nebudeme ukazovat karty, dokud nezjistíme víc.“

„Žádné nezjistíme, Harry. Tohle je tvoje záležitost. Já stejně jako Ringdal sázím na strategii do ničeho se nemíchat.“

„To zní, jako bys věřil v jeho nevinu.“

„Otázku viny a neviny nechávám na tobě. Já jsem na rodičovské dovolené a chci se pak mít kam vrátit.“

Harry přikývl. „Máš pravdu. Sobecky očekávám, že lidi, kteří mi nic nedluží, budou pro mé krásné oči riskovat krk a zápočet do důchodu.“

Z kočárku se ozvalo zakňourání. Bjørn se podíval na hodinky, vykasal si svetr a zpod něj vytáhl kojeneckou lahev. Harrymu ten trik osvětlil už dřív – když si pod přiléhavým svetrem vmáčkne lahev mezi dva břišní špeky, udrží si mléko přibližně tělesnou teplotu.

„Už jsem si vzpomněl, jakého muzikanta mi Ringdal připomíná,“ pronesl Harry, zatímco pozoroval chlapečka se třemi komicky velkými světlými kudrnami, jak saje a pomlaskává si. „Paula Simona.“

„Paula Frederica Simona?“ vykřikl Bjørn. „To tě napadlo zrovna teď?“

„Napadlo mě to při pohledu na tvého syna. Ten je podobný Artu Garfunkelovi.“

Harry očekával, že Bjørn vzhlédne a vykoktá něco o urážce, ale technik se se skloněnou hlavou dál soustředil na krmení. Možná přemítal o tom, kam má Arta Garfunkela umístit na svém barometru hudebního vkusu.

„Ještě jednou díky, Bjørne.“ Harry si zapnul zimník. „Musím běžet.“

„Jak jsi říkal, že ti nic nedlužím, tak to není pravda,“ pronesl Bjørn, aniž zvedl hlavu.

„O žádném dluhu nevím.“

„Kdyby nebylo tebe, nedal bych se dohromady s Katrine.“

„Ale dal.“

„To tys mi ji vehnal do náručí. Viděla, jak to dopadlo se všemi tvými vztahy, takže jsi pro ni představoval odstrašující příklad. A já jsem stál na úplně opačném pólu. Svým způsobem jsi mi posloužil jako dohazovač, Harry.“ Bjørn vzhlédl. Na tváři mu zářil široký úsměv a oči se mu leskly.

„A sakra, mluví z tebe pověstná otcovská přecitlivělost?“

„Nejspíš,“ zasmál se Bjørn a otřel si oči hřbetem ruky. „Takže co si teď počneš? Myslím s Ringdalem.“

„Povídal jsi, že se do toho nechceš míchat.“

„Správně. Nechci nic vědět.“

„Tak já běžím, než tu budou bulet dva.“ Harry se podíval na hodinky. „Tím myslím jako vás dva.“

Cestou k autu zavolal Kaje.

„Peter Ringdal. Zkus o něm něco zjistit.“

V sedm večer už byla tma. Harry kráčel po štěrkové cestičce ke Kajinu domu a neviditelné a neslyšitelné mrholení se mu lepilo na obličej jako studená pavučina.

„Máme jedno vodítko,“ říkal do telefonu. „Za stopu se to ale označit nedá.“

„Máme? Koho přesně myslíš?“ chtěl vědět Oleg.

„Já ti to neřekl?“

Oleg neodpověděl.

„Sebe a Kaju Solnessovou. To je ta bývalá kolegyně.“

„Vy spolu…“

„Ne. To ne. Nic…“

„Nic, co bych měl vědět?“ dokončil za něj větu Oleg.

„Podle mě ne.“

„Fajn.“

Odmlka.

„Myslíš, že ho najdete?“

„Nevím, Olegu.“

„Ale víš, co potřebuju slyšet.“

„Hm. Jistě ho najdeme.“

„O. K.“ Oleg ztěžka vzdychl. „Tak zatím.“

Kaju našel Harry na pohovce v obývacím pokoji. Na klíně měla notebook, na konferenčním stolku telefon a zjistila následující: Peteru Ringdalovi bylo šestačtyřicet let, byl dvakrát rozvedený, bezdětný, nebylo jisté, jestli právě s někým chodí, ale rozhodně bydlel sám ve vile ve čtvrti Kjelsås. Kariéru měl poměrně různorodou. Vystudoval Vysokou školu ekonomickou v Oslu a svého času představil nový dopravní koncept. 

„Našla jsem s ním dva rozhovory, oba ve Finansavisen,“ pokračovala Kaja. „V tom prvním z roku 2004 hledá investory pro to, co nazývá revolucí v pojetí osobní přepravy. Titulek zní Konec éry soukromého automobilismu.“ Cosi naťukala na počítači. „Tady to je. Ringdal říká, cituju: ‚Dnes se po silnicích, které zabírají značný prostor a vyžadují rozsáhlou údržbu, bez níž by nápor dopravy nevydržely, přepravujeme v tunových vozidlech po jednom nebo po dvou. Když si uvědomíme, jaké množství energie je potřeba, aby se tyto těžké stroje se širokými pneumatikami daly na hrbolatém asfaltu do pohybu, je tento způsob přepravy vzhledem k nabízejícím se alternativám přímo směšný. K tomu je navíc nutné připočíst výrobní náklady naprosto předimenzovaných vozidel. Nic z toho však v dnešní soukromé přepravě nepředstavuje nejdražší položku. Tou je totiž čas. Časová ztráta vznikající tím, že chcete-li přispívat k rozvoji společnosti, musíte denně trávit čtyři hodiny v losangeleském silničním provozu. Nejde jen o to, že člověk takto nesmyslně promrhá čtvrtinu času, během něhož je vzhůru, znamená to také ztrátu hrubého národního produktu, která by jen v tomto městě stačila na financování dalšího letu na Měsíc – a to každý rok!‘“

„Hm.“ Harry přejel ukazováčkem po oprýskávajícím nátěru na područce ušáku, v němž seděl. „A ta alternativa zní?“

„Podle Ringdala to jsou sloupy, mezi nimiž by byla natažená ocelová lana a na těch by visely kabinky pro jednu až dvě osoby, taková jako lanovka. Kabinky by parkovaly na plošinách na každém nároží, asi jako městská kola. Nasedl bys a jen zadal osobní kód a cíl cesty. Z platební karty by se ti strhl drobný poplatek za ujeté kilometry a počítačový program by kabinku vyslal na cestu. Postupně by zrychlovala až na dvě stě kilometrů v hodině, a to i v centru Los Angeles. Ty bys zatím pracoval, učil se, díval se na televizi – zatáčky bys sotva vnímal. Nebo zatáčku, ve většině případů by stačila jedna. Žádné světelné křižovatky, žádné hromadné havárie, kabinky by byly jako elektrony, které krouží v počítačovém systému a nikdy se nesrazí. A dole pod nimi by se po městských ulicích pohybovali jen chodci, cyklisté a skateboardisté.“

„Co nákladní doprava?“

„Náklad, který by byl pro sloupy příliš těžký, by se přepravoval v nákladních vozidlech, která by směla do měst vjíždět jen šnečí rychlostí a ve vymezeném časovém rozpětí, buď v noci, nebo časně zrána.“

„Vybudování takových sloupů a tras by asi nebyla levná záležitost.“

„Podle Ringdala by nové sloupy a ocelová lana stály asi tak pět až deset procent toho, co stojí nová silnice. A totéž by platilo pro údržbu. Ve skutečnosti by se přechod na lanovkový systém zaplatil za deset let jenom z toho, co by se ušetřilo na údržbě silnic. Navíc by ubylo dopravních nehod, a tím i škod a obětí. Cílem by nebylo ztráty na životech jen omezit, nýbrž úplně eliminovat.“

„Hm. To zní rozumně ve městech, ale v řídce osídlených…“

„Sloupy by ti postavili klidně až k chatě, protože by stály pětinu toho, co stojí štěrková cesta.“

Harry se ušklíbl. „Zdá se mi, že se ti ten nápad líbí.“

Kaja se rozesmála. „Kdybych bývala měla v roce 2004 peníze, investovala bych do toho.“

„A?“

„A přišla bych na buben. Druhý rozhovor s Ringdalem pochází z roku 2009 a nese titulek Držitel černého pásu zbankrotoval. Peníze zmizely v nenávratnu, investoři se na Ringdala zlobí. Ten se ovšem považuje za oběť a viní je z toho, že mu přiškrtili finanční toky, a celý jeho nápad tak kvůli své přízemní zbabělosti zničili. Věděl jsi, že vyhrál mistrovství Norska v judu?“

„Hm.“

„Mimochodem, řekl to celkem vtipně…“ Kaja si text na monitoru posunula výš a celá rozesmátá přečetla: „‚Takzvaná finanční elita je banda parazitů, co si myslí, že v zemi, která je už padesát let souvisle na vzestupu, potřebujete ke zbohatnutí inteligenci. Přitom potřebujete jedině komplex méněcennosti, ochotu riskovat na cizí účet a datum narození od roku 1960 dál. Takzvaná finanční elita je hejno slepých slepic v silu se zrním a Norsko je rájem průměrnosti.‘“

„Silný výrok.“

„Tím to nekončí, předkládá dokonce i konspirační teorii.“

Harry si všiml, že z Kajina hrnečku stoupá lehký kouř. Což znamenalo, že v kuchyni bude čerstvě uvařená káva. „Poslouchám.“

„‚Vývoj je nevyhnutelný, a kdo přitom může nejvíc ztratit?‘“

„To se ptáš mě?“

„Čtu z toho rozhovoru!“

„Tak to musíš číst tím veselým tónem.“

Kaja se na něj varovně zahleděla.

„Výrobci aut?“ vzdychl Harry. „Firmy, co staví silnice? Ropné společnosti?“

Kaja si odkašlala a znovu se zadívala na monitor. „‚Stejně jako největší výrobci zbraní jsou výrobci aut mocní hráči a soukromý automobilismus je pro ně otázkou života a smrti. Proto se zoufale brání vývoji a předstírají, že udávají trendy. Ale když se nyní snaží lidi přesvědčit, že řešením jsou samořiditelná auta, nedělají to samozřejmě proto, že by si přáli zlepšit dopravu, nýbrž proto, že tím v maximální možné míře zbrzdí vývoj a dál budou moct produkovat tunová monstra, ačkoli vědí, že tím světu neprospějí, a naopak tím spotřebovávají neobnovitelné zdroje. Současně se veškerými prostředky, jež mají k dispozici, snaží potlačovat cizí iniciativy. Po mně jdou od prvního dne. A i když mě zastrašit nedokázali, moje investory očividně ano.‘“ Kaja vzhlédla.

„A potom?“ zeptal se Harry.

„Ticho. Krátký článek z roku 2016, taky ve Finansavisen, o Peteru Ringdalovi coby norském Elonu Muskovi, který dnes provozuje malou trafiku v Hellerudu, ale přitom kdysi vládl ve vzdušném zámku – jeho nápady měly krátkou životnost, přestože je odborníci z Dopravně-ekonomického ústavu velebili jako nejrozumnější vizi osobní přepravy, zvlášť ve městech.“

„Hm. Co trestní rejstřík?“

„Jedno trestní oznámení z dob studií za to, že nepřizpůsobil jízdu podmínkám. A pak ještě jedno, taky z dob studií, kdy si přivydělával jako vyhazovač a zmlátil nějakého chlápka. Ani v jednom případě ho neshledali vinným. Ale našla jsem jinou záležitost. Odložený případ pohřešování.“

„Povídej.“

„Jeho bývalá manželka Andrea Kličková byla vloni nahlášena jako pohřešovaná. Protože byl případ odložen, ke spisu se už jen tak nedostanu, ale objevila jsem kopii mailu od její norské kamarádky, která zmizení oznámila na policii. Píše v něm, že než Andrea Ringdala opustila, několikrát se jí svěřila, že ji ohrožoval nožem, když mu vyčítala, že zbankrotoval. Našla jsem telefonní číslo té kamarádky a mluvila jsem s ní. Řekla mi, že policisté tehdy Ringdala vyslýchali, ale že jí pak od Andrey přišel mail z Ruska. Omlouvala se v něm za to, že se tak náhle rozhodla k návratu a nedala jí vědět. Protože Andrea je ruská státní příslušnice, byl případ předán ruské policii.“

„A dál?“

„Ta nejspíš Andreu našla, každopádně víc záznamů o ní v databázi nemáme.“

Harry vstal a vydal se do kuchyně. „Jak jsi vlastně získala přístup do policejní databáze?“ zeptal se. „Zapomněli ti ajťáci zrušit účet?“

„Ne, ale pořád mám šifrovací krabičku a tys mi přece prozradil identifikační číslo a heslo svého kolegy.“

„Opravdu?“

„100C a HW1953. Tys to snad zapomněl?“

Úplně se mi to vykouřilo z hlavy, pomyslel si Harry, když vytahoval z kuchyňské skříňky hrnek a pak si naléval kávu z kávovaru. Ståle Aune mu pověděl o Wernicke-Korsakovově syndromu, při němž alkohol pomalu, ale jistě poškozuje alkoholikovu paměť. No, aspoň si ještě dokázal vzpomenout na jména Wernicke a Korsakov. A jenom zřídka zapomínal, co dělal za střízliva. A stejně zřídka se mu stávalo, že by měl tak dlouhé a absolutní okno – vždyť si z noci, kdy byla zavražděna Ráchel, nepamatoval vůbec nic. Heslo.

Podíval se na fotografie visící na stěně mezi skříňkami a kuchyňskou deskou.

Vybledlý snímek chlapce a děvčátka na zadním sedadle auta. Rozesmátá Kaja cenila na fotografa špičaté zuby a chlapec ji držel kolem ramen. To musel být Even, její starší bratr. Další fotografie Kaji a tmavovlasé ženy, o hlavu menší. Kaja v tričku a khaki kalhotách, druhá žena v západním oblečení a s hidžábem, v pozadí pouštní krajina. Na zem před oběma ženami dopadal stín stativu, stín fotografa však chyběl. Snímek byl pořízený na samospoušť. Byla to jen fotografie, ale ženy na ní stály tak těsně u sebe, že Harry na obrázku rozpoznal totéž, co na snímku chlapce a děvčátka na zadním sedadle: intimitu.

Přesunul pohled k fotografii vysokého světlovlasého muže ve lněném saku, sedícího u stolu v nějaké restauraci. Dotyčný měl před sebou sklenku whisky a v jedné ruce se mu pohupovala cigareta. Hravý, sebejistý pohled neupíral přímo do kamery, nýbrž kousek nad ni. Harrymu se vybavil Švýcar z Kajina vyprávění, ta drsná verze zaměstnance Červeného kříže.

Na čtvrtém snímku byl on sám spolu s Ráchel a Olegem. Byla to stejná fotografie, kterou měl v bytě. Nevěděl, kde k ní Kaja přišla. Tenhle snímek nebyl tak ostrý jako ten jeho, tmavé plochy byly tmavší a na jedné straně se leskl odraz, jako by obrázek někdo přefotil. Což Kaja samozřejmě mohla potají udělat během té krátké doby, kdy spolu chodili, pokud se tomu tedy chození vůbec dalo říkat. Byli tehdy spíš dva lidé, kteří se k sobě tulili za zimních nocí, aby se vzájemně zahřáli, hledali útočiště před bouří. A jakmile se bouře utišila, Harry se zvedl a odlétl do teplejších krajin.

Proč si člověk věší připomínky svého života do kuchyně? Protože nechce zapomenout ani poté, co alkohol nebo zub času barvy vyšisují a vymažou z mysli obrysy? Fotografie je uchovají lépe, jsou pravdivější. Je snad tohle důvod, proč sám žádné fotografie kromě té jediné nevlastní? Protože chce raději zapomenout?

Napil se kávy.

Ne, fotografie nejsou pravdivé. Snímky, které si věšíme na zeď, jsou vytržené z kontextu života a ukazují nám, jakou minulost bychom si přáli. Prozrazují víc o člověku, který si je na zeď pověsil, než o tom, co na nich je. A jestliže je správně interpretujeme, prozradí nám víc než výslech. Výstřižky v Bohrově chatě. Zbraně. Snímek chlapce s kytarou Rickenbacker v Hradní ulici. Běžecké boty. Otcova šatní skříň.

Harry dospěl k závěru, že se musí dostat do bytu Petera Ringdala. Musí si přečíst jeho zdi. Přečíst si o tom, jak ho rozzuřili investoři, kteří s ním už do toho nechtěli jít. O tom, jak kvůli výčitkám ohrožoval manželku nožem.

„Kategorie tři,“ zavolal na Kaju, zatímco si prohlížel Ráchel, Olega i sebe. Byli tehdy šťastní. A to je pravda, nebo snad ne?

„Kategorie tři?“ ozvala se Kaja nechápavě.

„Kategorie vrahů.“

„Připomeň mi, jaký typ byla trojka.“

Harry došel s hrnkem v ruce ke dveřím obývacího pokoje a opřel se o zárubeň. „Nepředvídatelný typ. Ten, co zaujímá pozici oběti, nesnáší kritiku a násilí obrací proti těm, vůči nimž chová zášť.“

Kaja seděla na pohovce s nohama přitaženýma k tělu, elegantně jako kočka, v jedné ruce držela hrnek a druhou si odhrnovala z obličeje medově hnědé vlasy. Harry si znovu uvědomil, jak je krásná.

„Na co myslíš?“ zeptala se.

Na Ráchel, odpověděl v duchu.

„Na vloupání,“ řekl nahlas.

Øystein Eikeland žil prostý život. Ráno vstal. Nebo také ne. Pokud vstal, vydal se ze svého bytu ve čtvrti Tøyen do kiosku Aliho Stiana. Pokud měl Ali zavřeno, znamenalo to, že je neděle, a v tom případě Øystein automaticky prověřil jedinou záležitost, kterou měl uloženou v dlouhodobé paměti: termíny zápasů fotbalového týmu Vålerenga. Se zaměstnavatelem měl totiž uzavřenou trvalou dohodu, že bude mít volno každou neděli, kdy Vålerenga hraje doma. A pokud tým v daný den na novém stadionu Valle Hovin nehrál, šel Øystein domů, kde si zase lehl, a podruhé vstal až půl hodiny před začátkem otvírací doby baru Jealousy. Ovšem byl-li všední den, dostal u Aliho hrnek kávy. Ali Stian měl pákistánského otce a norskou matku a stejně jako jeho jméno byl rozkročený mezi oběma kulturami. Jednou, když Den norské ústavy připadl na pátek, ho údajně někdo viděl, jak klečí na modlitebním koberečku v místní mešitě oblečený do gudbrandsdalského lidového kroje.

Když si Øystein dostatečně prolistoval u Aliho noviny, prodiskutoval s ním nejdůležitější události a tisk vrátil zpátky do stojánku, došel do kavárny, kde se scházel s Eli – starší otylou ženou, která mu s radostí platila snídaně výměnou za to, že si s ní bude povídat. Nebo spíš že jí bude něco povídat, protože ona sama toho moc na srdci nemívala, jenom se usmívala a přikyvovala, bez ohledu na to, co mlel. Øystein přitom neměl ani v nejmenším špatné svědomí, protože Eli jeho společnost oceňovala – a to právě houskou a sklenicí mléka.

Potom se Øystein vydal z Tøyenu do Grünerløkka, kde se nacházel bar Jealousy. Tahle cesta představovala jeho denní dávku pohybu, a i když ji zvládal za dvacet minut, občas usoudil, že si zaslouží pivo. Ne půllitr, jenom třetinku, na to dbal. A chutnalo mu, jako ostatně odjakživa. Pravidelné zaměstnání mu prospívalo. Přestože svého nového šéfa Ringdala neměl rád, svou práci rád měl a chtěl si ji udržet. Stejně jako si chtěl udržet prostý způsob života. Proto mu právě probíhající telefonát s Harrym nepůsobil sebemenší radost.

„Ne, Harry,“ řekl. Stál v zázemí baru Jealousy s telefonem u jednoho ucha a s ukazovákem v druhém, aby ho nerušil Peter Gabriel, který právě na baru, kde Ringdal a ta nová holka kmitali v podvečerním návalu, zpíval Carpet Crawlers. „Nemůžu Ringdalovi ukrást klíče.“

„Ne ukrást, jen si je půjčíš,“ naléhal Harry.

„Jo, půjčím. To samý jsi povídal, když nám bylo sedmnáct a ukradli jsme ten auťák na Oppsalu.“

„Tos tehdy řekl ty, Øysteine. A to auto patřilo Dřevákovu otci. Navíc to dopadlo dobře, vzpomínáš?“

„Dobře? My dva jsme z toho vyvázli, ale Dřevák dostal na dva měsíce zaracha.“

„Vždyť říkám, že dobře.“

„Srandičky, srandičky.“

„Má je v kapse bundy – když si ji sundavá, je slyšet, jak mu tam chrastí.“

Øystein se zadíval na starou krátkou bundu visící na věšáčku přímo před ním. V osmdesátých letech byla tahle předražená bavlněná bundička uniformou osloské snobské mládeže. V jiných částech světa ji nosili sprejeři. Øysteinovi se však při pohledu na ni vybavil hlavně Paul Newman. Jak někdo dokáže v tomhle naprosto nicneříkajícím kusu oděvu vypadat tak úžasně, že ten hadr najednou musíte mít taky, ačkoli předem tušíte, jak budete zklamaní, až se pak na sebe podíváte do zrcadla? „A k čemu ty klíče potřebuješ?“

„Chci se mu jen mrknout do domu,“ vysvětlil Harry.

„Myslíš, že zabil Ráchel?“

„O tom nepřemýšlej.“

„No, to se ti řekne,“ hekl Øystein. „A kdybych byl takovej pitomec a souhlasil, co tím získám?“

„Pocit, žes prokázal službu svému nejlepšímu a jedinému kamarádovi.“

„A taky podporu v nezaměstnanosti, protože majitel Jealousy skončí v lochu.“

„Tak domluveno. Řekni, že jdeš vynést odpadky, a sejdeme se na zadním dvorku v devět. To je… za šest minut.“

„Je ti jasný, Harry, že to je pěkně blbej nápad?“

„Počkej, já to ještě promyslím. Tak, promyšleno. A máš pravdu. Fakt pěkně blbej nápad.“

Øystein zavěsil, došel Ringdalovi říct, že si jde zakouřit, vyšel zadními dveřmi na dvorek, stoupl si mezi zaparkovaná auta a popelnice, zapálil si cigaretu a dumal o dvou stejných věčných záhadách jako obvykle, totiž o tom, jak je možné, že čím dražší hráče Vålerenga kupuje, tím větší má šanci, že bude místo o medaile hrát baráž. A o tom, jak je možné, že čím větší hrůzy po něm Harry požaduje, tím větší šance je, že mu na ně kývne. Zachrastil klíči, které předtím vytáhl Ringdalovi z bundy, zasunul si je do kapsy a přitom si v duchu opakoval Harryho argument, který rozhodl: „Fakt pěkně blbej nápad. Ale jedinej, co mám.“




Kapitola 33

Cesta z Grünerløkka přes Storo do čtvrti Kjelsås trvala Harrymu necelých deset minut. Ford Escort zaparkoval v boční ulici, která se jmenovala podle jedné planety sluneční soustavy a byla kolmá na Grefsenskou, a pěšky došel do ulice nazvané podle planety jiné. Mrholení se mezitím změnilo v rovnoměrný hustý déšť a temné ulice byly liduprázdné. Když se přiblížil k číslu, v němž podle údajů z rejstříku obyvatel, kam se Kaja podívala, bydlel Peter Ringdal, ozval se z jakéhosi balkonu psí štěkot. Harry si vyhrnul límec kabátu, otevřel si bránu a po vyasfaltované příjezdové cestě se vydal k modré zděné vile sestávající z tradiční pravoúhlé části a části ve tvaru iglú. Nevěděl, jestli se zdejší obyvatelé dohodli, že se vesmírné tematice přizpůsobí celá čtvrť, ale v zahradě stála kovová socha podobající se satelitu. Harry usoudil, že má vyvolávat dojem, jako by obíhala kolem modré polokulovité části domu: kolem Země, kolem domova. Dojem posilovalo i okénko ve tvaru půlměsíce ve vstupních dveřích. Nikde žádné nálepky s varováním, že dům je chráněný alarmem. Harry zazvonil. Jestli mu někdo otevře, vymluví se, že zabloudil, a nechá se nasměrovat do ulice, ve které zaparkoval. Nikdo však neotevřel. Strčil klíč do zámku, otočil jím a vešel do setmělé chodby.

V první řadě si povšiml pachu. Tedy jeho absence. Každý domov, do kterého kdy vkročil, byl něčím cítit: oblečením, potem, malířským nátěrem, jídlem, čisticími prostředky nebo něčím jiným. Ale když teď z jarního vzduchu venku vešel sem, měl takový pocit, jako když jiné domy a byty opouštěl: pachy zmizely.

Zámek nebyl samozamykací, což znamenalo, že pokud chtěl dveře zajistit zevnitř, musel otočit kolečkem. Zapnul si na mobilu svítilnu. Přelétal světlem po stěnách chodby, která procházela domem jako příčná osa. Visely tady umělecké fotografie a obrazy vybrané podle vytříbeného vkusu – pokud tedy mohl soudit. Podobně bezradný býval i při výběru jídla: neuměl vařit, a jestliže držel v rukou jen trochu bohatší jídelní lístek, nedokázal si ani objednat vhodně sladěné tříchodové menu. Rozhodně ale disponoval schopností rozpoznat dobrou objednávku, takže čekal, až Ráchel číšníkovi tiše a s úsměvem nadiktuje svůj výběr, a pak ji bez rozpaků napodobil.

Hned za dveřmi stála komoda. Harry vytáhl horní zásuvku. Rukavice a vlněné šály. Vytáhl další. Klíče. Baterie. Kapesní svítilna. Časopis o judu. Krabička nábojů. Zdvihl ji. 9 mm. Ringdal bude mít někde pistoli. Vrátil krabičku zpátky a už se chystal zásuvku zavřít, když si něčeho všiml. Naprostá absence pachů najednou pominula, ze zásuvky se linula téměř neznatelná vůně.

Vůně lesa prohřátého sluncem.

Odsunul časopis.

Pod ním ležel červený hedvábný šál. Harry na okamžik zkameněl. Pak šál zvedl, přiložil si ho ke tváři a nasál onu vůni. Nebylo pochyb. Šál patřil Ráchel.

Několik vteřin mu trvalo, než se vzchopil. Na okamžik se zamyslel. Vrátil šál pod časopis, zásuvku zavřel a pustil se chodbou do nitra domu. Místo aby vešel do místnosti, o níž předpokládal, že to bude obývací pokoj, vydal se nahoru po schodech. Další chodba. Otevřel jedny dveře. Koupelna. Protože neměla okna, a nebylo do ní tedy vidět zvenčí, zmáčkl vypínač. A v téže chvíli ho napadlo, že jestli si Ringdal nechal namontovat ten nový elektroměr a jestli měl technik firmy Hafslund pravdu, lehké zvýšení odběru umožní dodavateli energie odhalit, že krátce po půl deváté večer v domě někdo byl. Harry si prohlédl věci na poličce pod zrcadlem a prohledal koupelnovou skříňku. Samé běžné toaletní potřeby, bez kterých se muž neobejde. Žádné zajímavé prášky nebo jiná léčiva.

Totéž v ložnici. Ustlaná postel, čisto, uklizeno. Žádní kostlivci ve skříních. Všiml si, že ukazatel baterie hrozivě poklesl. Svítilna na mobilu očividně spotřebovávala hodně energie. Zrychlil. Pracovna. Zjevně málo používaná, téměř vystěhovaná.

Sešel zpátky do obývacího pokoje. Pak do kuchyně. Dům byl němý, nesděloval mu nic.

Našel dveře vedoucí do sklepa. Ve chvíli, kdy se chystal sestoupit po úzkých dřevěných schodech, se mu telefon vybil. Když předtím k domu přicházel, nevšiml si žádných sklepních okének, přinejmenším ne na straně obrácené do ulice. Proto zmáčkl vypínač a vykročil.

Ani tady k němu nic nepromlouvalo. Mrazák, dvoje lyže, kbelík malířské barvy, bílé a modré fuchsie, obnošené turistické boty, deska s rozvěšeným nářadím, umístěná pod podlouhlým okénkem obráceným do zahrady, podobným, jaké měla Ráchel. Čtyři kóje. Dům byl patrně kdysi rozdělený na dvě bytové jednotky, jednu v iglú, jednu v pravoúhlé části domu. Ale proč jsou dveře kójí zajištěné visacími zámky, jestliže tu teď bydlí jenom jeden člověk? Harry za jedny dveře nahlédl přes drátěnou síť kryjící otvor nad nimi. Prázdno. Stejně jako v případě dalších dvou kójí. Poslední kóje v řadě měla vstup zakrytý dřevotřískovou deskou.

To bude ono.

Zbylé tři kóje byly zamčené a schválně prázdné proto, aby si případný nezvaný návštěvník myslel, že prázdná je i ta čtvrtá.

Harry se zamyslel. Nezaváhal, jenom chvíli zvažoval důsledky – posuzoval možné výhody a nevýhody toho, kdyby vloupání bylo odhaleno, a případné nálezy by se tudíž nedaly použít jako důkaz. Vzpomněl si, že mezi nářadím viselo i páčidlo. Dospěl k závěru, vydal se k desce s nářadím, vzal z ní šroubovák a vrátil se ke dveřím. Za tři minuty měl uvolněné šrouby na dveřním kování. Dveře opřel vedle. Světlo uvnitř muselo být napojené na vypínač nad schodištěm, protože místnost byla zalitá jasnou září. Pracovna. Harry přelétl pohledem po psacím stole s počítačem a po policích se šanony a s knihami. Zarazil se u černobílého snímku připevněného kusem červené izolepy na holou šedou zeď nad psacím stolem. Byl vyfocený s bleskem, možná proto byly kontrasty mezi bělostnou pletí a černou krví a stíny tak výrazné, jako by šlo o kresbu tuší. Snímek zachycoval její oválnou tvář, její tmavé vlasy, její vyhaslý pohled, její zohavené mrtvé tělo. Harry semkl víčka. A tam, v červeni na jejich rubu, se to zase mihlo. Záblesk. Ráchelin obličej, krev na podlaze. Jako by mu někdo vrazil do hrudi nůž, a to takovou silou, až se zapotácel.

„Cože jste to říkal?“ Øystein Eikeland upíral pohled na svého šéfa a snažil se překřičet Davida Bowieho.

„Říkal jsem, že to tu dál zvládnete sami!“ zahulákal Ringdal, sáhl za dveře vedoucí do zázemí a oblékl si bundu.

„J-jenže…,“ vykoktal Øystein. „Vždyť je tu nová!“

„A stačila nám předvést, že už v baru pracovala,“ opáčil Ringdal a kývl směrem k dívce, která čepovala dva půllitry najednou a přitom konverzovala s hostem.

„Kam jdete?“ zeptal se Øystein.

„Domů. Proč se ptáte?“

„Tak brzy?“ zasténal Øystein zoufale.

Ringdal se rozesmál. „Právě proto jsem zaměstnal dalšího člověka, Eikelande.“ Zapnul si zip a z kapsy kalhot vytáhl klíčky od auta. „Nashle zítra.“

„Počkejte!“

Ringdal povytáhl obočí. „Ano?“

Øystein si zuřivě drbal hřbet ruky a snažil se rychle uvažovat, což popravdě řečeno nebyla právě jeho silná stránka. „Chtěl… chtěl jsem vás požádat, jestli bych si dneska večer nemohl vzít volno. Jenom dneska, výjimečně.“

„Proč?“

„Protože… Parta dneska nacvičuje nový pokřiky.“

„Jako fanoušci Vålerengy?“

„Ehm, jo.“

„Zvládnou to bez vás.“

„Zvládnou? Můžeme spadnout!“

„Teď, po druhém kole sezony? O tom pochybuju. Zeptejte se mě znovu v říjnu.“ Ringdal se smíchem vykročil ke dveřím a vzápětí byl pryč.

Øystein vytáhl telefon, opřel se zády o barový pult a vytočil Harryho číslo.

Po dvou zazvoněních se ozval ženský hlas.

„Volané číslo je nedostup…“

„Ne!“ vykřikl Øystein, spojení ukončil a zkusil číslo vytočit znovu. Tentokrát telefon zazvonil třikrát, ale pak se ozval stejný ženský hlas a stejná věta. Øystein to zkusil naposledy. Měl pocit, že v ženském hlase tentokrát zaslechl lehké podráždění.

Vyťukal esemesku.

„Øyvinde!“ Ženský hlas. Rozhodně podrážděný. Nová barmanka míchala drink a přitom kývla k frontě netrpělivých žíznivců za Øysteinovými zády.

„Jmenuju se Øystein,“ pronesl Øystein tiše a pak se otočil a upřel mdlý pohled na mladou ženu, která si s odevzdaným pohrdlivým povzdechem objednala pivo. Třásly se mu ruce, takže pivo rozlil a půllitr musel otřít. Postavil ho na pult a podíval se na hodinky. Kjelsås? Za deset minut se rozpoutá peklo. Harry skončí v lochu a on sám na dlažbě. Do hajzlu s tím vymaštěným policajtem! Mladá žena se očividně už nějakou dobu pokoušela znovu přitáhnout Øysteinovu pozornost, protože teď se k němu nahnula a zaječela mu do ucha: „Říkala jsem malý, vy pitomče, ne velký!“

„Suffragette City!“ zaskřípěl hlas z reproduktorů.

Harry stál přímo před fotografií. Vstřebával podrobnosti. Žena ležela v zavazadlovém prostoru auta. Teď, z větší blízkosti, viděl dva detaily. Nejednalo se o Ráchel, nýbrž o mladší ženu, která měla stejnou barvu vlasů a pleti a byla jí podobná v obličeji. A pak pochopil, kvůli čemu si původně myslel, že to je kresba, a ne fotografie. Některé části těla totiž nevypadaly tak, jak by měly. Někde tělo vykazovalo propadliny nebo vybouleniny, které na daných místech být neměly, jako by kreslíř neznal dobře anatomii. Tohle tělo nejenže bylo mrtvé, bylo rozbité, a to s takovým vztekem a silou, jako by ho někdo shodil ze skály. O autorovi ani místě vzniku nevypovídala fotografie nic. Harry ji otočil, aniž ji odlepil ode zdi. Vysoce lesklý fotografický papír. Na rubu nic.

Posadil se k psacímu stolu, který byl posetý obrázky dvojmístných kabinek visících na ocelových lanech mezi sloupy. V jedné kabince jeden člověk cosi psal do počítače, v další jiný člověk spal na sedadle s opěradlem sklopeným do úplně vodorovné polohy a ve třetí se líbala postarší dvojice. Na ulicích byly každých sto metrů nástupní rampy s připravenými prázdnými kabinkami. Jiný obrázek zachycoval křižovatku z ptačí perspektivy – ocelová lana zde tvořila čtyřcípou hvězdu. Na velkém archu byla mapa Osla pokreslená čarami. Harry předpokládal, že jde o síť tras.

Zotvíral zásuvky psacího stolu. Vytáhl z nich futuristické náčrtky aerodynamických kabinek visících na ocelových lanech nebo kolejnicích. Všechny měly syté barvy a extravagantní tvary a seděli v nich usmívající se lidé, z nichž vyzařovala taková optimistická víra v pokrok, až se Harrymu vybavily reklamy ze šedesátých let. Ve spodních částech některých náčrtků byly popisy v japonštině a angličtině. Obrázky očividně zachycovaly nejen Ringdalův vlastní koncept, nýbrž i spřízněné nápady. Žádné další snímky těla tu však nebyly, jenom ten jediný, který stále visel Harrymu přímo před očima. Co to znamená, co mu zdi sdělují tentokrát?

Zmáčkl jedno tlačítko na klávesnici před sebou a monitor ožil. Přístup nebyl zaheslovaný. Klikl na ikonu mailu. Do vyhledávání napsal Ráchelinu mailovou adresu, ale hledání nevyhodilo žádný výsledek. Nebylo divu, ukázalo se totiž, že e-mailová schránka je úplně prázdná. Buď ji Ringdal nepoužíval, nebo zprávy průběžně mazal, možná právě proto se neobtěžoval počítač zaheslovat. Policejní počítačoví odborníci by možná dokázali jeho mailovou korespondenci najít a rekonstruovat, ovšem Harry věděl, že taková rekonstrukce je poslední dobou nikoli jednodušší, nýbrž čím dál komplikovanější.

Prohledal dokumenty, některé otevřel. Dopravně-ekonomické poznámky. Žádost o rozšíření otevírací doby baru Jealousy. Půlroční účetní uzávěrka dokládající, že bar má celkem slušný zisk. Nic zajímavého.

A to ani v policích se šanony, v nichž byly shromážděné materiály týkající se teorií přepravy, plány rozvoje města, analýzy dopravních nehod a také materiály k teorii her. Stála tam ale i ohmataná knížka v pevné vazbě. Friedrich Nietzsche, Tak pravil Zarathustra. Harry kdysi v mládí touhle mýty opředenou knihou čistě ze zvědavosti zalistoval. Nic o nadčlověku ani údajném fašistickém duchovním dědictví v ní nenašel, jen vyprávění o starém horalovi, který – kromě tvrzení, že Bůh je mrtev – vykládal naprosté bláboly.

Harry se podíval na hodinky. Už byl uvnitř půl hodiny. Protože se mu vybil mobil, nemohl si přefotit snímek mrtvé ženy, aby později zjistil, o koho šlo. Nebyl však důvod se domnívat, že by fotografie a Ráchelin šál měly být pryč, až sem policie vtrhne s příkazem k domovní prohlídce.

Vyšel z pracovny, zašrouboval dveře zpátky do závěsů, šroubovák pověsil na desku mezi ostatní nářadí, vyklusal po schodech, zhasl a pustil se chodbou. Zvenčí zaslechl od sousedů psí štěkot. Cestou k východu otevřel jediné dveře, za které se předtím nepodíval. Našel za nimi záchod spojený s technickou místností. Už už se je chystal zavřít, když vtom si všiml bílého trika s dlouhým rukávem, pohozeného na dlaždicích před pračkou na hromádce špinavého spodního prádla a dalších triček. Na předním dílu mělo kříž vyšitý modrou barvou. A také skvrny, které vypadaly jako krev. Přesněji řečeno jako cákance krve. Harry zamrkal. Při pohledu na kříž mu v paměti naskočil jeden obrázek. Viděl sám sebe, jak vchází do Jealousy, a Ringdala, jak stojí za pultem. Tohle triko na sobě měl Ringdal ten večer, tu noc, co Ráchel zemřela.

Harry Ringdala praštil. Oběma tekla krev. Ale bylo jí tolik?

Pokud Ringdal triko vypere, než proběhne domovní prohlídka, pravdu se už nikdy nikdo nedozví.

Harry na okamžik zaváhal. Pes přestal štěkat. Sklonil se, triko opatrně smotal a nacpal si ho do kapsy kabátu. Znovu vykročil chodbou. Zprudka se zarazil.

Venku na štěrku se ozvaly kroky.

Harry ucouvl dál do tmy.

Okénkem ve tvaru půlměsíce zahlédl ve světle venkovní lampy postavu na schodech.

Do hajzlu.

Okénko bylo umístěné příliš nízko na to, aby viděl postavě do tváře, spatřil však ruku šmátrající v kapse krátké modré bundy. Vzápětí se ozvalo tiché zaklení. Postava stiskla kliku. Harry vzpomínal, jestli zamkl.

Muž na druhé straně klikou zacloumal a nyní už zaklel hlasitě.

Harry neslyšně vydechl. Ano, zamkl. A opět se mu něco vybavilo. Kolečko na Rácheliných dveřích. Vzpomněl si, jak ho zkoušel, jak se přesvědčoval, že jím otočil.

Venku se cosi rozsvítilo. Displej telefonu. K půlměsíci ve dveřích se přitiskla bledá tvář, nos a bradu ozařoval mobil, který muž držel u ucha. Ringdal byl takřka k nepoznání, jeho obličej připomínal tvář bankovního lupiče, který má na hlavě nataženou punčochu, vypadal jako démon. Oči upíral do tmy v chodbě.

Harry se nehýbal a zadržoval dech. Dělilo je maximálně pět metrů. Může ho Ringdal vidět? Jako v odpověď Ringdal do půlměsíce tiše a klidně, avšak se zvláštní tvrdou ozvěnou pronesl: „No konečně!“

Sakra, sakra.

„Nemůžu najít klíče od baráku.“ Pára z Ringdalových úst zamlžila sklo.

„Eikeland,“ představil se Øystein poněkud koženě, když se po zběsilém uvažování odebral s telefonem do zázemí, aby přijal Ringdalův hovor.

„No konečně,“ řekl Ringdal. A dodal: „Nemůžu najít klíče od baráku.“

Øystein zavřel dveře do lokálu, aby lépe slyšel.

„Aha,“ pronesl a ze všech sil se snažil, aby jeho hlas zněl klidně. Kde je krucinál Harry a proč si ksakru vypnul telefon?

„Mohl byste se podívat, jestli neleží na podlaze pod háčkem, kam si věším bundu?“

„Dobře, počkejte chvíli,“ odpověděl Øystein a oddálil telefon od úst. Zalapal po dechu, jako by ho do té chvíle zadržoval, což vlastně opravdu dělal. Uvažuj, uvažuj.

„Eikelande? Eikelande, jste tam?“ Jak teď Øystein držel telefon trochu od sebe, zněl Ringdalův hlas slaběji a méně výhrůžně. Øystein přístroj neochotně přiložil zpátky k uchu.

„Ano. Ne, nikde žádný klíče nevidím. Kde jste?“

„Stojím před domem.“

Harry je uvnitř, napadlo Øysteina. A jestli slyšel Ringdala přicházet, potřebuje čas, aby stihl vypadnout, zadním oknem nebo zadními dveřmi.

„Třeba jsou na baru nebo na záchodě. Dejte mi pár minut, mrknu se vám.“

„Nikdy klíče nikam neodkládám, Eikelande,“ opáčil Ringdal s takovou jistotou, že Øystein pochopil, že nemá smysl zasévat v tomhle ohledu pochybnosti. „Budu muset rozbít okénko.“

„Ale…“

„Zítra si seženu sklenáře, zasklí to jedna dvě.“

Harry hleděl přímo do očí za sklem a bylo mu záhadou, jak to, že ho Ringdal nevidí. Uvažoval, že se doplíží zpátky ke dveřím do sklepa a vyleze ven některým sklepním okénkem. Věděl však, že teď by ho prozradil i sebemenší pohyb. Tvář se od skla odlepila. Harry postřehl, jak Ringdal zastrčil ruku pod bundu, pod černý svetr. Vytáhl cosi tmavého. Pistoli s extrémně krátkou hlavní, „pršáčkem“, jak říkával Bjørn. Možná to byl Sig Sauer P320. Zbraň, která se dá snadno skrýt, snadno použít, má rychlou spoušť a efektivně zabíjí na krátké vzdálenosti.

Polkl.

V duchu úplně slyšel slova Ringdalova obhájce: Obžalovaný se domníval, že na něj v temné chodbě číhá lupič, proto v sebeobraně vystřelil. A pak jeho otázku směřovanou ke Katrine Brattové stojící ve svědecké ohrádce: Na čí rozkaz Harry Hole do toho domu vstoupil?

Harry sledoval, jak se pistole zvedá a ruka rozmachuje.

„Mám je!“ zakřičel Øystein do telefonu.

Na druhém konci se rozhostilo ticho.

„Tak to bylo za minutu dvanáct,“ ozval se konečně Ringdalův hlas. „Kde…“

„Na podlaze. Pod tím věšáčkem, jak jste říkal. Ležely za vodpadkovým košem.“

„Za odpadkovým košem? Žádný tam přece ne…“

„Postavil jsem ho tam, za barem mi překážel, pořád jsem vo něj zakopával,“ zalhal Øystein a natáhl se zpoza dveří k baru, kde se houfovali neobsloužení žíznivci. Popadl odpadkový koš a postavil ho ke dveřím pod věšáček.

„Dobře, tak si ty klíče nechte po ruce, okamžitě si pro ně jedu.“

Spojení se ukončilo.

Øystein vytočil Harryho číslo. Pořád ten ženský hlas opakující mantru o nedostupném účastníkovi. Øystein si otřel pot z čela. Baráž. Sezona sotva začala, ale už je dávno rozhodnuto, gravitace je neúprosná, něco lze v lepším případě oddálit, avšak vyhnout se tomu nedá.

„Øyvinde! Kde vězíš, Øyvinde?“

„Øy-STEIN!“ zařval Øystein do jednolitého randálu za dveřmi. „Jsem ØY, ostrov, a přál bych si, abych byl STEIN, kámen, jasný?“

Harry spatřil, jak se postava za sklem vzdálila. Zaslechl na schodech spěšné kroky. Opět se rozštěkal pes.

Tak si ty klíče nechte po ruce, okamžitě si pro ně jedu.

Øystein musel Ringdalovi namluvit, že má jeho klíče.

Naskočil motor auta, které se vzápětí rozjelo.

Sám měl auto zaparkované na jiné planetě. Nebyla nejmenší šance, že by do Jealousy dorazil dřív než Ringdal. A telefon se mu vybil, takže Øysteinovi nemohl dát vědět. Snažil se uvažovat, ale mozek jako by měl úplně vypnutý. Myslel jen na fotografii mrtvé ženy. A na to, co mu Bjørn v dobách, kdy na kriminalisticko-technickém oddělení ještě disponovali černou komorou, řekl o vyvolávání fotografií z místa činu, totiž že novopečení technici mívají sklony vyvolávat snímky tak, že jsou hodně kontrastní a bílé i černé plochy jsou méně vykreslené a podrobné. Fotografie ve sklepní pracovně nebyla tak výrazná proto, že byla pořízená s bleskem, nýbrž proto, že ji cvakl a vyvolal amatér. Harry si byl najednou jistý. Tu fotografii pořídil Peter Ringdal osobně. A zachycovala ženu, kterou zavraždil.
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Øystein koutkem oka postřehl, že se otevřely dveře a v nich se zjevil Ringdal. Vešel, ale kvůli své malé výšce okamžitě zmizel v davu. Nicméně bylo vidět, jak se hosté rozestupují a jak se mezi nimi Ringdal proplétá k pultu, jako se ve filmu Jurský park rozestupovaly rostliny v džungli před Tyrannosaurem rexem. Øystein dál čepoval pivo. Sledoval, jak hnědavá tekutina plní sklenici a jak na hladině kypí pěna. Pípa zachrchlala. Náhodná vzduchová bublina, nebo je třeba narazit nový sud? Nevěděl. Nevěděl, jestli to je konec, nebo jestli to přejde, jestli to je jenom dočasný zádrhel. Bude si muset počkat, pak se uvidí. Počkat a sledovat, jestli se všechno posere. Vlastně ne jestli, ale jak moc. Vždycky se všechno posere, je to jen otázka času. Aspoň pokud se váš nejlepší kámoš jmenuje Harry Hole.

„Došel sud,“ oznámil barmance. „Narazím nový, řekni Ringdalovi, že jsem za chvíli zpátky.“

Øystein došel do zázemí, které sloužilo jako skladiště všeho od sklenic a ubrousků po kávu a filtry do kávovaru a kde se nacházel také záchod pro zaměstnance. Zamkl se na něm, vytáhl telefon a naposledy se pokusil Harrymu dovolat. Se stejným nulovým výsledkem.

„Eikelande?“

Ringdal mezitím došel do zázemí za ním. „Eikelande!“

„Tady,“ zamumlal Øystein.

„Myslel jsem, že jste šel narazit nový sud.“

„Nakonec nebyl prázdnej. Sedim na hajzlu.“

„Počkám.“

„Kadím.“ Øystein své tvrzení podtrhl tím, že napjal břišní svaly a z plic vyrazil dvě táhlá hlasitá zasténání. „Pomozte tý holce na baru, hned přijdu.“

„Podstrčte mi klíče pode dveřmi, Eikelande. Dělejte, chci jet domů!“

„Pokládám superdlouhej kabel, šéfe, a jsem v půlce, možná to bude světovej rekord, takže bych ho nerad rozdělil vejpůl.“

„Ten fekální humor si nechte pro svoje kumpány, Eikelande. Chci ty klíče hned teď.“

„No jo, no jo, dejte mi minutu.“

Rozhostilo se ticho.

Øystein uvažoval, jak dlouho ještě může střet odkládat. Odklad je základ. Možná v životě nakonec o nic jiného ani nejde?

Pomalu napočítal do dvaceti, a když ho ani pak nenapadla lepší výmluva než těch deset mizerných, které si už vymyslel, zatáhl za splachovadlo, odemkl a vydal se k baru.

Ringdal právě podával zákazníkovi sklenici vína a bral si od něj platební kartu. Otočil se k Øysteinovi, jenž měl ruce zabořené v kapsách a ve tváři výraz, který – jak doufal – vyjadřoval směs zmatení a zoufalství. Navzdory tomu, že nic takového ani omylem necítil.

„Měl jsem je tady!“ snažil se Øystein překřičet hudbu a šum hlasů. „Musel jsem je někam zašantročit.“

Ringdal naklonil hlavu ke straně a na Øysteina se zkoumavě zahleděl, jako by představoval zajímavé abstraktní umělecké dílo.

„Co to má znamenat, Eikelande?“ Spíš abstraktní než zajímavé.

„Jak znamenat?“

Ringdalovi se zúžily oči. „Zna-me-nat,“ zopakoval. Tiše, téměř syčivě, a přesto jeho slova prořízla hluk jako nůž.

Øystein ztěžka polkl. A rozhodl se, že to vzdá. Nikdy nechápal, jak se může někdo nechat mučit a teprve pak přiznat pravdu. Sám to rozhodně považoval za prohru, velkou prohru.

„Fajn, šéfe. Věc se má tak…“

„Øysteine!“

Ne že by si snad barmanka konečně zapamatovala jeho jméno. Výkřik se ozval ode dveří a tentokrát masa lidí příchozího nepohltila – přesahoval všechny o hlavu a zdálo se, jako by v davu plaval. „Øysteine, drahý Øysteine!“ opakoval Harry a divoce se zubil. A protože Øystein u svého kamaráda takový typ úsměvu nikdy dřív nespatřil, připadal mu ten pohled spíš odporný. „Všechno nejlepší k narozeninám, kamaráde!“

Ostatní hosté se po Harrym otočili, někteří se zadívali také na Øysteina. Harry došel k baru a Øysteina objal, jednu ruku mu připlácl mezi lopatky a druhou na spodní část beder. Ano, dokonce mu sklouzla tak, že se nebezpečně přiblížila k půlkám.

Po chvíli Harry Øysteina pustil a narovnal se. Někdo začal zpívat. A někdo další – to musela být barmanka – ztlumil hudbu. Postupně se přidávali ostatní.

„Happy birthday to you…“

Ne, pomyslel si Øystein, to ne, to radši starej dobrej skřipec a odtrhávání nehtů.

Jenže už bylo pozdě, dokonce i Ringdal se poněkud neochotně přidal, nejspíš se chtěl ukázat z lepší stránky, když se na ně teď všichni dívali. Øystein se strnule usmál, přitom mu trapností hořely uši i tváře, což ostatní jen rozesmálo a přimělo zpívat ještě hlasitěji.

Po odzpívání gratulace mu všichni připili a Harry ho pořádně plácl po zadnici. Až v tu chvíli to Øysteinovi došlo, teprve tehdy ucítil, jak se mu do zadku zařízlo něco ostrého. Až teď pochopil, proč ho Harry předtím objal.

Barmanka znovu zesílila hudbu a Ringdal se obrátil k Øysteinovi a podal mu ruku.

„Všechno nejlepší, Eikelande. Když jste po mně chtěl, abych vám dal dneska volno, proč jste mi neřekl, že máte narozeniny?“

„No… nechtěl jsem…“ Øystein pokrčil rameny. „Jsem spíš uzavřenej člověk.“

„Vážně?“ opáčil Ringdal s upřímným údivem.

„Ale heleďte, už jsem si vzpomněl, kam jsem dal ty vaše klíče.“ Zastrčil ruku do zadní kapsy kalhot a doufal, že gesto nebude působit přehnaně.

„Sem.“

Vytáhl svazek klíčů. Ringdal na ně chvíli upřeně zíral a pak obrátil oči k Harrymu. Vzápětí je popadl.

„Pěkný večer, hoši.“

A vyrazil ke dveřím.

„Ty vole, Harry,“ zasyčel Øystein vyprovázející Ringdala pohledem. „Ty vole!“

„Sorry. Stručná otázka: Když si mě tady Bjørn v noc vraždy vyzvedl, co pak dělal Ringdal?“

„Jak co dělal?“ Øystein se zamyslel. Strčil si ukazovák do ucha, jako by se snad odpověď na Harryho otázku mohla skrývat právě tam. „No jo, vlastně, jel rovnou domů. Tvrdil, že nemůže zastavit to krvácení z nosu.“

Øystein ucítil na tváři cosi lepkavého. Otočil se k barmance, která měla ještě pořád našpulená ústa. „Všechno nejlepší. Nevěřila bych, že jsi skopec, Øyvinde.“

„Víš, co se říká,“ usmál se Harry a poplácal Øysteina po rameni. „Co jsi z úst vypustil, ani párem skopců nedostaneš zpět.“

„Jak to myslel?“ zakroutila barmanka hlavou poté, co se Harry spěšně vydal v Ringdalových stopách směrem k východu.

„Těžko říct, je to dost tajemnej chlápek,“ zamumlal Øystein a zadoufal, že si Ringdal nebude při příští výplatě příliš prohlížet jeho rodné číslo. „Pustíme nějaký Stouny, ať to tady drobátko rozvíříme, co?“

Telefon vstal z mrtvých už po několika minutách nabíjení v autě. Harry klepl na písmeno, dotkl se symbolu telefonku a ve chvíli, kdy zastavoval na červenou v Sannerské ulici, se na druhém konci ozvalo: „Ne, Harry, nechci se s tebou vyspat!“

Podle akustiky se dalo soudit, že Alexandra sedí ve své kanceláři v Ústavu soudního lékařství.

„Fajn, ale mám tu zakrvácené triko, které…“

„Ne!“

Harry se nadechl. „Jestli testy DNA ukážou, že ta krev patří Ráchel, spojí to triko svého majitele s místem činu a s nocí, kdy Ráchel zemřela. Alexandro, prosím.“

Na druhém konci se rozhostilo ticho. Před Harryho autem se na přechodu pro chodce zastavil hulákající ožrala, chvíli se kymácel a upíral na Harryho temný zastřený pohled, pak mu pěstí udeřil do kapoty a odvrávoral dál do večerní tmy.

„Víš co? Nenávidím takové casanovy, jako jsi ty.“

„Dobře, ale miluješ luštění záhad.“

Další odmlka.

„Občas si říkám, Harry, jestli se ti vůbec líbím.“

„Jasně že jo. Jsem zoufalec, ale ne co se týče výběru sexuálních partnerek.“

„Jsme jenom sexuální partneři, nic víc?“

„Kdepak, jsi blázen? Jsme kolegové od fochu, kteří chytají kriminálníky, co by jinak naši společnost uvrhli do chaosu a anarchie.“

„Ha ha,“ odtušila Alexandra dutě.

„Samozřejmě bych byl ochotný lhát, jen abys to triko otestovala,“ pokračoval Harry, „ale vážně se mi líbíš, jasné?“

„Chceš se se mnou vyspat?“

„No… Ne. Jo, ale ne. Jestli mi rozumíš.“

Harrymu připadalo, že v pozadí zaslechl tiché rádio. Alexandra tedy byla v kanceláři sama.

Ztěžka vzdychla. „Pokud se do toho pustím, Harry, tak ne kvůli tobě. A kompletní analýzu DNA beztak neudělám do hodiny, čeká mi tu ve frontě spousta věcí, všechno s nejvyšší prioritou. Kripos a vyšetřovací tým Katrine Brattové mám na drátě prakticky nepřetržitě.“

„Chápu. Ale částečný profil, který by vyloučil shodu s jinými konkrétními profily, tolik času přece nezabere, ne?“

Harry poznal, že Alexandra zaváhala. „A jaké profily bys chtěl vyloučit?“

„DNA majitele toho trika. Moji. A Ráchelinu.“

„Tvoji?“

„Měl jsem s tím majitelem drobnou výměnu názorů. Tekla mu pak krev z nosu a já jsem krvácel z ruky, takže je klidně možné, že ta krev je z toho.“

„Dobře. Tebe a Ráchel mám v registru DNA, to je v pohodě. Ale jestli mám vyloučit i majitele trika, tak potřebuju něco, z čeho dokážu určit jeho profil.“

„Na to už jsem myslel. Mám doma v koši na špinavé prádlo zakrvácené kalhoty a je na nich moc krve na to, aby mohla pocházet jenom z rozbitých kloubů na mojí ruce, takže tam zaručeně bude i jeho krev z nosu. Zdá se mi, že jsi zrovna na soudním, ne?“

„To jsem.“

„Za dvacet minut mě tam máš.“

Když Harry zajel před vchod Říšské nemocnice, Alexandra už na něj se zkříženými pažemi čekala, očividně jí byla zima. Na sobě měla přiléhavé džíny a lodičky na vysokém podpatku. Byla silně nalíčená. Seděla sama v práci, a přitom vypadala, jako by se chystala na mejdan. Harry ji však jinak neznal. Alexandra totiž tvrdila, že život je příliš krátký, a proto by měl člověk pořád vypadat co nejlépe.

Stočil okénko. Alexandra se k němu sklonila.

„Hello, mister,“ usmála se. „Five hundred for handjob, seven for…“

Harry zakroutil hlavou a podal jí dva igelitové pytle: jeden s Ringdalovým trikem a druhý s vlastními džínami. „Ty nevíš, že v Norsku se v tuhle denní dobu nepracuje?“

„Aha, tak proto jsem tady sama? Od vás Norů se fakt má svět co učit.“

„Třeba jak míň pracovat?“

„Třeba jak si neklást vysoké cíle. Proč létat na Měsíc, když má člověk chatu na horách?“

„Hm. Jsi vážně moc hodná, Alexandro.“

„V tom případě bys to měl nějak ocenit,“ opáčila bez úsměvu. „Táhne tě to k té Kaje? Odkrágluju ji.“

„Ji?“ Harry se předklonil a zadíval se na Alexandru pořádně. „Myslel jsem, že nenávidíš takové casanovy, jako jsem já.“

„Nenávidím tebe, ale odkráglovat chci ji. Chápeš?“

Harry pomalu přikývl. Odkráglovat. Chtěl se zeptat, jestli se to tak v Rumunsku běžně říká, jestli jde o žert, který jen v norštině zní poněkud příkřeji, než byl míněn. Nakonec se však nezeptal.

Alexandra od auta poodstoupila a sledovala, jak okénko pomalu vyjíždí vzhůru.

Harry se při odjezdu díval do zpětného zrcátka. Alexandra tam pořád stála, ruce svěšené, zalévalo ji světlo pouliční lampy a postupně se zmenšovala.

Projel pod Okruhem 3 a potom zavolal Kaje. Řekl jí o triku. O šálu v zásuvce. O Ringdalově příjezdu. O pistoli. Požádal ji, aby co nejdřív zjistila, jestli má Ringdal zbrojní pas.

„A ještě něco,“ pronesl nakonec.

„Znamená to, že nejedeš ke mně?“ přerušila ho.

„Cože?“

„Jsi pět minut ode mě a říkáš ještě něco, jako bychom se nějakou dobu neměli vidět.“

„Musím si všechno promyslet. A nejlíp se mi přemýšlí o samotě.“

„Jasně, nechtěla jsem tě obtěžovat.“

„Neobtěžuješ mě.“

„Ne, jenom jsem…“ Vzdychla. „Co bylo to něco?“

„Ringdal má na zdi přímo nad počítačem pověšenou fotku zohaveného ženského těla. Víš, aby ho měl neustále před očima. Jako diplom nebo tak podobně.“

„Proboha. Co to znamená?“

„Nevím. Ale myslíš, že bys dokázala někde vyhrabat obrázek jeho bývalé ženy, té Rusky, co zmizela?“

„To by neměl být takový problém. Pokud ho nevygoogluju, zavolám znovu té její kamarádce. Pošlu ti ho na mobil.“

„Hm. Díky.“ Harry pomalu sjížděl Sogneskou ulicí mezi cihlovými vilami zdejšího tichého zahradního města postaveného v anglickém stylu. V protisměru se objevila světla. „Kajo?“

„Ano?“

Blížil se autobus. Ve chvíli, kdy ho Harry míjel, se na něj z osvětlené kabiny zadívaly bledé tváře pasažérů připomínající duchy. Byl mezi nimi Ráchelin obličej. Obrázků vynořujících se z paměti očividně přibývalo, valily se na něj jako uvolněné kameny před sesuvem.

„Ale nic. Dobrou noc.“

Harry seděl na pohovce a poslouchal Ramones.

Ne proto, že by je měl nějak zvlášť rád, ale proto, že tuhle desku měl na gramofonu položenou od chvíle, kdy mu ji Bjørn dal. A uvědomil si, že od pohřbu se hudbě vlastně vyhýbá, že si ani jednou nezapnul rádio, ani doma, ani v autě, že začal dávat přednost tichu. Tichu, v němž se dá přemýšlet. Tichu, jemuž naslouchal, aby zjistil, jestli mu něco nesděluje. Naslouchal hlasu tam venku, na druhé straně temnoty, za okénkem ve tvaru půlměsíce, za oknem strašidelného autobusu, a ten hlas říkal něco, co Harry takřka nebyl schopný zachytit. Ale teď ho najednou bylo třeba přehlušit. Ozýval se totiž až příliš důrazně a Harry už neměl sílu ho poslouchat. 

Zvýšil hlasitost, zavřel oči a opřel si hlavu o polici s gramofonovými deskami za pohovkou. Ramones. Road to Ruin. Joeyho úsečné proklamace. A přece. Pořád to znělo spíš jako pop než punk. Tak to zpravidla chodilo. Úspěch, pohodlný život, věk, díky nim zkrotl i sebevětší vztekloun. Sám to měl podobně. Změkl, už tak nezlobil. Téměř se s ním dalo vycházet. Byl šťastně krotký díky ženě, kterou miloval a s níž žil ve fungujícím manželství. Dokonalé to soužití nebylo. Ale jo, krucifix, dokonalejší být nemohlo. Dokud se ta žena jednoho dne nezačala rýpat v jednom přešlapu. Přišlo to jako blesk z čistého nebe. Vytáhla na něj svá podezření. A on se přiznal. Ne, nepřiznal. Vždycky Ráchel všechno řekl, stačilo se jen zeptat. A ona měla vždycky dost rozumu na to, aby se nevyptávala na nic, co podle svého názoru vědět nepotřebovala. Takže jí nejspíš připadalo, že tohle vědět potřebuje. Jedna noc s Katrine. Katrine se ho ujala jednoho večera, kdy byl tak ožralý, že o sobě vůbec nevěděl. Vyspali se spolu? Harry si to nepamatoval, byl úplně na šrot, nejspíš natolik, že i kdyby se o něco pokusil, selhal by. Ale po pravdě Ráchel odpověděl, že to nemůže úplně vyloučit. Na což mu odpověděla, že to nehraje roli, že ji beztak zradil, a ať už jí nikdy nechodí na oči a spakuje se.

Jen pomyšlení na ten okamžik Harryho bolelo tak strašlivě, až zalapal po dechu.

Sbalil si tehdy do tašky jen oblečení a hygienické potřeby a později se zastavil ještě pro gramofonové desky, cédéčka nechal být. Od chvíle, kdy ho Katrine zachránila, se chlastu nedotkl, ale ten den, kdy ho Ráchel vykopla z domu, odjel rovnou do obchodu s alkoholem. Prodavač ho musel zarazit, aby si zakoupenou lahev neotevřel, ještě než vyšel ze dveří.

Alexandra teď analyzuje to triko.

Harry si pomalu skládal v hlavě obrázek.

Pokud to bude Ráchelina krev, je případ vyřešený. V noc vraždy Peter Ringdal odjel kolem půl jedenácté večer z baru Jealousy a později Ráchel nečekaně navštívil, možná pod záminkou, že ji chce přemluvit, aby zůstala ve funkci předsedkyně představenstva. Pustila ho dovnitř a nalila mu sklenici vody. Znovu mu zopakovala, že nemá zájem. Nebo se možná nechala přemluvit. Možná právě proto se tam Ringdal tolik zdržel, bylo přece potřeba probrat různé záležitosti. A možná hovor sklouzl k osobnějším tématům. Ringdal jí jistě vylíčil, jak se Harry před pár hodinami v baru předvedl, a Ráchel mu popsala manželovy problémy a zmínila se o fotopasti, kterou jí umístil před dům v domnění, že si jí sama nevšimne. Tahle myšlenka teď Harryho napadla poprvé. Ráchel Ringdalovi dokonce prozradila, kde je fotopast umístěná. Podělili se o své strasti a možná i slasti a Ringdalovi zřejmě v jistém okamžiku přišlo, že nastal čas na fyzické sblížení. Ovšem tentokrát byl naprosto jasně odmítnut. A vztek, který v něm to ponížení vyvolalo, ho přiměl vytáhnout ze stojánku na kuchyňské lince jeden nůž a Ráchel bodnout. A to několikrát, buď proto, že jím stále cloumala zuřivost, nebo proto, že mu došlo, že už je pozdě, že co se stalo, se nedá odestát, že čin musí dokončit, že musí Ráchel zabít a potom zahladit stopy. Dokázal si zachovat chladnou hlavu. Podniknout všechny potřebné kroky. Když pak místo činu opouštěl, odnesl si trofej, diplom – stejně jako si svoji předchozí oběť na památku vyfotografoval. Odnesl si červený šál, který měla Ráchel pověšený pod policí na klobouky vedle kabátu. A teprve když nasedl do auta, vzpomněl si, co mu Ráchel řekla o fotopasti, a tak zase vystoupil a odstranil ji. Paměťové karty se zbavil na benzince. Triko postříkané Ráchelinou krví hodil na podlahu mezi špinavé prádlo, možná si krve nevšiml, jinak by ho snad hned vypral. Tak se to muselo odehrát.

Možná. Anebo taky ne.

Dvacet let zkušeností s vyšetřováním vražd Harryho naučilo, že průběh událostí bývá téměř vždycky komplikovanější a nepochopitelnější, než člověk zprvu předpokládá.

Zato motiv bývá skoro vždycky tak evidentní a jednoduchý, že je zřejmý na první pohled.

Peter Ringdal byl do Ráchel až po uši zamilovaný. Nevšiml si Harry jeho toužebných pohledů už tehdy, když si Ringdal přišel bar prohlédnout poprvé? Nepřišel si tehdy prohlédnout také Ráchel? Láska a vražda. Klasická kombinace. Když pak Ráchel Ringdala ve své vile odmítla, možná mu svěřila, že se chystá vzít Harryho zpátky. A všichni jsme přece notorici. Notoričtí casanovové, zloději, pijáci, vrazi. Opakujeme své hříchy a doufáme, že se dočkáme odpuštění – od Boha či někoho jiného, nebo přinejmenším sami od sebe. A tak Peter Ringdal zabil Ráchel Faukeovou – stejně jako kdysi zabil svou bývalou ženu Andreu Kličkovou.

Harryho však napadlo ještě něco. Že vraždu spáchala osoba, která Ráchel navštívila zkraje večera a že později se dotyčný vrátil, aby po sobě uklidil, protože věděl, že kromě Ráchel doma nikdo nebude. Na záběrech z fotopasti stála Ráchel ve dveřích, když návštěvníkovi otevírala, ale při jeho odchodu se na prahu neobjevila. Mohla v tu dobu už být mrtvá? Mohl si vrah při první návštěvě odnést klíče a pak si odemknout, uklidit po sobě a klíče nechat uvnitř? Nebo snad o úklid někoho požádal? Harry měl totiž vágní pocit, že siluety obou návštěvníků nemohly patřit jedné a téže osobě. No nic, tuhle myšlenku zaplašil, protože v písemné zprávě ze soudního se zdůrazňovalo, že na základě teploty těla a teploty v místnosti se vražda stala po první návštěvě, tedy v době, kdy se poslední návštěvník nacházel uvnitř.

Harry si uvědomil, jak jehla gramofonu opatrně naráží na etiketu, jako by ho chtěla diskrétně upozornit, že je potřeba desku otočit. Mozek navrhoval další hlasitý rock otupující smysly, ale Harry ten návrh zamítl, stejně jako rutinně zamítl návrh téhož ďábelského mozku, aby si dal panáka, doušek, kapičku. Bylo načase jít si lehnout. A kdyby ještě k tomu usnul, byl by to bonus. Opatrně zvedl desku z kotouče, aby se nedotkl drážek a nezanechal na ní otisky prstů. Ringdal zapomněl umýt sklenici v myčce. Což bylo vlastně dost zvláštní. Harry vložil desku do plastového vnitřního obalu a pak do papírového vnějšího. Přejel prstem po hřbetech elpíček. Byly seřazené abecedně podle názvů kapel a potom chronologicky podle data, kdy si je koupil. Zastrčil ruku mezi alba kapel The Raconteurs a Ramones a odsunul je, aby udělal místo na nový přírůstek. Všiml si, že se mezi desky cosi přilepilo. Odsunul je ještě víc, aby lépe viděl. Zamrkal. Srdce se mu rozbušilo, jako by mu došlo něco, co si mozek ještě nepřebral.

Zazvonil telefon.

Harry ho zvedl.

„Tady Alexandra. Mám hotové první kolo a rozdíly v profilech DNA jasně vylučují, že by krev na triku toho Ringdala patřila Ráchel.“

„Hm.“

„A není ani tvoje. A krev na tvých kalhotách taky není tvoje, přesně jak jsi předpokládal.“

Ticho.

„Harry?“

„Ano?“

„Stalo se něco?“

„Nevím. Tak v tom případě bude na jeho triku i mých kalhotách jeho krev z nosu. S místem činu nám ho ale pořád spojují otisky prstů. A taky Ráchelin šál nalezený u něj doma v komodě, je z něj ještě cítit její vůně, takže na něm jistě bude i její DNA. Vlas, pot, kůže.“

„Dobře. Ale profil DNA z krve na triku a z krve na tvých kalhotách se taky neshodují.“

„Chceš tím říct, že ta krev na triku nepatří ani Ráchel, ani mně, ani Ringdalovi?“

„Existuje pro to určité vysvětlení.“

Harry pochopil, že mu Alexandra poskytuje čas, aby se k tomu vysvětlení dopracoval sám. Nejspíš to bude prostá logika.

„Krev na mých kalhotách nepatří Ringdalovi. A už na začátku jsi řekla, že není ani moje. Tak čí je?“

„To nevím. Ale…“

„Ale?“ Harry se zahleděl mezi desky. Věděl, co Alexandra řekne. Protože už se na něj nevalily jen jednotlivé uvolněné balvany věstící sesuv – sesuv byl tady. Uvolnila se rovnou celá skalní stěna.

„Prozatím jsem nenašla žádné odchylky mezi krví na tvých kalhotách a Ráchelinou DNA,“ řekla Alexandra. „Samozřejmě mi zbývá udělat ještě spoustu práce, abych to dokázala říct s jistotou na 99,999 procenta, kterou považujeme za naprostou shodu, ale už teď jsem na osmdesáti dvou procentech.“

Osmdesát dva procent. Čtyři pětiny.

„No jasně. Měl jsem ty kalhoty na sobě, když jsem po nálezu Ráchelina těla dojel na místo činu. Klečel jsem vedle ní. Byla tam kaluž krve.“

„Tím by se všechno vysvětlovalo, pokud tedy ta krev na tvých kalhotách skutečně patří Ráchel. Mám pokračovat v analýze, když už jsem vyloučila, že by krev na triku mohla být její?“

„Ne, nemusíš. A mockrát děkuju, Alexandro. Máš to u mě.“

„Oukej. Určitě jsi v pořádku? Mluvíš tak nějak…“

„Jsem,“ přerušil ji Harry. „Díky a dobrou.“ Hovor ukončil.

Byla tam kaluž krve. Klečel u ní. Ale kvůli tomuhle se mu zvonek v hlavě nerozezněl, tohle nestrhlo sesuv, který už už hrozil, že ho zavalí. Protože když byl s techniky na místě činu, tyhle kalhoty na sobě neměl, ráno je hodil do koše na špinavé prádlo. To si pamatoval. Do té chvíle měl paměť jako vymetenou a z večera si od okamžiku, kdy kolem sedmé vešel do baru Jealousy, až do chvíle, kdy ho další den probudily výběrčí s kasičkou, nepamatoval vůbec nic. Ale obrázky se postupně vynořovaly a spojovaly se, začínaly vytvářet film. Film, v němž sám hrál hlavní roli. A to, co mu křičelo v hlavě chvějivým hlasem, který se pak zlomil, byl jeho vlastní křik v obývacím pokoji doma u Ráchel. Zvukový záznam. V noc vraždy tam byl.

Mezi deskami kapel The Raconteurs
a Ramones ležel nůž, který měla Ráchel tak ráda. Nůž značky Tojiro v provedení santoku s dubovou střenkou a se záštitou z bílého buvolího rohu. Čepel měl poskvrněnou něčím, co mohla být jedině krev.




Kapitola 35

Stålemu Aunemu se zdál sen. Aspoň tedy předpokládal, že to je sen. Siréna, která prořízla vzduch, náhle utichla a nyní slyšel vzdálené dunění bombardérů. Utíkal prázdnou městskou ulicí do protileteckého krytu. Vyrazil pozdě, všichni už byli dávno uvnitř, a nyní uviděl, jak muž v uniformě kovové dveře na konci ulice zavírá. Uvědomoval si, jak supí, měl víc cvičit. Na druhou stranu: je to jenom sen, všichni vědí, že Norsko není ve válce. I když – možná na ně někdo najednou zaútočil? Ståle doběhl ke krytu a zjistil, že vstup je menší, než si myslel. „Honem!“ volal uniformovaný muž. Ståle se pokusil otvorem protlačit, ale nešlo to, dostal do něj jen jednu nohu a jedno rameno. „Buď vlezte dovnitř, nebo běžte, musím zavřít!“ Ståle se do krytu snažil vmáčknout a uvázl, nemohl teď ani tam, ani ven. Rozječela se siréna oznamující letecký poplach. Krucinál. Utěšoval se však, že podle všeho jde o pouhý sen, nic víc.

„Ståle…“

Psycholog otevřel oči a zjistil, že mu manželka Ingrid cloumá ramenem. No vida, tak přece jenom měl zase pravdu.

Ložnice tonula ve tmě. Ståle ležel na boku, a měl tak přímo před očima budík na nočním stolku. Svítící číslice ukazovaly 3:13.

„Někdo zvoní, Ståle.“

Vtom se siréna rozječela znovu.

Ståle s námahou zvedl otylé tělo z postele, nacpal se do hedvábného županu a nohy zastrčil do pantoflí, které s županem ladily.

Sešel po schodech a už mířil ke vstupním dveřím, když vtom ho napadlo, že na něj za nimi může čekat něco celkem nepříjemného. Například pacient trpící paranoidní schizofrenií, kterého hlasy v hlavě nabádají, že musí zabít svého psychologa. Na druhou stranu mohla ta příhoda s protileteckým krytem být snem ve snu, takže se mu možná i tohle všechno jenom zdá. Proto otevřel.

A znovu si mohl říct, že měl pravdu. Za dveřmi vážně čekalo něco celkem nepříjemného. Harry Hole. Přesněji řečeno ten Harry Hole, kterému by se člověk raději vyhnul. Ten s očima podlitýma krví a s výrazem zoufalého štvance, jenž avizoval samé problémy.

„Hypnóza,“ vyhrkl Harry. Byl udýchaný a obličej se mu leskl potem.

„Taky ti přeju dobrý večer, Harry. Chceš jít dál? Pokud ti tedy dveřní otvor nebude malý.“

„Jak jako malý?“

„Zrovna se mi zdálo, že nemůžu projít dveřmi protileteckého krytu,“ vysvětlil mu Ståle, zatímco tlačil chodbou do kuchyně svůj velký pupek. Když byla jeho dcera Aurora malá, říkávala, že táta vypadá, jako by neustále někam stoupal.

„A freudovská interpretace zní?“ zeptal se Harry.

„Že bych měl zhubnout.“ Ståle otevřel ledničku. „Lanýžový salám a gruyère zrající v jeskyni?“

„Hypnóza,“ zopakoval Harry.

„Ano, to už jsi říkal.“

„Ten manžel z Tøyenu, víš, ten, o kterém jsme si mysleli, že zabil svoji ženu. Tvrdils, že vzpomínky na tu událost mohl potlačit. Ale taky jsi říkal, že bys je s pomocí hypnózy dokázal vyvolat.“

„Pokud by dotyčný byl vůči hypnóze citlivý, pak ano.“

„Nezkusíme zjistit, jestli jsem vůči ní citlivý já?“

„Ty?“ Ståle se k Harrymu otočil.

„Začaly se mi vybavovat události z té noci, kdy zemřela Ráchel.“

„Události?“ Ståle ledničku zavřel.

„Obrázky. Sem tam něco.“

„Střípky vzpomínek.“

„Kdybych je dokázal spojit dohromady nebo jich vyvolat víc, možná bych ze sebe něco vydoloval. Něco, co vím, jenom si to prozatím neuvědomuju, jestli mi rozumíš.“

„Spojil je do filmu? Můžu to samozřejmě zkusit, ovšem bez záruky. Popravdě řečeno se mi to častěji nepodaří, než podaří. Na vině je ale pochopitelně hypnóza jako metoda, nikoli já.“

„Pochopitelně.“

„Když říkáš, že něco víš, o jakém typu poznatků mluvíme?“

„To netuším.“

„Ale očividně to spěchá.“

„Ano.“

„Fajn. Vybavuje se ti v těch střípcích vzpomínek něco konkrétního?“

„Křišťálový lustr v Ráchelině obývacím pokoji. Ležím přímo pod ním, hledím do něj a vidím, že křišťálové ověsky vytvářejí písmeno S.“

„Fajn. Tak máme místo a situaci a můžeme zkusit asociativní vyvolání vzpomínek. Počkej chvilku, dojdu si pro kapesní hodinky.“

„Myslíš jako, že mi s nimi budeš houpat před obličejem?“

Ståle povytáhl obočí. „Máš proti tomu něco?“

„Ne, pro mě za mě… Jenom mi to připadá takové dost… staromódní.“

„Jestli se chceš nechat hypnotizovat modernějším způsobem, můžu ti doporučit řadu respektovaných, ale samozřejmě méně kvalifikovaných psychologů, kteří…“

„Dojdi pro ty hodinky.“

Ståle posadil Harryho do obývacího pokoje, do křesla s vysokým opěradlem, a sám si sedl naproti němu. „Dívej se upřeně na ciferník,“ nakázal mu. Staré hodinky se na řetízku houpaly sem a tam dvacet centimetrů před Harryho bledým zbrázděným obličejem. Ståle si nevybavoval, že by svého přítele někdy viděl takhle uštvaného. A vyčítal si, že Harryho po pohřbu nenavštívil. Harry nebyl z těch, kteří by hned hledali pomoc u jiných, takže když se pak na někoho obrátil, znamenalo to, že je situace velice vážná.

„Cítíš se jistě a uvolněně,“ sugeroval mu Ståle pomalu. „Jistě a uvolněně.“

Cítil se tak Harry někdy? Ano, cítil. Po Ráchelině boku se stal člověkem, který žil v souladu sám se sebou i se svým okolím. Přestože to znělo jako absolutní klišé, nalezl a získal ženu svého života. A v těch několika případech, kdy Ståleho pozval na policejní akademii, aby tam hostoval s nějakou přednáškou, měl psycholog jednoznačně dojem, že Harry má svou práci a studenty upřímně rád.

Tak co se vlastně stalo? Copak Ráchel vyrazila s Harrym dveře jenom proto, že se ožral? Když se rozhodnete uzavřít manželství s člověkem, který byl taková léta alkoholik, který zažil tolik relapsů, tak přece víte, že hrozí dost vysoké riziko, že k tomu dojde znovu. Ráchel Faukeová byla inteligentní a realisticky uvažující žena, je možné, že se rozhodla nechat sešrotovat pojízdné auto jenom proto, že skončilo v příkopu a promáčkla se mu kapota? Ståleho samozřejmě napadlo, že se Ráchel mohla seznámit s někým jiným a Harryho alkoholový exces využít jako záminku, aby ho mohla opustit. Možná měla v úmyslu počkat, až se po rozchodu bouře trochu uklidní a Harry se poněkud vzchopí, a pak se teprve s oním mužem ukázat na veřejnosti.

„Budu teď počítat od deseti do jedné a s každým číslem, které vyslovím, budeš upadat do hlubšího a hlubšího transu.“

Nedávno, ovšem už potom, co se Harry odstěhoval, si Ingrid a Ráchel zašly společně na oběd, ale Ráchel se o žádném novém muži nezmínila. Naopak Ingrid o ní po návratu domů prohlásila, že jí připadala smutná a osamělá. Nebyly tak blízké přítelkyně, aby se jí mohla jen tak zeptat, tvrdila však, že pokud v tom byl nějaký jiný muž, pak se s ním Ráchel rozešla a teď se touží vrátit k Harrymu. Nic z toho, o čem Ráchel mluvila, nezavdávalo k podobným spekulacím podnět, nicméně Stålemu bylo jasné, že jeho manželka dokáže v jiných lidech číst mnohem lépe než on sám.

„Sedm, šest, pět, čtyři…“

Harrymu se pomalu přivírala víčka a z duhovky pod nimi už zbýval jen bledý, světle modrý půlměsíc. Míra citlivosti vůči hypnóze se u lidí lišila. Jen deset procent se řadilo k velmi citlivým a někteří na tuhle manipulaci mysli nereagovali vůbec. Podle Ståleho zkušeností se dalo povětšinou předpokládat, že nejsnáze lze zhypnotizovat lidi s bohatou fantazií, kteří jsou otevření novým zkušenostem a obvykle vykonávají kreativní zaměstnání, zatímco u lidí s technickým vzděláním to je větší problém. Kvůli tomu Ståle očekával, že vyšetřovatel vražd Harry Hole, člověk, který se nedal právě označit za snílka holdujícího čajíčkům, bude pořádný oříšek. Ovšem přestože Ståle nikdy nedal Harrymu vyplnit žádný oblíbený psychologický test osobnosti, podezříval ho, že by dosáhl neobvykle vysokého skóre v jedné oblasti, a to v oblasti fantazie.

Harry pravidelně dýchal, jako by spal.

Ståle znovu napočítal od desíti do jedné.

A nebylo pochyb, Harry se nacházel v transu.

„Ležíš na podlaze,“ pronášel Ståle pomalu a klidně. „Na podlaze v obývacím pokoji vašeho domu na Holmenkollenu. Nad sebou vidíš křišťálový lustr, jehož ověsky tvoří písmeno S. Co vidíš ještě?“

Harry pohnul rty. Víčka mu zacukala. Ukazovák a prostředníček pravé ruky mu vystřelily do vzduchu jako v bezděčné svalové křeči. Rty se mu opět pohnuly, ale z úst nic nevyšlo, aspoň prozatím. Začal cukat hlavou, záda přitom zarýval do opěradla a ve tváři se mu objevil bolestný výraz. Pak sebou jeho dlouhé tělo dvakrát trhlo, jakoby v křeči, a Harry vytřeštil oči.

„Harry?“

„Vím o sobě,“ odpověděl Harry chraplavým zastřeným hlasem. „Nefunguje to.“

„Jak se cítíš?“

„Jsem unavený.“ Vstal. Zapotácel se. Zběsile zamrkal a zadíval se před sebe do vzduchu. „Musím domů.“

„Možná bys tu měl ještě chvilku zůstat,“ namítl Ståle. „Jestliže se hypnóza řádně neukončí, může být člověk dezorientovaný a upadat do mdlob.“

„Díky, Ståle, ale musím běžet. Dobrou noc.“

„Když dojde na nejhorší, může člověka přepadnout úzkost, deprese a jiné ohavnosti. Bylo by lepší, Harry, kdybys mi dopřál čas, abych tě zas dal dohromady.“

Harry však už byl na odchodu. Ståle se zvedl a vydal se za ním, ale když došel do předsíně, zahlédl jen přibouchávající se vstupní dveře.

Harry stihl dojít k autu a skrčit se za něj, než se poprvé pozvracel. A pak podruhé. Počkal, až se jeho žaludek zcela zbaví toho mála, co do něj v poslední době vpravil, a potom se napřímil, otřel si hřbetem ruky ústa, mrkáním se zbavil slz v očích a odemkl si auto. Nasedl a tupě hleděl čelním sklem ven.

Vytáhl telefon. Vytočil číslo, které dostal od Bjørna.

Po několika vteřinách se mu ozval unavený mužský hlas, který zamumlal příjmení, což mu připomnělo pravěk telefonie.

„Omlouvám se, že vás budím, pane Freunde. Tady opět vrchní komisař Harry Hole. Objevilo se něco, co dost spěchá, tak bych rád věděl, jestli už jste předběžně něco zjistil z těch záběrů z fotopasti.“

Ozvalo se táhlé zívnutí. „Ještě s tím nejsem hotový.“

„Proto říkám předběžně, pane Freunde. Pomohlo by mi cokoli.“

Harry zaslechl, jak odborník na trojrozměrnou analýzu dvojrozměrných obrázků někomu cosi šeptá. Pak se znovu ozval přímo ve sluchátku.

„Určit výšku a šířku osoby, která vchází do domu, je složité, protože dotyčný je shrbený,“ začal Freund. „Ale zdá se – a sloveso zdá se zdůrazňuju –, že osoba, která z domu vychází, by mohla být vysoká asi tak metr devadesát až metr devadesát pět. Za předpokladu, že ve dveřích stojí zcela vzpřímeně a nemá boty na podpatku. A také se zdá – na základě tvaru brzdových a couvacích světel a jejich vzdálenosti –, že auto by mohl být Ford Escort.“

Harry se nadechl. „Děkuju vám, pane Freunde, to je v podstatě všechno, co jsem potřeboval vědět. Se zbytkem nemusíte chvátat, už to nespěchá. Vlastně už ty záběry vůbec analyzovat nemusíte. Paměťovou kartu a fakturu prosím pošlete na adresu odesílatele uvedenou na obálce.“

„Takže vám osobně?“

„Bude to tak nejpraktičtější. Kdybychom potřebovali podrobnější popis, ozveme se vám.“

„Jak myslíte, pane Hole.“

Harry hovor ukončil.

Závěr odborníka na 3D mu jen potvrdil, co už teď věděl sám. Všechno se mu vybavilo už v křesle u Ståleho Auneho. Najednou si vzpomínal na všechno.
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Bílý Ford Escort stál ve čtvrti Berg. Mraky na nebi pospíchaly, jako by byly na útěku, ale noc ještě známky ústupu nejevila.

Harry položil čelo na vlhké a ledové čelní sklo. Měl chuť zapnout rádio, nastavené na hardrockovou stanici StoneHardFM, zvýšit hlasitost na plné pecky a na chvíli si vymýt mozek. Ale nemohl, potřeboval přemýšlet.

Bylo to takřka nepochopitelné. Ne to, že si najednou vzpomněl, nýbrž to, že se mu vzpomínky na události vytratily, že je dokázal vytěsnit. Jako by mu Ståle Aune se svými vemlouvavými slovy o obývacím pokoji a ověscích tvořících písmeno S a vyslovením Ráchelina jména otevřel oči. A v téže vteřině se mu vybavilo úplně všechno.

Byla noc, probudil se. Hleděl přímo do křišťálového lustru. Došlo mu, že je zpátky, zpátky v obývacím pokoji v Holmenkollenské ulici. Nevěděl však, jak se tam ocitl. Světlo bylo ztlumené, přesně tak, jak to s Ráchel měli rádi, když byli doma jen sami dva. Uvědomil si, že má ruku položenou v něčem mokrém, lepkavém. Zvedl ji. Krev? Pak se otočil. Otočil se a najednou jí hleděl přímo do obličeje. Nevypadala, že by spala. Ani že by na něj jen nepřítomně hleděla. Ani že by ztratila vědomí. Vypadala jako mrtvá. 

Ležela v kaluži krve.

Harry udělal to, co člověk zpravidla míní jen metaforicky: štípl se do paže. Vší silou zabořil nehty do předloktí – v naději, že bolest ten pohled vymaže, v naději, že se s úlevou probudí a poděkuje Bohu, v něhož nevěří, za to, že to byl jen zlý sen.

Nesnažil se ji oživit, mrtvých už viděl ažaž, takže dobře věděl, že je konec. Zdálo se, že ji někdo bodl nožem, propínací svetr s norským vzorem měla nasáklý krví a kolem ran v oblasti žaludku byly skvrny tmavší. Zabilo ji však bodnutí do zátylku. Efektivní a smrtelná rána, kterou jí zasadil někdo, kdo věděl, jak na to. Jako třeba on sám.

Zavraždil Ráchel?

Rozhlédl se po místnosti ve snaze najít náznaky jiného vysvětlení.

Žádné tu nebyly. Jen on a ona. A krev. Nebo že by?

Zvedl se, dovrávoral ke vstupním dveřím.

Byly zamčené. Jestli tady někdo byl a odešel, musel v tom případě zamknout zvenčí. Harry si otřel krvavou ruku o kalhoty a otevřel zásuvku komody. Ležely v ní oboje klíče. Její i jeho. Ty, které jí vrátil jednoho odpoledne v restauraci u Schrøderů, kde ji na kolenou prosil, aby ho vzala zpátky, ačkoli si slíbil, že žadonit nebude.

Jediné další klíče se nacházely kousek na jih od severního pólu v městečku Lakselv u Olega.

Znovu se rozhlédl. Bylo toho moc, co musel vstřebat, co si musel ujasnit, pro co musel najít vysvětlení. Zabil člověka, kterého miloval? Zničil to, co choval v největší úctě? Když vyslovil první větu, když zašeptal Ráchelino jméno, jevilo se mu to nemožné. Ale když vyslovil větu druhou, když si řekl, že zničil všechno, co měl, už se mu to tak nemožné nezdálo. Veškeré jeho znalosti, veškeré nabyté zkušenosti mu napovídaly, že fakta mají navrch nad pocity. Pocit je jen souhrn indicií, které lze trumfnout jediným ničivým faktem. A fakt v tomhle případě zněl: Je zhrzený manžel, který se nachází se svou zavražděnou manželkou v místnosti zamčené zevnitř.

Harry věděl, co dělá. Věděl, že přepnutím do vyšetřovacího módu se snaží sám sebe uchránit před nesnesitelnou bolestí, kterou zatím necítí, ale o níž ví, že ho nevyhnutelně zaplaví. Proto se skutečnost, že Ráchel leží na podlaze mrtvá, snažil redukovat na případ vraždy, na něco, k čemu dokáže zaujmout postoj, tak jako se kdysi – než začal chlastat o samotě – vždycky vřítil do nejbližšího baru, jakmile ucítil, že bolest, kterou mu způsobuje žití, je třeba přepít, že je třeba vstoupit do arény, o níž si chvíli myslel, že jí vládne. A proč ne? Proč nepředpokládat, že když člověk vidí, jak před ním v troskách leží celý jeho život, jediný důvod jeho existence, přistupuje instinkty řízená část mozku k jediné logické a nutné volbě, a tou je útěk. Alkohol. Přepnutí do vyšetřovacího módu.

Protože pořád bylo možné, nutné něco zachránit.

Harry už věděl, že by přijal jakýkoli trest, zvlášť smrt by pro něj byla vysvobozením, jako když najdete okno ve chvíli, kdy vás ve stém podlaží hořícího mrakodrapu obklopují plameny. A bez ohledu na to, jestli byl v okamžiku činu nepříčetný, mimo sebe, nebo měl jenom smůlu, věděl, že si tenhle trest zasluhuje.

Zato Oleg si ho nezasluhoval.

Už přišel o matku a nezasluhoval si přijít ještě o otce – svého skutečného, byť nikoli biologického otce. Nezasluhoval si přijít o tenhle životní příběh, příběh o tom, že vyrůstal ve společnosti dvou lidí, kteří se měli hrozně moc rádi, příběh, který byl sám o sobě důkazem toho, že láska existuje, může existovat. Vždyť sám právě navázal vážnější vztah, a možná se dokonce chystal založit vlastní rodinu. Sice několikrát zažil, že se Ráchel s Harrym rozešli, ale také byl nejbližším svědkem jejich velké lásky a viděl, že si navzájem přejí jen to nejlepší. A proto si k sobě nakonec vždycky zase našli cestu. Kdyby Harry Olegovi tuhle představu, ne, sakra!, tuhle pravdu sebral, zničil by ho. Protože Ráchel nezabil. Nebylo pochyb o tom, že tam Ráchel ležela na podlaze a že její smrt zavinil, ale veškeré asociace, veškeré závěry, které se automaticky pojí s odhalením, že vrahem manželky je její zapuzený manžel, tady neseděly. Ne, tady vůbec nebyly na místě.

Průběh událostí je vždycky komplikovanější, než člověk zprvu předpokládá, ale motivy jsou jednoduché a jasné. A Harry žádný motiv neměl, nepřál si Ráchel zabít, nikdy! Proto potřeboval Olega před touhle lží uchránit.

Co nejlépe po sobě zametl stopy. Vyhýbal se přitom pohledu na Ráchelino tělo, namluvil si, že ten pohled by ho jen zviklal v jeho rozhodnutí a že už beztak viděl, co vidět potřeboval, totiž že tu Ráchel není, že po ní zbyla jen prázdná tělesná schránka. Nedokázal podrobně popsat, v čem ono zametení stop spočívalo, bylo mu na omdlení a okamžik činu si tehdy zkoušel vybavit marně, marně se snažil proniknout černočernou tmou zahalující dobu od chvíle, kdy v Jealousy dosáhl určité míry podroušení, až do chvíle, kdy se probudil v tomhle domě. Kolik toho vlastně člověk ví sám o sobě? Bylo to tak, že za Ráchel přišel a ona při rozhovoru v kuchyni pochopila, že přece jen nedokáže udělat to, co Olegovi naznačovala, totiž vzít tohohle naprosto zlitého blázna zpátky? Řekla mu to přímo do očí? Byla její slova poslední kapkou? Když pochopil, že už Ráchel po tomhle odmítnutí nikdy, nikdy v životě nezíská zpátky, obrátila se láska náhle v nekontrolovatelnou nenávist?

Nevěděl, nepamatoval se.

Vybavoval si jenom, že když po probuzení zametal stopy, začala se mu v hlavě formovat jistá myšlenka. Rozumělo se samo sebou, že od začátku bude pro policisty hlavním podezřelým. Aby odvedl jejich pozornost, aby uchránil Olega před lží o klasické vraždě z nenávisti, aby zachránil jeho mladou nepošpiněnou víru v lásku, aby ho ušetřil poznání, že jeho vzor a vychovatel je vrah, potřeboval jiného pachatele. Takový bleskosvod. Alternativního viníka, kterého by bylo možno a záhodno přibít na kříž. Ne Ježíše, nýbrž hříšníka horšího, než byl sám.

Hleděl ven čelním sklem, které se jeho dechem orosilo a zamlžilo tak, že se světla města pod ním rozplývala.

Uvažoval takhle? Nebo si jeho mozek, ten manipulativní iluzionista, zdůvodnění s Olegem jenom vymyslel, sáhl po výmluvě, místo aby si přiznal, že motiv je mnohem jednodušší, že je jím snaha utéct? Snaha vyhnout se trestu. Někde se skrýt a celou událost potlačit, protože s takovou vzpomínkou, s takovým vědomím absolutně nelze žít, a když na to přijde, je přežití vlastně jediným úkolem těla a mozku.

Přesně tohle totiž v každém případě udělal. Ten zážitek vytěsnil. Vytěsnil, že z domu odešel a nezamkl za sebou, aby pak policie nemohla dojít k závěru, že pachatel musel mít klíč. Nasedl do auta, ale vzpomněl si na fotopast a uvědomil si, že kdyby ji policie našla, mohla by ho odhalit. Proto ji strhl. Vytáhl z ní paměťovou kartu a vyhodil ji do jedné popelnice u sídla sportovního klubu Ready. Později se tenhle útržek vzpomínky vynořil z bahna zapomnění ve chvíli, kdy v hlubokém soustředění rekonstruoval vrahův pravděpodobný únik a uvažoval o tom, kam mohl pachatel paměťovou kartu zahodit. Jak si jenom mohl myslet, že tam Kaju dovedl náhodou, když existoval milion dalších možností? Dokonce i ji jeho absolutní jistota tehdy udivila.

Jenomže pak se jeho schopnost události vytěsnit obrátila proti němu, málem ho dostala. Bez zaváhání předal paměťovou kartu Bjørnovi a při důkladném vyšetřování, jehož cílem bylo najít jiného viníka, který by si zasloužil trest (násilníka, jako byl Finne, vraha, jako byl Bohr, nepřítele, jako byl Ringdal), odhalil sám sebe.

Úvahy mu přerušilo zazvonění telefonu.

Volala Alexandra.

Cestou ke Stålemu se u ní zastavil a dal jí vatovou tyčinku, na níž byla krev. Neřekl jí, že vzorek pravděpodobně pochází z vražedné zbraně, z nože, který našel doma mezi svými gramofonovými deskami. Mezitím mu došlo, proč ho založil mezi The Raconteurs
a Ramones. Bylo to jednoduché. Ráchel.

„Zjistilas něco?“ zeptal se.

„Je to stejná krevní skupina, jakou měla Ráchel. Áčko.“

Nejběžnější typ, pomyslel si Harry. Krevní skupinu A má čtyřicet osm procent Norů. Shodná krevní skupina byla v tomhle případě jako hod mincí, nedokazovala nic. A přesto dokazovala všechno. Harry si totiž předem stanovil, že stejně jako Finne nechává rozhodnout kostku, nechá on rozhodnout právě tenhle hod mincí.

„Analýzu DNA nepotřebuju. Díky a hezký den.“

Harryho teď mohlo zachránit jediné, poslední nedotažený detail: kdyby rozbil čísi zdánlivě neprůstřelné alibi.

Peter Ringdal se probudil v deset hodin dopoledne.

Nevzbudil ho budík, ten měl nařízený na jedenáctou. Nevzbudil ho ani sousedovic pes, auta sousedů jedoucích do práce, děti halasící cestou do školy nebo popeláři, všechny tyhle zvuky se jeho spící mozek dávno naučil ignorovat. Probudilo ho něco jiného. Hlasité vyjeknutí podobné výkřiku, které jako by se ozvalo z patra pod ním.

Vstal, oblékl si kalhoty a košili a popadl pistoli, kterou si na noc vždycky pokládal na noční stolek. Když se plížil po schodech dolů, na nohy mu studeně táhlo. Dole v předsíni zjistil proč. Na podlaze ležely střepy. Někdo rozbil okénko ve tvaru půlměsíce ve vstupních dveřích. Do sklepa bylo pootevřeno, ale nesvítilo se tam. Tak nakonec přišli. Čas nazrál.

Ten výkřik – nebo co to bylo – k němu zřejmě dolehl z obýváku. Ringdal se do místnosti vplížil s napřaženou zbraní.

Okamžitě mu došlo, že to nekřičel člověk, že ho probudilo zaskřípání křesla posouvaného po parketách. Jedno těžké křeslo někdo obrátil tak, aby se teď nacházelo zády k němu a čelem k panoramatickému oknu, z něhož se nabízel výhled do zahrady se sochou představující satelit. Zpoza opěradla čouhal klobouk. Ringdal usoudil, že ho osoba v křesle nemohla slyšet přijít, samozřejmě však bylo možné, že si dotyčný křeslo záměrně nastavil tak, aby viděl příchozího jako odraz v okně, ale příchozí neviděl jeho. Ringdal zamířil na opěradlo. Dvě kulky do úrovně beder, dvě o trochu výš. Sousedé výstřely uslyší. Zbavit se těla tak, aby si toho nikdo nevšiml, bude složité. A ještě složitější bude vysvětlit, proč střílel. Mohl by policii namluvit, že v sebeobraně, že si všiml rozbitého okénka, že mu někdo vyhrožoval.

Přimáčkl prst ke spoušti.

Proč je to tak těžké? Vždyť sedící osobě ani nevidí do tváře, a navíc – třeba v tom křesle ani nikdo není, třeba je to jenom klobouk.

„Je to jenom klobouk,“ zašeptal mu do ucha chraplavý hlas. „Zato na zátylek vám mířím skutečnou pistolí. Takže tu svoji odhoďte a nehýbejte se, jinak vám skutečnou kulkou prostřelím mozek. Doporučuju vám, abyste ho radši maximálně zapojil.“

Peter Ringdal se neohlédl a rovnou pistoli pustil. Se zaduněním dopadla na parkety.

„Co chcete, Hole?“

„Chci vědět, proč se vaše otisky prstů nacházely na sklenici v Ráchelině myčce. Proč máte v komodě její šál. A kdo je tahle žena.“

Peter Ringdal se zadíval na černobílou fotografii, kterou mu Hole přistrčil přímo před obličej. Byl to snímek z pracovny ve sklepě. Snímek ženy, kterou on, Peter Ringdal, zavraždil a zohavil. A potom ji naložil do vymrzlého zavazadlového prostoru auta a tam si ji vyfotografoval.




Kapitola 37

Peter Ringdal zachmuřeně zíral čelním sklem automobilu ven, do vánice. Moc toho neviděl, přesto sešlápl plynový pedál ještě víc. V sobotu večer nebyl tady vysoko v bezlesých horách skoro žádný provoz, aspoň v tomhle počasí.

Před dvěma hodinami vyjel z Trondheimu a z dopravního zpravodajství v rádiu vyrozuměl, že musí patřit k posledním autům, která směla na E6 vjet, než byla tahle silnice vedoucí přes pohoří Dovre uzavřena kvůli špatnému počasí. V Trondheimu byl ubytovaný v hotelu, ale nesnesl pomyšlení, že by se měl zúčastnit banketu. Proč? Protože neuměl prohrávat a dneska na mistrovství Norska v judu prohrál ve finále v pololehké hmotnostní kategorii. A to dokonce se soupeřem, který ho překonal jenom proto, že se na zápas na rozdíl od něj soustředil. Peter se úplně zbytečně vyřadil sám. Do konce zápasu zbývalo pouhých několik vteřin, Peter vedl, získal dvě yuko, zatímco soupeř jenom jedno koka, a potřeboval si náskok pouze udržet. A držel si ho, držel! Ovšem potom začal uvažovat o rozhovorech, které bude po vítězství poskytovat, začal vymýšlet, co by mohl říct vtipného, přestal se na zlomek vteřiny soustředit a najednou letěl. Jen tak tak že nepřistál na zádech. Rozhodčí soupeři přiznal waza-ari, a když zápas za okamžik skončil, připsal si protivník celkové vítězství.

Peter vztekle udeřil do volantu.

Po zápase si v šatně otevřel lahev šampaňského, kterou si předem koupil ze svého. Kdosi to okomentoval, ale Peter opáčil, že když už se pro jednou seniorské finále koná v sobotu odpoledne, a ne v neděli dopoledne, tak se přece krucinál bude slavit, ne? Stihl vylokat víc než polovinu obsahu, jenže pak do šatny vešel trenér, lahev mu sebral a řekl mu, že už má dost toho, jak po každém zápase věčně chlastá, ať už vyhraje, nebo prohraje. Peter odsekl, že už má dost trenéra, který mu ani nedokáže pomoct, aby porazil soupeře, kteří jsou evidentně horší. Trenér na to konto vyrukoval s filozofickými kecy o tom, že džúdó znamená jemná cesta, že se Peter musí naučit podvolovat, musí si soupeře pustit k tělu, projevit pokoru, nemyslet si o sobě kdovíco, vždyť ještě před dvěma lety patřil do juniorské kategorie, a že pýcha předchází pád. A Peter prohlásil, že v judu jde o falešnou pokoru! Že jde o to obelstít soupeře předstíráním slabosti a poddajnosti, vlákat ho do pasti a pak nemilosrdně udeřit, že tenhle sport je jako krásná masožravka s doširoka otevřenou láčkou, jako prolhaná děvka. Že to je odporný, falešný sport. Vzápětí se vyřítil ze šatny s křikem, že končí. Pokolikáté už se takhle zachoval?

Peter vjel do zatáčky a světlomety jeho vozu přitom ozářily závěje vyhrnuté u krajnice, které byly ještě teď, koncem března, vysoké půldruhého metru a vozovku lemovaly tak těsně, až měl člověk pocit, že jede příliš úzkým tunelem.

Ocitl se na rovném úseku. Ještě přidal plyn. Spíš ze vzteku, než že by měl naspěch. Na banketu totiž hodlal sbalit Tinu. Všiml si, že po něm taky pokukuje. Jenže tahle brunetka vyhrála zlato v lehké váze a mistryně Norska nešuká s loserem, rozhodně ne s takovým, který je o půl hlavy menší než ona a kterého by na tatami s největší pravděpodobností složila. Tak prostě funguje evoluce.

Jako mávnutím kouzelného proutku přestalo sněžit a silnice – která se mezi vyhrnutými závějemi táhla jako černá čára tužkou na bílém papíře – se náhle koupala v měsíčním světle. Bylo to snad oko hurikánu? Ne, sakra, houby hurikán, jenom norská zimní bouře a ty nemají žádná oka, jenom zuby.

Peter vrhl pohled na rychloměr. Uvědomoval si, jak ho zaplavuje únava, důsledek včerejší dlouhé cesty autem do Trondheimu, kam vyrazil až po přednáškách na ekonomické fakultě, dnešních zápasů a šampaňského. Kurva práce, vymyslel si do rozhovoru po vítězství pár zatraceně vtipných hlášek, chtěl říct, že…

A najednou tam stála. Tina. Přímo před ním v záři čelních světlometů. Měla dlouhé hnědé vlasy a nad hlavou blikající červenou hvězdu. Mávala pažemi, jako by ho vítala. Přece jenom o něj stojí! Peterovi se po tváři rozlil úsměv. Usmíval se, dokud mu nedošlo, že to není přelud, a dokud mozek nevyslal do nohy povel, aby sešlápla brzdu. To není Tina, pomyslel si, nemůže to být ona, Tina teď na banketu tancuje s nějakým zlatým medailistou, pravděpodobně v polostřední váze. Noha zadupla pedál, protože žena s červenou hvězdou nad hlavou uprostřed silnice, uprostřed pohoří Dovre, uprostřed noci nebyla přelud, byla to skutečná živá brunetka.

V tu chvíli ji auto srazilo.

Ozvala se dvě rychlá zadunění, jedno z nich na střeše, a vzápětí žena zmizela.

Peter brzdový pedál uvolnil, bezpečnostní pás se mu přestal zarývat do hrudi a auto jelo pomalu dál. Do zpětného zrcátka se nepodíval. Nechtěl se do něj podívat. Třeba to přece jenom byl přelud? I když na čelním skle teď měl velkou bílou růži, jak na něj Tina dopadla. Tina nebo jiná mladá žena.

Dojel do zatáčky, z níž ani nemohl vidět, jestli za ním na silnici někdo leží. S pohledem stále upřeným vpřed zprudka zabrzdil. Jízdní pruh blokovalo napříč stojící auto zaražené kapotou do závěje. Očividně dostalo smyk nebo se řidiči vymklo řízení z rukou.

Peter chvíli lapal po dechu a pak zařadil zpátečku. Přidal plyn, až motor zakvílel, ale otočit vůz rozhodně nehodlal, měl přece namířeno do Osla. Jakmile na vozovce uviděl cosi, co se v záři couvacích světel třpytilo, zastavil a vystoupil. Byla to červená hvězda. Tedy ve skutečnosti výstražný trojúhelník. Žena ležela na holém asfaltu těsně za ním jako nehybný beztvarý balík, jako pytel, na který někdo přidělal hnědovlasou hlavu. Kalhoty a bundu měla částečně stržené. Peter klesl na kolena. Vítr vanoucí nad vyhrnutými závějemi zalitými měsíčním svitem pískal zlověstnou melodii.

Žena byla mrtvá. Rozbitá. Na kusy.

Peter rázem vystřízlivěl. Byl mnohem střízlivější než za celý svůj dosavadní dvaadvacetiletý život. Který tímto skončil. Než začal brzdit, jel stočtyřicítkou, o šedesát kilometrů v hodině víc, než byla povolená rychlost, což – jak dobře věděl – dokážou odborníci určit podle zranění na ženině těle. Nebo podle délky krvavé stopy, vzdálenosti mezi místem, kde tělo dopadlo na asfalt, a místem, kam se dokutálelo. Peterův mozek začal okamžitě dosazovat do rovnice proměnné, jako by tak mohl uniknout neustále se vnucující realitě. Protože vysoká rychlost nebyla to nejhorší. Nejhorší nebyla ani pomalá reakce. V tomhle ohledu se mohl vymluvit na počasí, říct, že nebylo dobře vidět. Popřít však nemohl změřitelný fakt, že má v krvi alkohol. Že řídil opilý. Že se takhle rozhodl a jeho rozhodnutí zabilo člověka. Ne, zabil ho on sám. Ačkoli nevěděl proč, v duchu si opakoval: Zabil jsem člověka. A dýchnout mu rozhodně dají, dělají to vždycky, když při nehodě dojde ke zranění nebo k úmrtí. 

Jeho mozek začal znovu počítat, nedokázal si pomoct.

A když dopočítal, Peter vstal a rozhlédl se po opuštěné zasněžené náhorní planině. Uvědomil si, jak cize krajina působí, že vypadá úplně jinak, než když tudy jel včera v opačném směru. Teď by se klidně mohl nacházet v poušti v nějaké cizí zemi, zdánlivě liduprázdné, kde na vás však nepřátelé můžou číhat v každé terénní prohlubni.

Zacouval vedle ženy, z tašky vytáhl bílé kimono a rozložil ho na zadní sedadlo. Pak se ženu pokusil zvednout. Navzdory tomu, že už v minulosti získal mistrovský titul, mu z náručí vyklouzla. Nakonec ji popadl jako pytel a podařilo se mu ji na zadní sedadlo nějak uložit. Pustil naplno topení a dojel k její mazdě. Klíček vězel v zapalování. Našel tažné lano, mazdu vytáhl ze závěje a zaparkoval ji u krajnice na rovném úseku, aby ji přijíždějící řidiči včas viděli a stačili zabrzdit. Pak přesedl do svého vozu, otočil se a vydal se směrem k Trondheimu. Po dvou kilometrech dojel k odbočce vedoucí patrně k některé z chat, jež by za lepšího počasí viděl vzadu na planině. Vjel na ni a po deseti metrech zaparkoval. Dál se neodvážil ze strachu, že by uvázl. Svlékl si bundu a svetr, protože v teplém vzduchu, který do kabiny foukalo topení, se už začínal potit. Podíval se na hodinky. Od chvíle, kdy vypil skoro celou lahev šampaňského, které mělo obsah alkoholu dvanáct procent, už uplynuly tři hodiny. Spočítal si to, za poslední roky měl tyhle výpočty dobře nacvičené. Alkohol v gramech děleno jeho vlastní pololehkou hmotností krát 0,7. Minus 0,15krát počet hodin. Došel k závěru, že úplně z obliga bude až za tři hodiny.

Znovu začalo sněžit. Hustá chumelenice obklopila auto ze všech stran jako zeď. 

Uplynula další hodina. Po hlavní silnici projelo šnečí rychlostí jiné vozidlo. Nedalo se soudit, odkud přijelo, podle rozhlasového zpravodajství byla silnice E6 stále uzavřená.

Peter si připravil číslo tísňové linky, na kterou hodlal zatelefonovat ve správný čas, tedy až z něj vyprchá alkohol. Zadíval se do zpětného zrcátka. Někde slyšel, že člověku po smrti povolí svěrače. Necítil však nic. Možná byla žena na záchodě těsně předtím, než se vydala do Dovre. V tom případě měla štěstí – a on také. Zívl. Usnul.

Když se probudil, pořád sněžilo a pořád panovala tma.

Podíval se na hodinky. Spal hodinu a půl. Vytočil číslo.

„Jmenuju se Peter Ringdal a chtěl bych nahlásit dopravní nehodu v Dovre.“

Operátor mu přislíbil, že tam okamžitě někoho pošle.

Peter ještě chvíli počkal. I kdyby vyrazili od Dombåsu, nebudou tu dřív než za hodinu.

Přesunul tělo do zavazadlového prostoru a vyjel zpátky na hlavní silnici. Zaparkoval a čekal. Čas ubíhal. Rozepnul tašku, vytáhl z ní fotoaparát Nikon, který vyhrál na turnaji v Japonsku, vystoupil do té sibérie a otevřel víko zavazadlového prostoru. Malé tělo v něm mělo dostatek místa. Ve chvíli, kdy se vítr maličko utišil a přestal vířit sníh, pořídil pár snímků. Dbal přitom na to, aby měl v záběru i ženiny hodinky, které jako zázrakem zůstaly celé. Pak víko opět přibouchl.

Proč si tělo fotografoval?

Aby dokázal, že žena dlouho ležela v zavazadlovém prostoru, a ne v kabině vozu? Nebo z jiného důvodu? Kvůli něčemu, co ještě nedokázal dešifrovat, kvůli pocitu, který si zatím nepřipouštěl?

Jakmile zahlédl otáčející se majáček na střeše silničního pluhu, topení úplně vypnul. Doufal, že jak u sebe, tak u mrtvé ženy všechno propočítal správně.

Hned za pluhem dorazilo policejní auto a sanitka. Zdravotníci okamžitě konstatovali, že žena ležící v zavazadlovém prostoru je mrtvá.

„Sáhněte si,“ vyzval je Peter a položil ženě ruku na čelo. „Je pořád ještě trochu teplá.“

Všiml si, že policistka, která dorazila v doprovodu staršího kolegy, se na něj zadívala.

Zdravotníci mu pak v sanitce odebrali krev a policistka ho vyzvala, aby se posadil na zadní sedadlo služebního vozu.

Vylíčil, jak se žena vyřítila přímo z husté vánice a jak mu narazila do auta.

„To spíš vy jste narazil do ní,“ namítla policistka s pohledem upřeným na papír, kam si vše zapisovala.

Peter jí řekl o výstražném trojúhelníku, o autě, které blokovalo silnici napříč, a také přiznal, že auto přeparkoval, aby do něj nikdo nevrazil.

Starší policista uznale pokýval. „To je dobře, že vás to napadlo i v takové situaci, mladíku.“

Peterovi se cosi vzpříčilo v krku. Snažil se to vykašlat, než mu došlo, že to je pláč. Pak místo toho polkl.

„E6 byla uzavřena před šesti hodinami,“ podotkla policistka. „Pokud jste nás zavolal, hned jak jste tu ženu srazil, trvalo vám to od závory sem pěkně dlouho.“

„Kvůli špatné viditelnosti jsem musel několikrát zastavit,“ odpověděl Peter.

„No, to je naše jarní počasí,“ zabručel policista.

Peter se zadíval z okénka. Vítr se mezitím utišil a silnice zapadávala sněhem. Nenajdou stopy, které by jim řekly, jak ženu srazil. Nenajdou otisky dalších pneumatik křížící krvavou čáru na asfaltu, a tedy nezveřejní výzvu, aby se jim přihlásili řidiči, kteří v danou dobu jeli přes Dovre. Nezískají svědeckou výpověď člověka, který by jim sdělil, že na rovném úseku silnice viděl parkovat auto stejné značky, jakou měla přejetá žena, ale že to bylo několik hodin předtím, než tvrdí Peter Ringdal.

„Vyvázl jste z toho,“ shrnul jeho vyprávění Harry z křesla s vysokým opěradlem. Pravici měl volně položenou v klíně, stále v ní však svíral pistoli. Peter Ringdal seděl naproti němu na pohovce, kam ho Harry předtím usadil. Přikývl. „V krvi mi našli stopy alkoholu, naštěstí jen nepatrné. Rodiče té mladé ženy na mě podali trestní oznámení, ale soud mě obvinění v plném rozsahu zprostil.“

Harry přikývl. Vybavil si, co mu Kaja řekla o Ringdalově trestním rejstříku, o tom, že za studií jednou nepřizpůsobil jízdu podmínkám.

„To jste tedy měl štěstí,“ podotkl Harry suše.

Ringdal zavrtěl hlavou. „To jsem si myslel taky, jenže jsem se spletl.“

„Jak to?“

„Tři roky jsem nespal. A tím myslím, že jsem nespal ani hodinu, ani minutu, ani vteřinu. Ta hodina a půl, kterou jsem prospal v horách, byla můj poslední spánek. Nic nepomáhalo, po tabletách jsem třeštil a byl ještě víc nabuzený, po alkoholu jsem měl deprese a cloumal mnou vztek. Myslel jsem si, že důvodem je strach, aby mě nevyhmátli, že se objeví řidič, který tehdy jel okolo. Nic se nezměnilo, dokud mi nedošlo, že v tomhle problém není. Přepadaly mě myšlenky na sebevraždu, a tak jsem šel za psycholožkou, vymyslel jsem si jiný příběh, ale se stejným obsahem, řekl jí, že jsem zavinil něčí smrt. Vysvětlila mi, že můj problém spočívá v tom, že jsem si neodpykal trest. Že bez trestu to nejde. A tak jsem pykal. Skoncoval jsem s tabletami i s alkoholem. Začal jsem zase spát. Uzdravil jsem se.“

„A jak jste pykal?“

„Stejně jako vy, Harry. Tak, že jsem se snažil zachránit tolik nevinných životů, aby to vyvážilo ten, který jsem zmařil.“

Harry se na Ringdala zadíval.

„Zasvětil jsem svůj život jistému projektu,“ pokračoval Ringdal a zahleděl se ven na sochu satelitu, na niž teď dopadaly sluneční paprsky a ostře se od ní odrážely přímo do obývacího pokoje. „Budoucnosti, v níž by se lidské životy nemařily při nesmyslných, zbytečných dopravních nehodách. Nemluvím jenom o zmařeném životě té ženy, ale i o svém.“

„Samořiditelná auta.“

„Kabinky,“ opravil ho Ringdal. „A nejsou samořiditelné, řídí se centrálně, jako elektronické impulzy v počítači. Nemůžou se srazit, maximální rychlost a trasu volí podle ostatních kabinek, všechno běží podle algoritmu a fyzikálních zákonů, takže se eliminuje smrtonosná omylnost řidičů.“

„A co fotka té mrtvé ženy?“

„Ta mi od začátku visí před očima, abych nikdy nezapomněl, proč to dělám. Proč jsem snášel výsměch v médiích, nadávky investorů, konkurz i výhrůžky výrobců aut. A proč na tom dodnes po nocích pracuju, pokud tedy nejsem zrovna v baru, který mi snad bude vynášet tolik, abych dokázal svůj projekt dál financovat, platit inženýry, architekty, vdechnout mu zpátky život.“

„Jaké výhrůžky?“

Ringdal pokrčil rameny. „Chodily mi dopisy s jistým podtextem. Párkrát mi někdo zazvonil u dveří. Člověk jim nic nedokáže, přesto jsem si radši obstaral tohle.“ Pokývl k pistoli ležící stále na podlaze.

„Hm. Tohle je tedy silná káva, Ringdale. Proč bych vám měl věřit?“

„Protože je to pravda.“

„Kdy jste se rozhodl mi ji říct?“

Ringdal se uchechtl. „Možná mi to taky nebudete věřit, ale když jste za mnou stál s napřaženou rukou a mířil mi pistolí na zátylek, byl jste v dokonalé pozici pro seoi nage. Kdybych chtěl, ležel byste na zádech na podlaze, odzbrojený a s vyraženým dechem, než by vám vůbec došlo, co se děje.“

„Tak proč jste to neudělal?“

Ringdal pokrčil rameny. „Ukázal jste mi tu fotku.“

„No a?“

„Už bylo načase.“

„Co bylo načase?“

„Někomu to říct. Povědět někomu pravdu. Celou pravdu.“

„Fajn. V tom případě byste na to možná rád navázal?“

„Cože?“

„Přiznal jste se k jedné vraždě. Co takhle se přiznat k druhé?“

„Jak to myslíte?“

„K vraždě Ráchel.“

Ringdal cukl hlavou dozadu jako pštros. „Vy si myslíte, že jsem zabil Ráchel?“

„Rychle a bez rozmýšlení mi řekněte, proč se vaše otisky prstů nacházejí na modré skleničce v Ráchelině myčce, v té myčce, ve které nezůstávalo špinavé nádobí déle než dva dny, a proč jste policii nepřiznal, že jste tam byl. A proč máte v komodě tohle?“ Harry vytáhl z kapsy Ráchelin červený šál a zdvihl ho do výše.

„To je jednoduché. A pro obojí existuje stejné vysvětlení.“

„Které zní?“

„Že tu Ráchel byla dopoledne den předtím, než ji zavraždili.“

„Tady? A proč?“

„Protože jsem ji sem pozval. Chtěl jsem ji přemluvit, aby dál byla předsedkyní představenstva. Vzpomínáte si?“

„Vzpomínám si, že jste to zmiňoval, ano. Ale taky vím, že o to neměla zájem, v baru vypomáhala kvůli mně.“

„To mi taky řekla.“

„A proč sem tedy vůbec chodila?“

„Protože taky měla něco na srdci. Chtěla mě přemluvit, abych si koupil ty sklenice. Jak jsem vyrozuměl, vyrábí je nějaká syrská rodina, co má malou sklárnu kousek od Osla. Ráchel s sebou jednu sklenku donesla, aby mě přesvědčila, že je na pití perfektní. Mně připadala dost těžká.“

Harry si představil, jak Peter Ringdal sklenici potěžkává a zkusmo ji přikládá k ústům. Jak ji vrací Ráchel, která si ji odnáší domů a tam ji ukládá do myčky. Nepoužitou, ale také ne úplně čistou.

„A ten šál?“ zeptal se, ačkoli odpověď už tušil.

„Ten tu zapomněla při odchodu, zůstal ležet na polici na klobouky.“

„Proč jste ho strčil do komody?“

„Byl z něj cítit její parfém a moje přítelkyně má ostrý čich a je strašně žárlivá. Měla ke mně ten samý večer přijít a oběma nám je líp, když mě nepodezřívá, že mám nějakou bokovku.“

Harry zabubnoval prsty levé ruky o područku. „Můžete nějak dokázat, že tu Ráchel byla?“

„No…“ Ringdal se podrbal na spánku. „Jestli jste moc neohmatal područky křesla, ve kterém sedíte, tak na nich snad ještě budou její otisky. Nebo na kuchyňském stole. Ne, počkat! Dala si kávu. Hrnek mám ještě v myčce, nezapínám ji, dokud není plná.“

„Fajn.“

„Navíc jsem pak zajel do té sklárny v Nittedalu. Dělají pěkné věci. Nabídli mi, že ty skleničky vyrobí v odlehčené verzi. S logem baru. Objednal jsem jich dvě stovky.“

„Poslední otázka. Proč jste policii neřekl, že u vás Ráchel byla půldruhého dne předtím, než byla zavražděna?“ zeptal se Harry, ačkoli odpověď znal i tentokrát.

„Zvážil jsem, jaké nepříjemnosti by mi mohlo přinést, kdybych se zapletl do vyšetřování vraždy, a jaký užitek by policie z téhle informace měla. Už jednou mě totiž podezírali, v době, kdy moje bývalá manželka najednou beze slova odjela zpátky do Ruska a tady v Oslu byla nahlášena jako pohřešovaná. Pak se v pořádku objevila, ale ocitnout se v hledáčku policie nebyla příjemná zkušenost, to vás ujišťuju. Proto jsem dospěl k závěru, že kdyby pro policii bylo důležité, co Ráchel podnikala den a půl předtím, než byla zavražděna, vyžádali by si vyšetřovatelé data z jejího telefonu, zjistili by, že se pohybovala v téhle čtvrti, a dali by si dvě a dvě dohromady. Zkrátka a dobře jsem to nechal na nich. Rozhodl jsem se jednat sobecky. Ale teď je mi jasné, že jsem to oznámit měl.“

Harry přikývl. V tichu, které se následně rozhostilo, zaslechl kdesi v domě tikot hodin, a podivil se, že ho při své minulé návštěvě nezaznamenal. Připomínal totiž odpočítávání. Došlo mu, že to tak možná skutečně je, že mu časomíra v hlavě odpočítává poslední hodiny, minuty a vteřiny.

S námahou si stoupl. Měl pocit, že se přitom vydal ze všech sil. Vylovil peněženku, otevřel ji a pohlédl do ní. Vytáhl jedinou bankovku, kterou v ní měl, pětistovku. Položil ji na stůl.

„Co to má znamenat?“

„To je za to rozbité sklo ve dveřích.“

„Děkuju.“

Harry se obrátil k odchodu. Zarazil se, ještě se otočil a zamyšleně se na bankovku s portrétem Sigrid Undsetové zahleděl. „Hm. Neměl byste nazpět?“

Ringdal se rozesmál. „To sklo bude jistě stát víc než pět stovek…“

„Máte pravdu,“ přitakal Harry a bankovku sebral. „Máte to u mě. Ať Jealousy prosperuje. Sbohem.“

Když pak kráčel ulicí, psí štěkot pomalu slábl, ale tikot zesiloval.
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Harry seděl v autě a naslouchal.

Došlo mu, že ten tikot je jeho vlastní bijící srdce. Ráchelina polovina. 

Uhánělo jako splašené.

A to už od okamžiku, kdy mezi gramofonovými deskami našel zakrvácený nůž.

Od té chvíle uplynulo deset hodin a jeho mozek celou dobu horečnatě hledal možné odpovědi, možné výmluvy, alternativy jediného vysvětlení, které se nabízelo, pobíhal sem a tam jako krysa v podpalubí potápějící se lodi, nacházel však jen zavřené dveře a slepé uličky a voda přitom neustále stoupala. A polovina srdce bila stále rychleji a rychleji, jako by věděla, co se blíží. Jako by věděla, že si musí pospíšit, jestliže má stihnout spotřebovat ty dvě miliardy úderů, které jinak za průměrný lidský život vykoná. Protože teď se Harry probudil. Probudil se a čekala ho smrt.

Dnes časně ráno – po hypnóze, ale předtím, než se vydal k Ringdalovi – zazvonil na byt o patro níž, v přízemí. Gule, který právě přišel z noční směny u Osloských dopravních podniků, mu otevřel jenom ve slipech, ovšem pokud mu připadalo, že na něj Harry zvoní nevhodně brzy, nedal to nikterak najevo. Harry ho neznal, protože v dobách, kdy měl v tomhle domě byt ve druhém patře, tu Gule ještě nebydlel. Sousedovi spočívaly na nose kulaté brýle v kovových obroučkách, které musely přežít jak sedmdesátá, tak osmdesátá a devadesátá léta a následně získat status retra. Díky pár dlouhým chlupům na hlavě, které evidentně nevěděly, kam se vrtnout, se o něm nedalo tvrdit, že je holohlavý. Mluvil staccatovitě a monotónně, jako hlas v navigaci. Harrymu potvrdil to, co už předtím sdělil policii a co stálo v záznamu jeho výpovědi. Vrátil se toho večera z práce ve tři čtvrtě na jedenáct v noci a potkal Bjørna Holma, který právě scházel po schodech poté, co uložil Harryho do postele. Do tří hodin ráno, kdy šel Gule spát, nezaslechl shora z Harryho bytu ani hlásku.

„Co jste té noci dělal?“ zeptal se ho Harry.

„Sledoval jsem Broadchurch,“ odpověděl Gule, a když na to Harry nijak nezareagoval, dodal: „To je britský seriál. Detektivní.“

„Hm. Díváte se po nocích hodně na televizní seriály?“

„Jo, docela dost. Mám jiný denní rytmus než většina lidí. Pracuju pozdě do noci a po návratu z práce jsem vždycky rozpumpovanej.“

„Řízení tramvaje vás dokáže rozpumpovat?“

„Jo. Ale ve tři chodím pravidelně spát. A vstávám v jedenáct. Nechci se přece jenom úplně vyčlenit ze společnosti.“

„Pokud je tu všechno tak slyšet, jak říkáte, a pokud se v noci díváte na televizní seriály, proč jsem z vašeho bytu nikdy nic nezaslechl, když bydlím přímo nad vámi a občas se okolo vašich dveří pozdě v noci vracím domů?“

„To proto, že jsem ohleduplný a používám sluchátka.“ Po několika vteřinách se Gule zeptal: „Je na tom snad něco špatného?“

„Povězte mi, jak si můžete být tak jistý, že byste mě slyšel odcházet, když jste měl na hlavě sluchátka?“

„Koukal jsem se na Broadchurch,“ odpověděl Gule. Pak mu došlo, že jeho soused seriál nezná, a vysvětlil: „Nemluví se tam zrovna hlasitě, abych tak řekl.“

Harry Guleho přemluvil, aby si sluchátka nasadil, pustil Broadchurch, který se dal streamovat na internetových stránkách NRK, a poslouchal, jestli z Harryho bytu nebo zvenku z chodby něco uslyší. Po chvíli zazvonil, Gule mu otevřel a zeptal se ho, jestli už začne s tím testem.

„Něco mi do toho vlezlo, zkusíme to jindy,“ odpověděl mu Harry. A nesdělil mu, že právě vylezl z postele, sešel po schodech, vyšel domovními dveřmi na ulici a stejnou cestou se zase vrátil.

Se záchvaty úzkosti Harry moc zkušeností neměl. Ale pokud byla pravda, co o nich slyšel, možná takový záchvat právě prodělával. Bušící srdce, pocení, dojem, že nevydrží na jednom místě, nesoudržné myšlenky vířící stále dokola v taktu s pádícím srdcem, v taktu s ani ne dvouminutovou písní Do You Wanna Dance od Ramones, sprint proti zdi. Všední přání žít, ne věčně, ale ještě aspoň jeden den, a tím pádem věčně, jako křeček, který běží stále rychleji, aby ho kolotoč nedohonil, a zemře na infarkt dávno předtím, než zjistí, že to je jenom kolotoč, nesmyslný závod s časem, při kterém už na vás čas čeká v cíli, čeká na vás a odpočítává, tik tak, tik tak.

Harry udeřil hlavou do volantu.

Probudil se ze spánku a teď to byla pravda.

Byl vinen.

Stalo se to oné temné noci, v bouřlivém alkoholovém omámení a bůhvíčem ještě, protože měl naprosté, naprosté okno! Dostal se domů, Bjørn ho uložil do postele. Hned po jeho odjezdu vstal. Dojel autem k Ráchel, podle záznamu z fotopasti tam dorazil ve 23.21, což přesně odpovídalo. Pořád byl natolik na šrot, že kráčel v předklonu. Od auta napochodoval rovnou do domu, nebylo zamčeno. Prosil na kolenou a Ráchel mu řekla, že po důkladné úvaze dospěla k závěru, že ho zpátky nevezme. Nebo si v tom opileckém třeštění předem naplánoval, že nejdřív zabije ji a potom sebe, protože bez ní nedokáže žít? A bodl ji nožem, než mu stihla prozradit, že se mu po rozhovoru s Olegem rozhodla dát ještě jednu šanci? To pomyšlení bylo nesnesitelné. Znovu udeřil hlavou do volantu a ucítil, jak si roztrhl kůži na čele.

Zabije se. Napadlo ho to už tehdy?

Ačkoli všechno, co předcházelo okamžiku, kdy se probudil na podlaze u Ráchel, zůstávalo stále zahalené temnotou, po probuzení si uvědomil, že je vinen, a pak to vědomí potlačil. A okamžitě začal hledat obětního beránka. Ne kvůli sobě, nýbrž kvůli Olegovi. Ale teď, teď když se ukázalo, že najít obětního beránka, nebo tedy člověka, který by zasluhoval stát se obětí justičního omylu, se mu nepovede, svou roli dohrál. Teď mohl dát jevišti vale. Mohl dát vale všemu.

Sebevražda. Ne, tahle myšlenka ho nenapadla poprvé.

Jako kriminalista mnohokrát stál nad mrtvým tělem a měl rozhodnout, zda si dotyčný vzal život sám, nebo zda mu někdo pomohl. Zřídka byl na pochybách. I když sebevrah zvolil brutální způsob odchodu a místo činu bylo zakrvácené a nepřehledné, byla většina sebevražd svým způsobem jednoduchá a osamělá: jedno rozhodnutí, jeden čin, žádná interakce, málo vnějších faktorů komplikujících situaci. A místa, kde k sebevraždám došlo, byla také tichá. Ne že by k němu nepromlouvala, to ano, ale neozývala se přitom kakofonie konfliktních hlasů. Ozýval se jen vnitřní monolog, který buď ve velmi dobrém, nebo ve velmi špatném rozpoložení dokázal sledovat. A ten mu vždycky napověděl, že existuje možnost, že se dotyčný zabil sám. Že dobrovolně odešel ze scény. Že lodní krysa našla únikovou cestu.

Ståle Aune ho při několika vyšetřováních seznámil s nejběžnějšími motivy sebevražd. Od infantilních – pomsta světu, teď budete litovat – přes sebeopovržení, stud, bolest, vinu, ztrátu až po „nenápadný“ motiv těch, kterým představa dobrovolného odchodu ze světa skýtala útěchu. Tihle lidé nechtěli před ničím utéct, jen se jim líbilo pomyšlení, že úniková cesta existuje – stejně jako mnozí upřednostňují bydlení ve velkoměstě, protože je tam široká nabídka kulturního vyžití, od opery po striptýzové kluby, a přitom tyhle možnosti vůbec nemají v úmyslu využít. Že existuje něco, co otupí klaustrofobický pocit z toho, že je člověk naživu, že žije. Ale pak, v letmém záchvatu nerovnováhy způsobeném alkoholem, prášky, osobním bankrotem nebo láskou, dospěli k rozhodnutí stejně nepromyšlenému, jako je rozhodnutí, jestli si mají dát ještě jeden drink, nebo srazit barmana k zemi, protože jim v hlavě nezůstalo nic než ono pomyšlení na útěchu.

I Harrymu ta myšlenka už dřív vytanula. Ovšem nikdy – až do téhle chvíle – nebyla jediná. Možná měl strach, ale byl střízlivý. A nešlo mu jen o to, skoncovat s bolestí. Bral přece také ohled na ostatní, kteří by žili dál. Vyhodnotil pro a proti. Vyšetřování vraždy má několik cílů. Například má pozůstalým a společnosti přinést poznání a klid. Dále má z ulic odstranit nebezpečnou osobu, ukázat potenciálním zločincům, že zločin se nevyplácí, a tak nastolit pořádek, a rovněž má dostát nevyslovené společenské poptávce po pomstě – tenhle účel ovšem odpadá, pokud pachatel zemře. Jinými slovy: společnost investuje méně prostředků a sil do vyšetřování, u něhož hrozí, že se pachatel v nejlepším případě zjistí post mortem, než do vyšetřování, u něhož hrozí, že se pachatel bude nadále pohybovat na svobodě. Takže kdyby teď Harry zmizel, zvýšil by šanci, že vyšetřovatelé zaměří pozornost na kdeco, jen ne na mrtvého muže, kterému Gule už jednou poskytl alibi. Jediné, co by mohlo vyjít najevo – a co by přibližně ukazovalo jeho směrem –, by bylo tvrzení onoho odborníka na 3D, že pachatel mohl být vysoký přes metr devadesát a že auto mohl být Ford Escort. Ovšem Harry dobře věděl, že Bjørn Holm by tuhle informaci zachytil a nepustil dál, jeho loajalita vůči Harrymu byla neochvějná a v průběhu let při mnoha příležitostech překročila hranici profesní etiky. Pokud teď Harry zemře, nebude se konat žádné soudní řízení, které by obrátilo veškerou publicitu a pozornost k Olegovi a ocejchovalo ho na zbytek života, žádný stín neulpí ani na Harryho mladší sestře Ses, ani na Kaje, Katrine, Bjørnovi, Stålem, Øysteinovi a ostatních, které měl v seznamu kontaktů uvedené pod jediným písmenem a jimž adresoval dopis o třech větách, jehož sesumírování mu zabralo celou hodinu. Ne že by se snad domníval, že by pro ně jeho slova mohla tolik znamenat, sepsal ho proto, že by sebevražda sama o sobě mohla vzbudit podezření, že je vinen. Z toho důvodu musel ostatním – i policii – poskytnout správné vysvětlení, díky němuž ho nebude nikdo dál vyšetřovat.

Omlouvám se za bolest, kterou vám způsobím, ale nedokázal jsem se vyrovnat se ztrátou Ráchel a neumím si představit život bez ní. Děkuju vám za všechno. Měl jsem vás rád. Harry

Přečetl si ten dopis třikrát. Pak vytáhl krabičku cigaret a zapalovač, připálil si a vzápětí zapálil i dopis a spláchl ho do záchodu. Existovalo totiž lepší řešení. Zemřít při dopravní nehodě. Ale k tomu mohl přikročit až teď, potom, co zajel k Peteru Ringdalovi a rozpletl poslední záhadu, uhasil poslední naději.

Teď už ani nedoutnala. Svým způsobem to byla úleva.

Harry se zamyslel. Naposledy si všechno přehrál v hlavě, aby se ujistil, že mu paměť slouží dobře. Noc proseděl v autě a shlížel na město pod sebou, na světla ve tmě, kterých bylo tolik, že by se dala pospojovat do složitého celku. Teď se mu ale naskytl celý obrázek: město, nad nímž se klenulo vysoké modré nebe, se koupalo v ostrém jarním světle nového dne.

Srdce mu už zdaleka nebilo tak rychle. Nebo to byl možná jen takový pocit, jaký člověk mívá, když se odpočítávání blíží k nule – pak mu připadá, že se všechno zpomaluje.

Sešlápl spojku, otočil klíčkem v zapalování a zařadil rychlost.
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Silnice číslo 287. 

Harry mířil na sever.

Záře světlometů se od zasněžených strání odrážela tak ostře, až musel z přihrádky u spolujezdce vytáhnout sluneční brýle. Poté, co vyjel z Osla a ocitl se na silnicích, na nichž s rostoucí vzdáleností od hlavního města provoz čím dál víc řídl, mu srdce začalo bít normálně. Za zklidnění vděčil patrně svému smíření s tím, že už svým způsobem je mrtvý, že mu zbývá provést jen ten relativně snadný čin. Nebo za ně vděčil Jimu Beamovi. Cestou z města si udělal dvě zastávky. Jednu v obchodě s alkoholem v Theresině ulici, kde prodavači podal pětistovku a přijal od něj lahev o objemu 35 cl a peníze nazpět. A jednu na benzince Shell ve čtvrti Marienlyst, kde za zbylou hotovost natankoval, protože nádrž měl téměř prázdnou. Ne že by potřeboval tolik benzinu. Nepotřeboval však už ani peníze. Rozhodně ne teď, kdy už měl lahev, ležící na sedadle spolujezdce vedle služebního revolveru a telefonu, ze tří čtvrtin vypitou. Snažil se dovolat Kaje, ale když telefon nebrala, řekl si tak ať.

První účinky bourbonu se dostavily až po vypití poloviny lahve a momentálně si držel od nadcházející události dostatečný odstup, ovšem zase ne natolik velký, aby snad někoho zajel.

Zelená míle.

Před dvěma dny mu policista na místě nehody přesně neřekl, který úsek silnice 287 to je, ale na tom beztak nezáleželo. Dobře mu poslouží jakákoli rovinka.

Před ním jel kamion.

Při výjezdu z následující zatáčky Harry přidal, vyhodil blinkr a tahač se skříňovým návěsem předjel. Zařadil se před něj. Pohlédl do zpětného zrcátka. Vysoká kabina.

Ještě víc zrychlil, jel teď víc než sto dvacet kilometrů v hodině, ačkoli nejvyšší povolená rychlost tu byla osmdesát. Po několik kilometrech se dostal na další dlouhý rovný úsek. Na jeho konci si po levé straně všiml odpočívadla. Dal znamení, odbočil, vjel na prázdné prostranství, minul toalety a dvě popelnice a auto obrátil k jihu. Na výjezdu zůstal stát, motor nechal běžet a rozhlížel se po silnici. Postřehl, že se vzduch nad asfaltem chvěje, jako by snad byli na poušti, a ne v norském údolí, jímž se po pravé straně za svodidly vinula nyní zamrzlá řeka. Usoudil, že má možná pod vlivem alkoholu vidiny. Podíval se na lahev Jima Beama. Zlatavý obsah se ve slunečním světle matně třpytil.

Někteří považují sebevraždu za zbabělost.

Možná, přesto ten čin vyžaduje odvahu.

A pokud ji člověk nemá, může si ji koupit za dvě stě devět devadesát.

Harry odšrouboval uzávěr, zbytek bourbonu do sebe kopl a uzávěr opět zašrouboval.

Tak. Přiměřený odstup. Odvaha.

Co však bylo důležitější: Pitva prokáže, že notorický alkoholik Harry Hole měl v okamžiku nehody v krvi tak vysoký obsah alkoholu, že nelze vyloučit, že se mu řízení prostě vymklo z rukou. Také se nenajde žádný dopis na rozloučenou ani jiná zpráva, která by potvrzovala, že si chtěl vzít život. Žádná sebevražda, žádné podezření, že by zabil svou ženu, které by vrhlo stín na nevinné.

Ve vzdálenosti asi jednoho kilometru zahlédl v jižním směru znovu tahač s návěsem.

Zadíval se do levého bočního zrcátka. Silnici měli úplně sami pro sebe. Zařadil jedničku, pustil spojku a vystřelil vpřed. Podíval se na tachometr. Nesmí jet příliš rychle, to by posílilo podezření, že šlo o sebevraždu. Ani k tomu nemá důvod, protože jak řekl policista na místě nehody: Když se osobní auto v osmdesáti- nebo devadesátikilometrové rychlosti čelně střetne s kamionem, jsou vám airbagy i bezpečnostní pás absolutně k ničemu. Volant prorazí opěradlo řidičova sedadla.

Rychloměr nyní ukazoval devadesát.

Sto metrů za čtyři vteřiny, jeden kilometr za čtyřicet vteřin. Pokud bude kamion udržovat stálou rychlost, za necelých dvacet vteřin se potkají.

Pět set metrů. Deset… devět…

Harry na nic nemyslel, soustředil se jen na svůj cíl: strefit se přímo do mřížky chladiče. Člověk může být rád, že žije v době, kdy ještě může v autě vědomě zavinit svou nebo cizí smrt – ovšem nadcházející pohřeb strojil výhradně sám sobě. Kamionu jenom nabourá kabinu a řidiči způsobí psychickou újmu, protože se mu událost bude v pravidelných intervalech zjevovat jako noční můra, ale s postupem času snad čím dál řidčeji. Protože jak sám dobře věděl, duchové blednou.

Čtyři sta metrů. Stočil auto do protisměru. Snažil se, aby to vypadalo, že do něj vjel neúmyslně, a řidič kamionu tak mohl policii vypovědět, že podle jeho názoru řidič osobního vozidla prostě ztratil vládu nad řízením nebo za volantem usnul. Rozječel se klakson, Harry vnímal, jak troubení stoupá do výšky a nabírá na hlasitosti. Dopplerův jev. Disharmonický jekot se mu zařezával do uší jako nůž, zvuk smrti se blížil. Aby ho přehlušil, aby nezemřel za takového hudebního doprovodu, natáhl Harry pravici a pustil na plné pecky rádio. Dvě stě metrů. V reproduktorech zapraskalo.

Farther along we’ll know more about it…

Tuhle táhlou verzi gospelu Harry znal. Ty housle…

Farther along we’ll understand why.

Kabina kamionu se blížila. Tři… dva…

Cheer up, my brother, live in the sunshine.

Text byl naprosto příhodný. Naprosto… nevhodný. Harry strhl volant doprava.

Ford Escort vlétl zpátky do správného jízdního pruhu, levým bokem jen těsně minul kabinu kamionu. Harry se nyní řítil na svodidla – zabrzdil a strhl volant doleva. Kola se smýkla, zadek vozu ustřelil doprava, auto se roztočilo a odstředivá síla vmáčkla Harryho do sedadla. Okamžitě mu došlo, že tohle nemůže dopadnout dobře. Ve chvíli, kdy escort narazil zadní částí do svodidel, se Harry ocitl ve stavu beztíže a stihl jen zahlédnout záď mizícího kamionu, který byl už dost daleko. Modré nebe, světlo. Na okamžik si pomyslel, že je mrtvý, že je to tak, jak se povídá: člověk opustí tělo a stoupá do ráje. Ovšem ten ráj, k němuž stoupal, se zběsile točil, stejně jako zalesněné svahy, silnice a řeka, slunce přitom zacházelo a vycházelo jako v časosběrném záznamu celého ročního období a do toho všeho v náhle se rozhostivším podivuhodném tichu zpíval hlas: We’ll understand it all…

Vzápětí se ozvala další rána. Harryho znovu přimáčkla do sedadla. Hleděl nyní na nebe, které se už netočilo, nýbrž ubíhalo, před očima se mu míhala zeleň a pak jako by někdo zatáhl světlou průhlednou záclonu. Okolí ztmavlo, vůz klesal, níž, pod zem. Harry si stihl pomyslet, že není divu, že se místo do ráje dostal do pekla. Pak zaslechl tupé zadunění, takové, jako když se přibouchnou dveře protileteckého krytu. Vůz, který něco unášelo vpřed, se pomalu otáčel a Harrymu došlo, co se stalo. Auto skončilo v řece, dopadlo do ní zádí napřed, propadlo se ledem a nyní se nacházelo pod ním. Měl pocit, že přistál na neznámé planetě, kde mají podivuhodně zelenou krajinu, již ozařuje slunce pronikající ledem i vodou a v níž se všechno s výjimkou kamenů a tlejících pozůstatků stromů pohupuje jako do rytmu hudby.

Proud vozidlo uchopil a jako vznášedlo ho pomalu sunul řekou. Současně auto stoupalo k hladině. Když zadrhlo střechou o led, ozvalo se zaskřípání. Pode dveřmi začala dovnitř proudit voda – tak ledová, až Harrymu ochromila chodidla. Rozepnul si bezpečnostní pás a snažil se dveře otevřít. Jenže už tady, v hloubce jednoho metru, byl tlak vody příliš silný. Usoudil, že bude muset vylézt ven okénkem. Rádio hrálo a čelní světlomety svítily, takže voda ještě nezkratovala veškerou elektroniku. Stiskl tlačítko, aby okénko sjelo, ale nestalo se nic. Buď tedy přece jen došlo ke zkratu, anebo voda na sklo vyvíjela příliš velký tlak. Uvnitř už Harrymu sahala po kolena. Auto přestalo dřít střechou o led, voda ho tolik nenadnášela, a plulo mezi dnem řeky a hladinou. Harry pochopil, že bude muset okénko vykopnout. Vší silou se zapřel do sedadla, avšak měl málo místa a dlouhé nohy mu překážely, také si uvědomoval, že mu pohyby zpomalil alkohol, myšlenky mu vázly, koordinaci měl mizernou. Zašmátral rukou pod sedadlem a našel páčku, kterou se dalo posunout vzad. Nad ní nahmátl druhou páčku, kterou si sklopil opěradlo do vodorovné polohy. Hlavou mu bleskl střípek vzpomínky. Na okamžik, kdy si sedadlo upravoval naposledy. Teď se mu v každém případě podařilo přitáhnout nohy k tělu. Ledová voda mu sahala až po hrudník a jako dráp mu svírala plíce a srdce. Ve chvíli, kdy už se chystal vykopnout oběma nohama proti okénku, auto na něco narazilo, Harry ztratil rovnováhu a smýklo to s ním na sedadlo spolujezdce tak, že místo okénka zasáhl volant. Do prdele, do prdele! Stihl zahlédnout, jak se kolem mihl balvan, s nímž se střetli, vůz se chvíli otáčel jako při zpomaleném valčíku, než si to znovu namířil zádí napřed, narazil na další balvan a přetočil se opět maskou dopředu. Píseň umlkla uprostřed dalšího We’ll understand it all… Harry se nadechl pod stropem kabiny a pak se ponořil, aby se pokusil znovu vykopnout. Tentokrát okénko zasáhl, jenže už ho celého obklopovala voda, a nohy mu proto dopadly na sklo lehce a bez potřebné síly, asi jako když na Měsíci spočinou nohy astronauta.

Horko těžko se narovnal. Aby se mohl nadechnout, musel teď přitisknout hlavu těsně ke stropu kabiny. Několikrát zhluboka nasál vzduch. Auto se zastavilo. Harry se znovu ponořil a čelním sklem uviděl, že se vůz zarazil o větve hnijícího stromu. V ústrety mu mávaly cáry modrých šatů s bílými puntíky. Zachvátila ho panika. Udeřil pěstí do postranního okénka, snažil se ho vyrazit. Nebylo to k ničemu. Náhle se dvě větve zlomily, auto se otočilo bokem a uvolnilo se. Čelní světlomety, které kupodivu dál svítily, přelétly po dně řeky směrem ke břehu, kde Harry stihl zahlédnout jakýsi blýskající se předmět, snad lahev od piva, rozhodně něco skleněného. Vzápětí proud auto znovu uchopil a nesl ho dál, teď rychleji. Harry se potřeboval opět nadechnout. Kabina vozu však už byla natolik zalitá vodou, že musel nechat ústa zavřená, přitisknout ke stropu nos a nadechnout se nosními dírkami. Čelní světlomety zhasly. Harrymu cosi připlulo do zorného pole – pomalu se to ve vodě pohupovalo. Lahev Jima Beama, prázdná, zašroubovaná. Jako by mu chtěla připomenout trik, který ho kdysi dávno zachránil. Teď mu k ničemu nebyl, vzduch v lahvi by mu dopřál jen několik vteřin navíc, vzbudil by v něm bolestnou naději a narušil klid, který už v něm vyvolala rezignace.

Zavřel oči. A přesně podle starého klišé se mu před nimi začal odvíjet jeho život.

Chvíle, kdy se jako chlapec ztratil v lese nedaleko dědečkova statku v údolí Romsdalen a vyděšeně pobíhal sem a tam. První milování, v posteli jejích rodičů, dům měli sami pro sebe, dveře na balkon byly otevřené, povlávající záclony propouštěly slunce a ona mu přitom šeptala, že ji musí chránit. A on ji šeptem ubezpečoval, že ano, a o půl roku později si přečetl její dopis na rozloučenou. Vražda v Sydney, slunce stojící na severu, kvůli němuž se tam také ztratil. Jednoruká dívka skákající šipku do bazénu v Bangkoku, tělo prořezávající vodu jako nůž, podivuhodná krása asymetrie a zkázy. Dlouhý výlet do Nordmarky, jen Oleg, Ráchel a on sám. Podzimní slunce dopadající Ráchel na tvář, Ráchel usmívající se do fotoaparátu v očekávání, až cvakne samospoušť, Ráchel, která si všimla, že se na ni Harry dívá, otočila se k němu a usmála se i očima, tak zářivě, až se ten jas vyrovnal slunci, nedokázali od sebe pohledy odtrhnout a samospoušť pak museli nastavit znovu. 

Vyrovnal.

Harry znovu otevřel oči.

Voda už nestoupala.

Tlak se konečně vyrovnal. Prostý, a přece složitý fyzikální zákon prozatím mezi hladinou vody a stropem kabiny ponechával proužek vzduchu.

A blížilo se – doslova a do písmene – světlo na konci tunelu.

Za zadním okénkem, ve směru, odkud auto připlulo, se výhled ztrácel ve stále temnější zeleni, ale vpředu před Harrym světla přibývalo. Což muselo znamenat, že tam už řeka není zamrzlá nebo je přinejmenším mělčí – nebo možná obojí. A jestliže se už vyrovnal tlak, půjdou otevřít dveře. Harry se právě chystal ponořit a zkusit to, když si uvědomil, že nad sebou má pořád led. A že by bylo hloupé se pod ním utopit, když má v autě zatím dost vzduchu a může počkat, dokud se nedostane na mělký a snad nezamrzlý úsek. Nemohlo to ani dlouho trvat, protože vozidlo zjevně čím dál víc zrychlovalo a světla také čím dál víc přibývalo.

Kdo má viset, ten se neutopí.

Harry nevěděl, proč se mu najednou vybavilo tohle přísloví.

Nebo proč myslí na ty modré šaty s bílými puntíky.

Nebo na Roara Bohra.

Přibližoval se jakýsi hluk.

Roar Bohr. Modré šaty s bílými puntíky. Mladší sestra. Vodopád Norafossen. Dvacet metrů. Pád na kameny.

A najednou ho to světlo obklopilo, voda před ním se proměnila v bílou zpěněnou zeď a hluk se vystupňoval v burácení. Harry sáhl pod sebe, chytil se sedadla, nadechl se a ve chvíli, kdy se kapota auta převážila, se přitáhl pod vodu. Hleděl ven čelním sklem, přímo do čehosi černého, v čem se kaskády bílé vody tříštily v bílou nicotu.




ČÁST III.




Kapitola 40

Dagny Jensenová se rozhlížela po školním dvoře, dívala se na čtverec slunečního světla, který se ráno nacházel u školníkova bytu a nyní – na konci vyučování – doputoval přímo pod sborovnu. Po asfaltu poskakoval konipas. Velký dub byl v rozpuku. Čím to, že si najednou začala všímat, jak všechno raší? Přelétla pohledem po třídě, v níž se žáci skláněli nad anglickými slohovými pracemi a v níž ticho narušovalo jen rovnoměrné škrabání hrotů tužek a propisek po papíře. Vlastně to původně měl být domácí úkol, ale Dagny přepadly tak silné bolesti břicha, že na naplánovanou látku neměla síly – hodlala s žáky probrat Janu Eyrovou od Charlotte Brontëové. Chtěla jim vyprávět o tom, jak Charlotte pracovala jako učitelka a upřednostnila nezávislost před společensky vhodným sňatkem s mužem, kterého si po intelektuální stránce nevážila – ve viktoriánské Anglii věc téměř neslýchaná. A pak také o osiřelé Janě Eyrové, která se zamilovala do majitele panství, na němž pracovala jako vychovatelka, do zdánlivě odměřeného a misantropického pana Rochestera. O tom, jak si Jana a pan Rochester vyznali lásku, ale jak v okamžiku, kdy mělo dojít ke sňatku, Jana zjistila, že je pan Rochester stále ženatý s jinou. O tom, jak poté Jana odjela, seznámila se s jiným mužem, který se do ní zamiloval, ovšem který pro ni představoval jen dočasnou náhradu za pana Rochestera, a o tragickém a současně šťastném konci, kdy paní Rochesterová zahyne při požáru, ale Jana a pan Rochester se díky tomu můžou konečně vzít. Chtěla jim odcitovat známý dialog, v němž se pan Rochester zmrzačený požárem Jany ptá: „Jsem šeredný, Jano?“ A Jana odpovídá: „Velmi šeredný, pane – vždycky jste byl takový, jak sám dobře víte.“

A úplně nakonec jim chtěla převyprávět tklivou závěrečnou kapitolu, v níž Jana porodí jejich dítě.

Dagny vyrazil na čele pot, protože jí břichem projela další křeč. Bolesti ji takto přepadaly poslední dva dny a léky proti překyselení, které brala, nijak nepomáhaly. Objednala se proto na vyšetření k obvodnímu lékaři, ale tam měla jít až příští týden a vyhlídky na dalších několik dní strávených v takových bolestech nebyly vůbec příjemné.

„Na pár minut si odskočím,“ informovala žáky a vstala.

Zvedlo se pár hlav, žáci pokývli a pak se dál soustředili na zadaný úkol. Byla to pilná a dobrá třída. Dokonce se v ní našlo pár mimořádných talentů. Dagny občas snila o tom, že jednoho dne, až bude v důchodu, jí jeden z nich – jediný by stačil – zavolá a poděkuje. Poděkuje jí za to, že jim ukázala svět, ve kterém jde o víc než jen o slovíčka, gramatiku a praktické využití jazyka. Jediný žák, který v jejích hodinách angličtiny něco nalezne, který se něčím inspiruje. Něčím, co ho přiměje rozvinout vlastní kreativitu.

Když Dagny vyšla ze třídy, zvedl se na chodbě ze židle policista a následoval ji. Jmenoval se Ralf a převzal dnes službu po Kari Bealové.

„Jdu na záchod,“ sdělila mu Dagny.

Katrine Brattová ji ujistila, že jí ochranu nechá, dokud policie neusoudí, že už pro ni Svein Finne nepředstavuje hrozbu. Ani jedna však nahlas nevyslovila, jak se věci mají doopravdy – že nejde o to, jak dlouho zůstane Finne na svobodě nebo naživu, nýbrž o to, kolik bude mít Katrine Brattová prostředků a Dagny trpělivosti.

Školní chodby byly během vyučování zvláštně ztichlé, jako by oddychovaly mezi pravidelným čilým hemžením, které na nich vždycky vypukalo, jakmile zazvonilo na hodinu nebo na přestávku. To hemžení připomínalo opakované rojení cikád v okolí Michiganského jezera, opakující se s železnou pravidelností každých sedmnáct let. Na další rojení ji pozval strýc, který jí vykládal, že tohle musí zažít, že si musí poslechnout, jaký hluk umějí cikády nadělat, když se jich sletí mnoho miliard, a taky že je musí ochutnat. Prý jsou totiž příbuzné s krevetami a dalšími korýši – během jedné večeře v Norsku, při níž se podávaly právě krevety, jí strýc předvedl, že se cikády dají jíst úplně stejně. Člověk rozlomí tvrdou skořápku, odtrhne nožičky a hlavu a ze skořápky vyjme vnitřní měkkou část bohatou na bílkoviny. Neznělo to ovšem zrovna lákavě a Dagny pozvání beztak nebrala úplně vážně, zvlášť když se týkalo roku 2024, pokud si to tedy dobře spočítala.

„Počkám tady,“ řekl jí policista a zůstal stát před dámskými záchody.

Dagny vešla. Nikde nikdo. Vybrala si poslední z osmi kabinek.

Stáhla si kalhoty a kalhotky, posadila se na prkénko, naklonila se vpřed a přimáčkla dveře k zárubním, aby je mohla zamknout. Zjistila, že je nedokáže úplně dovřít. Vzhlédla.

Mezi dveřmi a zárubní vězela ruka, do kabinky trčely čtyři velké prsty a na jednom z nich se skvěl prsten ve tvaru orla. Kromě nich Dagny viděla i část hřbetu ruky a otvoru procházejícího skrz naskrz dlaní.

Sotva se stihla nadechnout a dveře se rozlétly, ruka vystřelila vpřed a sevřela se jí kolem krku. Finne jí před očima přidržel nůž ve tvaru hada a těsně u ucha jí zašeptal:

„Tak co, Dagny? Ranní nevolnosti? Bolesti břicha? Časté běhání na záchod? Nalitá prsa?“

Dagny zamrkala.

„To brzy zjistíme.“ Finne před ní padl na kolena, zastrčil nůž do pochvy pod bundou, avšak Dagnin krk přitom nepustil, vytáhl z kapsy něco, co se podobalo peru, a strčil to Dagny mezi stehna. Dagny čekala, že se jí předmět dotkne, že ho ucítí, ale to se spletla.

„Buď hodná holčička, udělej tatínkovi radost a vyčurej se.“

Dagny polkla.

„Co se děje? Přišla ses sem přece vyčurat, nebo ne?“

Dagny chtěla poslechnout, ale jako by náhle nedokázala ovládat tělesné funkce – ani nevěděla, jestli by zvládla vykřiknout, pokud by Finne sevření uvolnil.

„Jestli se nevyčuráš, než napočítám do tří, vrazím nůž do těla nejdřív tobě a pak tomu pitomci, co hlídkuje na chodbě,“ zašeptal tak, že každičké jeho slovo, každičká slabika vyzněly jako obscénnost. Dagny se snažila. Opravdu se snažila.

„Jedna,“ začal Finne. „Dva. Tři… no vida! Hodná holčička…“

Dagny zaslechla, jak proud moči zasyčel, dopadl na porcelán a jak stéká do vody.

Finne si pero zase přitáhl a položil ho na podlahu. Ruku si otřel o kotouč toaletního papíru na zdi.

„Za dvě minuty budeme vědět, jestli čekáme dítě,“ pronesl. „Není to úžasné, lásko? Když jsem byl posledně na svobodě, takovéhle pero ještě neexistovalo, nikoho ani nenapadlo, že by někdy něco takového existovat mohlo. A představ si, jaký fantastický pokrok přinese budoucnost. Není se tedy co divit, že chceme na svět přivést dítě, že?“

Dagny zavřela oči. Dvě minuty. A pak co?

Zvenčí zaslechla hlasy. Krátký hovor, nato se otevřely dveře, ozvaly se rychlé kroky, do první kabinky hned u dveří vešla dívka, kterou učitel uvolnil z hodiny, vyčurala se, umyla si ruce a odběhla.

Finne si s pohledem upřeným na pero zhluboka povzdechl. „Hledám tady plus, Dagny, ale obávám se, že pero ukazuje minus. Což znamená…“

Zvedl se a volnou rukou si začal rozepínat kalhoty. Dagny trhla hlavou vzad a vymanila se mu ze sevření.

„Menstruuju.“

Finne se na ni zadíval. Obličej měl skrytý ve stínu. A zároveň stín vrhal. Celé jeho tělo vrhalo stín – jako dravec kroužící před sluncem. Znovu z pochvy vytáhl nůž. Vrzly dveře a vzápětí se ozval policistův hlas:

„Všechno v pořádku, Dagny?“

Finne na ni ukázal nožem, jako by to byla kouzelná hůlka, která ji má donutit jednat podle jeho pokynů.

„Už jdu,“ odpověděla, aniž od Finneho odtrhla pohled.

Zvedla se, oblékla si kalhotky i kalhoty, stála přitom tak blízko něj, až cítila i pach potu a něčeho dalšího, štiplavého a dusivého. Nemoci. Bolesti.

„Vrátím se,“ upozornil ji Finne a otevřel jí dveře.

Dagny se nerozběhla, ale prošla kolem ostatních kabinek a umyvadel co nejrychleji. Zabouchla za sebou dveře. „Je tam.“

„Cože?“

„Svein Finne. Má nůž.“

Policista na ni chvíli zíral, pak si rozepnul pouzdro na opasku a vytáhl z něj pistoli. Volnou rukou si do ucha zasunul příposlech a uchopil vysílačku, kterou měl připevněnou na hrudi.

„Nula jedničko,“ pronesl do ní, „potřebuju posily.“

„Uteče, musíte ho zatknout.“

Policista se na Dagny zadíval. Otevřel ústa, jako by jí chtěl vysvětlit, že jeho primárním úkolem je ji chránit, nikoli někoho zatýkat.

„Jinak se vrátí,“ šeptla Dagny.

Snad ho k tomu přiměl její hlas, snad její výraz, ale v každém případě ústa zavřel. Udělal krok ke dveřím, přiložil k nim ucho a několik vteřin naslouchal, pistoli přitom svíral v obou rukou a hlavní mířil do země. Pak dveře rozrazil. S výkřikem „Policie! Ruce vzhůru!“ zmizel uvnitř.

Dagny čekala.

Slyšela, jak bouchají dvířka kabinek.

Všech osmi.

Policista se vrátil na chodbu.

Dagny se třaslavě nadechla. „Ptáček uletěl?“

„Bůhvíkudy,“ odpověděl policista a znovu popadl vysílačku. „Musel vylézt po holé zdi a protáhnout se okénkem těsně pod stropem.“

„Uletěl,“ namítla Dagny tiše, zatímco policista opět volal nula jedničku, tedy operační středisko.

„Cože?“

„Neprotáhl se. Uletěl.“
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„Říkal jste dvacet metrů?“ zeptal se Sung-min Larsen.

Vzhlédl k hraně vodopádu Norafossen, z níž se řítily vodní masy. Přejel si rukou po obličeji zmáčeném vodní tříští, kterou poryvy západního větru zanášely až na břeh řeky. Burácení vodopádu přehlušovalo ruch ze silnice vinoucí se nad příkrým svahem, po němž k řece slezli.

„Dvacet,“ potvrdil policista s buldočím obličejem, který se představil jako Jan z policejního obvodu Sigdal. „Trvá to jen dvě vteřiny, ale na dno už dopadnete rychlostí sedmdesát kilometrů v hodině. A to jste pak bez šance.“ Krátkou, mírně odstávající paží ukázal na zmačkaný vrak bílého Fordu Escort na okraji velké černé kamenné plotny, o niž se voda rozstřikovala do všech stran. Jako by to byla umělecká instalace, pomyslel si Sung-min Larsen. Plagiát deseti cadillaců zpola zahrabaných v texaské poušti Amarillo, které tam umístili Lord, Marquez a Michels. Sung-min Larsen tou pouští projížděl s otcem, když mu bylo čtrnáct. Otec byl pilot, kapitán, a chtěl synovi ukázat tu fantastickou zemi, v níž chodil na leteckou školu a kde se naučil létat na starfighterech, stíhacích strojích, které byly podle jeho názoru nebezpečnější pro pilota než pro nepřítele – tenhle vtip otec mezi záchvaty kašle zopakoval po cestě několikrát. Měl rakovinu plic.

„Naprosto bez šance,“ upřesnil Jan a posunul si policejní čepici trochu výš. „Čelní okno se dopadem vysklilo, řidič jím vyletěl ven, rozmlátil se o kamennou plotnu a byl na místě mrtvý. Tělo strhl proud a řeka ho nese dál. Hladina vody je teď natolik vysoká, že se zachytí nejdřív v jezeře Solevatn. A to je ještě pořád zamrzlé, takže toho chlápka asi hned tak nenajdeme.“

„Co řidič kamionu?“ zeptal se Sung-min Larsen.

„Říkal, že escort vjel do protisměru přímo proti němu, že řidič asi něco hledal v přihrádce u spolujezdce nebo tak, ale najednou si zřejmě všiml, co se stalo, a v poslední chvíli strhl volant do svého pruhu. Prý se to seběhlo tak rychle, že nepostřehl, co se odehrálo dál, a když se podíval do zpětného zrcátka, bylo auto pryč. A protože ten úsek byl rovný, správně ho na něm vidět ještě měl. Proto zastavil a zavolal nám. Na asfaltu jsou stopy po brždění, na svodidlech bílý lak a v ledu zeje díra, jak se jím auto propadlo.“

„Co si o tom myslíte?“ zeptal se Larsen. V dalším poryvu větru si automaticky připlácl kravatu, ačkoli mu ji přidržovala spona s logem Pan Am. „Nepozornost při řízení, nebo pokus o sebevraždu?“

„Pokus? Povídám vám, že ten chlápek je mrtvej.“

„Ale myslíte si, že měl v úmyslu najet do toho kamionu a v poslední chvíli ztratil odvahu, nebo ne?“

Policista si z vysokých bot odupal směs říčního bahna a tajícího sněhu. Pak se zadíval na Larsenovy vyleštěné lakýrky značky Loake. Zavrtěl hlavou. „Většinou odvahu neztrácejí.“

„Kdo?“

„Ti, co sem přijíždějí kvůli zelené míli. Jsou pevně rozhodnutí. Mají…“ Nadechl se a pak dořekl: „Motivaci.“

Larsen zaslechl, jak jim za zády zapraskaly větve, obrátil se a uviděl šéfku oddělení vražd Katrine Brattovou, jak se s námahou sesouvá po svahu a přitom se přidržuje stromů. Když k nim sešla, otřela si dlaně do černých džínů. Podala ruku místnímu policistovi a představila se mu. Sung-min Larsen si přitom zkoumavě prohlížel její obličej.

Byla bledá. Čerstvě nalíčená. Znamenalo to, že cestou z Osla plakala, ale než vystoupila z auta, nalíčila se? Harryho Holea samozřejmě dobře znala.

„Našli jste tělo?“ zeptala se, a když Jan zavrtěl hlavou, pouze přikývla. Sung-min Larsen odhadoval, že její následující otázka bude znít, jestli to znamená, že Harry Hole může být naživu.

„Takže nevíme, jestli zahynul?“

Jan ztěžka vzdychl a opět nasadil tragický výraz. „Při pádu z výšky dvaceti metrů dosáhne auto rychlosti sedmdesát kilometrů za…“

„Jsou si jistí, že je mrtvý,“ přerušil ho Sung-min Larsen.

„A vy tady budete nejspíš proto, že to podle vás nějak souvisí s vraždou Ráchel Faukeové,“ pronesla Katrine, aniž na Larsena pohlédla. Místo toho upřela oči na vrak auta, připomínající groteskní sochu.

A vy tu snad jste z jiného důvodu? chtěl se už Larsen zeptat, ale pak si uvědomil, že asi není nijak zvlášť divné, když se vedoucí oddělení přijede podívat na místo, kde zahynul její zaměstnanec. Ačkoli… Téměř dvě hodiny jízdy, čerstvě nalíčená… Možná mezi nimi bylo něco víc než jen kolegiální vztah?

„Neposadíme se ke mně do auta?“ navrhl. „Mám tam kávu.“

Katrine přikývla a Sung-min Larsen věnoval Janovi rychlý pohled, jímž mu odpověděl na nevyslovenou otázku: Pro vás pozvání neplatí.

Společně se usadili na přední sedadla Larsenova BMW Gran Coupé. Ačkoli si Larsen vypisoval cesťáky, využívat vlastní vůz místo některého vozidla Kriposu bylo ztrátové. Jenže jeho otec říkával: „Život je příliš krátký na to, aby člověk nejezdil pořádným bourákem.“

„Nazdárek,“ pronesla Katrine, prostrčila ruku mezi opěradly a pohladila psa ležícího vzadu na sedadle s hlavou na předních tlapách. Zvíře jí věnovalo zarmoucený pohled.

„Kasparov je bývalý policejní pes,“ vysvětlil Sung-min Larsen a nalil do dvou papírových kelímků kávu z termosky. „Jenomže přežil svého majitele, a tak jsem se ho ujal.“

„Máte rád psy?“

„Nijak zvlášť, ale Kasparov nikoho neměl.“ Larsen jí jeden kelímek podal. „K věci. Chtěl jsem Harryho Holea zatknout.“

Katrine se zrovna chystala upít a kávu vybryndala. Nikoli proto, že by byl nápoj tak horký, to bylo Larsenovi jasné.

„Zatknout?“ podivila se a vzala si od něj kapesník, který jí nabídl. „Na základě čeho?“

„Zavolal nám jistý Freund. Sigurd Freund. Odborník na 3D analýzu filmů a fotografií. Také s ním občas spolupracujeme. Chtěl se zeptat na nějaké formality ohledně práce, kterou dělal pro vrchního komisaře Harryho Holea.“

„A proč volal vám? Hole přece pracuje u nás.“

„Možná právě proto. Řekl mi, že ho Harry Hole požádal, aby mu fakturu poslal na soukromou adresu, což je nanejvýš neobvyklé. Chtěl se tedy jenom ujistit, že je to tak správně. Navíc ho někdo dodatečně upozornil na to, že je Harry Hole vysoký asi metr devadesát až pětadevadesát, tedy že měří stejně jako člověk na zkoumaném záběru. Proto se trochu poptal na policejním ředitelství a tam se dozvěděl, že Hole jezdí Fordem Escort stejného typu, jaký je na záběru. Přeposlal nám pak všechna ta videa. Pocházejí z fotopasti, která byla umístěná před domem Ráchel Faukeové. Doba pořízení odpovídá předpokládané době vraždy. Fotopast někdo odstranil, pravděpodobně jediná osoba, která věděla, že tam přístroj je.“

„Jediná osoba?“

„Když někdo namontuje takovou fotopast v hustě obydlené čtvrti, dělá to zpravidla proto, že chce někoho šmírovat. Například manžela nebo manželku. Proto jsme fotografii pana Holea rozeslali všem prodejcům fotopastí v Oslu a majitel obchodu Lovecké a rybářské potřeby Simensen ho poznal.“

„Proč by si Har… pan Hole objednával analýzu záběrů, kdyby věděl, že ho ty záběry odhalí?“

„Proč by si objednával analýzu záběrů bez vědomí kolegů?“

„Harry Hole je suspendovaný. Jestliže chtěl vyšetřovat vraždu své ženy, musel tak činit potají.“

„V tom případě nedostižný Harry Hole právě dosáhl životního úspěchu tím, že odhalil nedostižného Harryho Holea.“

Katrine to nekomentovala. Skryla ústa za papírovým kelímkem, jímž otáčela v rukou, a přitom upřeně hleděla čelním sklem do palčivého denního světla.

„Ale já si myslím, že to bude spíš obráceně,“ pokračoval Sung-min Larsen. „Harry Hole se chtěl u odborníka ujistit, jestli je technicky možné zjistit, že do domu Ráchel Faukeové vstoupil a zase ho opustil přímo uprostřed časového rozpětí, v němž došlo k vraždě. Kdyby to Sigurd Freund zjistit nedokázal, Harry Hole by nám záběry s klidným svědomím poskytl, poněvadž dokládají, že Ráchel Faukeovou někdo navštívil v době, na kterou měl Hole sám alibi. A tohle alibi by si tím ještě posílil, protože nahrávky potvrzují závěr soudního patologa, že Ráchel Faukeová byla zavražděna někdy mezi desátou večerní a druhou ranní, přesněji po 23.21, což je okamžik, kdy do domu vstupuje ona osoba na záběrech.“

„Vždyť Hole to alibi vážně má!“

Sung-min Larsen se už chystal pronést zcela očividnou námitku, totiž že tohle alibi Holeovi poskytl jediný svědek a že veškeré zkušenosti poukazují na to, že na svědecké výpovědi se spoléhat nedá. Ne proto, že by svědkové byli od přírody nedůvěryhodní, nýbrž proto, že si paměť s lidmi často pohrává a smysly nás klamou víc, než si myslíme. Postřehl však v Katrinině hlase zoufalství a v jejích očích uviděl čirou bolest.

„Jeden náš vyšetřovatel teď právě s panem Gulem, sousedem Harryho Holea, rekonstruuje situaci a znovu Holeovo alibi prověřuje.“

„Bjørn tvrdí, že Harry byl při jeho odchodu úplně na plech a že rozhodně nemohl…“

„Vypadal, že je
úplně na plech,“ zdůraznil Larsen. „Předpokládám, že alkoholik dokáže opilost výborně předstírat. Jenom možná trochu přehrával.“

„Jak to myslíte?“

„Peter Ringdal, majitel…“

„Vím, kdo je Peter Ringdal.“

„Ringdal tvrdí, že Holea už několikrát opilého viděl, ale nikdy v takovém stavu, že by ho musel někdo táhnout domů. Hole snášel alkohol lépe než většina lidí a Ringdal soudí, že ten večer toho nevypil o moc víc než obvykle. Je tedy možné, že Hole indispozici pouze předstíral.“

„Takovou informaci slyším poprvé.“

„Nikdo to blíž neprověřoval, protože jsme předpokládali, že Hole má alibi. Ovšem já po té rozmluvě se Sigurdem Freundem dneska dopoledne za Peterem Ringdalem zašel. Ukázalo se, že u něj Harry Hole byl nedávno na návštěvě, a z toho, co mi Ringdal vylíčil, jsem získal dojem, že Hole pochopil, že se kolem něj stahuje smyčka, a zoufale hledal nějakého obětního beránka. A když zjistil, že Ringdal, který pro něj nejspíš představoval poslední naději, se takhle využít nedá, tak…“ Sung-min Larsen máchl rukou k silnici před nimi, aby si Katrine Brattová mohla zbytek věty doplnit dle libosti.

Katrine zvedla bradu tak, jak ji zvedají muži určitého věku, aby si zpod těsných límečků košil vytáhli záhyby kůže na krku, ovšem v tomhle případě ten pohyb Larsenovi připomněl sportovce, který se chce psychicky povzbudit, který chce setřást ztrátu bodu, než se vrhne do souboje o další. „Jaké jiné stopy Kripos sleduje?“

Larsen se na ni zahleděl. Vyjádřil se snad nejasně? Nechápe Katrine Brattová, že tohle není stopa, nýbrž osvětlená čtyřproudá dálnice, na níž by nezabloudil ani Ole Winter a po níž už – až na to, že nemají Holeovy ostatky – dojeli do cíle? 

„Žádné jiné stopy nesledujeme,“ odpověděl.

Katrine Brattová zuřivě přikyvovala a přitom střídavě mrkala a upírala pohled před sebe, jako by zpracování toho jednoduchého faktu vyžadovalo značnou mozkovou aktivitu.

„Ale jestli Harry Hole zemřel,“ pronesla nakonec, „pak snad Kripos nemusí spěchat s uveřejněním informace, že je jeho hlavním podezřelým, ne?“

Sung-min Larsen také přikývl. Ne že by snad hodlal Katrine něco slíbit, jen chtěl dát najevo, že její prosbě rozumí.

„Místní policie rozeslala tiskovou zprávu ve stylu ‚Na silnici 287 sjel vůz do řeky, řidič se pohřešuje‘,“ pronesl a tvářil se, že to není přesný citát, protože ze zkušenosti věděl, že lidi poněkud znervózní, jestliže jim dáte najevo, jak dobrou máte paměť, jak dobře v nich umíte číst a jak výborně umíte dedukovat, a jsou pak méně sdílní. „Podle mého Kripos nemá důvod sdělovat veřejnosti bližší podrobnosti, ale o tom samozřejmě rozhodne vedení.“

„Myslíte Wintera?“

Larsen se na Katrine díval a uvažoval, proč cítila potřebu jmenovat jeho přímého nadřízeného. Ve tváři jí nevyčetl žádný postranní úmysl a také neměl důvod se domnívat, že by věděla o nevoli, která se v něm vzedme při každé zmínce o tom, že Ole Winter je ještě pořád jeho šéf. Sung-min Larsen totiž nikdy živé duši nesvěřil, že Oleho Wintera považuje za průměrného vyšetřovatele a přímo slabého šéfa. Ne slabého ve smyslu poddajného, to právě naopak, nýbrž ve smyslu staré dobré autority a rozhodnosti. Winterovi chyběla sebedůvěra, která by mu dovolovala přiznat omyl, a bylo načase, aby předal otěže někomu mladšímu s čerstvými nápady. A také s lepšími vyšetřovacími schopnostmi, popravdě řečeno. Tohle všechno si ovšem Larsen nechával pro sebe, protože předpokládal, že jeho názory jsou v rámci Kriposu ojedinělé.

„Můžu si s Winterem promluvit,“ dodala Katrine. „A s místní policií taky. Jméno pohřešovaného beztak nezveřejní, dokud neinformují nejbližší pozůstalé. Jestliže na sebe tenhle úkol vezmu já, určím i chvíli, kdy veřejně zazní, že pohřešovaným je Harry Hole.“

„Dobrá úvaha, ale dřív nebo později to jméno stejně vyjde najevo a ani vy, ani já nezabráníme veřejnosti a médiím ve spekulacích, až se zjistí, že tím zemřelým byl…“

„Pohřešovaným.“

„… manžel nedávno zavražděné ženy.“

Larsen postřehl, jak se Katrine Brattová otřásla. Rozpláče se? Ne. Ale až bude sedět ve svém autě, tak určitě ano.

„Děkuju vám za kávu,“ řekla a zašmátrala po klice. „Dáme si vědět.“

U jezera Solevatn zajela Katrine na prázdné odpočívadlo. Zaparkovala, rozhlédla se po velké zamrzlé vodní ploše a přitom se soustředila na dýchání. Když se jí podařilo zklidnit tep, vytáhla telefon a zjistila, že jí přišla esemeska od Kari Bealové, která pomáhala hlídat Dagny Jensenovou. Rozhodla se ale, že si ji přečte později. Zavolala Olegovi. Vylíčila mu nehodu, nález auta, popsala řeku.

Na lince zavládlo ticho. Na dlouho. A když Oleg opět promluvil, zněl jeho hlas překvapivě klidně, jako by ho ta zpráva nijak zvlášť nešokovala.

„To nebyla nehoda. Vzal si život.“

Katrine už chtěla odpovědět, že neví, a teprve v tom okamžiku si uvědomila, že to nebyla otázka.

„Najít ho asi chvíli potrvá. Jezero je ještě zamrzlé,“ řekla místo toho.

„Přijedu. Mám potápěčské zkoušky. Dřív jsem se bál vody, ale…“

Opět se rozhostilo ticho a Katrine už si myslela, že se spojení přerušilo. Pak uslyšela dlouhý třaslavý nádech, a když se Oleg znovu ozval, bylo mu na hlase znát, že přemáhá pláč.

„… on mě naučil plavat.“

Katrine vyčkávala. Po chvíli Oleg hlas ovládl. „Kontaktuju tamní policejní stanici a zeptám se, jestli bych se nemohl přidat k pátracímu týmu. A taky si promluvím se Ses.“

Katrine ho vyzvala, aby jí dal vědět, kdyby pro něj mohla něco udělat, a zavěsila. Tak. To by bylo. Už se nemusí přemáhat, sedí sama ve vlastním autě.

Opřela si zátylek o hlavovou opěrku a rozplakala se.
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Bylo půl páté. Poslední klient. Erland Madsen nedávno diskutoval s jedním psychiatrem o tom, kde z odborného hlediska vede hranice mezi klientem a pacientem. Jestli se jedná o věc názvosloví, takže o klienty se starají psychologové a o pacienty psychiatři, nebo jestli rozdíl spočívá v tom, že pacient bere léky, zatímco klient nikoli. Jako psychologovi mu bylo někdy na překážku, že nemůže klientovi předepsat medikaci, o níž ví, že by ji potřeboval, a musí ho vždy odkázat na psychiatra, který se s ním například co do znalostí posttraumatické stresové poruchy nemůže měřit.

Erland Madsen sepjal ruce, což obvykle dělával, když si s klientem odbyl úvodní zdvořilosti a nastal čas rozebrat skutečný důvod návštěvy. Spínal je nevědomky, ale jakmile si toho rituálu povšiml, začal se jím trochu zabývat a zjistil, že podle domněnek religionistů pochází z doby, kdy se zajatcům svazovaly ruce lanem nebo stvoly rostlin, čímž se sepjaté ruce postupně staly symbolem podřízenosti. Když poražený voják ve starém Římě ukázal sepjaté ruce, znamenalo to, že se vzdává. Sepjaté ruce křesťana modlícího se k všemohoucímu Bohu o milost byly jen druhou stránkou téhož. Takže když teď spínám ruce, znamená to, že se podřizuju svému klientovi? dumal Madsen. To sotva. To se spíš jako psycholog jménem klienta i jménem svým podřizuju pochybným psychologickým autoritám a měnícím se dogmatům, stejně jako když kněží, korouhvičky teologie, žádají věřící, aby se místo dnešních pravd podřídili těm včerejším, věčným. Ovšem zatímco kněží se sepjatýma rukama uvádějí svou řeč slovy modleme se, zněl Madsenův obvyklý úvod takto: „Začněme tam, kde jsme minule skončili.“

Počkal si na Bohrovo pokývnutí a pak pokračoval:

„Proberme to zabití. Říkal jste o sobě, že jste…,“ nahlédl do poznámek, „… zrůda. Proč?“

Bohr si odkašlal a Madsen si všiml, že také sepjal ruce. Bezděčná nápodoba, celkem obvyklý jev. „Že jsem zrůda, mi došlo dost brzo,“ pronesl Bohr. „Protože jsem hrozně chtěl zabíjet…“

Erland Madsen se snažil zachovat neutrální výraz, nedat najevo, že s napětím očekává pokračování, nýbrž jen nastolit atmosféru otevřenosti, vstřícnosti, ve které Bohra přece neodsoudí. Nechtěl projevit zvědavost ani senzacechtivost, nechtěl, aby to vypadalo, že očekává zábavnou historku. Neměl by však přiznat, že se právě na tohle sezení, na tenhle rozhovor, na tohle téma nadmíru těšil? Ano, to by měl. Na druhou stranu – kdo tvrdí, že se terapeut nemůže pobavit nad klíčovými zážitky svého klienta? Madsen o tom dlouho rozvažoval a dospěl k závěru, že každý seriózní psycholog, kterému jde o klientovo blaho, by měl být automaticky zvědavý na všechno, co může klientovi prospět. A že je tedy sám svědomitý profesionál, jehož zvědavost plyne z významu daných problémů pro klienta. A protože se mu nyní podařilo poskládat příčiny a následky do správného pořadí, nestačilo mu mít sepjaté jen prsty, nýbrž k sobě přitiskl i dlaně.

„Hrozně jsem chtěl zabíjet,“ zopakoval Roar Bohr, „ale nedokázal jsem to. A proto jsem byl zrůda.“

Odmlčel se. Madsen musel v duchu chvíli počítat, aby nezareagoval příliš rychle. Čtyři, pět, šest.

„Nedokázal jste to?“

„Ne, myslel jsem si, že to zvládnu, ale mýlil jsem se. V armádě mají psychology, jejichž úkolem je naučit vojáky zabíjet. Jenže u speciálních jednotek se nevyužívají. Zkušenosti ukazují, že lidé, kteří se o místo v takových jednotkách ucházejí, už mají k zabíjení motivace víc než dost, a proto by zapojení psychologa bylo mrhání časem i penězi. Já jsem motivaci taky měl. Při nácviku zabíjení se u mě nedostavovaly žádné pocity nebo myšlenky, které by naznačovaly, že bych s tím později měl mít problém. Spíš naopak.“

„A kdy jste zjistil, že nikoho zabít nedokážete?“

Bohr se nadechl. „V Basře, během útoku, který jsme provedli spolu s americkou speciální jednotkou. Uplatnili jsme hadí taktiku, probojovali jsme se s pomocí výbušnin do domu, o kterém nám pozorovatelé sdělili, že odtamtud někdo střílí. Našli jsme v něm asi čtrnácti- nebo patnáctiletou holku. Měla na sobě modré šaty, obličej jí pokrýval prach po výbuchu a v ruce držela kalašnikov, který byl stejně velký jako ona sama. Mířila jím na mě. Chtěl jsem ji zastřelit, ale ztuhl jsem jako solný sloup. Nařídil jsem ukazováčku, aby zmáčkl spoušť, jenže vystřelit jsem nedokázal. Jako by problém nevězel v hlavě, nýbrž ve svalech. Holka začala pálit, ale pravděpodobně byla ještě oslepená prachem, a tak jen rozstřílela zeď za mnou, vybavuju si, jak se úlomky odrážely a dopadaly mi na záda. A pořád jsem tam jenom stál. Zastřelil ji jeden Američan. Náraz odhodil její tělíčko na pohovku pokrytou barevnými koberečky a na stolek, na němž stály dvě fotografie, asi na nich byli její prarodiče.“

Odmlka.

„Co jste pak cítil?“

„Nic. V následujících letech jsem necítil nic. Kromě zběsilé paniky, která mě zaplavovala při každém pomyšlení, že bych se mohl v podobné situaci ocitnout znovu a znovu selhat. Jak jsem říkal, motivaci jsem přitom měl. Jenom hlava mi nějak nefungovala. Nebo možná fungovala až moc dobře. Proto jsem se zaměřil spíš na řízení jednotky, myslel jsem si, že pro to se třeba hodím víc. A taky že ano.“

„Ale necítil jste vůbec nic?“

„Ne. Kromě těch záchvatů paniky ne. A protože jedinou alternativou bylo necítit opravdu vůbec nic, tak jsem se s tím smířil.“

„Comfortably Numb.“

„Cože?“

„Omlouvám se. Pokračujte.“

„Když mě poprvé někdo upozornil, že vykazuju symptomy posttraumatické stresové poruchy – nespavost, podráždění, bušení srdce, všechny ty drobné náznaky –, nijak zvlášť mě to netrápilo. Ve speciální jednotce měl s PTSP nějakou zkušenost každý, jenže ačkoli oficiální verze zněla, že ji bereme vážně, interně jsme o ní nemluvili. Nikdo nahlas nepronesl, že PTSP je pro slabochy, ale vojáci speciální jednotky jsou sebevědomí a je jim jasné, že máme vyšší hodnoty NPY a tak vůbec.“

Madsen přikývl. Byl obeznámený s výzkumy, které naznačovaly, že nábor vojáků do speciálních jednotek probíhá takovým způsobem, že se při něm prosejí uchazeči s průměrnou nebo nízkou hodnotou NPY, tedy neuropeptidu Y, neurotransmiteru snižujícího působení stresu. Část vojáků speciálních jednotek pevně a neochvějně věřila, že díky téhle genetické predispozici v kombinaci s tréninkem a se silným týmovým duchem je vůči PTSP imunní.

„Bylo v pořádku přiznat, že občas trpíte nočními můrami,“ pokračoval Bohr. „To dokazovalo, že přinejmenším nejste čirý sociopat. Ale jinak si myslím, že jsme o PTSP přemýšleli stejně málo, jako naši rodiče přemýšleli o kouření: když kouří všichni, nemůže to přece být tak nebezpečné. Jenomže později se situace zhoršila…“

„Ano,“ přikývl Madsen a zalistoval zpět k předchozím poznámkám. „To už jsme probírali. Vy jste ovšem zmínil, že se to pak v jednom okamžiku také zlepšilo.“

„Ano. Ve chvíli, kdy jsem konečně dokázal zabít.“

Erland Madsen vzhlédl. Sňal brýle, ačkoli to dramatické gesto učinil nevědomky.

„A koho jste zabil?“ Nejradši by se kousl do jazyka. Co je tohle ze strany profesionálního terapeuta za otázku? A přeje si na ni vůbec znát odpověď?

„Jednoho násilníka. To je jedno, kdo to byl, ale znásilnil a zavraždil ženu jménem Hala, moji tlumočnici v Afghánistánu.“

Odmlka.

„Proč jste použil slovo násilník?“

„Cože?“

„Říkal jste, že dotyčný zavraždil vaši tlumočnici. Není vražda horší než znásilnění? Nebylo by tedy přirozenější, kdybyste řekl, že jste zabil vraha?“

Bohr se na Madsena zadíval, jako by psycholog pronesl cosi, co jeho samotného vůbec nenapadlo. Olízl si rty, jako by chtěl něco říct. Olízl si je znovu.

„Hledám… hledám člověka, který znásilnil Biancu.“

„Vaši mladší sestru?“

„Musí odčinit, co spáchal. To musíme všichni.“

„Včetně vás?“

„Já musím odčinit to, že jsem ji nedokázal chránit tak, jako ona chránila mě.“

„Jak vás chránila?“

„Tím, že svoje tajemství nikomu neprozradila.“ Bohr se třaslavě nadechl. „Když se mi Bianca konečně svěřila, že ji v sedmnácti letech někdo znásilnil, byla už nemocná, ale já jsem pochopil, že mluví pravdu, všechno sedělo. Řekla mi to, protože byla přesvědčená o tom, že je těhotná, ačkoli od činu uplynulo už několik let. Řekla mi, že to cítí, že plod v ní roste hrozně pomalu, že je jako nádor nebo kámen a že až se bude chtít dostat ven, zabije ji. Byli jsme tehdy spolu na chatě a já jí nabídl, že jí od toho plodu pomůžu, ale ona tvrdila, že to by mě pak ten násilník přišel zabít. Prý jí tím vyhrožoval. Tak jsem jí dal prášek na spaní a další den ráno jsem jí řekl, že to byla potratová pilulka a že už není těhotná. Začala úplně hysterčit. Později, při další hospitalizaci, jsem ji navštívil a její psychiatr mi ukázal papír, na kterém byl nakreslený orel, který křičel moje jméno. Psychiatr mi řekl, že taky povídala něco o potratu a o tom, že jsme společně zavinili moji smrt. Rozhodl jsem se to tajemství dál držet pod pokličkou. Nevím, jestli by se něco změnilo, kdybych tehdy řekl pravdu. Bianca byla beztak rozhodnutá za mě – svého staršího bratra – položit život.“

„A vy jste jí v tom nedokázal zabránit a teď to chcete odčinit?“

„Ano. A to můžu udělat jenom tak, že ji pomstím. Že půjdu po násilnících. Proto jsem se dal k armádě, proto jsem se ucházel o místo u speciální jednotky. Chtěl jsem k tomu získat potřebný výcvik. A pak se stalo to s Halou…“

„A vy jste zabil muže, který Hale provedl to, co ten neznámý člověk provedl vaší sestře?“

„Ano.“

„Jak jste se potom cítil?“

„Tak, jak jsem povídal. Lépe. Zabil jsem ho a udělalo se mi lépe. Od té doby nejsem zrůda.“

Madsen sklopil pohled k prázdnému listu v zápisníku. Už před nějakou chvílí si přestal dělat poznámky. Odkašlal si.

„A tím… jste všechno odčinil?“

„Ne.“

„Ne?“

„Nenašel jsem toho člověka, co znásilnil Biancu. A ještě jsou tu další.“

„Myslíte další násilníci, které je třeba zastavit?“

„Ano.“

„A vy byste je zastavil rád?“

„Ano.“

„Rád byste je zabil?“

„Funguje to. Cítím se pak líp.“

Erland Madsen zaváhal. Tuhle situaci musí náležitě uchopit, jak z terapeutického, tak právního hlediska.

„Ty vraždy… myslíte na ně rád, nebo je pojímáte jenom jako cíl?“

„To úplně nevím.“

„Přejete si, aby vás někdo zarazil?“

„Ne.“

„A co si přejete?“

„Přeju si, abyste mi řekl, jestli mi to pomůže i příště.“

„Jestli vám pomůže, když někoho zabijete?“

„Ano.“

Erland Madsen se na Bohra zadíval. Veškeré zkušenosti mu však napovídaly, že ve tváři, v mimice a řeči těla odpověď nenajde, že to všechno je nacvičené. Odpovědi se skrývají ve slovech. A nyní mu klient položil otázku, na kterou mu nemohl odpovědět. Aspoň ne po pravdě. Ne upřímně. Podíval se na hodinky.

„Čas vypršel. Pokračování ve čtvrtek.“

„Tak já už půjdu,“ ozval se ode dveří ženský hlas.

Erland Madsen vzhlédl od složky, kterou si vyhledal v kartotéce a nyní ji měl položenou na psacím stole. Slova pronesla Torill, jež pracovala jako recepční pro všech šest psychologů, kteří tu sdíleli kancelářské prostory. Měla už na sobě kabát a na Madsena upírala pohled, který – jak dobře věděl – znamenal, že nemá na něco zapomenout, na něco, co mu Torill nechce připomenout napřímo.

Podíval se na hodinky. Šest. Vybavil si, oč jde. Dneska musí uložit děti, manželka slíbila své matce, že jí pomůže uklidit v podkroví.

Nejdřív si ovšem potřeboval ujasnit jedno.

Dva klienti. Mnoho vzájemných pojítek. Oba pracovali v Kábulu, částečně ve stejné době. Oba se k němu dostali proto, že vykazovali symptomy PTSP. A teď Madsen v poznámkách našel, co hledal – oba měli blízký vztah k jisté Hale. Samozřejmě se mohlo jednat o zcela běžné afghánské ženské jméno, ale že by v Kábulu bylo víc Hal, jež by pracovaly jako tlumočnice pro norské síly, o tom pochyboval.

Bohrův postoj vůči ženám, které patřily mezi jeho podřízené nebo které byly mladší než on, byl stále stejný: cítil se za ně zodpovědný jako za mladší sestru a tenhle pocit odpovědnosti hraničil až s obsesí, s určitou formou paranoie.

Ovšem ten druhý případ – tam byl vztah mezi jeho klientem a Halou ještě bližší. Milenecký. Erland Madsen si při sezeních s tímhle klientem dělal podrobné poznámky a v nich stálo, že jejich těla zdobilo stejné tetování. Ovšem nikoli v podobě jména, protože to by bylo riskantní, kdyby je odhalil Tálibán nebo jiní pravověrní muslimové. Tetování, které je spojovalo na zbytek života, proto znělo „přítel“.

To ovšem nebyl nejdůležitější styčný bod.

Erland Madsen posouval ukazovák po stránce, až našel, co hledal – potvrdil si tím matnou vzpomínku: jak Bohr, tak druhý klient se vyjádřili v tom smyslu, že po činu měli lepší pocit. Úplně dole na stránce našel svoji poznámku: Pozor! Probrat podrobněji při dalším sezení. Co znamená „po činu lepší pocit“?

Podíval se na hodinky. Bude si ty poznámky muset vzít domů a pročíst si je, až děti usnou. Zavřel složku a zajistil ji červenou gumičkou. Zakryla jméno, jímž byla složka označená.

Kaja Solnessová.
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O tři měsíce dříve

Erland Madsen se pokradmu podíval na hodinky. Sezení se blížilo ke konci, což byla škoda, protože i když k němu Kaja Solnessová přišla teprve podruhé, nebylo pochyb o tom, že představuje zajímavý případ. Pracovala pro Červený kříž, kde měla na starosti bezpečnostní otázky. Zastávala tedy pozici, kde člověk běžně není vystaven takovým traumatům, jaká u vojáků vedou k posttraumatické stresové poruše. Přesto mu vylíčila, jak zblízka zažila válku a každodenní hrůzy, kterým jinak bývají vystaveni jen bojující vojáci a které se téměř vždycky – dříve nebo později – podepíšou na jejich psychice. Zajímavým, ale nikoli neobvyklým rysem u ní bylo přehlížení skutečnosti, že se do nebezpečných situací nedostává jen tak, nýbrž že je sama více či méně vědomě vyhledává. Zajímavé také bylo, že při hodnocení mise u psychologa v Tallinnu žádné symptomy nevykazovala, ale na terapii se pak přihlásila z vlastní vůle. Mnoho vojáků, kteří se k Madsenovi dostávali, sem někdo poslal, někdo jim terapii do jisté míry nařídil. Většina si pak ani nechtěla povídat, někteří dokonce dávali otevřeně najevo, že terapie je podle jejich názoru pro slabochy, a rozčilovali se, když zjistili, že jim Madsen nemůže předepsat prášky na spaní, kvůli nimž sem přišli. „Chci se jenom pořádně vyspat!“ říkávali – sami si neuvědomovali, nakolik jsou nemocní, tedy až do chvíle, kdy najednou měli v ústech hlaveň zbraně a po tvářích jim stékaly slzy. Ti, kteří terapii odmítali, samozřejmě prášky dostali – antidepresiva i hypnotika. Ovšem Madsen ze zkušenosti věděl, že jeho kognitivní terapie zaměřená na trauma jim skutečně pomáhá. Nebyla to akutní krizová terapie, která bývala velice populární do chvíle, než výzkumy prokázaly, že nemá nejmenší efekt, nýbrž dlouhodobá léčba, při níž klient své trauma prožívá, postupně se ho učí zvládat a sžívá se s tělesnými reakcemi. Protože víra, že existuje rychlé řešení, že rány lze vyléčit přes noc, byla naivní a v horším případě i nebezpečná.

Ovšem u Kaji Solnessové se zdálo, že přesně ví, proč se na terapii přihlásila. Chtěla si o traumatech povídat. Mluvila rychle a hodně. Byl to takový příval, až ji musel brzdit. Zdálo se ale, že ji tlačí čas, protože odpovědi požadovala ihned.

„Anton byl Švýcar,“ vykládala. „Lékař, pracoval pro ICRC, švýcarskou sekci Červeného kříže. Byla jsem do něj hodně zamilovaná. A on do mě. Aspoň jsem si to myslela.“

„A mýlila jste se snad?“ zeptal se Erland Madsen a přitom si dělal poznámky.

„Ne. Nevím. Opustil mě. Tedy, opustil… to asi není úplně správné slovo. Když s někým pracujete ve válečné zóně, tak ho těžko fyzicky opustíte, lidé tam bydlí a pracují pospolu. Ale řekl mi, že se seznámil s jinou ženou.“ Zasmála se. „Ani seznámil nejspíš není to pravé slovo. Sonia pracovala v Červeném kříži jako zdravotní sestra. Doslova jsme společně jedli, spali i pracovali. Byla taky Švýcarka. Anton měl slabost pro krásné ženy, takže se rozumí samo sebou, že byla krásná. Inteligentní. Měla noblesní vystupování. Pocházela z dobré rodiny. Švýcarsko je ostatně země, kde tohle všechno pořád něco znamená. Nejhorší na tom bylo, že byla sympatická. Projevovala upřímnou empatii a do práce se hnala s veškerou vervou, odvahou a láskou. Pokud přes den došlo k vážnému útoku, po kterém zůstala spousta mrtvých a těžce raněných, slýchala jsem ji v noci plakat ze spaní. A ke mně se chovala moc hezky. Přitom se tvářila, že se ve skutečnosti chovám hezky já k ní. Merci vilmal, říkala. Nevím, jestli to je německy, francouzsky, nebo oběma jazyky, ale rozhodně to neustále opakovala. Děkuju, děkuju, děkuju. Vstoupila mezi nás, ovšem pokud vím, vůbec netušila, že jsem s Antonem něco měla. Byl totiž ženatý, takže jsme náš poměr udržovali v tajnosti. A teď měla jejich vztah udržovat v tajnosti Sonia. Paradoxně jsem byla jediná, komu se svěřila. Frustrovalo ji, že jí Anton slíbil, že manželku opustí, a přitom neustále odchod odkládal. Naslouchala jsem jí, utěšovala ji a čím dál víc ji nenáviděla. Ne proto, že by byla špatný člověk, ale právě proto, že byla tak hodná. Připadá vám to zvláštní, pane Madsene?“

Erlanda Madsena poněkud zarazilo, že ho klientka oslovila jménem. „Vám to zvláštní připadá?“ opáčil.

„Ne,“ odpověděla Kaja Solnessová po chvíli přemýšlení. „Vztahu mezi mnou a Antonem přece bránila Sonia, a ne Antonova chronicky nemocná a zámožná manželka. Nebo snad ano?“

„To zní logicky. Pokračujte.“

„Stalo se to poblíž Basry. Byl jste někdy v Basře?“

„Ne.“

„Nejteplejší město na Zemi. Musíte pořád pít, jinak umřete, jak nás nabádali novináři v baru hotelu Sultan Palace. A za nocí se z pouště do města stahovali velicí masožraví medojedi, kteří lovili v ulicích a schramstli všechno, na co natrefili. Lidé se jich k smrti báli a sedláci žijící mimo město tvrdili, že jim medojedi žerou krávy. Ale daly se tam sehnat lahodné datle.“

„Aha, zajímavé.“

„To jsem odbočila. Povolali nás na statek, kde pár krav rozdupalo špatně udržovaný plot kolem minového pole a vběhlo za něj. Sedlák a syn se za nimi pustili, aby je přivedli zpátky. Později jsme se dozvěděli, že si mysleli, že tam jsou jenom protipěchotní miny. Ty vypadají jako květináče, ze kterých trčí stonky, a dá se jim snadno vyhnout. Jenže ony tam byly i PROM-1 a ty se odhalují mnohem obtížněji. Promka je navíc ‚skákavá Betty‘.“

Madsen přikývl. Většina protipěchotních min utrhne člověku nohy nebo mu zraní podbřišek, ale takzvaná skákavá Betty vyskočí do výšky a exploduje v úrovni hrudníku.

„Téměř všechna zvířata se z toho minového pole dostala nezraněná, nevím, jestli měla štěstí, nebo jestli jim pomohl instinkt. Otec už byl taky skoro venku, ale těsně u plotu šlápl na jednu promku. Vyskočila a prošpikovala ho střepinami. Jenže jak tyhle miny vyskakují, střepiny často zraní i lidi, kteří stojí dost daleko. Syn byl v tu chvíli o třicet čtyřicet metrů dál v poli, chtěl tam chytit poslední krávu, a střepiny ho přesto zasáhly. Dostali jsme odtamtud otce a snažili jsme se ho zachránit, zatímco syn ležel v poli a křičel. Jeho řev byl k nesnesení, ale slunce už zapadalo a my jsme se do minového pole s promkami nemohli vydat bez detektoru kovů, takže jsme čekali na posily. Za chvíli přijelo auto ICRC. Vyskočila z něj Sonia. Zaslechla křik, doběhla ke mně a zeptala se, jaké miny tam jsou. Položila mi přitom ruku na paži, jak mívala ve zvyku, a já si všimla, že na ní nově má prstýnek. Zásnubní. A došlo mi, že Anton konečně opustil svoji ženu. Stály jsme se Soniou kus od ostatních a já jí odpověděla, že tam jsou protipěchotní miny. A než jsem se nadechla, abych dodala, že tam jsou i promky, Sonia do toho pole vběhla. Volala jsem za ní, ale očividně ne dost hlasitě, moje volání nejspíš přehlušil synův řev.“

Kaja zvedla šálek s čajem, který jí Erland Madsen před začátkem sezení donesl. Pak se na něj podívala a došlo jí, že čeká na rozuzlení.

„Sonia zemřela. Otec taky. Ale syn přežil.“

Erland Madsen si nakreslil do zápisníku tři svislé čáry. A dvě z nich přeškrtl.

„Cítíte vinu?“ zeptal se.

„Samozřejmě.“ V Kajině tváři se zračil úžas. A neozvalo se jí v hlase také podráždění?

„Proč je to samozřejmé, Kajo?“

„Protože jsem Soniu zabila. Zabila jsem člověka, který v sobě neměl ani ždibíček zloby.“

„Nepřipadá vám, že jste na sebe moc přísná? Řekla jste přece, že jste se ji pokusila varovat.“

„Pane Madsene, nedostáváte dost peněz za to, abyste dobře poslouchal?“

Psycholog postřehl v Kajině hlase agresi, v její mírné tváři po ní však nenacházel sebemenší stopu.

„Co jsem podle vás přeslechl, Kajo?“

„Nadechnout se a zavolat promky člověku tak dlouho netrvá, rozhodně se to dá stihnout, než se od vás druhý odvrátí, přeskočí plot a na jednu tu mrchu šlápne. Taky vás nepřehluší křik kluka, který leží o půl fotbalového hřiště dál, pane Madsene.“

V kanceláři se na několik vteřin rozhostilo ticho.

„Mluvila už jste o tom s někým?“

„Ne. Jak jsem říkala, stály jsme tehdy se Soniou opodál. Ostatním jsem zalhala, že jsem ji varovala před oběma typy min. Nepřipadalo jim to zvláštní, všichni dobře věděli, jak moc obětavá Sonia byla. Během smutečního obřadu v táboře za mnou přišel Anton a pověděl mi, že Sonia chtěla, aby ji ostatní brali, aby ji milovali, a to se jí stalo osudným. Později jsem o tom hodně přemýšlela, o tom, jak se nám může vymstít touha být milován. Jenom já vím, co se tam tehdy vlastně odehrálo. A teď vy.“ Kaja se usmála. Odhalila drobné špičaté zuby. Jako bychom byli dva puberťáci, kteří sdílejí společné tajemství, pomyslel si psycholog.

„Jaké důsledky pro vás ta událost se Soniou měla?“

„Anton se ke mně vrátil.“

„Vrátil se k vám. To bylo všechno?“

„Ano.“

„Proč jste chtěla získat zpátky člověka, který vás takhle zradil?“

„Chtěla jsem ho mít po boku, abych mohla sledovat, jak trpí. Abych viděla, jak truchlí nad tou ztrátou, jak se jí užírá, stejně jako jsem se předtím užírala já. Chvíli jsem s ním vydržela, pak jsem mu oznámila, že už ho nemiluju, a nechala jsem ho.“

„Takže jste se mu pomstila?“

„Ano. A taky mi došlo, proč jsem o něj vlastně původně stála.“

„A proč?“

„Protože byl ženatý a nedostupný. A vysoký a blonďatý. Připomínal mi člověka, kterého jsem milovala kdysi.“

Erland Madsen vytušil, že i tohle bude důležité, avšak rozhodl se, že to případně proberou v pozdější fázi terapie.

„Vraťme se zpátky k tomu traumatu, Kajo. Říkala jste, že jste cítila vinu. Dovolte mi, abych vám položil otázku, která vám možná bude připadat stejná, ale stejná není. Litovala jste toho?“

Kaja si položila ukazováček na špičku brady, jako by tím chtěla dát najevo, že přemýšlí.

„Ano,“ odpověděla. „Jenže současně to pro mě bylo vysvobození. Cítila jsem se pak líp.“

„Cítila jste se po Soniině smrti lépe?“

„Měla jsem po tom činu lepší pocit.“

Erland Madsen si to zapsal. Po činu lepší pocit. „Mohla byste mi popsat, co tím lepším pocitem myslíte?“

„Cítila jsem se svobodná. Svobodná. Zabít člověka bylo jako překročit státní hranici. Myslíte si, že je to nějaká bariéra, jakási zeď, ale jakmile ji přejdete, dojde vám, že to je jenom čára, kterou na mapě nakreslili lidé. Já i Sonia jsme takovou hranici překročily. Ona byla mrtvá, já svobodná. Ovšem lepší pocit jsem měla hlavně proto, že trpěl člověk, který mě zradil.“

„Mluvíte o Antonovi?“

„Ano. Trpěl, abych já trpět nemusela. Anton byl můj Ježíš. My personal Jesus.“

„V jakém ohledu?“

„Přibila jsem ho na kříž, aby na sebe vzal moje utrpení, tak jako se to kdysi stalo s Ježíšem. Protože Ježíš se na kříž nepřibil sám, netrpěl dobrovolně, to my jsme ho umučili, o to šlo. Dosáhli jsme spásy a věčného života tím, že jsme ho zabili. Bůh s tím nemohl nic udělat. Neobětoval svého syna. Pokud je pravda, že Bůh dal člověku svobodnou vůli, pak jsme Ježíše zabili proti vůli Nejvyššího. A v den, kdy nám dojde, že se boží vůli můžeme postavit, se osvobodíme, pane Madsene. Pak bude možné všechno.“

Kaja Solnessová se zasmála a Erland Madsen se marně pokoušel zformulovat další otázku. Místo toho jen pozoroval zvláštní záři v Kajiných očích.

„Kladu si takovou otázku,“ řekla Kaja. „Když mě to tak osvobodilo jednou, měla bych to zkusit znovu? Měla bych ukřižovat skutečného Ježíše? Nebo jsem prostě blázen?“

Psycholog si olízl rty. „Kdo je ten skutečný Ježíš?“

„Neodpověděl jste mi. Máte pro mě odpověď, pane doktore?“

„Záleží na tom, na co se vlastně ptáte.“

Kaja se usmála a ztěžka si povzdychla. „Jejda,“ podívala se na náramkové hodinky na štíhlém zápěstí. „Zdá se, že náš čas vypršel.“

Po jejím odchodu si Erland Madsen prohlížel poznámky. Úplně dole na stránce měl zapsáno: Pozor! Probrat podrobněji při dalším sezení. Co znamená „po činu lepší pocit“?

Dva dny nato mu recepční Torill vyřídila telefonický vzkaz. Jistá Kaja Solnessová mu sdělovala, že další sezení odvolává, že víckrát nepřijde, protože už řešení svého problému našla.




Kapitola 44

Alexandra Sturdzová seděla v prázdné kantýně Říšské nemocnice u stolu u okna. Před sebou měla hrnek černé kávy a další dlouhý pracovní den. Předchozího večera pracovala až do půlnoci, naspala jen pět hodin a potřebovala teď veškeré dostupné stimulanty.

Právě vycházelo slunce. Tohle město bylo jako ten typ ženy, která se ve správném světle stává oslnivou kráskou, avšak vzápětí je tak obyčejná, až se úplně ztratí, nebo se dokonce změní v ošklivku. Ovšem právě teď, časně ráno, kdy ještě běžní Norové nebyli v práci, patřilo Oslo jí, jako tajný milenec, s nímž si ukradla hodinku času. A ten milenec byl stále zpola cizí a přitažlivý.

Kopce na východě se nacházely ve stínu, zatímco západní část města už slunce lehce ozařovalo. Budovy v centru dole u fjordu představovaly jednu temnou siluetu za druhou, připomínaly hřbitov za úsvitu, jen od některých skleněných staveb se sluneční paprsky odrážely jako stříbřité třpytky pod temnou vodní hladinou. Mezi ostrovy a ostrůvky, které se brzy zazelenají, jiskřilo moře. Jak moc Alexandra toužila po jaru! Tady v Oslu nazývali březen prvním jarním měsícem, ačkoli všichni věděli, že stále vládne zima. Bledá, studená, s jednotlivými náhlými záchvaty vřelé vášně. Duben znamenal v lepším případě zrádný flirt. Až květen byl prvním měsícem, na nějž se dalo spolehnout. Květen. Alexandra toužila po květnu. Uvědomovala si, že kdykoli měla takového muže, vřelého, milého, který ji zahrnoval vším, co si přála, a to dokonce v přiměřených dávkách, nechala se rozmazlit, kladla si nadmíru vysoké požadavky a skončilo to tím, že ho podvedla s červnem, ba co hůř, s červencem, na nějž se rozhodně spolehnout nedalo. Co si takhle příště vybrat postaršího muže typu srpen, s náznakem šedin, který už byl jednou ženatý a měl rodinu? Ano, takového by uvítala s otevřenou náručí. Jak je tedy možné, že se zamilovala do listopadu? Do pochmurného, temného a deštěm nacucaného muže, jehož vyhlídky byly ještě temnější a který byl buď zticha tak, že nebylo slyšet ani ptáčka zpěváčka, nebo odnášel střechy jako zběsilá podzimní bouře. Zato však odměňoval slunečnými dny vyznačujícími se nečekanou vřelostí, jež pak člověk o to víc oceňoval a jež odhalovaly podivuhodnou krásu zničené a zbrázděné krajiny s několika zachovalými budovami. Těmi, co odolaly zubu času a počasí. Pevnými, neochvějnými jako samy základy. Budovami, o nichž člověk věděl, že tam budou stát i poslední den v měsíci, a do nichž se Alexandra – z nedostatku lepších možností – čas od času uchylovala. Ovšem teď doufala, že ji snad brzy potká něco lepšího. Protáhla se a zívnutím se pokusila zahnat únavu. Musí nastat jaro. Musí nastat květen.

„Slečno Sturdzová?“

Alexandra se udiveně otočila. Překvapilo ji nejen nenorské oslovení, nýbrž i to, že se na ni někdo obrací v tak nenorskou dobu. Muž, který ji oslovil, ostatně nebyl Nor. Aspoň norsky nevypadal. Měl asijské rysy a také jeho oděv – oblek, čerstvě vyžehlená sněhobílá košile a kravata se sponou – rozhodně nepatřil k běžnému pracovnímu oblečení běžného Nora. Pokud se tedy onen Nor neřadil mezi sebevědomé pitomce, kteří pracovali jako takoví či makoví makléři a také se vám tím urychleně chlubili, pokud jste na ně natrefili v nějaké hospodě v centru, kde předstírali, že dorazili rovnou z kanceláře, protože nevědí, kam dřív skočit. O takovou image usilovali. A když hovor diskrétně domanévrovali do fáze, kdy nebylo vyloženě trapné odhalit, čím se živí, a demaskovali se jako makléři, vždycky u toho předstírali rozpaky, jako by právě prozrazovali, že jsou nějaké princátko nebo jiná podobná verbež v přestrojení. A tím jejich zprostředkovatelská aktivita zpravidla končila.

„Sung-min Larsen,“ představil se muž. „Vyšetřovatel Kriposu. Smím si přisednout?“

No ne. Alexandra se na příchozího zkoumavě zadívala. Vysoký. Chodí cvičit. Ne moc, vyváženě, dbá na dobrý vzhled, ale cvičení má rád samo o sobě. Stejně jako ona. Hnědé oči, samozřejmě. Tak asi lehce přes třicet? Bez prstýnku. Kripos. Ano, tuhle kuriózní kombinaci asijského a norského jména už od několika děvčat zaslechla. Zvláštní, že se s dotyčným zatím nesetkala. V téže chvíli zasvítilo do okna kantýny slunce, Larsena ozářilo a slečně Sturdzové s překvapivou intenzitou zahřálo jednu tvář. Možná přijde letos jaro časně? Alexandra ani neodložila hrnek a jednou nohou odstrčila židli.

„Prosím.“

„Děkuji.“

Larsen se posadil a automaticky si přitom přidržel kravatu, ačkoli mu ji držela spona, která Alexandře připadala nějak povědomá, připomněla jí dětství. Uvědomila si proč. Kvůli logu rumunské letecké společnosti Tarom, připomínajícímu ptáka.

„Věnujete se létání, pane Larsene?“

„Můj otec létal.“

„Můj strýc taky. Na bitevnících IAR-93.“

„Vážně? Rumunská výroba.“

„Vy ten stroj znáte?“

„Ne, jen si vybavuju, že to byl jediný typ komunistických letounů, který se v sedmdesátých letech vyráběl mimo Sovětský svaz.“

„Komunistické letouny?“

Larsen se ušklíbl. „No, ten typ letounů, které by můj otec býval sestřelil, kdyby se dostaly příliš blízko.“

„Studená válka. A vy jste se chtěl taky stát pilotem?“

Larsen se zatvářil překvapeně. Podle jeho výrazu Alexandra odhadla, že se mu to moc často nestává.

„Není zrovna obvyklé, že někdo zná IAR-93 a nosí sponu do kravaty s logem Tarom,“ dodala.

„Dělal jsem přijímačky na armádní leteckou školu,“ přiznal.

„Ale neudělal?“

„Udělal,“ odpověděl s tak přirozenou samozřejmostí, že o tom Alexandra ani v nejmenším nezapochybovala. „Jenomže mám moc dlouhý trup. Nevešel jsem se do kokpitu stíhačky.“

„Mohl jste přece létat na jiných strojích. Mohl jste řídit dopravní letadla, vrtulníky…“

„Jistě.“

Tvůj otec byl stíhací pilot, pomyslela si Alexandra. Samozřejmě ses nedokázal smířit s tím, že bys byl jen jeho odvarem, člověkem, který by v jednoduché hierarchii pilotů stál na nižší příčce. Proto ses rozhodl dělat radši něco úplně jiného. Jsi alfa samec. Člověk, který se možná ještě nedostal tam, kam chce, ale míří tam. Stejně jako já sama.

„Vyšetřuji jednu vraždu…,“ začal Larsen a Alexandra podle jeho rychlého pohledu pochopila, že ji ten úvod má varovat. Upozornit ji, že jde o vážnou věc, která vyžaduje její spolupráci.

„Mám pár otázek týkajících se Harryho Holea.“

Jako by slunce venku náhle opět zmizelo za mrakem, jako by se Alexandřino srdce zastavilo.

„Podle výpisu hovorů z jeho mobilu jste si za poslední týdny a dny několikrát telefonovali.“

„Hole?“ zopakovala Alexandra, jako by si to jméno potřebovala připomenout, a podle Larsenova výrazu jí došlo, jak falešně to vyznělo. „Ano, mluvili jsme spolu. Je vyšetřovatel.“

„Možná jste spolu nejenom mluvili?“

„Nejenom?“ Alexandra se pokusila povytáhnout obočí, ale nebyla si jistá, jestli se jí to podařilo, měla pocit, jako by jí obličejové svaly zcela vypověděly službu. „Jak jste na to přišel?“

„Podle dvou indicií. Jednak instinktivně předstíráte, že si nepamatujete jeho jméno, ačkoli jste spolu telefonicky mluvili šestkrát a za poslední tři týdny jste se mu pokoušela dovolat dvanáctkrát, z toho dvakrát onoho večera, kdy byla zavražděna Ráchel Faukeová. A za druhé se jeho telefon v průběhu těch tří týdnů třikrát nacházel v blízkosti základnových stanic, které se překrývají s vaším bydlištěm.“

Odpověď pronesl bez známek agrese, podezření nebo čehokoli, co by v Alexandře vyvolalo dojem, že jí manipuluje nebo si s ní pohrává. Tedy pronesl ji, jako by bylo dohráno, jako krupiér, který naprosto bez emocí přednáší čísla, než shrábne žetony.

„Jsme… byli jsme milenci,“ přiznala. A jak to pronesla nahlas, došlo jí, že přesně tak to také je. Byli milenci – více či méně. A vztah už ukončili. Ovšem druhá stránka věci jí došla teprve ve chvíli, kdy ji Sung-min Larsen upozornil:

„Než budeme pokračovat, doporučuji vám, abyste se zamyslela, jestli nepotřebujete advokáta.“

Alexandra se nejspíš zatvářila, jako by spadla z nebe, protože mladý kriminalista spěšně dodal:

„Nejste podezřelá, tohle není oficiální výslech a primárně sbírám informace o Harrym Holeovi, ne o vás.“

„Tak na co bych měla potřebovat advokáta?“

„Abyste se s ním poradila, jestli se mnou máte mluvit, když kvůli svému blízkému vztahu k Harrymu Holeovi můžete být případně spojována s vraždou.“

„Myslíte si, že jsem jeho ženu zabila já?“

„Ne.“

„Aha! Podle vás jsem ji zabila ze žárlivosti.“

„Jak jsem řekl: ne.“

„Povídala jsem vám, že už spolu nic nemáme.“

„Nemyslím si, že jste někoho zabila. Ale upozorňuji vás, že odpovědi, které mi poskytnete, by vám mohly vynést obvinění, že jste mu napomáhala vyhnout se trestu za vraždu manželky.“

Alexandra si uvědomila, že udělala nejklasičtější ženské dramatické gesto: položila si ruku na perlový náhrdelník, který shodou okolností skutečně měla na krku.

„Takže,“ klesl Sung-min Larsen hlasem, protože do kantýny právě vešlo první norské ranní ptáče, „budeme v rozhovoru pokračovat?“

Přestože by mu to zkomplikovalo práci, upozornil ji, že by si měla vzít advokáta. Ohleduplně klesl hlasem, ačkoli onen časný Nor je nepochybně slyšet nemohl. Možná se mu dá věřit, pomyslela si Alexandra a zahleděla se mu do vřelých hnědých očí. Květen. Ruku spustila. Napřímila se a možná nevědomky vypjala hruď.

„Nemám co skrývat.“

Opět se pousmál. Alexandra si uvědomila, že už teď touží po tom, aby se na ni usmál pořádně.

Sung-min Larsen se podíval na hodinky. Čtyři. Potřeboval s Kasparovem stihnout domluvenou prohlídku na veterině, proto mu bylo dvojnásob nevhod, že si ho Winter zavolal k sobě do kanceláře.

Vyšetřování však už uzavřel. Veškeré informace sice neměl, ale všechny potřebné ano.

Za prvé prokázal, že Holeovo alibi – které mu poskytl soused Gule – je bezcenné. Rekonstrukce odhalila, že Gule rozhodně nemohl slyšet, jestli Hole v bytě byl, nebo nebyl, kdy přišel ani kdy odešel. Holea to očividně také napadlo, protože Gule vypověděl, že mu nedávno položil tytéž otázky.

Za druhé Sigurd Freund, odborník na 3D, dokončil analýzu záběrů. U shrbené postavy, která se k Ráchel vpotácela v noc vraždy v půl dvanácté, mnoho určit nedokázal, jen že dotyčný vypadal dvakrát tak tlustý než Harry Hole. Jako pravděpodobnou příčinu však uvedl fakt, že návštěvník byl hodně předkloněný a kabát na něm visel jako pytel. Proto ani nebylo možné určit, jak byl vysoký. Avšak když dotyčný za tři hodiny, tedy v půl třetí ráno, vyšel ven, byl očividně střízlivější: ve dveřích stál vzpřímeně, a protože předvedl svou skutečnou štíhlou postavu, dalo se stanovit, že je přibližně stejně vysoký jako Harry Hole, tedy asi metr devadesát pět. Nasedl do Fordu Escort, ale pak si vzpomněl na fotopast, došel pro ni a teprve potom odjel.

Za třetí Larsen získal poslední, rozhodující důkaz od Alexandry Sturdzové.

Když jí líčil, jaké důkazy proti Harrymu Holeovi mají, zračilo se jí v tvrdé, ale živoucí tváři zoufalství, které postupně přešlo v rezignaci. Nakonec na ní poznal, že se od muže, o němž tvrdila, že už s ním nic nemá, odstřihla definitivně. Proto ji opatrně připravil na to, že má ještě horší zprávy, a sdělil jí, že Harry Hole zahynul. Že si vzal život, což vzhledem k situaci bylo asi nejlepší pro všechny. V tom okamžiku jí do tmavých očí vstoupily slzy a Sung-min chvíli zvažoval, jestli nemá na její ruku, ležící nečinně a mrtvě na stole, položit svou dlaň. Jen se jí lehce dotknout na znamení útěchy. Ale nakonec to neudělal. Možná jeho úmysly přesto vycítila, později totiž vzala hrnek s kávou do levé ruky a pravou nechala ležet na stole, jako by ho k něčemu vyzývala.

Vylíčila mu všechno, aspoň pokud mohl soudit. Což posílilo jeho podezření, že Hole vraždil v afektu, v opilosti, vzpomínku na čin z velké části potlačil a poslední dny svého života strávil tím, že vyšetřoval sám sebe – proto se také vyptával Guleho.

Alexandře z jednoho oka skápla slza a Sung-min Larsen jí podal čerstvě vyžehlený kapesník. Zaznamenal její úžas – pravděpodobně nebyla zvyklá na to, že by u sebe Norové něco takového nosili.

Opustili kantýnu, která se pomalu začínala zaplňovat, a došli na soudní patologii, kde mu Alexandra ukázala zakrvácené kalhoty, jež jí přinesl Harry Hole, a sdělila mu, že analýzu už má téměř hotovou a že může s víc než devadesátiprocentní pravděpodobností říct, že krev na kalhotách patří Ráchel Faukeové. Rovněž mu přetlumočila, jak se podle Harryho vysvětlení krev na kalhotách ocitla – prý si při ohledání místa činu klekl do kaluže krve rozlité vedle těla.

„To není pravda,“ konstatoval Larsen. „Tyhle kalhoty na sobě tehdy neměl.“

„Jak to víte?“

„Byl jsem tam. Mluvil jsem s ním.“

„A to si pamatujete, jaké měl na sobě kalhoty?“

Sung-min Larsen polkl spontánní „samozřejmě“ a spokojil se s prostým „ano“.

Každopádně už měl, co potřeboval. Motiv, příležitost a důkaz, který svědčil o tom, že se podezřelý v době vraždy nacházel na místě činu. Zvažoval, že se spojí také s další osobou, s níž Harry Hole podle výpisu telefonních hovorů opakovaně mluvil, s jistou Kajou Solnessovou, ale nakonec se rozhodl, že nejde o prvořadou záležitost, protože ke kontaktu došlo teprve po vraždě. Sung-min se teď potřeboval soustředit na poslední chybějící dílek. Protože i když měl, co potřeboval, neměl všechno. Chyběla mu vražedná zbraň.

S tolika přesvědčivými důkazy mu policejní právník bez zaváhání schválil příkaz k domovní prohlídce, u Harryho Holea v bytě však vražednou zbraň nenašli. Ani nic jiného zajímavého. Zajímavé bylo vlastně jenom to, že tam nic zajímavého nebylo. Tak nápadná absence relevantních nálezů naznačovala, že obyvatel bytu je buď robot, nebo věděl, že mu byt prohledají, a všechno, co nesneslo denní světlo, z něj odstranil.

„Zajímavé,“ pronesl vedoucí vyšetřování Ole Winter. Seděl za psacím stolem, pohodlně se opíral a naslouchal Larsenově velice podrobnému hlášení.

Takže ne obdivuhodné, pomyslel si mladý vyšetřovatel. Ne úžasné nebo brilantní, dokonce ani dobře odvedený výkon.

Jen zajímavé.

„Natolik zajímavé, že mě udivuje, že jste mi o ničem z toho nepodal hlášení už dřív, pane Larsene, když jsem váš nadřízený. Neméně zajímavé je, že bych od vás tyhle informace patrně nezískal ani teď, pokud bych si vás nepozval. Kdy jste se o ně hodlal podělit s námi ostatními, co se na vyšetřování také podílíme?“

Sung-min Larsen si pohladil kravatu a olízl rty.

Měl chuť odpovědět, že Kriposu servíruje na stříbrném podnosu největší myslitelnou rybu, samotného Harryho Holea. Že sám, bez cizího přispění, dostal legendárního vyšetřovatele na jeho vlastním poli: ve vyšetřování vražd. A Winter mu na to řekne jenom tolik, že mu měl hlášení podat trochu dřív?

Ze tří důvodů však tuhle odpověď nepronesl nahlas.

Prvním důvodem bylo, že ve Winterově kanceláři byli sami, takže nemohl apelovat na zdravý rozum další osoby.

Druhým důvodem bylo, že protiřečit šéfovým slovům nikdy nepřináší nic dobrého, ať už u toho někdo další je, anebo není.

Třetím a nejdůležitějším důvodem bylo, že Winter měl pravdu.

Sung-min Larsen s hlášením o vývoji případu otálel záměrně. Kdo by také jednal jinak, když už zasekl, rybu zdolal a zbývalo ji jen podebrat? Kdo by jednal jinak, kdyby věděl, že vražda desetiletí, které se navždy bude říkat případ Harryho Holea, bude spojována výhradně s jeho jménem? Winterovi vše prozradil policejní právník, když mu pogratuloval, že lapil do sítě samotného legendárního kriminalistu. Ano, Sung-min Larsen uznával, že je ješitný, a ne, před prázdnou bránou se neohlížel, jestli někde nestojí Messi, kterému by mohl přihrát na gól, protože v tomhle týmu žádného Messiho neměli. A pokud měli, pak jím byl on sám. Rozhodně ne Winter, kterému teď na čele tepaly žíly a obočí měl tak nízko jako bouřkové mraky.

Sung-min Larsen raději zvolil následující odpověď:

„Seběhlo se to hrozně rychle, jeden vyšetřovací úkon stíhal druhý a já jsem se hnal pořád vpřed, abych něco nepromeškal. Zkrátka a dobře mi nikdy nezbyl čas se na chvilku zastavit.“

„Ale teď už čas máte?“ zeptal se Winter, který se nyní na židli zakláněl, takže dlouhý hřbet jeho nosu mířil na mladého kriminalistu jako pistole.

„Teď je případ vyřešený.“

Winter se tvrdě uchechtl – znělo to, jako když prudce zabrzdí motokára. „Pokud vám to nevadí, tak se domluvme, že o tom, kdy je případ vyřešený, rozhoduju já jakožto vedoucí vyšetřování. Nějaké námitky, pane Larsene?“

„Samozřejmě že ne, pane Wintere.“ Sung-min Larsen chtěl naznačit podřízenost, ale starý kozel ho prokoukl a k jeho rozčilení mu tu sarkastickou poznámku vrátil tím, že ve své odpovědi úplně stejně protáhl jeho příjmení.

„Ovšem protože případ považujete za vyřešený, pane Lááársene, předpokládám, že nebudete mít nejmenších námitek, když vás z něj uvolním do doby, než objasníme poslední drobnosti, které do celkového obrazu zatím nezapadají.“

„Jak prosím?“

Sung-min Larsen by se nejradši kousl do jazyka, neboť si uvědomil, že Winter tohle arogantně znějící konzervativní „jak prosím“ nenechá bez odezvy.

Šéf se usmál. „Takové chytré hlavy, jako je ta vaše, potřebujeme právě teď při vyšetřování jiné vraždy. Té v Lysakeru.“ Jeho úsměv byl zlý a minimalistický, jako by neměl dost pružná ústa, aby se usmál šířeji.

Vražda v Lysakeru, pomyslel si Sung-min Larsen. Šlo o zločin ve feťácké komunitě. O evidentní případ interního zúčtování mezi narkomany. Bylo jasné, že všichni zúčastnění začnou zpívat, jakmile dostanou příslib sebemenšího snížení trestu, k smrti je totiž vyděsí představa, že by ztratili přístup k drogám. Jednalo se o nejobyčejnější vyšetřování, jaké kriminalista mohl dostat na starosti – podobné případy se přenechávaly nováčkům a méně nadaným kolegům. To snad Winter nemyslí vážně, říkal si Larsen v duchu, vážně mě, hlavního vyšetřovatele, chce teď z případu stáhnout? Teď, těsně před finále, a připravit mě o veškeré pocty? A kvůli čemu? Jenom kvůli tomu, že jsem si určité informace nechával pro sebe poněkud déle?

„Chci písemné hlášení s veškerými podrobnostmi, pane Larsene. Ostatní mezitím budou dál sledovat stopy, které jste rozkryl. A já si nechám projít hlavou, kdy s našimi zjištěními seznámíme veřejnost.“

Stopy, které jste rozkryl? Do prdele, já jsem přece ten případ vyřešil!

Seřvi mě, říkal si Sung-min v duchu dál. Uděl mi důtku, ale přece mi nemůžeš takhle setnout hlavu. Až po chvíli mu došlo, že to Winter udělat nejen může, nýbrž také udělá, protože chce. Došlo mu, o co tady jde. I Winter ví, že Sung-min Larsen je v tomhle týmu jediný Messi a že ohrožuje jeho vedoucí pozici, a to jak nyní, tak do budoucna. Winter je alfa samec, který zavětřil, že má vyzyvatele. Sung-min svým sólovým výstupem dokázal, že je připravený zpochybnit jeho autoritu. Proto Winter rozhodl, že bude nejlepší mladíka vyřídit hned, než mu příliš naroste hřebínek.
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Johan Krohn se s manželkou Frídou seznámil během studií práv na Univerzitě v Oslu. Nikdy nepochopil, co na něm tehdy viděla. Možná jen svůj případ zvládl procesně natolik dobře, že se Frída nakonec vzdala. Ani většina ostatních tehdy nechápala, proč si roztomilá a hodná Frída Andresenová vybrala sociálně neohrabaného exota, který jevil zájem víceméně jen o práva a šachy. Johan Krohn, jemuž bylo víc než komukoli jinému jasné, že získal partnerku, která co do atraktivity patří nejméně o ligu výš, Frídu obskakoval, střežil ji, odháněl potenciální soky, zkrátka a dobře: držel se jí zuby nehty. Přesto se okolí domnívalo, že je jen otázkou času, kdy si Frída najde někoho zajímavějšího. Ovšem Johan byl výtečný student a výtečný advokát. Po Johnu Christianu Eldenovi se stal druhým nejmladším advokátem s právem účastnit se řízení u Nejvyššího soudu, nabízely se mu pracovní pozice a případy, o nichž si ostatní právníci jeho věku mohli nechat jenom zdát, a se stoupajícím statusem a příjmy si začal víc věřit i po sociální stránce. Najednou se mu otevíraly nové dveře, kterými většinou také po krátkém váhání prošel. Jedny vedly k životu, jehož si v mládí příliš neužil a který se dal stručně shrnout pod heslem ženy, víno, zpěv. Přesněji řečeno: ženy mu podléhaly mnohem snáze, jestliže se jim představil jako partner ve známé advokátní firmě. Víno pro něj na sebe vzalo podobu exkluzivní whisky z větrných míst typu Hebridy a Shetlandy, doutníků a – ve stále větší míře – cigaret. Zpěv úplně neovládl nikdy, ale někteří kriminálníci, které soud zprostil obžaloby, se nechali slyšet, že jeho obhajovací řeči byly krásnější než cokoli, co kdy vyšlo z hrdla Franka Sinatry.

Frída se starala o děti, pěstovala vztahy se širší rodinou, kterou by bez ní vůbec neměli, a navíc pracovala na poloviční úvazek jako právnička pro dvě kulturní nadace. A přestože ji Johan Krohn na žebříčku atraktivity předběhl a poskočil do vyšší ligy, vzájemnou rovnováhu to nenarušilo. Ta rovnováha totiž byla silně pokřivená – Johan s vděčností přijímal své štěstí a Frída byla natolik zvyklá nechat se opečovávat, že se obojí vepsalo do DNA jejich vztahu a jinak se k sobě ani chovat neuměli. Projevovali si vzájemně respekt i lásku a mimoto byli oba naprosto spokojení s tím, že u kormidla navenek stojí Johan. Ovšem doma ani jeden z nich nepochyboval o tom, kdo rozhoduje o důležitých záležitostech. Včetně toho, kde v domě smí Johan kouřit, když se teď – na což byl ve vší tichosti tak trochu hrdý – stal závislým na nikotinu.

Proto si poté, co padla tma, děti ulehly a moderátor televizního zpravodajství diváky seznámil s událostmi z Norska i USA, vzal krabičku cigaret a vyšel na terasu v prvním patře, z níž se nabízel výhled na údolí Mærradalen a čtvrť Ullern.

Opřel se o zábradlí. Viděl odsud na kancelářskou budovu mediálního koncernu Hegnar Media a na kousíček jezírka Smestaddammen, které se nacházelo hned za ní. Myslel na Alise. Na to, jak vyřešit jejich poměr, který už byl příliš intenzivní a trval příliš dlouho. Takhle to dál nepůjde, přišlo by se na to. Tedy ono už se na to přišlo dávno, což bylo naprosto jasné podle lišáckých úsměvů, které k němu ostatní partneři ve firmě vysílali na poradách, kdykoli mu Alise donesla nějakou složku nebo mu chtěla vyřídit důležitý telefonický vzkaz. Myslel tím ale, že na to ještě nepřišla Frída, tak to také vysvětlil Alise, která ho vyslechla téměř flegmaticky, což ho podráždilo, a řekla mu, ať se neznepokojuje.

„Tvoje tajemství je u mě v naprostém bezpečí,“ pronesla tehdy.

Možná právě tenhle výrok ho znepokojil.

Tvoje tajemství, ne naše (Alise byla svobodná), a u mě, jako by snad šlo o cenné papíry uložené v její bankovní schránce. To tajemství tam bylo v bezpečí, ale jen dokud bude mít schránku zamčenou. Ne že by snad Alise podezříval, že tu formulaci mínila jako výhrůžku, přesto mu jejím prostřednictvím cosi sdělovala. Sdělovala mu, že ho chrání. A možná očekávala, že on bude stejným způsobem držet ochrannou ruku nad ní. Mezi mladými novopečenými advokáty panovala v branži drsná konkurence – ti, co se dostali vzhůru, se dočkali vysokých platů, zatímco ti, co klesli, šli nemilosrdně na dlažbu. Pomoc poskytnutá při vzestupu tak mohla hrát rozhodující roli.

„Máte o čem přemýšlet?“

Johan Krohn se lekl tak, až mu upadla cigareta – prolétla tmou jako bolid a dopadla do jabloňového sadu pod ním. Jedna věc je zaslechnout za sebou něčí hlas, když si myslíte, že jste sám a nikdo vás nevidí. Druhá věc je, když ten hlas patří člověku, který na dané místo nepatří a který na terasu v prvním patře mohl jedině přiletět nebo se tam teleportovat. A třetí věc je, když je oním člověkem drsný kriminálník, kterého za posledních třicet let usvědčili z většího počtu znásilnění než kohokoli jiného v Oslu.

Johan Krohn se otočil a uviděl muže opírajícího se ve tmě o zeď vedle dveří na terasu. Z reakcí „Co tu děláte?“ a „Jak jste se sem dostal?“ zvolil první možnost.

„Balím si cigaretu,“ odpověděl Svein Finne, zvedl ruce k ústům, vystrčil mezi masitými rty šedivý jazyk a olízl papírek s tabákem.

„C-co chcete?“

„Oheň,“ opáčil Finne, vsunul si cigaretu mezi rty a věnoval Krohnovi tázavý pohled.

Advokát zaváhal, vzápětí však napřáhl ruku se zapalovačem a Finnemu připálil. Postřehl přitom, že se plamínek chvěje. Finne potáhl a žhnoucí tabáková vlákna se zkroutila.

„Pěkný dům,“ podotkl Finne. „A pěkný výhled. Před mnoha lety jsem poletoval tady po okolí.“

Krohna na okamžik napadlo, že to jeho klient myslí doslovně.

Finne ukázal cigaretou směrem k údolí Mærradalen. „Občas jsem přespával v tamhletom lese, spolu s bezdomovci. Zvlášť dobře si vzpomínám na jednu dívku, co tudy pravidelně chodila, bydlela v Huseby. Byla samozřejmě pohlavně zralá, ale nebylo jí víc než patnáct šestnáct. Jednou jsem jí poskytl rychlokurz milování.“ Finne se chraplavě zasmál. „Měla takový strach, že jsem ji pak musel chudinku utěšovat. Brečela jako želva a říkala, že její táta, biskup, a její starší brácha si mě podají. Odpověděl jsem jí, že se nebojím ani biskupů, ani starších bratrů a že se bát nemusí ani ona, protože odteď má vlastního muže. A možná i dítě na cestě. Pak jsem ji nechal jít. Nechávám je jít, víte. Chyť a pusť, neříkáte to vy rybáři tak?“

„Nejsem rybář,“ vylétlo Krohnovi z úst.

„Nikdy v životě jsem nezabil nevinnou duši. Příroda člověku velí, aby nevinnost respektoval. Potrat…“ Finne potáhl tak mocně, až Krohn zaslechl, jak cigaretový papír zapraskal. „Povězte mi, když se zabýváte právními normami, existuje něco horšího, co by bylo víc v rozporu se zákony přírody než zabití vlastního nevinného potomka? Dokážete si představit něco perverznějšího?“

„Nemohl byste přejít k věci, pane Finne? Manželka na mě čeká.“

„Samozřejmě že čeká. Všichni na něco čekáme. Na lásku. Na blízkost. Na lidský kontakt. Já jsem včera čekal na Dagny Jensenovou. Obávám se, že z toho láska nebude. A přiblížit se jí je pro mě teď obtížnější. Člověk je osamělý, víte. A potřebuje trochu…,“ zadíval se na cigaretu, „… trochu tepla.“

„Pokud ode mě potřebujete pomoc, navrhuju, abychom vše probrali zítra v kanceláři.“ Krohn si uvědomil, že nedokázal nasadit rozhodný tón, jak měl v úmyslu. „Vyhradím si… ehm, na vás čas kdykoli.“

„Vyhradíte si na mě čas?“ uchechtl se Finne. „Po tom všem, co jsem pro vás udělal? Po tom, co jste slízl smetanu, mi víc nenabídnete? Jenom čas?“

„Co chcete, pane Finne?“

Klient udělal krok vpřed a světlo z okna mu ozářilo jednu polovinu obličeje. Pravicí pohladil zábradlí. Krohn si přitom všiml, že velkou dírou ve Finneho dlani je vidět červený nátěr, a celý se otřásl.

„Vaši ženu. Frídu. Tu chci.“

Krohnovi se sevřelo hrdlo.

Finne se usmál a vycenil na něj zažloutlé zuby. „Uklidněte se, pane Krohne. Ačkoli přiznávám, že jsem na Frídu v posledních dnech dost myslel, ani se jí nedotknu. Já totiž o ženy jiných mužů nestojím, chci mít své vlastní. Takže dokud patří vám, nic jí nehrozí, pane Krohne. Je ovšem jasné, že hrdá, ekonomicky nezávislá žena jako Frída s vámi sotva zůstane, jestliže se jí donese to s tou šikovnou asistentkou, kterou jste si přivedl k výslechu. Alise. Nemyslíte?“

Johan Krohn vytřeštil oči. Alise? Copak Finne ví o Alise?

Odkašlal si. Znělo to, jako když stěrače přejedou po suchém skle. „Netuším, o čem mluvíte.“

Finne si prstem ukázal na oko. „Orlí zrak. Viděl jsem vás. Šukali jste jako paviáni. Rychle, efektivně a bez výraznějších emocí. Ten vztah nevydrží, ale obejít se bez něj nechcete, je to tak? Všichni potřebujeme teplo.“

Krohn dumal, kde je mohl Finne vidět. V kanceláři? V hotelovém pokoji, který pro ně občas pronajímal? V říjnu v Barceloně? To přece není možné, milovali se vždycky ve vyšších patrech, kam se nedalo dohlédnout z ulice.

„Co ale vydrží, pokud tedy Frídě někdo neřekne o Alise, je tady tohle.“ Finne ukázal palcem přes rameno na dům. „Rodina. Ta je a zůstane nejdůležitější, nemám pravdu, pane Krohne?“

„Nechápu, o čem mluvíte ani co chcete,“ odpověděl advokát. Oběma lokty se opíral o zábradlí za sebou. Chtěl tím dát najevo jistou nonšalantní lhostejnost, dobře však věděl, že nejspíš vypadá jako boxer, který už v ringu visí na provazech.

„Nechám Frídu být, pokud dostanu Alise,“ vysvětlil Finne a odcvrnkl cigaretu do vzduchu. Vykroužila podobný oblouk jako předtím Krohnův nedopalek a pak kdesi ve tmě pohasla. „Jde po mně policie. Nemůžu se pohybovat úplně volně jako obvykle, potřebuju při obstarávání tepla drobnou…,“ znovu se zazubil, „… asistenci. Zařiďte, abych měl to děvče pro sebe na nějakém bezpečném místě.“

Krohn nedůvěřivě zamrkal. „To mám podle vás Alise přemluvit, aby se s vámi sešla o samotě? Proto, abyste se… ehm, jí mohl zmocnit násilím?“

„Bez toho pokusit se a zmocnit násilím. Nikdy jsem se nikoho násilím nezmocnil, to je jedno velké nedorozumění. Ano, občas děvčata nechápou, co je pro ně nejlepší, a nerozumí úloze, kterou jim příroda přidělila, ale pak přijdou k rozumu. Alise taky. Například jí dojde, že pokud bude ohrožovat tuhle rodinu, bude mít co do činění se mnou. No tak, pane Krohne, netvařte se tak zachmuřeně, zabijete dvě mouchy jednou ranou: mlčet budeme já i to děvče.“

Krohn na Finneho dál třeštil oči. V hlavě mu zněla Alisina slova. Tvoje tajemství je u mě v naprostém bezpečí.

„Johane?“

Z domu se sem donesl Frídin hlas a Krohn na schodech zaslechl manželčiny kroky. Pak se mu těsně u ucha ozval šepot doprovázený vůní tabáku a jakýmsi intenzivním zvířecím zápachem. „Na hřbitově Našeho Spasitele je náhrobek Valentina Gjertsena. Očekávám, že se mi ozvete do dvou dnů.“

Frída mezitím vystoupala schody a došla ke dveřím vedoucím na terasu, ale zůstala stát v osvětlené místnosti.

„Brr, to je zima,“ zkřížila paže. „Slyšela jsem hlasy.“

„Podle soudních psychiatrů je to špatné znamení,“ usmál se Johan Krohn a chystal se vejít za ní, nebyl však dost rychlý – Frída už stihla vystrčit hlavu ze dveří a rozhlédnout se nalevo i napravo.

Pak k němu zvedla oči. „Tys mluvil sám se sebou?“

Krohn se rozhlédl po terase. Pusto. Prázdno.

„Trénoval jsem si obhajovací řeč,“ zalhal. Vydechl a vrátil se dovnitř, do tepla, do jejich domu, do náruče své ženy. A když ucítil, že se mu Frída chce vymanit, aby k němu mohla zvednout obličej, dál ji k sobě přivíjel, aby z jeho výrazu nevyčetla, že se něco stalo. Věděl totiž, že s obhajovací řečí, na kterou se vymluvil, by tenhle případ nikdy nevyhrál. Až moc dobře znal jak Frídu, tak její zásady týkající se nevěry – odsoudila by ho k doživotní osamělosti. Měl by sice právo vídat děti, ale ji už ne. A zneklidňovalo ho, že Svein Finne ji má zřejmě přečtenou stejně dobře jako on.

Katrine už na schodech zaslechla dětský pláč. Přiměl ji zrychlit, ačkoli věděla, že malý je v nejlepších rukou. V Bjørnových bledých rukou s měkkou pokožkou a tlustými oválnými prsty, které zařídí všechno, co je potřeba. Více méně. Neměla si nač stěžovat. Proto se snažila ovládat. Sama zažila, jak se některé ženy po narození potomka proměnily v despotky přesvědčené o tom, že se Slunce i veškerá nebeská tělesa točí kolem matky a dítěte. Najednou se začaly k manželům chovat s lehkou opovržlivostí, jestliže nebyli schopní rychle reagovat a nedokázali telepaticky rozumět potřebám matky a dítěte. Tedy potřebám… Tomu, co za ně matka bez diskuse prohlašovala.

Ne, k takovým se Katrine každopádně zařadit nechtěla. Možná to však v sobě stejně měla? Nepřepadala ji snad občas chuť seřvat Bjørna na tři doby, sledovat, jak se choulí, podřizuje, nechává se ponižovat? Proč, to nevěděla. A také nevěděla, jak je možné, že ji Bjørn vždycky předběhne a vyřídí všechno, co by jí případně mohlo poskytnout základ k věcné kritice. Přičemž člověka samozřejmě nic nefrustruje víc než někdo, kdo je lepší než on, kdo mu denně nastavuje zrcadlo, až se dotyčný časem začne nenávidět.

Ne že by se Katrine skutečně nenáviděla. To by bylo přehnané tvrzení. Jen si občas říkala, že je pro ni Bjørn až příliš dobrý. Ne v tom smyslu, že by byl přílišný krasavec, to ne, ale byl příliš hodný, až jí tím někdy lezl na nervy. Napadalo ji, že by se oběma vedlo lépe, kdyby si býval vybral ženu jako on sám, vyrovnanou, veselou, zemitou, hodnou a trochu oplácanou selku z Østre Toten.

Ve chvíli, kdy zasunula klíč do dveří jejich bytu, dětský pláč ustal. Otevřela.

Bjørn stál v předsíni s Gertem v náručí. Chlapeček na matku hleděl velkýma uslzenýma očima, nad nimiž se mu kroutily směšně velké bílé kudrny, které na jeho hlavičce vypadaly jako rozeseté pružinky. Jméno dostal po Katrinině otci, dokonce i to byl Bjørnův nápad. Dítěti se tvář hned rozzářila úsměvem, což Katrine tak potěšilo, až ji zabolelo u srdce a v krku se jí vytvořil knedlík. Nechala kabát spadnout na zem a došla k nim. Bjørn ji políbil na tvář a pak jí děcko podal. Přivinula malého k sobě a ucítila vůni mléka, zvratků, teplé dětské pokožky a čehosi neodolatelně sladkého, čím vonělo jen její dítě. Zavřela oči a byla doma. Úplně doma.

Mýlila se. Lépe by se jí vést nemohlo. Byli tři, teď i navždy, tak to prostě bylo.

„Ty brečíš,“ podivil se Bjørn.

Katrine si myslela, že to říká Gertovi, než jí došlo, že mluví o ní a že má pravdu.

„To kvůli Harrymu,“ odpověděla.

Bjørn se na ni podíval a svraštil čelo. Katrine vyčkávala, dopřávala mu čas. Aby stihl vyletět airbag, který snad náraz poněkud utlumí. Airbag je samozřejmě zbytečný, jestliže dojde na nejhorší, to pak nikoho nezachrání, to pak jen celý poničený visí jako propíchnutý balonek na kapotě escortu, který vypadá, jako by chtěl zajet do země, pohřbít sám sebe, zmizet.

„Ne,“ opáčil Bjørn ve stejně zbytečném protestu vůči tomu, co mu sdělovalo Katrinino mlčení. „Ne,“ zopakoval šeptem.

Katrine počkala ještě chvíli, Gerta stále držela v náručí – lechtal ji přitom drobnýma ručkama po krku. Pak Bjørnovi řekla o autě. O řidiči kamionu na silnici číslo 287, o díře v ledu, o vodopádu, o autě. A zatímco vyprávěla, přiložil si Bjørn bledou ruku s oválnými prsty na ústa a oči se mu zalily slzami, které mu visely na tenkých bezbarvých spodních řasách, než pak jedna po druhé začaly skapávat, tak jako v jarním slunci kape voda z rampouchů.

Katrine ho takhle nikdy neviděla, nikdy nezažila, že by se ten pevný vyrovnaný chlap takhle sesypal. Brečel, vzlykal, třásl se, jako by se z jeho nitra cosi dralo ven na povrch.

Katrine donesla Gerta do obývacího pokoje. Reflexivně chtěla dítě ochránit před otcovým chmurným smutkem, už tak zdědilo chmur víc než dost.

Za hodinu chlapečka uložila do postýlky v jejich ložnici.

Bjørn celou dobu seděl v pracovně, která se postupem času měla proměnit v dětský pokoj. Katrine slyšela, jak uvnitř stále vzlyká. Stoupla si ke dveřím, zvažovala, jestli má vejít, ale v tu chvíli jí zazvonil telefon.

Došla do obýváku a hovor přijala.

Volal Ole Winter.

„Vím, že byste ráda oddálila zveřejnění zprávy, že tím mrtvým je Harry Hole.“

„Tím pohřešovaným,“ opravila ho Katrine.

„Potápěči našli v řece pod vodopádem rozbitý mobil a pistoli. Můj tým právě zjistil, že oba předměty patří Harrymu Holeovi. Už do skládačky doplňujeme poslední dílky, a až bude obrázek jednoznačný, nebudeme moct dál čekat, paní Brattová, je mi líto. Ale protože šlo o vaše osobní přání…“

„Nešlo o osobní přání, pane Wintere, myslela jsem přitom na sbor. Tuhle skutečnost musíme co nejlépe zpracovat, než ji předložíme veřejnosti.“

„Výsledky práce Kriposu bude ale prezentovat Kripos, ne krajské ředitelství. Chápu ovšem vaše dilema, protože vám jako zástupcům Holeova zaměstnavatele bude tisk samozřejmě klást řadu otázek na tělo a mně je jasné, že byste si rádi interně prodiskutovali, jaké odpovědi jim poskytnete. Abych vám tedy vyšel vstříc, nesvolá Kripos tiskovou konferenci na zítřejší časné ráno, jak jsme původně plánovali, nýbrž ji odloží na zítřejší večer, na devatenáctou hodinu.“

„Děkuju.“

„To ovšem předpokládá, že zajistíte, aby v policejním obvodu Sigdal nezveřejnili jméno zemřelého, dokud…“

Katrine se nadechla, ale nakonec nic neřekla.

„… Kripos neuveřejní své informace.“

Chceš být pod tou žhavou novinkou podepsaný, pomyslela si Katrine. Kdyby v Sigdalu zveřejnili jméno zemřelého, lidé by si dali dvě a dvě dohromady, měli by pocit, že ten případ vlastně vyřešili sami, že Kripos za nimi jen pokulhával, a to natolik, až Harry Hole stihl zkratkou pláchnout do záhrobí. Ale pokud všechno poběží pod tvojí taktovkou, bude to vypadat, že tvůj tým díky vynikajícím deduktivním schopnostem překonal dokonce i geniálního vyšetřovatele Harryho Holea a dohnal ho k útěku a do náruče smrti.

Ovšem ani tohle neřekla nahlas.

Jen suše odpověděla: „Dobrá.“ A dodala: „Informuju vrchního policejního náčelníka.“

Zavěsili.

Katrine se doplížila do ložnice. Sklonila se nad už hodně použitou dětskou postýlku nalakovanou namodro, kterou dostali od Bjørnových rodičů a v níž tradičně spávaly všechny děti a vnoučata z jejich rodiny.

Přes tenkou stěnu dělící ložnici od pracovny slyšela, že Bjørn pořád pláče. Tišeji, ale přesto se stejně tklivým zoufalstvím. A zatímco se dívala do tváře spícího Gerta, říkala si, že Bjørnův smutek jí kupodivu situaci jaksi usnadňuje. Teď musí být sama ta silnější, nesmí si dovolit luxus sentimentality a úvah. Protože život jde dál a oni se musejí starat o dítě.

Dítě najednou otevřelo oči.

Zamrkalo, zapátralo pohledem, snažilo se na cosi zaostřit.

Katrine ho pohladila po zvláštních světlých kudrnách.

„Kdo by řekl, že černovlasá holka ze západního pobřeží a zrzavý Totňan budou mít blonďáčka,“ okomentovala to Bjørnova babička, když ji s Gertem navštívili v domově s pečovatelskou službou ve Skreia.

Po chvíli dítě spočinulo pohledem na matce a Katrine se usmála. Usmívala se, syna hladila a tiše mu broukala, dokud očka opět nezavřel. Teprve pak se otřásla. Protože tím pohledem jako by se na ni ze záhrobí díval někdo jiný.




Kapitola 46

Johan Krohn se zamkl v místnosti, kterou v téhle rodině nazývali koupelnou. Chvíli hledal v mobilu. Za ty roky byl s Harrym Holem v kontaktu tolikrát, že snad musí mít někde uložené jeho číslo. A, tady je! Našel ho ve starém mailu týkajícím se Silje Gravsengové, studentky policejní akademie, která se Holeovi chtěla pomstít a obvinila ho ze znásilnění. Přišla za Krohnem, chtěla, aby ji zastupoval, ale on poznal, oč jde, a zarazil ji. A i když po téhle události absolvoval s Holem několik výměn názorů, tak vzato kolem a kolem mu snad Hole přece jen dluží službičku, ne? Aspoň v to doufal. Mohl by zavolat i někomu jinému, jiným policistům, kteří mu byli dlužni víc než Hole, ale na něj se hodlal obrátit ze dvou důvodů. Za prvé proto, že Hole pro nalezení a zatčení muže, který si ho nedávno ošklivě povodil a ponížil ho, bezpochyby udělá všechno. Za druhé je Hole jediný policista, který už v minulosti předvedl ten husarský kousek a Finneho chytil. Ano, jedině Hole mu může pomoct. A pak už bude zase na něm, aby ukázal, na jak dlouho dokáže dostat Finneho do tepláků za vyhrožování a vydírání. Samozřejmě to bude tvrzení proti tvrzení, ale však se ještě uvidí.

„Mluvte, pokud musíte,“ ozval se chraplavý hlas a po něm následovalo pípnutí.

Krohn z toho byl natolik perplex, až málem zavěsil. Ovšem ta formulace seděla. Pokud musíte. Doopravdy totiž musel. Ano, musel toho Holeovi sdělit dost na to, aby mu Hole určitě zavolal zpátky. Polkl.

„Tady Johan Krohn. Prosím, aby tahle záležitost zůstala mezi námi. Ze Sveina Finneho se stal vyděrač.“ Znovu polkl. „Vydírá mě a moji rodinu. Prosím… ehm, ozvěte se mi. Děkuju.“

Zavěsil. Neprozradil příliš? A byl to správný krok? Bylo vážně dobré řešení požádat o pomoc policistu? No, to nemůže vědět! Ale dokud se Hole neozve, pořád si to ještě může rozmyslet a pak mu říct, že se s klientem špatně pochopili.

Krohn došel do ložnice, vklouzl pod přikrývku, zvedl z nočního stolku právnický časopis a znovu se pustil do čtení.

„Na té terase jsi říkal, že sis nacvičoval obhajovací řeč,“ ozvala se vedle něj Frída.

„Ano,“ přikývl Johan Krohn. Všiml si, že manželka odložila knihu na přikrývku a dívá se na něj přes horní obroučky brýlí na čtení.

„Koho obhajuješ? Myslela jsem, že teď u soudu nic nemáš.“

Krohn se na polštáři lépe uvelebil. „Byla to obhajoba jednoho celkem slušného chlapa, co se dostal do pitomého maléru.“ Spočinul pohledem na svém článku o dvojím trestu. Znal ho samozřejmě nazpaměť, ale zjistil, že je schopen předstírat, jako by ho nikdy nečetl, a dokázal si tak stále dokolečka vychutnávat složité, nicméně jasné právní závěry. „Hypotetický případ. Dotyčného vydírá hajzl, který si dělá zálusk na jeho milenku. A jestli se dotyčný nepodvolí, připraví ho ten hajzl o rodinu.“

„Uf,“ otřásla se Frída. „To zní jako báchorka, ne jako skutečný případ.“

„Říkejme tomu báchorka. Co bys udělala na jeho místě, kdybys věděla, že obhajovací řeč ho nezachrání?“

„Milenka versus rodina? To je snad jasné, ne?“

„Není. Protože když ten chudák dovolí tomu hajzlovi, aby znásilnil milenku, bude toho na něj ten sviňák mít ještě víc. A pak bude požadovat něco dalšího.“

„Jejda,“ zasmála se tiše Frída. „Tak bych zaplatila nájemnému vrahovi, aby toho sviňáka vyřídil.“

„Něco realističtějšího bys tam neměla?“

„Neříkals, že to je báchorka?“

„Říkal, ale…“

„Obětovala bych ji. Obětovala bych tomu sviňákovi tu milenku.“

„Díky,“ pokýval Johan Krohn a upřel pohled do časopisu. Plně si uvědomoval, že ani nejgeniálnější formulace týkající se dvojího trestu dnes v noci nedokáže odvést jeho myšlenky od Sveina Finneho. Ani od Alise. A když si ji představil, jak k němu na kolenou prosebně vzhlíží s očima zalitýma slzami, protože se snaží pohltit jeho velký úd, věděl, že tahle možnost beztak nepřipadá v úvahu. Nebo snad ano? Co jestli mu Harry Hole nepomůže? Ne, ani tak by jí tohle samozřejmě provést nemohl. Nejenže by to bylo morálně zavrženíhodné, ale taky ji miluje! Nebo snad ne? Johan Krohn si uvědomil, že se mu víc dme hruď než rozkrok. Protože co člověk udělá, jestliže někoho miluje? Ano, postaví se k věci čelem a nese následky. Zaplatí za to. Jestliže někoho miluje, pak ať to stojí, co to stojí. Tak zní zákon lásky, který nepřipouští jiný výklad. To teď viděl zcela jasně. Natolik jasně, že si potřeboval pospíšit, než ho opět zaplaví pochybnosti, potřeboval své ženě všechno hned vyklopit. Úplně všechno. Alea iacta est. Kostky jsou vrženy. Odložil časopis a zhluboka se nadechl, v hlavě se mu přitom formovala úvodní slova.

„Mimochodem jsem se ti zapomněla zmínit, že jsem dneska přistihla Simona při činu. Listoval si u sebe v pokoji… no, tomu bys nevěřil.“

„Simon?“ podivil se Krohn a představil si jejich prvorozeného. „Pornočasopisem?“

„Skoro,“ zasmála se Frída. „Listoval si Norským zákoníkem. Tvým exemplářem.“

„Uf,“ uchechtl se Krohn, jak nejlépe dokázal, a polkl. Hleděl na svou ženu a obrázky Alise se mu přitom z mysli pomalu vytrácely jako ve filmu. Frída Andresenová, nyní Frída Krohnová. Tvář měla stále stejně čistou a krásnou jako tehdy, když ji poprvé uviděl na přednášce. Tělo se jí sice od té doby trochu zakulatilo, ale kilogramy navíc jí vlastně jen dodaly ženské tvary.

„Říkala jsem si, že nám zítra uvařím thajské jídlo, děti by si taky daly. Pořád mluví o Ko Samui. Možná bychom tam mohli ještě někdy zaletět? Slunce, teplo a…,“ udělala grimasu a nedořekla.

„Ano, možná mohli,“ znovu polkl Johan Krohn.

Zvedl časopis a opět se pustil do čtení. O dvojím trestu.




Kapitola 47

„Udělal to David,“ pronesl muž slabým třaslavým hlasem feťáka. „Praštil Birgera do hlavy železnou tyčí.“

„Protože mu Birger ukradl heroin,“ dodal Sung-min Larsen a pokusil se potlačit zívnutí. „A vaše otisky jsou na té tyči proto, že jste ji Birgerovi sebral, jenže už bylo pozdě.“

„Přesně tak,“ přitakal muž a podíval se na Larsena s takovým výrazem, jako by dotyčný právě vyřešil kubickou rovnici. „Už můžu jít?“

„Běžte si, kam chcete, Kasko,“ máchl Sung-min Larsen rukou.

Muž, kterému se tak přezdívalo, protože prý svého času prodával pojištění motorových vozidel, se zvedl ze židle, zeširoka se rozkročil, jako by podlaha hospody Stargate byla houpající se lodní paluba, a kolébal se ke dveřím, kde visel novinový výstřižek hlásající, že tady čepují nejlevnější pivo v Oslu.

„Co to děláte?“ zasyčel vyšetřovatel Kriposu Marcussen vztekle. „Mohl nám popsat celou událost do všech podrobností! Sakra, měli jsme ho! Příště bude možná vypovídat jinak. Tak to ti vymaštění zfetovanci dělají.“

„O to pádnější důvod ho nechat jít,“ opáčil Sung-min Larsen a vypnul nahrávací zařízení ležící na stole.

„Teď máme jednoduchou výpověď. Kdyby nám vylíčil víc podrobností, buď by je zapomněl, nebo by je pak na svědecké lavici změnil. A přesně to by se obhájci hodilo, aby celou výpověď rozcupoval. Půjdeme?“

„Rozhodně tu není proč zůstávat,“ odtušil Marcussen a vstal. Sung-min Larsen přikývl a přelétl pohledem po žíznivé klientele, která ve chvíli, kdy sem oba vyšetřovatelé přišli, už stála ve frontě. Ve Stargate otevírali ze všech osloských hospod nejdřív, hned v sedm.

„Vlastně se tu ještě chvíli zdržím,“ pronesl Sung-min Larsen. „Nesnídal jsem.“

„Vy chcete jíst tady?“

Larsenovi bylo jasné, co tím kolega míní – že se do Stargate nehodí. Přinejmenším se sem nehodil doposud, ale kdoví, možná bude muset ubrat na nárocích? Snížit očekávání. A klidně s tím může začít tady.

Po Marcussenově odchodu zvedl noviny ležící na prázdném sousedním stole.

O vraždě Ráchel Faukeové nebyla na titulní straně ani zmínka.

Ani o dopravní nehodě na silnici číslo 287.

Což muselo znamenat, že ani Ole Winter, ani Katrine Brattová nepustili informaci, že obětí nehody je Harry Hole.

Ole Winter si nejspíš chtěl dopřát čas, aby stihl přispět svou troškou do mlýna k tomu, co už odhalil Sung-min. Aby ověřil předložené skutečnosti a tímhle triviálním úkonem získal právo prezentovat závěry vyšetřování jako skvělou práci celého týmu pod svým odborným vedením.

Když Sung-min Larsen kdysi pochopil, že nerozumí politickým hrám a mocenským strategiím, přečetl si Machiavelliho Vladaře. Panovníkům, kteří si chtějí udržet moc, Machiavelli mimo jiné radil, že se mají spojit s méně mocnými osobnostmi, které je nemůžou ohrozit, a že je mají podporovat, aby dotyční byli se stavem věcí spokojení. Ovšem silnější potenciální protivníky radil Machiavelli oslabovat veškerými prostředky. A co platilo v italských městských státech v šestnáctém století, platilo očividně i dnes v Kriposu.

Z jakých pohnutek informaci nezveřejnila Katrine Brattová, už Sung-minovi tak jasné nebylo. Za těch čtyřiadvacet hodin jistě dávno stihla informovat pozůstalé i se dobře připravit na uveřejnění novinky, že na jejího podřízeného padlo podezření z vraždy. Možná k Holeovi chovala osobní city, ale tím se přece nevysvětlovalo, proč je ochotná vystavit sebe i celé své oddělení kritice a nařčením, že nadržuje kolegům a chrání je před pranýřováním. Jako by za tím vězelo něco víc, nějaké hlubší pouto než láska. Co by to ale mohlo jenom být?

Sung-min tu myšlenku zaplašil. Možná měla Katrine jiný motiv. Třeba zoufale věřila v zázrak, v to, že Harry Hole přežil. Upil kávy a zahleděl se ven na řeku Aker. Ranní slunce osvětlovalo vrcholky šedých domů na protějším břehu. Pokud se Harrymu Holeovi něco ze současného dění doneslo, pak proto, že sedí tam nahoře na obláčku, kolem hlavy má svatozář, naslouchá andělskému zpěvu a všechno pozoruje.

Harry se zahleděl na obláček pod sebou.

Zvedl střep zrcátka a prohlédl si obličej. Kolem hlavy měl bílou svatozář. Ze všech stran se ozýval zpěv.

Znovu sklopil pohled k obláčku.

Už od rozednění ležela oblačnost tady v údolí nízko, zakrývala výhled na zamrzlou řeku a halila smrkový les do šedi. Ale jak slunce stoupalo výš, postupně vrstvu mraků rozpouštělo a výhled se vyjasňoval. A Harry doufal, že intenzivní ptačí zpěv kolem snad také zeslábne.

Klepal se zimou. Což mu nevadilo. Výhled se mu tím vyjasňoval ještě víc.

Znovu se podíval do střípku.

Svatozáří nebo obvazem, který našel v chatě v jedné zásuvce, mu prosákla krvavá skvrna. Pravděpodobně mu tam zůstane další jizva a bude dělat společnost té, co už se mu táhne od koutku úst k uchu.

Zvedl se ze židle opřené o stěnu chaty a vešel.

Minul novinové výstřižky na stěně. Jeden z nich ukazoval tutéž tvář, kterou právě viděl ve střípku.

Došel do ložnice, kde strávil noc. Svlékl zakrvácené prostěradlo a povlak, podobně jako před dvěma a půl týdny svlékl zakrvácený povlak z přikrývky u sebe doma. Tentokrát však krev patřila jenom jemu.

Posadil se na pohovku.

Podíval se na pistoli High Standard, ležící vedle kostek. Bohr mu řekl, že si E14 tyhle zbraně opatřila, protože nejsou registrované a nedají se dohledat. Potěžkal ji v ruce.

Bude ji potřebovat?

Možná ano, možná ne.

Podíval se na hodinky. Před šestatřiceti hodinami se vypotácel z lesa, došel k chatě s rozbitým okénkem, dostal se dovnitř. Vysvlékl si mokré oblečení, otřel se, našel si suchý oděv, svetr, vlněné spodky, polní uniformu, tlusté vlněné ponožky, vše si oblékl, vlezl si pod vlněnou přikrývku na palandu a ležel tam, dokud nepolevil nejhorší třas. Zvažoval, že zatopí v kamnech, ale pak ten nápad zavrhl, někdo by mohl zahlédnout kouř z komína a jít se podívat. Prohledal zásuvky a skříně, objevil lékárničku a ošetřil si ránu na čele. Hlavu si ovázal a zbylým obinadlem si omotal koleno, které mu opuchlo natolik, že vypadalo, jako by místo něj měl házenkářský míč. Nadechl se a vydechl a pokusil se určit, jestli ho přitom žebra bolí proto, že je má zlomená, nebo jenom pořádně naražená. Jinak byl celý. Někdo by to možná označil za zázrak, ale byla to prostá fyzika a trocha štěstí.

Znovu se nadechl. Ozvalo se zapískání a píchlo ho v boku.

Dobrá, asi víc než trocha štěstí.

Pomyšlení na včerejší události se úmyslně snažil vyhýbat. Policisté, kteří zažili závažné trauma, na ně podle nových pokynů neměli nejméně šest hodin myslet ani o něm mluvit. Nedávné výzkumy totiž prokázaly – naprosto v rozporu s předchozími předpoklady –, že když se okamžitě „vypovídají“, pravděpodobnost vzniku PTSP se tím nesníží, právě naopak.

Samozřejmě nebylo možné na události vůbec nemyslet. Probíhaly mu hlavou jako virální video z YouTube. Neustále sledoval, jak auto přepadlo přes hranu vodopádu, jak se přitom vmáčkl do sedadla, aby viděl čelním sklem ven, jak zažil stav beztíže, protože všechno padalo stejnou rychlostí, a mohl tak podivuhodně snadno sáhnout levicí po bezpečnostním pásu a pravicí po zámku, do kterého se pás zacvakává – voda pohyby jenom zpomalila. Jak se díval na bílou pěnu meloucí se mezi černými balvany, které se k němu blížily, a přitom pás do zámku zasouval. Zamáčkl ho. Ozvalo se cvaknutí.

A když pak visel na pásu s hlavou opřenou o volantový airbag a zjistil, že může dýchat, že hučení vodopádu se už neozývá matně, nýbrž ostře, syčivě, protože voda rozbitým zadním okénkem dopadá do vozu a stříká na něj, trvalo mu několik vteřin, než dospěl k závěru, že je nejen naživu, nýbrž překvapivě i celý.

Auto bylo zaražené čelní maskou do země a kapota a volant zmáčkly konstrukci kabiny nebo obráceně, ale ne natolik, aby mu plechy přesekly nebo skříply nohy. Všechna okénka byla rozbitá a sklo se vysypalo, takže voda musela z auta vytéct během vteřiny či dvou. Ovšem celkový odpor podvozku, palubní desky a čelního skla pravděpodobně její únik zpomalil natolik, že stihla zafungovat jako přídavný airbag, ochránila Harryho tělo a způsobila, že se karoserie nesmáčkla tolik. Protože voda je silná. Hlubokomořské ryby žijící v místech, kde by tlak vodního sloupce sešrotoval pancéřové vozidlo jako plechovku, přežívají jak známo díky tomu, že jejich tělo sestává z látky, kterou nestlačí ani sebevětší síla, totiž z vody.

Harry zavřel oči a přehrál si zbytek filmu.

Jak visel na sedadle a nedařilo se mu bezpečnostní pás rozepnout ani povolit, protože při nárazu se zničila cívka i zámek. Jak se rozhlížel. V rozbitém zpětném zrcátku to vypadalo, jako by se na něj vrhaly dva vodopády. Vydloubl ze zrcátka střípek skla. Byl ostrý, ale jemu se třásly ruce tak, že přeřezat pás mu trvalo celou věčnost. Pak padl na volant a na pozůstatky airbagu, střípek zastrčil do kapsy bundy pro případ, že by se mu později ještě hodil, opatrně vylezl rámem čelního skla ven a jen doufal, že se na něj auto nepřevrátí. Pak několika tempy doplaval od černé kamenné plotny k pravému břehu řeky, dobrodil se na pevninu a teprve v tu chvíli si uvědomil, že ho bolí hrudník a levé koleno. Adrenalin pravděpodobně zapůsobil jako analgetikum a jeho účinky ještě posílil Jim Beam, proto bylo Harrymu jasné, že bolest se postupně zhorší. A jak tam tak stál, celý promrzlý, až mu bušilo v hlavě, uvědomil si, že mu po tváři a krku stéká teplý čúrek. Vytáhl střípek a zjistil, že na jedné straně čela má hlubokou řeznou ránu.

Vzhlédl do stráně. Smrky a sníh. Probrodil se řekou o sto metrů níž a našel místo, kde svah vypadal povlovněji – zdálo se, že by se po něm dalo vyškrabat. Začal jím stoupat, avšak koleno ho zradilo, sklouzl po směsi bahna a sněhu zpátky k řece. Hrudník ho bolel tak strašlivě, až se mu chtělo křičet, ale neměl vzduch, proto z něj vyšlo jen slaboučké zasyčení jako z ucházející pneumatiky. Když znovu otevřel oči, nevěděl, jak dlouho byl mimo sebe, jestli dvě vteřiny, nebo několik minut. Nedokázal se pohnout. A došlo mu, že je natolik podchlazený, že ho svaly neposlouchají. Zamžoural k modrému, nevinnému, nemilosrdnému nebi nad sebou. Přežil snad tu nehodu jen proto, aby umrzl tady na pevnině?

Ani náhodou.

S námahou se zvedl, z uschlého stromu ležícího zpola v řece si ulomil větev a opřel se o ni jako o hůl. Po desetimetrovém souboji s rozbahněným svahem našel mezi hromádkami sněhu cestičku. Snažil se nevnímat bolestivé tepání v koleni a kráčel pořád na sever, pryč od slunce, proti proudu. Přes řev vodopádu a drkotání zubů neslyšel provoz na silnici, ale jakmile vystoupal trochu výš, uviděl, že silnice vede po protějším břehu. Silnice číslo 287.

Uviděl projíždějící auto.

Nezmrzne tu.

Chvíli jen stál a dýchal co nejopatrněji, aby ho nebodalo v hrudníku.

Může se vrátit, přejít řeku, zastavit auto a dojet zpátky do Osla. Nebo ještě lépe, může zavolat na sigdalskou policejní stanici a nechat se vyzvednout. Možná už sem tamní policisté míří – pokud řidič kamionu zaznamenal, co se stalo, určitě je uvědomil. Harry sáhl po telefonu a teprve vtom si vzpomněl, že ho měl společně s lahví Jima Beama a se služební pistolí položený na sedadle spolujezdce, a že tedy utonul někde v řece.

V tu chvíli ho napadlo, že přece utonul také.

A že má na vybranou.

Vrátil se po cestičce zpátky. Zastavil se na místě, kde se původně vyškrabal do stráně. Nohama a rukama nahrnul na stopy sníh. Pak se dál belhal na sever. Věděl, že silnice kopíruje řeku, a jestli ji kopírovala i cestička, nemohlo to být daleko k chatě Roara Bohra. Jen potřeboval, aby ho nezradilo koleno.

Zradilo. Cesta se protáhla na dvě a půl hodiny.

Teď sledoval, jak se mu zpod pevného obvazu po obou stranách rozlévá otok.

Dopřál kolenu noční spánek a hodlal mu poskytnout ještě několik hodin odpočinku.

Ale potom ho ta potvora bude muset nést.

Nasadil si pletenou čepici, kterou našel, a vytáhl střípek automobilového zrcátka, aby se přesvědčil, jestli čepice zakrývá obvaz. Vzpomněl si na to, jak se Roar Bohr musel dostat z Osla do Trondheimu za deset korun. Sám byl úplně švorc, zato měl před sebou kratší vzdálenost.

Zavřel oči. A v hlavě uslyšel hlas:

Farther along we’ll know more about it,

Farther along we’ll understand why;

Cheer up, my brother, live in the sunshine,

We’ll understand it all by and by.

Harry tu písničku slyšel mnohokrát. Pojednávala nejen o tom, že pravda jednoho dne vyjde najevo, nýbrž také o tom, jak zrádci žijí šťastně, zatímco zrazení trpí.
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Řidička nové linky Eggedalsekspressen jedoucí do Osla se dívala na dlouhána, který se právě vyhrabal po schůdcích do jejího autobusu. Zastávka se nacházela na odlehlém úseku silnice 287 a muž na sobě měl maskáčové oblečení, řidička proto předpokládala, že patří k myslivcům, kteří sem z Osla jezdí střílet divokou zvěř. Tři věci ovšem úplně neseděly. Nebyla lovecká sezona. Oblečení bylo muži nejméně o několik čísel menší a zpod okraje černé pletené čepice mu vykukoval bílý obvaz. A navíc neměl peníze na jízdenku.

„Spadl jsem do řeky, zranil se a ztratil přitom telefon i peněženku,“ vysvětloval. „Byl jsem na chatě a potřebuju se vrátit do města. Nemohla byste mi vystavit fakturu?“

Řidička se na něj dál dívala a vyhodnocovala situaci. Obvaz a menší oblečení jeho historku celkem potvrzovaly. Expresní linka do Osla zatím nezaznamenala žádný zářný úspěch, většina lidí stále dávala přednost zastávkovému autobusu do Åmotu a přestupu na linku Timeekspressen, takže se ve voze nacházela spousta volných míst. Potíž byla v tom, že muž vypadal jako ztělesnění problémů. Otázka zněla, co bude horší: nechat ho stát u cesty, nebo ho naložit?

Muži její váhání patrně neušlo, protože si odkašlal a dodal: „Pokud mi půjčíte telefon, můžu zavolat manželce, aby na mě na autobusovém nádraží čekala s penězi.“

Řidička se mu zadívala na pravici. Místo prostředníčku měl protézu z šedomodrého kovu. Na vedlejším prstu se mu skutečně skvěl snubní prsten. Svůj telefon mu však v plen dát nehodlala.

„Běžte si sednout,“ řekla, zmáčkla tlačítko a dveře za mužem se s dlouhým zasyčením přiklaply.

Harry se belhal do zadní části autobusu. Všiml si, že ostatní pasažéři, přinejmenším ti, kteří vyslechli jeho hovor s řidičkou, odvracejí pohledy. Věděl, že se v duchu modlí, aby se tohle poněkud podezřelé individuum, co vypadalo, jako by přišlo přímo z bojiště, neposadilo zrovna vedle nich.

Našel si neobsazené dvojsedadlo.

Hleděl z okna na ubíhající les a krajinu. Podíval se na hodinky, zářný doklad reklamního tvrzení, že tenhle model přežije leccos a nerozhází ho ani nějaký ten vodopád. Za pět minut pět. Do Osla dorazí těsně po setmění. Tma se mu hodila.

Přímo pod bolavým žebrem mu cosi napínalo oblečení. Zastrčil ruku pod bundu a pootočil hlaveň pistole High Standard, kterou si odnesl z chaty. Ve chvíli, kdy míjeli odpočívadlo, na kterém se předchozího dne obrátil, zavřel oči. Uvědomil si, že mu povyskočil tep a že také autobus zrychlil.

Všechno mu došlo v jednom jasném záblesku. Verš písně we’ll understand it all nebyl jen pouhým dílkem skládačky, nýbrž dveřmi, které se ve vší té temnotě bez varování otevřely a propustily světlo. Neodhalil celek ani souvislosti, avšak stačilo to, aby pochopil, že příběh nedává smysl, že v něm něco chybí. Lépe řečeno že do něj někdo něco přidal. Stačilo to, aby změnil názor a strhl volant.

Posledních čtyřiadvacet hodin se snažil všechno poskládat. A nyní si byl dost jistý, že už ví, jak se všechno seběhlo. Dokázal si snadno představit, jak mohl člověk mající aspoň drobné povědomí o práci vyšetřovatelů zmanipulovat důkazy na místě činu a zamést stopy. I jak se vražedná zbraň potřísněná Ráchelinou krví dostala mezi sbírku jeho elpíček, přestože se od vraždy u něj v bytě objevily pouze dvě jiné osoby. Potřeboval jenom dokázat, jak k manipulaci nebo k nastrčení vražedné zbraně došlo.

Složitější bylo najít motiv.

Harry pátral v paměti po možných stopách, po možném vysvětlení. A dnes ráno, když ještě v polospánku ležel na palandě, motiv konečně našel – nebo si motiv našel jeho. Odmávl ho však nejdřív jako nesmysl. Takhle to být nemohlo. Chvíli rozvažoval. Nebo mohlo? Mohl se motiv prostě vynořit toho večera, kdy ležel v posteli u Alexandry?

Sung-min Larsen se nepozorovaně vplížil na židli v poslední řadě konferenčního sálu nacházejícího se v novém sídle Kriposu v ulici Nilse Hansena 25.

Přestože tisková konference byla svolána mimo běžnou pracovní dobu, seděl před ním neobvykle velký houf novinářů a fotografů. Odhadoval, že Ole Winter zajistil, aby jim někdo vyzradil jméno Harryho Holea, a to je sem přitáhlo. Nyní Winter společně s Landstadem – novým vyšetřovatelem, kterého si vybral – trůnili za stoly na pódiu. Winter sledoval na hodinkách vteřinovou ručičku. Patrně bylo třeba synchronizovat zahájení s přímým přenosem na některé televizní stanici. Vedle nich seděli jeden vrchní komisař, také člen vyšetřovacího týmu, a Berna Lienová, šéfka kriminalisticko-technického oddělení. A trochu stranou, úplně napravo, Katrine Brattová. Tvářila se sveřepě a pohled upírala do papírů před sebou. Sung-min odhadoval, že v nich nestojí nic relevantního nebo že je vůbec nečte.

Všiml si, že se Ole Winter nadechl, ano, doslova se nafoukl. Místo starého levného obleku měl na sobě nový model. Sung-min měl pocit, že ho viděl v kolekci značky Tiger of Sweden. Odhadoval, že si ho Winter pořídil zvlášť pro tuhle příležitost a nechal si poradit od novopečené šéfky tiskového oddělení, která patrně měla jakýs takýs vkus.

„Vítáme vás na tiskové konferenci,“ zahájil Winter. „Mé jméno je Ole Winter a jako vedoucí vyšetřování bych vám nejprve rád sdělil, k čemu jsme dospěli při vyšetřování vraždy Ráchel Faukeové, v němž došlo k řadě průlomů. Soudíme, že jsme případ díky intenzivní týmové spolupráci vyřešili.“

Tady měl Winter udělat odmlku, aby jeho slova maximálně zapůsobila, pomyslel si Sung-min, ale jeho šéf dál mlel – a kdoví, možná to působilo profesionálněji, věrohodněji. Z vraždy se nemá dělat divadlo. Sung-min si ten poznatek uložil do paměti pro pozdější použití. Protože jednoho dne bude tam na pódiu sedět on sám. Jestliže si to dosud neuvědomoval, teď mu to došlo. Došlo mu, že toho starého chlupatého opičáka strhne z větve.

„Doufáme a věříme, že jak pozůstalí, tak okolí a veřejnost obecně si oddechnou,“ pokračoval Winter. „Bohužel si osoba, která Ráchel Faukeovou podle zajištěných důkazů zavraždila, patrně vzala život. Nehodlám tu spekulovat o motivech, ale samozřejmě nelze pominout možnost, že v tomto rozhodnutí sehrála roli skutečnost, že Kripos byl dotyčnému na stopě.“

Sung-min si všiml, že Winter řekl „osoba, která podle zajištěných důkazů zavraždila“, a nikoli „podezřelý“, „si vzala život“ místo „je pohřešovaná“ a „byl dotyčnému na stopě“ místo „hodlal dotyčného zatknout“. Rozséval tedy spekulace, ačkoli tvrdil, že spekulovat nechce. Přitom opatrnější, profesně střízlivější volba slov by zafungovala lépe.

„Říkám patrně
vzala život, protože prozatím je pouze pohřešovaná. Některým z vás se už možná doneslo, že včera dopoledne sjel ze silnice číslo 287 osobní automobil a spadl do řeky. Nyní můžeme zveřejnit, že tento automobil patřil podezřelému Harrymu Holeovi…“

Na tomhle místě Winter odmlku dělat nemusel, protože ho novináři přerušili lapáním po dechu a nevěřícnými výkřiky.

Harryho probudilo mihotavé světlo. Pochopil, že projíždějí lysakerským tunelem, což znamenalo, že budou brzy na místě. Jakmile se vynořili na druhé straně, zjistil, že už opravdu padla tma. Autobus vyjel na kopec a začal sjíždět směrem k Sjølystu. Harry hleděl na řady malých lodí kotvících v zátoce Bestumkilen. I když jak se to vezme, malých. Dejme tomu, že máte dost peněz, abyste si takové plavidlo koupili, ale na kolik vás přijde hodina na moři v kratičké norské sezoně, když do ní započítáte čas na potřebné papírování, údržbu a starosti? Proč si prostě za pěkného počasí loď nepronajmout, když ji po přistání můžete jen uvázat a jít s čistou hlavou domů? V málo obsazeném autobusu panovalo ticho, avšak ze sedadla před sebou slyšel Harry šumění hudby ze sluchátek a ve škvíře mezi opěradly viděl záři monitoru. Očividně měli na palubě wi-fi, protože si všiml, že cestující před ním má otevřené internetové vydání bulvárního deníku VG. 

Znovu se zadíval ven na jachty. Přednější než hodiny strávené na moři byl možná fakt, že plavidlo vlastníte. Že si v kteroukoli denní dobu můžete připomenout, že tady kotví loď, která je vaše. Pečlivě udržovaná drahá loď, na niž si budou kolemjdoucí ukazovat a přitom pronášet vaše jméno, říkat, že patří vám. Protože u člověka nejsou nejpodstatnější skutky, nýbrž majetek. A jakmile přijde o všechno, jako by ani nebyl. Harry věděl, kam se jeho myšlenky ubírají, a donutil se od nich odtrhnout.

Mezi opěradly se zahleděl na monitor počítače. Došlo mu, že musí být natočený v takovém úhlu, že se v něm odráží jeho obličej, ze svého sedadla totiž viděl, jak internetovou stránku VG vyplňuje jeho zbrázděná tvář. Pohled mu zalétl k textu pod odrazem.

Živě z tiskové konference: HARRY HOLE JE PODEZŘELÝ Z VRAŽDY A POHŘEŠUJE SE.

Harry zběsile zamrkal, jen aby se ujistil, že bdí a že mu do oka nespadlo nějaké smítko. Přečetl si titulek znovu. Podíval se na obrázek, který nebyl jeho zrcadlovým odrazem, nýbrž fotografií pořízenou po uzavření případu Vampyrista.

Plácl sebou o opěradlo a stáhl si lem čepice hlouběji do obličeje. 

Kurva, kurva.

Za pár hodin bude jeho fotka všude. Lidé na ulicích ho poznají, protože ve městě nebude kulhající muž v maskáčové uniformě vůbec maskovaný. A pokud ho teď zatknou, půjde celý plán do hajzlu. Proto ho musí změnit.

Snažil se uvažovat. Nebude se moct pohybovat na veřejnosti, proto se bude muset co nejdřív dostat k telefonu, aby mohl kontaktovat ty, s nimiž si potřebuje promluvit. Za pět šest minut zatočí autobus na osloský terminál. Odtamtud vede lávka na hlavní vlakové nádraží, v jehož hale si ho mezi spěchajícími davy, mezi feťáky, žebráky a nejexcentričtějšími městskými figurkami nikdo moc všímat nebude. A co je nejdůležitější: když Telenor v roce 2016 zrušil všechny telefonní automaty, ponechal – nejspíš jako kuriozitu – pár starých přístrojů na mince, jeden právě na hlavním nádraží.

Ale i kdyby tohle zvládl, bude mít stále stejný problém.

Jak se dostat z Osla do Trondheimu.

Bez jediné mince v kapse.

„Bez komentáře,“ odpovídala Katrine Brattová. „To teď nemůžu komentovat.“ A také: „To je otázka pro Kripos.“

Sung-min Larsen s ní soucítil. V záplavě novinářských dotazů se tvářila, jako by byla na vlastním pohřbu. Byl to však dobrý příměr? Nasvědčuje snad něco tomu, že po smrti bude hůř? Harry Hole si to očividně nemyslel.

Sung-min vyklouzl z prázdné řady, už slyšel dost. Dost na to, aby pochopil, že Winter dosáhl svého. Dost na to, aby pochopil, že v dohledné budoucnosti asi tohohle alfa samce na souboj vyzvat nedokáže. Protože tenhle případ Winterovu pozici jen posílí, a když teď Sung-min upadl v nemilost, musí si položit otázku, jestli by nebylo načase požádat o přestup do jiného klubu. Katrine Brattová se mu jevila jako šéfka, pro kterou by asi dokázal pracovat. Se kterou by dokázal pracovat. Mohl by navázat tam, kde skončil Harry Hole. Když se sám pasoval do role Messiho, pak Hole býval Maradona. Bohem požehnaný švindlíř. A přestože Messi září, stejnou legendou jako Maradona se nikdy nestane. Sung-min Larsen dobře věděl, že i když teď musí čelit protivenství, bude jeho vlastnímu příběhu chybět pád, Holeova i Maradonova tragédie. Jeho příběh bude prostě nudným příběhem úspěchu.

Kasko si nasadil sluneční brýle Oakley.

Sebral je ze stolku u okna v jedné kavárně, kam si zaskočil pro papírový kelímek, do něhož obvykle vybíral peníze při žebrání. Majitel si je odložil, aby si podrobně prohlédl dívku na ulici před barem. Venku se slunce odráželo od sněhu, takže snímat sluneční brýle byla celkem chyba, dotyčný ovšem asi chtěl, aby dívka viděla, že se na ni dívá. No, tak se mu jarní nadrženost vymstila, pitomcovi.

„Pitomče!“ zasténal Kasko hlasitě jen tak pro sebe.

Stehna a půlky už ho brněly. Sedět tak dlouho na zadku na tvrdé studené dlažbě a tvářit se útrpně nebyl žádný med. Tedy, trpěl doopravdy. Bylo rozhodně načase si šlehnout večerní dávku.

„Díky!“ zazpíval, když mu do kelímku cinkla další mince. Dobrá nálada je důležitá.

Kasko si sluneční brýle nasadil, protože ho napadlo, že díky nim nebude k poznání. Ne že by se bál policajtů, těm řekl, co věděl. Jenže zatím nenašli a nezabásli Davida, a jestli se David dozvěděl, že ho Kasko tomu šikmookýmu poldovi napráskal, možná po něm zrovna teď jde. Kvůli tomu bylo nejjistější sedět tady uprostřed davu před pokladnami na hlavním nádraží, kde ho aspoň nikdo nemůže ohrožovat na životě.

Lidé byli mimořádně dobře naladění, snad za to mohla kombinace krásného jarního počasí a menšího počtu zpožděných vlaků, v každém případě mu do kelímku, který měl postavený před sebou, házeli víc peněz než obvykle. Pár mincí mu věnovalo dokonce i několik dospívajících oblečených ve stylu emo, jejichž partička se scházela v rohu u schodiště vedoucího ke koleji číslo devatenáct. Večerní dávku měl víc než jistou, ani nebude muset střelit ty sluneční brýle.

Vtom si všiml postavy v maskáčové uniformě. Nejen proto, že dotyčný kulhal, pod čepicí měl ovázanou hlavu a vůbec vypadal dost bídně, ale také proto, že sledoval neobvyklý kurz, křížil trasy ostatních lidí, jako dravec v hejnu ryb živících se planktonem. Zkrátka mířil rovnou ke Kaskovi. To se Kaskovi nelíbilo. Lidé, kteří mu dávali peníze, chodili kolem něj, nikoli k němu. Věděl, že když někdo míří k němu, nevěstí to nikdy nic dobrého.

Muž se před ním zastavil.

„Nepůjčil bys mi pár drobných?“ Hlas měl stejně chraplavý jako Kasko.

„Sorry, kámo. Musíš si vatu na dávku sehnat sám, mám akorát pro sebe.“

„Potřebuju jenom tak dvacet třicet kaček.“

Kasko se zasmál a odfrkl si. „Vidím na tobě, že potřebuješ meducínu, ale jak jsem povídal, to já taky.“

Muž si k němu přidřepl. Z náprsní kapsy cosi vytáhl a ukázal mu to. Služební průkaz. Do hajzlu, to snad ne, už zas. Muž na fotografii v průkazu se vzdáleně podobal muži dřepícímu před Kaskem.

„Tímto ti zabavuju veškeré výnosy z nezákonného žebrání na veřejném místě,“ pronesl a sáhl po kelímku.

„Ani omylem!“ zaječel Kasko, kelímek popadl a přitiskl si ho na prsa.

Několik kolemjdoucích se po nich otočilo.

„Hned mi je dej, jinak tě odvedu na stanici, strčím tě do cely a pak si dávku šlehneš nejdřív zítra ráno. Lákavá představa dnešní noci?“

„Blufuješ, ty zasranej poldo! Primární i subsidiární návrh na zavedení zákazu výběru peněz, tedy i zákaz žebroty, smetla městská rada ze stolu 16. prosince 2016.“

„Hm,“ pronesl muž a zdálo se, že danou informaci přežvýkává. Přisunul se ke Kaskovi tak blízko, až ho zakryl před zraky kolemjdoucích, a pošeptal mu: „Máš pravdu. Blufoval jsem. Ale tohle bluf není.“

Kasko vytřeštil oči. Muž sáhl pod maskáčovou bundu a najednou na něj mířil pistolí. Velkou hnusnou bouchačkou, sakra, přímo ve večerní špičce na hlavním nádraží! Ten chlap musí bejt skrz naskrz magor, pomyslel si Kasko. Ovázaný čelo a odporná jizva od koutku úst k uchu. Kasko moc dobře věděl, co touha po droze dokáže udělat i s jinak normálními lidmi, nedávno se na vlastní oči přesvědčil, co umí způsobit železná tyč, a tady teď dřepí chlápek s bouchačkou. To radši prodá ty sluneční brejle.

„Na,“ zasténal a kelímek chlápkovi podal.

„Díky.“ Muž si ho vzal a podíval se do něj. „Kolik chceš za ty brýle?“

„Cože?“

„Za ty sluneční brýle.“ Muž vytáhl z kelímku všechny bankovky a Kaskovi je vrátil. „Stačí to?“

Pak mu brýle sebral, nasadil si je, vstal a prokulhal hejnem ke starému telefonnímu automatu nacházejícímu se před obchodem 7-Eleven.

Harry si nejdřív zavolal na záznamník, vyťukal kód a zjistil, že mu Kaja Solnessová nenechala žádný vzkaz, což znamenalo, že se mu zřejmě nepokoušela dovolat, ačkoli jí volal několikrát. Jedinou zprávu měl od rozrušeného Johana Krohna: „Prosím, aby tahle záležitost zůstala mezi námi. Ze Sveina Finneho se stal vyděrač. Vydírá mě a moji rodinu. Prosím… ehm, ozvěte se mi. Děkuju.“

Ať si zavolá někomu jinému, já jsem mrtvý, pomyslel si Harry a přitom sledoval, jak do telefonního automatu padají další mince.

Vytočil informace. Tam mu nadiktovali dvě telefonní čísla, o která požádal – zapsal si je na hřbet ruky.

Jako první vytočil číslo Alexandry Sturdzové.

„Harry!“

„Nezavěšuj. Jsem nevinný. Jsi v práci?“

„Jo, ale…“

„Kolik toho vědí?“

Postřehl, že Alexandra váhá. Postřehl, že dospěla k rozhodnutí. Stručně mu shrnula rozhovor se Sung-min Larsenem. Než domluvila, už se zdálo, že má slzy na krajíčku.

„Vím, jak to vypadá, ale musíš mi věřit. Dokážeš to?“

Mlčení.

„Alexandro. Kdybych si myslel, že jsem zabil Ráchel, myslíš, že bych měl sílu vstát z mrtvých?“

Stále mlčení. Pak povzdech.

„Díky. Vzpomínáš si na ten poslední večer, kdy jsem byl u tebe?“

„Jo,“ popotáhla. „Nebo ne.“

„Leželi jsme v posteli. Vyzvala jsi mě, abych si vzal kondom, protože se určitě nechci znovu stát otcem. Pak zavolala jedna žena.“

„Ano, jistě. Kaja. Ošklivé jméno.“

„Víš, budu se tě muset zeptat na něco, na co se ti určitě nebude chtít odpovědět.“

„Aha?“

Harry jí položil otázku, na kterou stačilo odpovědět ano nebo ne. Opět postřehl, že Alexandra váhá. Což mu téměř stačilo. A pak řekla ano. Víc nepotřeboval.

„Díky. Ještě jedna věc. Ty zakrvácené kalhoty. Mohla bys provést analýzu?“

„Analýzu Rácheliny krve?“

„Ne. Krvácel jsem z kloubů, takže na těch kalhotách je i moje krev, vzpomínáš si?“

„Jasně.“

„Fajn. Rád bych, abys analyzovala právě tu moji.“

„Tvoji? Proč?“

Harry jí vysvětlil, oč mu jde.

„To chvíli potrvá. Tak asi hodinu. Můžu ti pak někam zavolat?“

Harry se zamyslel. „Pošli výsledek esemeskou Bjørnu Holmovi.“

Nadiktoval jí číslo a pak zavěsili.

Nakrmil automat dalšími mincemi a všiml si, že do něj koruny padají rychleji, než z něj samotného padají slova. Musí být efektivnější.

Olegovo číslo znal zpaměti.

„Ano?“ Olegův hlas zněl vzdáleně. Buď proto, že se Oleg nacházel někde daleko, nebo proto, že někde daleko dlely jeho myšlenky. Možná obojí.

„To jsem já, Olegu.“

„Tati?“

Harry polkl.

„Ano.“

„To se mi snad zdá.“ Neznělo to jako protest, nýbrž jako střízlivé konstatování faktu.

„Nezdá. Pokud se to tedy nezdá i mně.“

„Katrine mi řekla, žes sjel do řeky.“

„Přežil jsem to.“

„Chtěl ses zabít.“

Harry slyšel, jak úžas v Olegově hlase ustupuje vzmáhajícímu se vzteku.

„Ano. Myslel jsem si totiž, že jsem zavraždil tvoji matku. Až na poslední chvíli mi došlo, že to byl záměr, že jsem si to měl myslet.“

„Co to povídáš?“

„Nemůžu ti to tady teď vysvětlovat, nemám dost mincí. Musíš pro mě něco udělat.“

Odmlka.

„Olegu?“

„Jsem tu.“

„Dům je teď tvůj, což znamená, že na webu můžeš zjistit stav elektroměru. Ukazuje spotřebu hodinu po hodině.“

„No a co?“

Harry mu ono „co“ stručně vysvětlil a požádal ho, aby výsledek poslal esemeskou Bjørnu Holmovi.

Jakmile domluvil s Olegem, nadechl se a vytočil číslo Kaji Solnessové.

Telefon zazvonil šestkrát. Harry se už chystal zavěsit, když vtom se Kaja ozvala – leknutím sebou trhl.

„Kaja Solnessová.“

Harry si olízl rty. „Tady Harry.“

„Harry? Voláš z jiného čísla.“ Kaja mluvila rychle a v hlase jí zaznívala nervozita.

„Od sebe jsem se ti několikrát nedovolal.“

„Vážně? Nedívala jsem se, musela jsem… odjet. Červený kříž mě povolal. Hodila jsem všechno za hlavu. Když máš pohotovost, ani to jinak nejde.“

„Hm. Kam tě poslali?“

„Na… seběhlo se to tak rychle, že si ani nevzpomínám, jak se to tady jmenuje. Zemětřesení. Ostrůvek v Tichém oceánu, pekelně dlouhá cesta. Proto jsem ti nezavolala zpátky, skoro celou dobu jsem seděla v letadle.“

„Hm. Zdá se, že už jsi na místě.“

„Dneska je dobré telefonické spojení. Hele, já tu zrovna něco řeším. Cos potřeboval?“

„Někde se vyspat.“

„Co takhle u sebe doma?“

„To je moc riskantní. Potřebuju se ukrýt.“ Harry sledoval, jak se mu tenčí zásoba mincí. „Vysvětlím ti to později, teď si teda rychle musím najít něco jiného.“

„Počkej!“

„Ano?“

Odmlka.

„Jeď ke mně. Klíč od domu leží pod rohožkou.“

„Přespím u Bjørna.“

„Ne! Už jsem řekla. Chci, abys tam jel. Vážně.“

„O. K. Díky.“

„Fajn. Brzy na viděnou. Aspoň doufám.“

Harry zavěsil a chvíli jen zíral před sebe. Pohled mu padl na televizor nad pultem jedné kavárny, která se nacházela o kus dál v odjezdové hale. Ukazovali tam záběry, na nichž kráčel k osloskému městskému soudu. Opět případ Vampyrista. Rychle se obrátil zpátky k automatu. Vytočil číslo Bjørna Holma, které také uměl zpaměti.

„Holm.“

„Harry.“

„Ne. Ten je mrtvý. Kdo jste?“

„Nevěříš na duchy?“

„Ptám se, kdo jste.“

„Ten, komu jsi dal Road to Ruin.“

Ticho.

„Ramones a Rocket to Russia se mi pořád líbí víc. Ale vymyslels to zatraceně dobře.“

Harry něco zaslechl. Chvíli mu trvalo, než pochopil, že to je pláč. Ovšem ne pláč dítěte. Pláč dospělého muže.

„Jsem na hlavním nádraží,“ řekl a tvářil se, že vzlyky neslyší. „Vyhlásili po mně pátrání, mám zraněnou nohu a v kapse ani korunu, takže potřebuju, aby mě někdo gratis hodil do ulice Lydera Sagena.“

Harry uslyšel těžké vydechnutí. Zpola potlačené „proboha“, které kriminalistický technik pronesl sám pro sebe. A pak se Bjørn ozval tak tenoučkým a roztřeseným hláskem, jaký u něj Harry nikdy neslyšel:

„Jsem s dítětem doma sám, Katrine je na tiskovce v Kriposu. Ale…“

Harry čekal.

„Vezmu kluka s sebou, potřebuje natrénovat jízdu autem. Naberu tě za dvacet minut před Byporten?“

„Zrovna tu prošli dva týpci a nějak moc si mě prohlíželi, tak kdybys to stihl za patnáct?“

„Zkusím to. Stůj u tax…“

Hlas přerušilo dlouhé pípání. Harry vzhlédl. Automat pozřel poslední minci. Harry si sáhl pod bundu a pohladil si žebro.

Když Bjørnovo černé Volvo Amazon se závodnickým pruhem projelo podél zástupu volných taxíků a zastavilo, čekal Harry ve stínu před severním bočním východem z osloského hlavního nádraží. Několik taxikářů, kteří si před svými vozy povídali, na veterána vrhlo zuřivý pohled, jako by ho snad podezírali, že jde o pirátský taxík, nebo ještě hůř: o Uber.

Harry k amazonu dokulhal a zaujal místo na sedadle spolujezdce.

„Ahoj duchu,“ šeptl Bjørn, který měl jako obvykle opěradlo sklopené tak, že napůl ležel. „Ke Kaje Solnessové?“

„Jo,“ kývl Harry. Pochopil, že Bjørn šeptá kvůli dítěti v sedačce, kterou měl upevněnou na zadním sedadle proti směru jízdy.

Vjeli na kruhový objezd u haly Spektrum. Bjørn loni v létě Harryho přemluvil, aby tam s ním zašel na koncert pořádaný na počest Hanka Williamse. Ovšem v den konání koncertu Harrymu brzy po ránu zavolal a vysvětlil mu, že je na porodním sále, že se porod rozběhl trochu dřív. A že má podezření, že si kluk pospíšil proto, aby mohl jít s tátou a naučit se první Williamsovy písničky.

„Ví slečna Solnessová, že dorazíš?“ zeptal se Bjørn.

„Jo. Prý má klíč uložený pod rohožkou.“

„Nikdo nenechává klíče pod rohožkou, Harry.“

„Uvidíme.“

Projeli mimoúrovňovou křižovatku Bispelokket, pokračovali kolem úřadu vlády, kolem nástěnné malby zobrazující Munchův Výkřik a klubu Blitz, minuli Stensberskou ulici, kterou Bjørn vezl Harryho do bytu zkraje té noci, kdy byla zavražděna Ráchel. Tehdy byl Harry natolik mimo, že by si nevšiml, ani kdyby vypuklo bombardování. Teď se hluboce soustředil a slyšel každičký zdvih válců v motoru, každičké zavrzání sedadla, a když zastavili na červenou v Drážní ulici, pod fagerborským kostelem, i téměř neslyšné nádechy a výdechy dítěte na zadním sedadle.

„Řekneš mi to, až budeš mít dojem, že nastala správná chvíle,“ pronesl Bjørn tiše.

„Jasně,“ opáčil Harry. Uvědomil si, že mluví zvláštním hlasem.

Vyjeli ulicí Norabakken a odbočili do ulice Lydera Sagena.

„Tady,“ řekl Harry.

Bjørn zastavil. Harry zůstal sedět.

Bjørn chvíli počkal, pak vypnul zapalování. Hleděli na potemnělou vilu za plotem.

„Co vidíš?“ zeptal se Bjørn.

Harry pokrčil rameny. „Vidím ženu něco přes metr sedmdesát, která mě ale jinak vším převyšuje. Inteligencí. Morálkou.“

„Mluvíš o Kaje Solnessové? Nebo jako obvykle?“

„Jak jako obvykle?“

„O Ráchel.“

Harry neodpověděl. Díval se na černá okna zacloněná holými trčícími větvemi stromů v zahradě, připomínajícími čarodějnické prsty. Dům neprozrazoval nic. Nezdálo se však ani, že by spal. Spíš jako by zadržoval dech.

Ozvaly se tři krátké tóny. Steel kytara Dona Helma z Your Cheatin’ Heart. Bjørn vytáhl z kapsy bundy telefon. „Esemeska,“ vysvětlil a chtěl telefon vrátit zpátky.

„Rozklikni ji, je pro mě.“

Bjørn poslechl.

„Netuším, co to znamená ani kdo ji poslal, ale stojí tu benzodiazepin a flunitrazepam.“

„Hm. Staří dobří známí z případů znásilnění.“

„Jo. Rohypnol.“

„Dá se nenápadně nasypat opilému muži do pití a dostatečně velká dávka zaručí, že dotyčný bude zcela mimo nejméně čtyři pět hodin. Ani nepostřehne, že s ním někdo manipuluje, vláčí ho sem a tam.“

„Nebo znásilňuje.“

„Přesně tak. Ovšem pro násilníky je flunitrazepam tak geniální volbou samozřejmě proto, že vyvolává ztrátu paměti. Naprostý blackout, oběť si prostě vůbec nepamatuje, co se stalo.“

„Nejspíš proto se už tenhle lék nevyrábí.“

„Ale na ulici se prodává. A člověk, který pracuje u policie, přesně ví, kde se dá koupit.“

Opět se ozvaly tři tóny na steel kytaru.

„To je teda smršť,“ podotkl Bjørn.

„Rozklikni i tuhle.“

Ze zadního sedadla se ozvalo zakňourání. Bjørn se otočil a podíval se na záda dětské sedačky. Dítě opět začalo pravidelně oddechovat a Harry postřehl, že se Bjørnovi z těla vytratilo napětí. Kolega ťukl na displej telefonu.

„Píše se tu, že mezi dvacátou a čtyřiadvacátou hodinou se odběr elektřiny zvýšil o sedmnáct a půl kilowatthodiny. Co to znamená?“

„To znamená, že vrah zabil Ráchel kolem čtvrt na devět.“

„Cože?“

„Nedávno jsem mluvil s chlápkem, který využil stejný trik. V opilosti přejel mladou ženu, naložil ji do auta a pustil naplno topení, aby jí neklesla tělesná teplota. Chtěl, aby si doktoři mysleli, že zemřela později, v okamžiku, kdy už neměl v krvi alkohol.“

„Úplně ti teď nerozumím, Harry.“

„Vrah je ten první člověk na záběrech, ten, co přišel pěšky. Dorazil k Ráchel ve 20:02:10, zabil ji nožem, který vytáhl ze stojánku v kuchyni, otočil termostatem centrálního vytápění a pak odjel, dům přitom nechal nezamčený. Vyhledal mě, já už byl na šrot a nevšiml jsem si, že mě zdrogoval rohypnolem. Vrah zastrčil vražednou zbraň mezi elpíčka v mojí knihovně, našel klíčky od Fordu Escort, dovezl mě na místo činu a vnesl mě do domu. Proto je na záběrech vidět, že to tak trvá, a proto příchozí vypadá jako tlusťoch nebo jako schoulený člověk, kterému vpředu plandá kabát. Donesl mě tam jako pytel. ‚Stejně jako nosíme padlé,‘ jak se vyjádřil Bohr, když mi popisoval mise v Afghánistánu a Iráku. Pak mě vrah položil do kaluže krve vedle Ráchel a nechal mě napospas osudu.“

„A sakra.“ Bjørn se podrbal v ryšavých vousech. „Ale na záběrech není vidět, že by místo činu někdo opustil.“

„Vrah totiž chtěl, abych si, až přijdu k sobě, myslel, že jsem Ráchel zabil já. Musel jsem tedy najít oboje klíče v domě a dveře musely být zamčené zevnitř. Jen tak bych došel k závěru, že nikdo jiný tu vraždu spáchat nemohl.“

„Taková variace na záhadu zamčeného pokoje?“

„Přesně.“

„A dál…?“

„Potom, co mě vrah položil vedle Ráchel, zamkl dveře zevnitř a místo činu opustil sklepním okénkem. To jediné není zamřížované. O fotopasti dotyčný nevěděl, ale měl kliku. Přístroj se při pohybu aktivoval, ovšem nic nezachytil, protože se vrah pohyboval v naprosté tmě na druhé straně prostranství a pak odešel. Mysleli jsme si, že to musela být kočka nebo pták, a víc jsme o tom nedumali.“

„Ty si myslíš…, že to na tebe někdo nastražil?“

„Někdo mě zmanipuloval, abych uvěřil, že jsem zabil bytost, kterou jsem miloval.“

„Proboha, to je přece horší než trest smrti, to je čiré mučení. Proč…?“

„Protože cílem bylo přesně to, cos teď řekl. Trest.“

„Trest? A za co?“

„Za zradu. Došlo mi to až ve chvíli, kdy jsem si chtěl vzít život a pustil si rádio. Farther along we’ll know more about it…“

„Farther along we’ll understand why,“ přikývl pomalu Bjørn.

„Cheer up, my brother,“ navázal Harry. „Live in the sunshine. We’ll understand it all by and by.“

„Krása. Spousta lidí si myslí, že to je písnička Hanka Williamse, ale ve skutečnosti je to jedna z mála coververzí, které nahrál.“

Harry vytáhl pistoli. Zaslechl, jak se Bjørn na sedadle neklidně zavrtěl.

„Není registrovaná,“ pronesl a našrouboval na ni tlumič. „Pořídila si ji E14, zrušené oddělení výzvědné služby. Nedá se vystopovat.“

„Hodláš ji…,“ pokývl Bjørn znepokojeně ke Kajině domu, „… použít?“

„Ne.“ Harry mu zbraň podal. „Půjdu dovnitř bez ní.“

„Proč ji dáváš mně?“

Harry se na něj dlouze zadíval.

„Protože jsi zabil Ráchel.“
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„Zkraje večera jsi zavolal Øysteinovi do Jealousy, a když ses dozvěděl, že tam sedím, došlo ti, že tam ještě chvíli pobudu,“ pokračoval Harry.

Bjørn žmoulal pistoli a Harryho upřeně pozoroval.

„Tak jsi dojel na Holmenkollen. Protože je tvůj amazon nápadné auto, zaparkoval jsi ho o kus dál, aby si ho sousedi nebo jiní svědkové nevšimli a nezapamatovali si ho. Došel jsi k Ráchelinu domu a zazvonil. Ráchel otevřela, zjistila, že jsi to ty, a samozřejmě tě pustila dovnitř. Tys ovšem nevěděl, že tě zachytila fotopast. V tomhle okamžiku jsi věděl jen tolik, že ti všechno hraje do karet. Nikde žádní svědkové, žádné nepředvídatelné okolnosti, stojánek na nože stál tam, kde byl i při tvé poslední návštěvě u nás, tím myslím v době, kdy jsem tam ještě bydlel i já. A já jsem chlastal v Jealousy. Vytáhl jsi ze stojánku jeden nůž a Ráchel jsi zabil. Efektivně a bez radosti, nejsi sadista. Ale dost brutálně na to, aby mi bylo jasné, že trpěla. Potom jsi na termostatu zvýšil teplotu, popadl vražednou zbraň, dojel do Jealousy a nasypal mi do pití rohypnol, zatímco jsem se pral s Ringdalem. Naložil jsi mě do auta a odvezl mě domů. Rohypnol zabral rychle, takže když jsi parkoval vedle mého Fordu Escort ve dvoře, byl jsem dávno v limbu. V kapse jsi mi našel klíče od bytu, do ruky jsi mi vtiskl ten nůž, aby na něm byly moje otisky, došel jsi s ním nahoru do bytu a zastrčil jsi ho do mé sbírky desek mezi The Raconteurs
a Ramones, na místo, kam by abecedně patřila Ráchel. Chvíli jsi hledal, než jsi objevil klíčky od auta. Cestou po schodech dolů jsi potkal Guleho, který se právě vracel z práce. S tím jsi nepočítal, ale výborně jsi zaimprovizoval. Namluvil jsi mu, že jsi mě dovlekl do postele a teď jdeš domů. Vrátil ses na dvůr, přetáhl jsi mě z amazonu do escortu a dojel jsi na Holmenkollen. Vysoukal jsi mě z auta, to ti trvalo. Vynesl jsi mě na zádech po schodech, otevřel sis nezamčené dveře a uložils mě do kaluže krve vedle Ráchel. Z místa činu jsi odstranil veškeré svoje stopy a dům jsi opustil sklepním okénkem. Kličku jsi samozřejmě zvenčí otočit nedokázal, ale i to sis předem dobře promyslel. Odhaduju, že domů ses vydal pěšky. Sešel jsi Holmenkollenskou a pak možná Sørkedalskou na Majorstuu. Vyhýbal ses přitom místům, kde jsou bezpečnostní kamery, nepoužil jsi taxík, protože bys v něm musel platit kartou, dal sis pozor na všechno, co by se dalo vystopovat. Pak si stačilo jen počkat. Mít po ruce vysílačku a sledovat hovory. Když přišlo hlášení, že na Ráchelině adrese bylo nalezeno mrtvé ženské tělo, dorazils na místo činu mezi prvními, ačkoli jsi na rodičovské dovolené. Hned jsi převzal velení. Obešels celý dům, abys prověřil, jestli vrah neunikl jinou cestou, na což ostatní nepomysleli, protože vstupní dveře byly přece při nálezu těla otevřené. Vydal ses do sklepa, zajistil jsi okénko na kličku, pro jistotu jsi došel i na půdu a po návratu jsi všem ostatním oznámil, že je všude všechno zavřené. Nějaké námitky, prozatím?“

Bjørn neodpověděl. Sklesle na Harryho upíral skelný pohled, nezdálo se však, že by úplně vnímal.

„Myslel sis, že to máš v kapse. Žes spáchal dokonalý zločin. Musí se ti nechat, že jsi k tomu měl veškeré předpoklady. Ale jedno ti udělalo čáru přes rozpočet: když jsem se pak probudil doma, můj mozek potlačil vzpomínku na to, že už jsem se ten den jednou probral u Ráchel. Potlačil přesvědčení, že jsem ji musel zabít, když dveře byly zamčené zevnitř. Potlačil vzpomínku na to, že jsem po sobě zametl stopy, strhl fotopast a zahodil paměťovou kartu. Nepamatoval jsem si nic. No, ta ztráta paměti by mě stejně nezachránila. Pro jistotu jsi přece u mě doma ukryl vražednou zbraň. Kdybych neuznal vinu a sám se dostatečně nepotrestal, kdyby to vypadalo, že z toho vyváznu, diskrétně bys zařídil, aby policie v určitém okamžiku provedla u mě v bytě domovní prohlídku a nůž našla. Ovšem jakmile jsi pochopil, že si nic nepamatuju, narafičil jsi to tak, abych ten nastrčený nůž našel sám. Chtěl jsi, abych se stal sám sobě mučitelem. Proto jsi mi dal novou desku – bylo ti naprosto jasné, kam ji do sbírky zařadím, protože jsi věděl, jak ji mám uspořádanou. Elpíčko Road to Ruin od Ramones se stalo přesně tím, co má v názvu: cestou ke zkáze. Hádám, že když jsi mi ho po pohřbu dával, nedělalo ti to nejmenší radost, ale…,“ Harry pokrčil rameny, „… dal jsi mi ho. Já objevil ten nůž a začaly se mi vynořovat vzpomínky.“

Bjørn otevřel a zavřel ústa.

„Jenomže tu bylo jedno mnohem větší úskalí. Našel jsem paměťovou kartu s nahrávkami z fotopasti. Uvědomil sis, že ti reálně hrozí odhalení. Zeptal ses mě, jestli jsem si záběry někam překopíroval, a pak jsi mě požádal, abych ti tu kartu fyzicky předal. Myslel jsem si, že mě o to žádáš, protože to je snazší než posílat soubory přes nějaké úložiště. Ty ses ovšem chtěl jenom ujistit, že máš originál a že neexistují kopie, takže můžeš záběry zničit nebo upravit, pokud by bylo možné tě podle nich identifikovat. Když jsi ke svému ulehčení zjistil, že se z nich nic moc poznat nedá, přeposlal jsi kartu odborníkovi na 3D, ovšem tak, aby v tom nefigurovalo tvoje jméno. Teď s odstupem vidím, že jsem se měl ptát, proč jsi mě prostě nepožádal, abych mu tu kartu poslal rovnou já.“

Harry se podíval na pistoli. Bjørn ji nedržel za rukojeť a neměl prst na spoušti, držel ji za lučík, jako by šlo o důkazní materiál, u kterého nechce zničit případné otisky prstů.

„Máš…,“ začal se Bjørn ptát náměsíčným hlasem, jako by měl ústa plná vaty, „… máš u sebe diktafon nebo tak něco?“

Harry zavrtěl hlavou.

„To je jedno,“ usmál se Bjørn rezignovaně. „Jak… jak ti to došlo?“

„Díky tomu, co nás spojovalo, Bjørne. Díky hudbě.“

„Díky hudbě?“

„Málem už jsem najel do toho kamionu, ale těsně předtím jsem si pustil rádio a uslyšel jsem Hanka Williamse a housle. Přitom se z rádia měl ozývat hardrock. Někdo mi ho přeladil. Autem tedy jel někdo jiný než já. A v řece jsem si uvědomil ještě jedno, totiž že bylo někdy něco se sedadlem. Až u Bohrovy chaty se mi vybavilo kdy a co přesně. Stalo se to, když jsem poprvé po Ráchelině smrti nasedl do auta a jel k bunkru v Nordstrandu. I tehdy jsem měl pocit, že je něco jinak. Dokonce jsem se tenkrát kousl do titanové protézy, což občas dělávám, když už můj mozek něco skoro má, ale pořád mu to uniká. Teď vím, že to bylo přenastavené opěradlo. Když jsem tehdy nasedl, musel jsem si ho zvednout. Dřív si auto půjčovala Ráchel a já si pak pokaždé musel posunout sedadlo dozadu, ale proč bych si měl upravovat opěradlo teď, když se o auto s nikým nedělím? A kdo z mých známých si opěradlo sklápí tak, až při řízení skoro leží?“

Bjørn neodpověděl. Jen měl stále onen vzdálený pohled, jako by naslouchal něčemu, co se odehrává pouze v jeho hlavě.

* * *

Bjørn se díval na Harryho, viděl, jak se mu pohybují rty, vnímal slova, ale neměla na něj takový vliv, jaký by mít měla. Připadalo mu, že je opilý, že se dívá na film, že pluje pod vodou. Ano, dělo se to, bylo to doopravdy, ovšem jako by tu působil nějaký filtr, jako by se ho nic z toho netýkalo. Už ne.

Že byl odhalen, věděl od chvíle, kdy uslyšel hlas mrtvého Harryho v telefonu. A ulevilo se mu. Ano, ulevilo. Protože zatímco Harryho mučila domněnka, že zabil Ráchel, Bjørn si procházel souvislým peklem. Sám si totiž nic domýšlet nemusel, dobře věděl, že Ráchel zabil. Navíc si pamatoval každičkou podrobnost, prožíval ten čin každičkou vteřinu, bez přestávky, jako by mu do spánku monotónně bušil basový buben. A s každým úderem přicházel tentýž šok: Ne, není to sen, vážně jsem to udělal! Udělal jsem to, o čem jsem snil, co jsem plánoval, o čem jsem byl přesvědčený, že to jaksi vrátí svět do správných kolejí. Zabil jsem to, co Harry Hole miloval nade všechno, stejně jako Harry zabil, zničil to jediné, co jsem v lásce choval já.

Bjørn samozřejmě věděl, že Harry Katrine přitahuje, poznal to každý, kdo s nimi blíž spolupracoval. Katrine nic nepopírala, ale tvrdila, že s Harrym nikdy nic neměla, že si nikdy ani nedali pusu. A Bjørn jí věřil. Protože byl dobrák? Možná. Především však proto, že jí věřit chtěl. Beztak to už bylo dávno, teď žila s ním. Tím se Bjørn aspoň utěšoval.

Kdy poprvé pojal podezření?

Tehdy, když Katrine navrhl, aby šel Harry jejich synovi za kmotra, a ona to spontánně zamítla? Později ovšem nedokázala uvést žádný lepší důvod než ten, že je Harry nevyrovnaný člověk a že nechce, aby nesl za Gertovu výchovu sebemenší odpovědnost. Jako by snad role kmotra představovala něco jiného než gesto rodičů vůči příteli nebo příbuznému. Katrine přitom prakticky žádné příbuzné neměla a Harry patřil do nepočetné skupinky jejich společných přátel.

Harry a Ráchel přišli na křtiny jako obyčejní hosté. Harry jako obvykle postával v koutě, odmítavě zdravil ty, kteří k němu přistupovali, v pravidelných intervalech se díval střídavě na hodinky a na čile konverzující Ráchel a každou půlhodinu dával Bjørnovi gestem najevo, že si jde ven zakouřit. Bjørnovo podezření posílila právě Ráchel. Všiml si, že když uviděla dítě, cuklo jí ve tváři, a když rodičům z povinnosti sdělovala, jak úžasného potomka zplodili, hlas se jí lehce chvěl. A co víc, Bjørn také pozoroval její utrápený obličej ve chvíli, kdy jí Katrine dala dítě na okamžik pochovat, protože si potřebovala něco vyřídit – Ráchel se tehdy obrátila k Harrymu zády, aby neviděl do tváře ani jí, ani dítěti.

Za tři týdny znal odpověď.

Za pomoci obyčejné vatové tyčinky odebral chlapečkovi vzorek slin a poslal ho na soudní, aniž specifikoval, o jaký případ jde, uvedl jen, že se jedná o test DNA. Věděl, že se na něj vztahuje povinnost mlčenlivosti, která platí pro všechny testy otcovství. Když se dočetl, že Gert není jeho syn, seděl právě v kanceláři na kriminalisticko-technickém oddělení ve čtvrti Bryn. Žena, s kterou pak mluvil, nová zaměstnankyně soudní patologie, Rumunka, mu prozradila, že se v databázi přesto našla shoda. Prozradila mu, že otcem dítěte je Harry Hole.

Ráchel to věděla. Katrine samozřejmě také. I Harry. Ačkoli Harry možná ne. Ten nebyl herec. Jen zrádce. Falešný přítel.

Všichni tři proti němu. A jenom bez jednoho z nich nedokázal dál žít. Bez Katrine.

Dokázala by Katrine žít bez něj?

Jistěže ano.

Protože kdo je Bjørn? Oplácaný bledý hodný kriminalistický technik, který toho ví až příliš o hudbě a o filmu a který za pár let bude otylý bledý hodný kriminalistický technik, který toho ví o hudbě a o filmu ještě o něco víc. A který v určitém okamžiku vyměnil rastafariánskou čepici za bekovku, nakoupil si flanelové košile a marně se pokoušel nechat si narůst vousy. Který byl přesvědčený, že tak prokázal svoji individualitu, že to rozhodnutí svědčilo o vývoji, jímž prošla jeho osobnost, o zralosti, k níž dospěl vlastní cestou, protože každý jsme přece jiný. Dokud se na koncertě kapely Bon Iver nerozhlédl, neuviděl tisíce kopií sebe samého a nedošlo mu, že patří k určité skupině lidí, k té skupině, která víc než co jiného – přinejmenším teoreticky – opovrhuje vším, co se spojuje se sounáležitostí k určité skupině. Byl hipster.

Jako hipster opovrhoval hipstery i hipsterkami, hipstery zvláště. V jeho očích se rosolovitě a uboze opájeli idealistickými snílkovskými snahami o přirozenost, původnost, autenticitu, pokoušeli se vypadat jako dřevorubci žijící v chatě, kteří si loví a chovají potravu, ale přitom byli nadále naprostými mazánky, co mají oprávněně pocit, že moderní život je připravil o veškerou maskulinitu a vyvolal v nich dojem bezmoci. Bjørn si tohle podezření potvrdil během vánočního večírku s bývalými spolužáky doma v Totenu: Endre, bystrý syn ředitele školy, který vystudoval sociologii v Bostonu, ho označil za typického hipsterského losera. S úsměvem si přitom odhrnul z čela hustou černou ofinu a odcitoval Marka Greifa, který v jenom článku publikovaném v New York Times napsal, že si hipsteři kompenzují absenci sociálního a kariérního vzestupu úsilím o kulturní nadřazenost.

„A to jsi celý ty, Bjørne, pětatřicetiletý státní zaměstnanec pracující na stejné pozici jako před deseti lety, který si myslí, že když má dlouhé vlasy a na sobě kroj, co vypadá, jako by ho koupil u Armády spásy, převyšuje zcela normální mladší kolegy, kteří chodí nakrátko ostříhaní a už před léty ho předběhli na kariérním žebříčku.“

Endre tu dlouhatánskou větu vychrlil bez nadechnutí, Bjørn si ji vyposlechl a zamyslel se: Je to pravda? Vážně takhle zní moje charakteristika? Utekl jsem, já selský synek, z Totenu, od vlnících se polí proto, abych se stal tímhle? Feminizovaným militantním konformistou a loserem? Neúspěšným zaměstnancem policie, kterému ujel vlak a který si náhradou buduje image? Který se vrací ke kořenům – má auto, z něhož duní hudba, poslouchá Elvise a staré hvězdy country, nosí účes jako z padesátých let a vysoké boty z hadí kůže a mluví dialektem, aby se napojil na něco opravdového, zemitého –, ale přitom je stejně upřímný jako politik z bohaté západní části Osla, co si před volebním projevem v továrně sundá kravatu, vyhrne rukávy a potom do proslovu zapojí tolik nespisovných výrazů, kolik se jen snese?

Možná. Nemusela to být celá pravda, nýbrž jen její část. Ovšem charakterizovalo ho to? Ne. Charakterizovalo ho to stejně málo jako fakt, že má zrzavé vlasy. Naopak ho charakterizovalo, že je zatraceně dobrý kriminalistický technik. A ještě jedna vlastnost.

„Možná máš pravdu,“ pronesl tehdy, zatímco se Endre nadechoval. „Možná jsem ubohej loser. Ale chovám se k lidem hezky. A to ty ne.“

„Sakra, Bjørne, ty ses urazil?“ Endre se zachechtal, kamarádsky položil Bjørnovi ruku na rameno, snad ho chtěl utěšit, a spiklenecky se usmál na okolostojící, jako by to celé byla hra, na níž se všichni dohodli, a jenom Bjørn nepochopil pravidla. Z nostalgických, nikoli ekonomických důvodů se pila domácí pálenka, Bjørn si dal o panáka víc, než bylo záhodno, a náhle jasně viděl, kam až je schopný zajít. Zjistil, že by Endremu dokázal do té jeho rozesmáté sociologické tváře dát pěstí a zlomit mu nos, a ještě se s radostí kochat děsem v jeho očích. V dětství se Bjørn nikdy nepral. Nikdy. Takže o tom, jak se prát, nevěděl nic, dokud nenastoupil na policejní akademii – něco málo se o boji zblízka naučil teprve tam. Třeba že nejjistěji vyhraje pranici ten, kdo udeří první a s maximální agresí. V takovém případě je devět z deseti soubojů prakticky rozhodnutých. Věděl to, chtěl to, ale byl toho schopný? Kde až byla hranice, za kterou by se uchýlil k násilí? To netušil, prostě proto, že se nikdy neocitl v situaci, v níž by násilí považoval za přiměřené řešení. A nic se na tom nezměnilo ani teď, Endre ho fyzicky neohrožoval a případný úder by vyvolal jen skandál, možná by Bjørnovi vynesl i trestní oznámení. Tak proč si tak strašně přál seznámit protivníkovu tvář s klouby svých prstů, uslyšet duté mlasknutí, s nímž kost narazí do masa, vidět tryskat krev, vidět v Endreho obličeji děs?

Když ten večer ulehl ve svém bývalém dětském pokoji, nemohl usnout. Proč nic neudělal? Proč jen s tlumeným uchechtnutím prohlásil „kdepak, neurazil jsem se“, počkal, až Endre sundá ruku z jeho ramene, zamumlal cosi o tom, že si ještě skočí pro pití a půjde si popovídat s ostatními, a vzápětí z večírku odjel? Byla to vhodná příležitost. Pálenku mohl využít jako výmluvu a v Totenu se drobné šarvátky na oslavách tolerovaly. Navíc by zůstalo jen u té jedné rány, protože ani Endre nebyl rváč. A i kdyby se bránil, všichni by povzbuzovali jeho, Bjørna, protože Endre byl hajzl, odjakživa. A Bjørna všichni milovali, také odjakživa. Ačkoli v dospívání mu to nijak zvlášť nepomohlo.

V deváté třídě se konečně rozhoupal a odhodlal se pozvat Britu do kina ve Skreia. Vedoucí biografu přistoupil k senzačnímu kroku a promítal záznam koncertu Led Zeppelin The Song Remains the Same,
sice skoro patnáct let od natočení, ale to Bjørnovi nevadilo. Chvíli Britu hledal a nakonec ji našel za holčičím záchodem. Brečela tam a Bjørnovi mezi vzlyky svěřila, že se o víkendu vyspala s Endrem, jenomže její nejlepší kamarádka jí dneska o velké přestávce řekla, že s Endrem začala chodit ona. Bjørn Britu utěšoval, jak nejlépe dokázal, a pak bez výraznějších okolků vyrukoval s pozvánkou do kina. Podívala se na něj zvláštně a zeptala se ho, jestli neslyšel, co mu povídala. Bjørn potvrdil, že slyšel, ale zároveň jí řekl, že se mu líbí – stejně jako Led Zeppelin. Brita nejdřív odfrkla „ne“, ovšem pak se zatvářila, jako by měla světlejší chvilku, a řekla, že půjde ráda. V kinosále se ukázalo, že pozvala i nejlepší kamarádku a Endreho. Během filmu Bjørna líbala, nejdřív za písně Dazed and Confused a potom uprostřed kytarového sóla Jimmyho Page v písni Stairway to Heaven. A Bjørn v tu chvíli po tomhle schodišti do nebe vystoupal o pořádný kus výš. Jenže když pak osaměli a po filmu ji doprovodil až k brance jejich domu, už se s ním líbat nechtěla a zašla rovnou dovnitř, jen mu suše popřála dobrou noc. Za týden se Endre s její nejlepší kamarádkou rozešel a začal chodit s ní.

Tohle všechno v Bjørnovi pochopitelně hlodalo. Zrada, u které měl rozpoznat, že se blíží, úder, na který nedošlo. A právě ten neuskutečněný úder svým způsobem potvrdil Endreho tvrzení, že kdo si nepřipadá dost jako chlap, ten se za to stydí, ale ani stud mu nepomůže, aby překonal strach a tím pořádným chlapem se stal.

Vedla od toho srazu cesta až sem? Byla tu příčinná souvislost, hromadilo se v Bjørnovi postupně násilí a bylo jen zapotřebí nového ponížení, aby vytrysklo na povrch? Vynahradil si vraždou ten úder pěstí, který nedokázal zasadit Endremu?

Ponížení. Připadalo mu jako kyvadlo. O co větší hrdost cítil, když se stal otcem, o to větší bylo jeho ponížení, jakmile zjistil, že dítě není jeho. Jak byl hrdý, když jeho rodiče a obě sestry přišli za nimi třemi do porodnice a tváře jim přitom jen zářily. Sestry se staly tetami a rodiče prarodiči. Ne že by už prarodiči nebyli, Bjørn byl benjamínek a jeho sestry už děti měly, ale stejně. Jak mu teď došlo, rodina si nebyla jistá, jestli do toho Bjørn vůbec někdy praští. Jak říkávala matka, ten jeho staromládenecký život nevěstil nic dobrého. Katrine všichni milovali. Během jejích prvních návštěv v Totenu sice panovala lehce stísněná atmosféra, protože její bergensky otevřené, přímé a slovně bohaté vyjadřování narazilo na totenskou pomalou, skrovnou a střízlivou mluvu, avšak Katrine i rodiče si vyšli vstříc a při první vánoční večeři na statku, kdy Katrine celá našlechtěná sešla po schodech, dloubla matka Bjørna do boku a podívala se na něj se směsí uznání a úžasu, pohledem, který jako by se ptal: Jak jsi zrovna ty dokázal ulovit takovou kost?

Ano, byl hrdý. Příliš hrdý. Možná to Katrine také zaznamenala. A tahle hrdost, která se jen těžko dala skrývat, ji možná nakonec přiměla položit si stejnou otázku: Jak mě dokázal ulovit? Proto ho opustila. Když k tomu došlo, tímhle slovem to neoznačoval, říkal tomu pauza na rozmyšlenou, přestávka ve vztahu, dočasná ponorková nemoc. Brát to jakkoli jinak by bylo k nesnesení. A Katrine se pak také vrátila. Po několika týdnech, možná dvou měsících, to si Bjørn nepamatoval přesně, celé tohle období vytěsnil, ale rozhodně to bylo bezprostředně potom, co vyřešili případ Vampyrista. Okamžitě otěhotněla. Jako by se probrala ze sexuální dřímoty. Bjørn si tehdy říkal, že ta pauza možná nebyla k zahození, že se člověk občas potřebuje s tím druhým rozejít, aby pochopil, co v něm má. Za dítě vděčili radosti ze shledání. Tak na to nahlížel. A s tímhle dítětem pak objížděl Toten, rodinu, přátele a čím dál vzdálenější příbuzné, předváděl syna všem pochybovačům jako pohár, jako důkaz svého mužství. Byla to pitomost, ale každý člověk si zaslouží být jednou nebo dvakrát v životě pitomcem.

A pak přišlo ponížení.

Nedalo se vydržet. Bjørn si připadal, jako by seděl ve vzlétajícím nebo přistávajícím letadle, měl totiž stejný pocit, jako by jeho Eustachova trubice nedokázala vyrovnat tlak, a byl si jistý, že se mu hlava rozletí, zpola si přál, aby se mu rozletěla – cokoli, jen když se zbaví bolesti, která – když už si myslel, že dosáhla vrcholu – ještě maličko nabrala na intenzitě, takže měl pocit, že se zblázní. Byl ochoten z letadla vyskočit, střelit se do spánku. Tenhle početní příklad měl jenom jednu proměnnou: bolest. A jedinou osvobozující konstantu: smrt. Svoji, cizí. Bjørn v tom zmatku uvěřil, že stejně jako rozdíl tlaků se jeho bolest dá vyrovnat – bolestí někoho jiného. Harryho bolestí.

Mýlil se.

Zabít Ráchel bylo snazší, než si myslel. Možná proto, že se na samotný čin, na výkon, řečeno sportovní terminologií, dlouho připravoval. Dokolečka si ho krok za krokem procházel v hlavě, takže když se pak skutečně ocitl na místě a měl ho provést, svým způsobem měl dojem, jako by stále jen dlel v myšlenkách a všechno pozoroval zvenčí. Přesně jak Harry říkal, sešel potom Holmenkollenskou ulicí, ale k Sørkedalské se nevydal. Místo toho odbočil doleva do Staniční, prošel Medvědí a řadou uliček se propletl do čtvrti Vinderen, kde byl chodec mnohem méně nápadný. První noc spal dobře, nejspíš zásluhou vyčerpání, neprobudil ho dokonce ani Gert, který podle Katrine křičel od pěti od rána. Druhou noc už tak dobře nespal. Ovšem až v pondělí, kdy na místě činu uviděl Harryho, mu začalo docházet, co vlastně provedl. Pohled na něj byl jako pohled na hořící kostel. Bjørn si vybavoval záběry hořícího sloupového kostela v Bergenu v roce 1992. Požár tenkrát založil jistý satanista v šest hodin ráno šestého dne šestého měsíce. Katastrofy bývají často svým způsobem krásné, díky čemuž od nich člověk nedokáže odtrhnout oči. Plameny tehdy postupně pohlcovaly stěny a střechu, až zůstal stát jen skelet stavby, jeho původní forma a osobnost, holá, pravdivá. Totéž se během následujících dní stalo s Harrym a Bjørn od něj nedokázal odtrhnout oči. Harry se svlékl až na své skutečné, ubohé já. Bjørn se stal žhářem, kterého fascinuje vlastní dílo zkázy. Jenže při tom pohledu také trpěl. I on hořel. Věděl od začátku, že k tomu dojde? Polil posledními zbytky benzinu sám sebe a stoupl si natolik těsně k Harrymu, aby požár kostela pohltil i jeho samotného? Nebo si myslel, že Harry a Ráchel zmizí a on si bude žít dál, bude se starat o rodinu, kterou promění ve svou a zase ji scelí?

Scelí.

Ten sloupový kostel vybudovali znovu. Šlo to. Bjørn se pomalu a třaslavě nadechl:

„Je ti jasné, Harry, že tohle všechno je jenom výplod tvého mozku? Přeladěné rádio a sklopené opěradlo, nic víc nemáš. Ten rohypnol ti mohl dát kdokoli, navíc chlastáš, takže není nepravděpodobné, že sis ho vzal sám. Nemáš vůbec žádné důkazy.“

„Jsi si jistý? Co ten manželský pár, který viděl čtvrt hodiny před půlnocí scházet Holmenkollenskou ulicí dospělého muže?“

Bjørn zavrtěl hlavou. „Nedokázali ho popsat. A paměť by jim nevylepšilo, ani kdyby jim někdo ukázal moji fotku, protože chlap, kterého viděli, byl maskovaný černými vousy a brýlemi s rohovinovými obroučkami a kulhal.“

„Hm, dobře.“

„Dobře?“

Harry pomalu přikývl. „Pokud s jistotou víš, žes nezanechal žádné stopy, je to dobře.“

„Jak to sakra myslíš?“

„Nemusí to vědět kdekdo.“

Bjørn se na Harryho zadíval. Nečetl mu v očích triumf. Také v nich neviděl ani stopy po nenávisti vůči muži, který mu zabil milovanou ženu. Leskly se mu a zračila se mu v nich jen křehkost. Nahota. Něco, co se podobalo soucitu.

Bjørn se podíval na pistoli, kterou mu Harry předtím dal. Už pochopil.

Oni to vědět budou. Harry. Katrine. Což stačí. Stačí to, aby takhle nemohl žít dál. Ovšem pokud tady a teď všechno skončí, pokud sám se vším skoncuje, ostatní se nic nedozvědí. Kolegové. Rodina a přátelé v Totenu. A co bylo nejdůležitější, nic se nedozví ani chlapec.

Bjørn polkl. „Slibuješ?“

„Slibuju.“

Bjørn přikývl. Téměř se usmál při pomyšlení, že konečně dojde na to, co si tak přál. Na to, že se mu rozletí hlava.

„Tak já půjdu,“ oznámil mu Harry.

Bjørn pokývl k zadnímu sedadlu: „Vezmeš s sebou… kluka? Je tvůj.“

„Je tvůj a Katrinin,“ namítl Harry. „Ale ano, vím, že otcem jsem já a že to neví nikdo jiný, kdo by nebyl vázaný mlčenlivostí. A tak to taky zůstane.“

Bjørn upřel pohled před sebe.

V Totenu mají jedno takové pěkné místo, vyvýšeninu, odkud pole za jarní měsíční noci vypadá jako vlnící se žluté moře. Kde kluci, co už mají řidičák, můžou v autě líbat děvčata. Nebo v něm můžou sedět sami, potlačovat pláč a o děvčatech snít.

„Když to nikdo neví, jak ses to dozvěděl ty?“ zeptal se Bjørn, ačkoli odpověď vlastně znát netoužil, chtěl jen o několik vteřin odložit odjezd.

„Čirá dedukce.“

„Samozřejmě,“ usmál se Bjørn unaveně.

Harry vystoupil, odepnul autosedačku na zadním sedadle a vytáhl ji z auta. Podíval se na spící dítě, které nic netušilo. Co všechno nevíme. Čeho všeho máme být ušetřeni. Větička, kterou pronesla Alexandra toho večera, kdy Harry odmítl nabízený kondom:

Chceš se snad znovu stát tátou?

Znovu? Alexandra dobře věděla, že Oleg není Harryho biologický syn.

Znovu? Věděla něco jiného, něco, co Harry sám netušil.

Znovu. Slovíčko, které jí uklouzlo. Prořeknutí. V osmdesátých letech soudil psycholog Daniel Wegner, že podvědomí neustále dbá na to, abychom neprozradili nic, co chceme udržet pod pokličkou, ale že když se podvědomí tajemstvím začne zabývat, ovlivní tím vědomou část mozku a donutí člověka, aby na ně myslel. A pak už je jen otázkou času, kdy pravda vypluje na povrch, protože se dotyčný prořekne. 

Znovu. Alexandra porovnala výsledky testů ze vzorku, který jí Bjørn donesl na vatové tyčince, s profily DNA všech policistů pracujících na místech činu, které byly uložené v databázi. Databáze měla zamezovat zbytečnému chaosu, jestliže někdo z nich omylem místo činu znečistil vlastní DNA. Nejenže tedy měla Bjørnův profil a mohla Bjørna vyloučit jako otce, měla profily obou rodičů a našla shodu: Katrine Brattová a Harry Hole. Povinnost mlčenlivosti jí přitom bránila tohle tajemství sdělit komukoli jinému než člověku, který si test objednal, tedy Bjørnu Holmovi.

Té noci, kdy se Harry s Katrine vyspal, nebo s ní zkrátka tak či onak měl pohlavní styk, byl tak opilý, že si nic nepamatoval. Tedy, něco ano, ale myslel si, že se mu to zdálo. Určité podezření získal, když zaznamenal, že se mu Katrine vyhýbá. Jako třeba když roli kmotra nenabídla jemu, nýbrž požádala Gunnara Hagena, ačkoli ji i Bjørna pojilo s Harrym mnohem bližší přátelství. Ne, nemohl vyloučit, že té noci k něčemu došlo, k něčemu, co zničilo jejich vztah. Stejně jako jeho vztah s Ráchel zničila otázka, která padla po křtu, těsně před Vánoci, a obrátila mu život vzhůru nohama: Jestli se někdy během posledního roku vyspal s Katrine. Neměl dost rozumu, aby to popřel.

Harry si vybavoval, jak se cítil zmatený, když ho Ráchel vyhodila, a jak seděl v hotelu na posteli s taškou, ve které měl trochu oblečení a toaletní potřeby. Přece jen byli s Ráchel dospělí lidé, měli realistická očekávání, milovali se navzdory svým chybám a specifikům, bylo jim spolu dobře. Tak proč se Ráchel rozhodla všechno zahodit jenom kvůli jednomu přešlápnutí, kvůli něčemu, co se stalo, co už se nikdy nebude opakovat a co nemělo do budoucna nikoho z nich nijak ovlivnit? Ráchel znal a nedávalo mu to smysl.

Až teď mu došlo, že Ráchel odhalila ještě něco, o co se s ním nepodělila. Totiž že ona noc nezůstala bez následků, že Katrinino dítě je Harryho, nikoli Bjørnovo. Kdy pojala podezření? Možná při křtu, když dítě uviděla. Ale proč mu to neřekla, proč si to nechala pro sebe? Prostě proto, že by pravda nikomu neprospěla, jen by zničila život ještě dalším lidem než jí samotné. Zároveň s tím však Ráchel nedokázala žít. Nedokázala žít s tím, že muž, s nímž sdílí lože i stůl, ale se kterým nezplodila dítě, má dítě někde jinde, v rodině, se kterou se budou stýkat.

Rozsévač. Posledních čtyřiadvacet hodin zněla Harrymu v hlavě neutuchající ozvěna slov, která Svein Finne pronesl na nahrávce pořízené před katolickým kostelem. Protože já jsem rozsévač. Ne. To on, to Harry je rozsévač.

Bjørn otočil klíčkem v zapalování a nacvičeným pohybem zapnul rádio. Motor naskočil, a jakmile klesly otáčky, dobrácky bručel naprázdno. Škvírou nedovřeného okénka na straně spolujezdce Harry slyšel, jak hlas Rickie Lee Jonesové překrývá hlas Lyleho Lovetta v písni North Dakota. Bjørn zařadil rychlost a pomalu odjížděl. Harry za ním hleděl. Bjørn, který se při řízení auta nedokázal obejít bez country. Jako se gin neobejde bez toniku. Neodpustil si hudební kulisu dokonce ani tehdy, když vezl Harryho k Ráchel a Harry ležel zdrogovaný na sedadle vedle něj. Možná nebylo divu. Nejspíš potřeboval společnost. Určitě se tehdy cítil strašlivě osamělý. Ještě osamělejší než teď, říkal si Harry, protože než auto odjelo, něco v Bjørnových očích spatřil: úlevu.
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Johan Krohn otevřel oči. Zamžoural na hodinky. Pět minut po šesté. Pomyslel si, že se mu jen něco zdálo, a chystal se v posteli překulit a spát dál, když vtom ten zvuk zaslechl znovu. Z přízemí se ozýval zvonek.

„Kdo to je?“ zamumlala vedle něj Frída ospale.

To je ďábel, který si přišel pro to, co jsem mu upsal, pomyslel si Johan. Osmačtyřicetihodinová lhůta, kterou mu Finne na položení vzkazu k náhrobku dal, sice měla vypršet teprve pozdě odpoledne, ale nikdo jiný u jejich dveří nikdy nezvonil. Pokud šlo o vraždu a klient okamžitě potřeboval advokáta, volali mu. Stejně tak mu volali, jestliže se v práci vyskytl nějaký problém. Dokonce i sousedi mu v případě nutnosti telefonovali.

„Možná něco pracovního,“ odpověděl. „Spi dál, miláčku, dojdu otevřít.“

Na okamžik zavřel oči a snažil se dýchat klidně a zhluboka. V noci skoro vůbec nespal, jen zíral do tmy a v hlavě se mu přemílalo stále totéž: Jak se zbaví Sveina Finneho?

A přestože v soudní síni byl velkým taktikem, na tuhle otázku odpověď nenašel.

Kdyby zajistil, aby Finne získal Alise pro sebe, stal by se spoluviníkem. Taková situace by byla sama o sobě dost zlá, a to jak pro Alise, tak pro něj. Navíc by tím dal Finnemu do rukou ještě lepší karty a umožnil mu vznášet další požadavky. Leda by Alise nějakým způsobem přiměl, aby se s Finnem vyspala dobrovolně. Jenže jak toho dosáhnout? A co by jí musel na oplátku slíbit? Ne, ne, to byla absurdní myšlenka, stejně absurdní, jako když Frída spontánně navrhla, jak vyřešit onen hypotetický případ: najmout si vraha a Finneho nechat zabít!

Neměl by se Frídě ke svému hříchu radši přiznat? Přiznání. Pravda. Pokání. Ta myšlenka mu připadala osvobozující. Ale jen jako krátký chladivý závan pod palčivým sluncem na poušti lemované souvislým horizontem beznaděje. Věděl, že by ho Frída opustila. Jeho firma, vítězství v soudní síni, novinové titulky, pověst, obdivné pohledy, mejdany, ženy, nabídky, do hajzlu s tím vším. Frída a děti byly jeho poklad, odjakživa. A nenaznačil přece Svein Finne tak či onak, že jakmile by od něj Frída odešla, jakmile by už k němu nepatřila, také by se jí ujal? Podívá-li se na to takhle, nemá pak jasný morální závazek nést to těžké břemeno tajemství sám a v zájmu Frídiny vlastní bezpečnosti zajistit, aby ho neopustila? Což opět znamená, že bude muset dát Finnemu Alise a že Finne v dalším kole… ach, to je ale zatracený gordický uzel! Potřebuje meč. Jenže žádný meč nemá, má jen propisku a proříznutou pusu.

Spustil nohy z postele a nazul si pantofle.

„Hned jsem zpátky,“ řekl nejen Frídě, ale i sobě.

Sešel po schodech a prošel předsíní k dubovým dveřím.

Věděl, že až je otevře, musí mít pro Finneho připravenou odpověď.

Řeknu mu, že ne, dumal. A on mě zastřelí. No což.

Pak si ale uvědomil, že Finne používá nůž, a otřásl se.

Nůž.

Finne své oběti vykuchával.

Navíc je nezabíjel, jen jim ubližoval. Jako pozemní mina. Poznamenával je na zbytek života, života, který musely žít, i když by daly přednost smrti. Na terase mu Finne přiznal, že znásilnil mladou dívku z Huseby. Dceru biskupa. Byla to tak trochu výhrůžka namířená vůči mým dětem? dumal Krohn. Finne tím přiznáním nic neriskoval. Nejen proto, že Krohn byl jeho advokát, ale i proto, že ten případ musel být promlčený. Krohn si žádné takové znásilnění nevybavoval, nicméně si pamatoval, jak se o biskupu Bohrovi povídalo, že zemřel zármutkem, protože jeho dcera spáchala sebevraždu skokem do vodopádu. Má se nechat terorizovat člověkem, který si za životní cíl vytkl ničit životy ostatních? Vždycky dokázal nalézt morální, profesionální, a někdy dokonce i emocionální odůvodnění, proč by měl za své klienty bojovat ze všech sil. Teď se však vzdal. Osobu stojící za dveřmi zkrátka a prostě nenáviděl. Z celého srdce a celým svým rozumem si přál, aby tu škodnou, toho ničitele Sveina Finneho stihla brzká a ne nutně bezbolestná smrt. I kdyby to znamenalo, že jeho, Johana Krohna, přitom stáhne s sebou.

„Ne,“ zamumlal si Krohn pro sebe. „Prostě ti řeknu ne, ty svinskej čuráku.“

S úvahami, jestli neexistuje ještě horší výraz než „čurák“, dveře otevřel.

Oněměle vytřeštil pohled na muže, který za nimi stál a prohlížel si ho od hlavy k patě. Do holého vyzáblého těla se mu zakousl studený ranní vzduch – uvědomil si, že si neoblékl župan a stojí tam jen ve spodkách, které mu Frída dávala každý rok k Vánocům, a v pantoflích od dětí. Musel si odkašlat, aby vůbec dokázal promluvit: „Harry Hole osobně? Nejste náhodou…?“

Policista, pokud to byl on, zavrtěl hlavou a ušklíbl se. „Mrtvý? Ne tak docela. Ale potřebuju zatraceně dobrého advokáta. A vy prý taky potřebujete pomoct.“




ČÁST IV.




Kapitola 51


V luxusní restauraci Statholdergaarden se právě podávaly obědy. Venku za okny si mladý pouliční muzikant chvíli dýchal na prsty a pak začal hrát. Osamělá práce, pomyslel si Sung-min Larsen, který na něj hleděl, ale neslyšel, co hraje ani jestli hraje dobře. Osamělá a neviditelná. Možná starší pouliční muzikanti, kteří měli pod palcem třídu Karla Johana, vykázali toho chudáka sem do Kostelní uličky, protože zřejmě tolik nevynášela.

Vzhlédl k číšníkovi, který máchnutím rozložil ubrousek, až práskl jako vlajka ve větru, a pak ten bílý čtvereček damašku nechal snést do klína Alexandry Sturdzové.

„Měla jsem se víc vyparádit,“ zasmála se.

„Mně připadáte vyparáděná dost,“ usmál se Sung-min a opřel se. Číšník provedl tentýž úkon s ubrouskem pro něj.

„Tohle?“ ukázala si Alexandra všemi prsty na přiléhavé šaty. „Tohle je můj pracovní oděv. Jen se prostě neoblékám tak neformálně jako kolegové. Zato vy jste vyšňořený jako na svatbu.“

„Jdu rovnou z pohřbu,“ opáčil Sung-min. Postřehl, že sebou Alexandra trhla, jako by jí vrazil facku.

„Samozřejmě,“ pronesla tiše. „Omlouvám se. Bjørn Holm, že?“

„Ano. Znala jste ho?“

„Jak se to vezme. Byl kriminalistický technik, tak jsme spolu občas mluvili po telefonu. Prý spáchal sebevraždu?“

„Ano,“ přitakal Sung-min. Odpověděl přímo, neřekl „vypadá to tak“, protože nebylo pochyb. Holmovo auto našli zaparkované v Totenu vedle štěrkové silnice vedoucí na návrší nedaleko jeho rodného domu, odkud se otevíral výhled na zemědělskou krajinu. Dveře vozu byly zamčené a klíček vězel v zapalování. Někteří se sice podivovali, že kriminalistický technik seděl na zadním sedadle a že se střelil do spánku pistolí, jejíž majitel se nedal podle sériového čísla vypátrat, ale vdova, Katrine Brattová, jim vysvětlila, že Bjørnův idol, jakýsi Williams, zemřel právě na zadním sedadle auta. Ke zbrani, která nebyla na nikoho registrovaná, mohl kriminalistický technik také přijít poměrně snadno. V kostele se sešlo plno příbuzných a kolegů, jak z krajského policejního ředitelství, tak z Kriposu, protože Bjørn Holm pracoval pro obě instituce. Katrine Brattová se ovládala, dokonce víc, než když se s ní Sung-min potkal tehdy u vodopádu Norafossen.

Jen co efektivně vyřídila frontu kondolujících, přistoupila k němu a řekla mu, že se povídá, že na svém místě není happy. Přesně tohle slovo do svého bergenského dialektu zakomponovala. Happy. A že prý by si měli promluvit, protože má volnou pozici, kterou by potřebovala obsadit. Chviličku mu trvalo, než pochopil, že mluví o místě po Harrym Holeovi. A napadlo ho, jestli od ní není dvojnásob nevhodné, že se na pohřbu svého manžela baví o práci a nabízí pozici muže, který je prozatím stále jen pohřešovaný. Nejspíš ale potřebovala jakékoli rozptýlení, které by odvedlo její pozornost od obou mrtvých. Sung-min jí odpověděl, že si to promyslí.

„Doufám, že Kripos má na tohle kolonku v rozpočtu,“ podotkla Alexandra poté, co před ně číšník postavil první chod a vysvětlil jim, že to jsou syrové hřebenatky s řeřichou ghoa, majonézou s černým pepřem a omáčkou ze sójového másla. „Protože Ústav soudního lékařství ji nemá.“

„Myslím, že si ten výdaj obhájím, pokud dodržíte, co jste mi slíbila po telefonu.“

Alexandra Sturdzová mu předchozího večera zavolala. Bez úvodu mu sdělila, že má nové informace v případu Ráchel Faukeové a jemu volá, protože jde o delikátní záležitost a protože si při prvním setkání získal její důvěru. Nicméně po telefonu že se jí to úplně probírat nechce.

Sung-min tedy navrhl oběd a objednal stůl v restauraci takové cenové kategorie, která se – v tom měla Alexandra naprostou pravdu – nacházela mimo možnosti Kriposu. Oběd hodlal zaplatit ze svého, omluvil si to tím, že jde o rozumnou investici, profesionální péči o důležitý kontakt na soudním, který mu může být užitečný, až bude někdy potřebovat službičku. Třeba expresní analýzu DNA. Něco takového. Opravdu? Červík v hlavě mu napovídal, že je za tím něco víc. No a? Neměl čas o tom podrobněji uvažovat. Zadíval se na pouličního muzikanta, který teď hrál o sto šest. Lidé ho bez zájmu spěšně míjeli. Hank. Tak to říkal jeho kolega. Hank Williams. Bude si ho po návratu domů muset vygooglovat.

„Provedla jsem analýzu krve Harryho Holea na kalhotách, které měl na sobě v noc vraždy. Obsahovala rohypnol.“

Sung-min odtrhl pohled od ulice a opět se zadíval na Alexandru.

„V takovém množství, že by dokázal dospělého muže vyřadit na čtyři až pět hodin. Což mě přivedlo k úvahám o době vraždy. Naše patoložka ji odhadla na někdy mezi desátou večerní a druhou ranní, ovšem její odhad vycházel z tělesné teploty. Byly tam i další indikace, jako třeba stupeň vyblednutí posmrtných skvrn, který naznačoval, že ke smrti mohlo,“ Alexandra při tom slově zvedla dlouhý ukazováček, který s fialově nalakovaným nehtem vypadal ještě delší, „a já znovu opakuju mohlo, dojít dřív.“

Sung-min si vybavil, že při jejich prvním setkání Alexandra barevné nehty neměla. Nalakovala si je pro tuhle příležitost?

„Proto jsem u dodavatele elektrické energie prověřila dodávky energie. Dodavatel z elektroměru v domě Ráchel Faukeové vyčetl, že se spotřeba elektřiny mezi dvacátou a čtyřiadvacátou hodinou zvýšila o sedmnáct a půl kilowatthodiny. Vyšší odběr elektřiny rovná se víc tepla, a pokud se to týká i obývacího pokoje, podle jejich odhadu se tam mohla teplota zvýšit o pět stupňů. Naše patoložka říká, že pokud by to tak bylo, stanovila by možnou dobu smrti na rozmezí mezi osmnáctou a dvaadvacátou hodinou.“

Sung-min zamrkal. Kdesi se dočetl, že lidský mozek je schopen zpracovat jen šedesát kilobitů za vteřinu a že z tohoto pohledu je překvapivě nevýkonným počítačem. A že rychlost zpracování závisí na uspořádání uložených dat, protože většina našich závěrů vzniká tak, že nám naskočí určité vzpomínky a vzorce a ty pak aplikujeme, nejde o nové myšlenky. Možná proto to teď trvalo takovou dobu. Sung-min musel najít nový úhel pohledu. Úplně nový. Jakoby z dáli zaslechl Alexandřin hlas:

„Podle toho, co Ole Winter sdělil novinářům, se Harry Hole až do dvaadvaceti hodin nacházel v baru, kde byla řada svědků, nebo ne?“

Sung-min hleděl na raka na talíři. Ten mu pohled bez zájmu oplácel.

„Takže otázka teď zní, jestli máte na tu dobu v hledáčku ještě někoho jiného. Někoho, koho jste pominuli, protože na původně stanovenou dobu vraždy alibi měl, ale na dobu mezi osmnáctou a dvaadvacátou už ho třeba nemá.“

„Omluvte mě, Alexandro.“ Sung-min vstal a uvědomil si, že zapomněl na ubrousek, který tím pádem odplachtil na podlahu. „Klidně si to dojezte. Musím… musím něco zařídit. Někdy jindy si můžeme… spolu… vy a já…“

Podle jejího úsměvu poznal, že můžou.

Na odchodu podal vrchnímu vizitku, požádal ho, aby mu účet poslal, a spěšně vyšel na ulici. Pouliční muzikant hrál písničku, kterou už Sung-min někde slyšel, zpívalo se v ní cosi o autonehodě, sanitce a Riverside, jenže Sung-min se o hudbu nezajímal. Písničky, texty, názvy mu z nějakého důvodu šly jedním uchem tam a druhým ven. Pamatoval si však každičké slovo, každičký časový údaj z výslechu Sveina Finneho. Do porodnice dorazil Finne v půl desáté. Jinak řečeno: měl tři a půl hodiny na to, aby zabil Ráchel Faukeovou. Problém ovšem spočíval v tom, že nikdo nevěděl, kde se Finne zdržuje.

Tak proč utíkám? pomyslel si Sung-min.

Běžel, aby neztrácel čas.

A na co mu rychlost byla, když už Finneho hledal kdekdo?

Sung-min se do toho totiž chtěl opřít víc než ostatní. A byl lepší. Také ho hnala nadmíru silná motivace.

Mrchožroutovi Olemu Winterovi to velké tučné týmové vítězství brzy uvázne v krku.

Dagny Jensenová vystoupila z metra na stanici Borgen. Chvíli se dívala ke hřbitovu Vestre gravlund. Dovnitř se však nechystala, nebyla si jistá, jestli ještě někdy v životě na nějaký hřbitov vkročí. Místo toho se pustila Skøyenskou ulicí do Monolitové, kde odbočila doprava. Míjela bílé dřevěné vily za plaňkovými ploty. Vypadaly prázdně. Dopoledne všedního dne. Lidé se nacházeli v práci, ve škole, podíleli se na chodu společnosti, něco aktivně dělali. Dagny sama byla mimo hru. Na nemocenské. Nevyžádala si ji, poslali ji na ni psycholog a ředitel. Vyzvali ji, aby si dala několik dní oraz, sebrala se, podumala o tom, jak se po útoku na dívčích záchodech vlastně cítí. Jako by zrovna o tomhle chtěl někdo dumat!

Ale ano, rozhodně si teď dobře uvědomovala, že se cítí pěkně mizerně.

V kabelce se jí rozbzučel telefon. Vytáhla ho a zjistila, že opět volá osobní strážkyně Kari Bealová. Hledali ji. Hovor odmítla a vyťukala esemesku.

Omlouvam se. Nic se nedeje. Jen potrebuju byt chvili sama. Ozvu se, az se dam dohromady.

Před dvaceti minutami se Dagny a Kari Bealová nacházely v centru, protože Dagny své strážkyni oznámila, že si chce koupit tulipány. Trvala na tom, aby policistka počkala venku, a do obchodu, o němž věděla, že má druhý východ do jiné ulice, vešla sama. Odtamtud se rychle vydala ke stanici metra za budovou parlamentu a nasedla do první soupravy na západ.

Podívala se na hodinky. Dostala od něj pokyn, aby tu byla před druhou. Aby si sedla na konkrétní lavičku. A aby si vzala oblečení, jaké obvykle nenosí, a nebyla tedy snadno k poznání. Aby se dívala konkrétním směrem.

Bylo to bláznovství.

Přesně tak. Zavolal jí z neznámého čísla. Hovor přijala a nedokázala zavěsit. A teď jako zhypnotizovaná loutka dělala přesně to, co jí ten muž, který ji předtím zneužil a napálil, do telefonu řekl. Jak to? Nedokázala na tuhle otázku najít odpověď. Jen si říkala, že nerozumí sama sobě. Že v sobě musí mít nějaký ošklivý zvířecí pud, o kterém dosud nevěděla. Ano, přesně tak. Že je špatný člověk, stejně špatný jako on, a teď se jím nechá stáhnout do pekla. Uvědomila si, že se jí zrychlil tep. Ach, už se tam těšila, tam, kde se dočká očistných plamenů. Jenže přijde ten člověk? Musí přijít! Dagny připadalo, že její boty klapou na asfaltu stále hlasitěji.

Za šest minut už byla na místě, přesně na té lavičce, kterou jí určil.

Bylo za pět minut dvě. Měla výhled na jezírko Smestaddammen. Po hladině plula bílá labuť. Její krk a hlava tvořily otazník. Proč bylo všechno tohle nutné?

Svein Finne kráčel dlouhými klidnými kroky a postupně překonával terén. Takhle jít pořád stejným směrem, hodinu za hodinou – to mu ve vězení chybělo nejvíc. No dobrá, skoro nejvíc.

Z chaty, kterou si našel v hloubi údolí Sørkedalen, mu to do centra Osla trvalo necelé dvě hodiny, odhadoval však, že většina lidí by potřebovala spíš tři.

Chata se nacházela na vrcholu příkrého skalního srázu. Protože do skalní stěny byly navrtané nýty a Svein Finne našel v chatě karabiny a lana, odhadoval, že ji využívají lezci. Krajina však stále byla zasněžená; když svítilo slunce, stékala a kapala po červených a šedočerných žulových deskách tající voda a Finne žádné lezce nespatřil.

Zato spatřil medvědí stopy. Natolik blízko chatě, že si koupil vše potřebné a nastražil na zvíře past s provázkem připevněným k pyrotechnice. Až roztají poslední zbytky sněhu a začnou se tu objevovat lezci, najde si nějaké místo hlouběji v lese a postaví si tam týpí. Bude lovit. Chytat ryby v jezerech o kus dál. Jen tolik, kolik bude potřebovat. Zabíjet víc zvířat, než sám sní, pro něj bylo totéž co vraždit – a vrah nebyl. Už se na to těšil.

Prošel šedivým podchodem pod smestadskou křižovatkou, kde to páchlo močí, opět vyšel na denní světlo a pokračoval k jezírku.

Uviděl ji hned z okraje parku. Ne že by na tu vzdálenost rozpoznal její rysy, byť měl ostrý zrak – identifikoval ji podle postavy. Podle toho, jak seděla. Očividně vyčkávala. Pravděpodobně měla trochu strach, ale hlavně vypadala napjatě.

Nezamířil rovnou k lavičce, vzal to oklikou, aby si ověřil, že v okolí nejsou policisté. Stejně si počínal, kdykoli šel navštívit Valentinův hrob. Rychle dospěl k závěru, že žena je na téhle straně jezírka sama. Na protějším břehu sice seděla ještě nějaká postava, ale byla moc daleko na to, aby viděla nebo slyšela, co se tu bude dít, a beztak by nestihla zasáhnout. Protože všechno mělo proběhnout rychle. Všechno bylo nachystané, scéna připravená a on sám celý natlakovaný.

„Dobrý den,“ pozdravil, když došel k lavičce.

„Dobrý den,“ usmála se. Tvářila se méně ustrašeně, než si myslel. Neví ovšem, co se tu odehraje, říkal si. Rozhlédl se, aby se ujistil, že jsou sami.

„Má trochu zpoždění,“ řekla Alise. „Občas nestíhá. Hvězdný advokát, to víte.“

Svein Finne se zasmál. Mladá žena se tak uvolněně chovala proto, že si myslela, že se schůzky zúčastní také Johan Krohn. Takhle jí tedy advokát odůvodnil, proč má ve dvě hodiny sedět na lavičce u jezírka Smestaddammen. Namluvil jí, že se tam mají sejít se Sveinem Finnem, ale protože jejich klienta momentálně hledá policie, nemůže se schůzka uskutečnit v kanceláři. Tohle všechno stálo v dopise, který Finne našel připíchnutý nožem k záhonu před Valentinovým náhrobkem a který nesl advokátův podpis. Krohn mu tím navíc věnoval pěkný nůž. Finne si ho zastrčil do kapsy, protože se mu hodil do sbírky a mohl mu být k užitku i v chatě. Zdálo se, že Krohn promyslel téměř všechno tak, aby z toho on sám i Finne vyvázli. Jen následky Finneho styku s Alise samozřejmě pominul. Zatím si ještě neuvědomoval, že už ji pak nikdy nedokáže milovat tak jako dřív. A že už nikdy nebude svobodný. Krohn přece jenom uzavřel pakt s ďáblem a ďáblové, jak známo, jsou experti na to, co je psáno drobným písmem. Pro Finneho už nikdy nebude problém zajistit si vše potřebné, ať půjde o peníze, nebo o požitky.

Johan Krohn nadále seděl v autě na parkovišti pro návštěvníky firmy Hegnar Media. Dorazil příliš brzy, u jezírka v parku na druhé straně budovy nesměl být dřív než pět minut po druhé. Vytáhl čerstvě zakoupenou krabičku zlatých marlborek, vystoupil, protože Frída v autě cigaretový kouř nesnášela, a chtěl si připálit. Ruce se mu ale třásly natolik, že to vzdal. Nevadí, beztak se rozhodl, že s kouřením přestane. Znovu se podíval na hodinky. Dohoda s oním mužem zněla, že dostane dvě minuty. Nemluvili spolu přímo, bylo to tak nejbezpečnější, avšak dotyčný Krohnovi vzkázal, že víc než dvě minuty nepotřebuje.

Sledoval vteřinovku. Teď. Udeřila druhá.

Johan Krohn zavřel oči. S něčím tak strašným samozřejmě bude muset žít až do smrti, ale vzato kolem a kolem jiné východisko neexistuje.

Myslel na Alise. Na to, co si teď bude muset protrpět. Přežije to, i když později ji samozřejmě budou přepadat noční můry. A to jenom proto, že o něčem rozhodl a neřekl jí ani slovo, podvedl ji. Bolest jí nezpůsobí Finne, nýbrž on sám.

Znovu se podíval na hodinky. Za minutu a půl vejde do parku, bude předstírat, že se maličko zpozdil, utěší ji, jak nejlépe dokáže, přivolá policii a bude hrát zděšeného. Oprava: Zřejmě nebude muset hrát nic. Policii poskytne výpověď, která bude z devadesáti procent pravdivá. A Alise vysvětlení, které bude stoprocentně lživé.

V bočním okénku auta zahlédl svůj odraz.

Nenáviděl člověka, na něhož se díval. Víc nenáviděl už jen Sveina Finneho.

Alise se podívala na Sveina Finneho, který seděl na lavičce vedle ní.

„Víte, proč jsme tady, Alise?“ zeptal se jí.

Kolem hlavy měl jako čelenku uvázaný červený šátek a v černých vlasech se mu lesklo jen pár šedin.

„Jenom zhruba,“ odpověděla. Johan jí stihl říct pouze tolik, že jde o vraždu Ráchel Faukeové. Alise ze všeho nejdřív napadlo, že budou s klientem probírat, jak dál s Harrym Holem a případným trestním oznámením za omezování osobní svobody a ublížení na zdraví, kterého se dopustil v bunkru na Ekebergu. Ale když se na to zeptala, Johan lakonicky odpověděl, že jde o přiznání a že nemá čas jí to teď vysvětlovat. Posledních pár dní se choval takhle. Mluvil s ní krátce a odtažitě. Kdyby nevěděla svoje, podezírala by ho, že ztratil zájem. Jenže svoje věděla. Už ho takhle zažila, v těch krátkých obdobích, kdy ho hryzalo svědomí a kdy navrhoval, aby poměr ukončili, kdy se zaklínal ohledy na rodinu, na firmu. Ano, snažil se o to. A ona mu jeho snahy vždycky překazila. Proboha, pokaždé stačilo tak málo. Muži. Nebo lépe řečeno chlapci. Protože občas měla Alise pocit, že je z nich dvou ta starší, že Johan je jen přerostlý skautík, který je sice vybavený bystrým právnickým mozkem, ale jinak už téměř ničím. Dokonce i když spolu hráli hru na pána a otrokyni, dobře věděli, že ve skutečnosti to je obráceně. Alise mu však roli pána přenechávala, stejně jako matka hraje ustrašenou princeznu, když si dítě usmyslí, že bude drak.

Ne že by snad Johan neměl dobré vlastnosti, měl. Byl hodný. Ohleduplný. Loajální. To ano. Alise znávala muže, kteří své manželky podváděli mnohem bezskrupulózněji. Začínala ji však trápit jiná otázka než Johanova loajalita nebo jeho rodina – totiž co jejich vztah přináší jí. Ne, když si s Johanem začala, neměla do detailu promyšlený plán, takový cynik nebyla. Jako novopečená právnička se samozřejmě nechala ohromit člověkem, který studia absolvoval na výbornou, získal právo účastnit se řízení u Nejvyššího soudu dřív, než se začal holit, a byl partnerem v advokátní firmě patřící ve městě k nejlepším. Zároveň bylo Alise naprosto jasné, co ona se svými téměř výhradně chvalitebnými výsledky asi tak může nabídnout advokátní firmě a co při svém mládí a vzhledu může nabídnout muži. Na konci dne (Johan jí přestal anglicismy opravovat a místo toho je začal přebírat) navazuje člověk s někým vztah na základě sumy racionálních a zdánlivě neracionálních činitelů. (Johan by poukázal na to, že výsledkem činitelů je součin, nikoli suma.) Co bylo výsledkem čeho, se nedalo přesně říct, a možná to ani nebylo třeba vědět. Důležitou roli hrál fakt, že si Alise už nebyla tak jistá, že ona suma bude pozitivní. Možná jí ve firmě přidělili trochu větší kancelář než jiným na její úrovni, možná se díky práci pro Johana dostala k trochu zajímavějším případům. Ale roční bonus jí vypláceli stejně symbolický jako ostatním řadovým zaměstnancům. Ani jí nikdo nenaznačil, že by ji do budoucna mohly čekat větší úkoly. A i když věděla, zač stojí sliby ženatých mužů, že opustí svoje manželky a rodiny, Johan jí takový slib dokonce ani nikdy nedal.

„Zhruba,“ zopakoval po ní Svein Finne s úsměvem.

Žluté zuby, všimla si. Postřehla ale také, že Finne nekouří, protože seděl tak blízko, až na tváři cítila jeho dech.

„Pětadvacet let,“ pronesl. „Je v-vám jasné, že nejlepší věk pro zplození dítěte už máte za sebou?“

Alise na něj vytřeštila oči. Jak ten člověk ví, kolik jí je?

„Nejlepší věk je od konce p-puberty do čtyřiadvaceti let včetně,“ pokračoval Finne a přitom po ní klouzal pohledem. Ano, klouzal, tak by to pojmenovala. Jako něco fyzického, jako hlemýžď, který po sobě zanechává slizovou stopu.

„Protože od té chvíle se zvyšují zdravotní rizika a taky častěji hrozí spontánní potrat,“ dodal a vytáhl si rukáv flanelové košile. Zmáčkl tlačítko na digitálních hodinkách. „Zatímco kvalita spermií zůstává povětšinou stejná po celý život.“

To není pravda, pomyslela si Alise. Někde četla, že ve srovnání s mužem jejího věku má muž starší jedenačtyřiceti let pětkrát nižší šanci, že ženu oplodní. A také hrozí pětkrát vyšší riziko, že s ní zplodí dítě s nějakou formou autismu. Googlovala si to. Frank ji nedávno pozval, aby si s ním a s pár dalšími spolužáky z práv vyrazila na chatu. Když s Frankem kdysi chodila, až moc rád pařil a neměl jasné cíle ani dobré známky, proto ho odepsala jako tatínkova mazánka bez ctižádosti. Ukázalo se, že se mýlila, Frankovi se v otcově advokátní firmě dařilo překvapivě dobře. A na to pozvání mu ještě neodpověděla.

„Berte to tedy tak, že ode mě a od Johana Krohna dostáváte dárek,“ pronesl Finne a rozepnul si bundu.

Alise na něj nechápavě hleděla. Hlavou jí prolétla myšlenka, že se ji Finne chystá znásilnit, ale stejně rychle ji zaplašila. Johan dorazí každou chvilku a jsou přece na veřejném místě. V bezprostřední blízkosti se sice zrovna nikdo nenacházel, přinejmenším však viděla postavu na lavičce na druhé straně jezírka, asi tak dvě stě metrů odsud.

„Co…?“ spustila, jenže dál se nedostala. Svein Finne jí levicí sevřel hrdlo a pravicí si odhrnul cípy bundy. Alise se pokusila nadechnout, ale nedokázala to. Ztopořený penis se klenul jako labutí krk.

„Nebojte se, nejsem jako ostatní. Nezabíjím.“

Alise se pokusila z lavičky vstát, pokusila se jeho ruce odstrčit, avšak Finneho prsty se jí kolem krku svíraly jako spár, jako železné okovy.

„Aspoň pokud uděláte, co řeknu. Nejdřív se dívejte.“

Dál ji držel jenom jednou rukou a doširoka roztáhl nohy, jako by chtěl, aby se dívala na jeho odhalený úd, aby si představovala, co ji čeká. A Alise se dívala. Hleděla na bílý labutí krk s žilkami a na červenou tančící tečku posouvající se po penisu k žaludu.

Co to je? Co to jenom je?

Vzápětí se žalud rozletěl a Alise současně uslyšela tupý úder, jako když člověk příliš silně udeří paličkou do bifteku. Na tváři ucítila teplý déšť, cosi jí vlétlo do očí, musela je zavřít, a kolem se rozlehl hrom.

Chviličku si myslela, že slyší vlastní křik, ale když oči znovu otevřela, zjistila, že řve Svein Finne. Oběma rukama si svíral rozkrok, mezi nimi mu stříkala krev a třeštil na Alise šokem potemnělé vyčítavé oči, jako by mu tohle snad provedla ona.

Najednou byla červená tečka zpátky, tentokrát svítila Finnemu na obličeji. Doklouzala mu po zbrázděné tváři k oku. Alise viděla, jak se mu ten červený bod zračí v bělmu. Možná si ho všiml také. V každém případě zašeptal něco, čemu neporozuměla, dokud to nezopakoval:

„Pomoc.“

Alise pochopila, co nastane, zavřela oči a stihla si rukama zakrýt obličej. Vzápětí se znovu ozval ten zvuk, tentokrát však zněl spíš jako šlehnutí bičem. A pak, s velkým zpožděním, jako by byl výstřel vypálen z velké dálky, se ozval tentýž dunivý hrom.

* * *

Roar Bohr se díval do puškohledu.

Rána do hlavy odhodila cíl vzad, dotyčný sklouzl bokem z lavičky a zůstal ležet na štěrkové cestičce. Roar posunul puškohled. Viděl, jak mladá žena utíká směrem k budově Hegnar Media a jak se vrhá do náruče muže, který k ní pospíchá. Viděl, jak muž vytahuje telefon a cosi na něm ťuká, jako by přesně věděl, co má dělat. Což asi také věděl, i když o tom Bohrovi nic známo nebylo.

Nevěděl nic víc, než kolik vědět chtěl.

Nevěděl nic víc, než co mu Harry Hole řekl před čtyřiadvaceti hodinami.

Totiž že našel muže, po němž Bohr celé ty roky pátral.

Svein Finne se při rozhovoru s osobou, kterou Hole označil za velice důvěryhodnou, přiznal k tomu, že před mnoha lety znásilnil v údolí Mærradalen dceru biskupa Bohra.

Případ byl samozřejmě dávno promlčený.

Ovšem Hole přišel s „možným řešením“, jak to nazval.

A sdělil Bohrovi to, co potřeboval vědět, nic víc. Stejně jako to chodilo tehdy u E14. Místo a čas. Ve dvě u jezírka Smestaddammen, na stejné lavičce, na které tehdy Hole seděl s jeho manželkou Piou.

Roar Bohr posunul puškohled dál a na druhé straně jezírka uviděl ženu, která odtamtud rychlým krokem odcházela. Pokud mohl soudit, byla jediným dalším svědkem. Zavřel sklepní okénko a pušku odložil. Podíval se na hodinky. Harrymu Holeovi slíbil, že věc vyřídí do dvou minut od chvíle, kdy cíl dorazí, a slib splnil, ačkoli neodolal a ve chvíli, kdy se Svein Finne odhalil, mu dal smrt nejprve ochutnat. Použil ovšem takzvané křehké střely, střely bez olova, které se po zásahu rozpadnou a zůstanou v těle oběti. Nepotřeboval je kvůli jejich smrtícímu účinku, nýbrž proto, že policejní balistici pak nebudou mít projektil, který by mohli spojit s konkrétní zbraní, a střela ani nezanechá stopu v zemi, takže nedokážou rekonstruovat balistickou křivku a zjistit, odkud střelec vypálil. Zkrátka a dobře pak budou bezmocně hledět do stráně s tisícovkami domů a nebudou mít nejmenší tušení, kde by měli začít hledat.

Bylo to vyřízené. Zastřelil norka. Konečně pomstil Biancu.

Cítil se nabuzený. Ano, jinak se to vyjádřit nedalo. Zamkl pušku do skříně a šel si dát sprchu. Cestou se zastavil a z kapsy vytáhl mobil. Vytočil číslo. Pia telefon zvedla po druhém zazvonění.

„Stalo se něco?“

„Ne,“ zasmál se Bohr. „Jenom mě napadlo, jestli bychom si dneska nezašli na večeři do restaurace.“

„Do restaurace?“

„Už jsme dlouho nikde nebyli. Slyšel jsem spoustu chvály na Lofoten, to je rybí restaurace na Tjuvholmenu.“

Postřehl, že manželka zaváhala. Přišlo jí to podezřelé. Ale dokázal její myšlenkové pochody sledovat až k odpovědi „Proč ne?“, k níž dospěl také.

„Dobře. Zamlu…“

„Ano, zamluvím stůl. Třeba na osmou?“

„Fajn, to bude skvělé.“

Zavěsili a Roar Bohr se svlékl, vlezl si do sprchy a pustil vodu. Horkou. Chtěl si dát horkou sprchu.

Dagny opustila park stejnou cestou, kterou přišla. Zamyslela se, jak se vlastně cítí. Seděla moc daleko, takže neviděla úplně podrobně, co se na druhé straně jezírka odehrálo, ale stačilo to. Ano, už podruhé se nechala téměř hypnotizující vůlí Harryho Holea nadirigovat, kam chtěl, avšak tentokrát ji nepodvedl, nýbrž dodržel, co slíbil. Svein Finne jí zmizel ze života. Dagny si vybavovala Holeův hluboký chraplavý hlas v telefonu, vybavovala si, jak jí vysvětloval, co se stane a proč to nikdy, nikdy v životě nesmí nikomu říct. A i když už cítila zvláštní rozrušení a věděla, že téhle nabídce neodolá, zeptala se ho proč, jestli si o ní myslí, že patří k lidem, které baví veřejné popravy.

„Nevím, co vás baví,“ odpověděl, „ale prohlásila jste tehdy, že aby vás nenavštěvoval ve snech, nestačí vám vědět, že je mrtvý. Musíte ho vidět umírat. Za to, čemu jsem vás vystavil, vám tuhle příležitost dlužím. Přijměte ji, nebo nechte být.“

Dagny si vzpomněla na matčin pohřeb, na mladou farářku, která řekla, že nikdo s jistotou nezná odpověď na otázku, co se nachází za prahem smrti, a víme jedině tolik, že se zpoza něj nikdo nikdy nevrátil.

Ano, přesně to teď Dagny Jensenová věděla. Věděla, že je Finne mrtvý. A také už věděla, jak se vlastně cítí.

Necítila se skvěle.

Cítila se však líp.

Katrine Brattová se rozhlížela zpoza psacího stolu.

Těch pár věcí, které si chtěla odnést, si dávno sbalila. Bjørnovi rodiče u ní hlídali Gerta a Katrine věděla, že každá dobrá matka by pravděpodobně co nejrychleji spěchala domů. Přesto však chtěla ještě chvíli počkat. Ještě chvíli volně dýchat. Prodloužit okamžik, kdy si může odpočinout od dusivého smutku, od nezodpovězených otázek, od hlodajícího podezření.

Zármutek zvládala lépe, když byla sama. Neměla pak dojem, že nad ní pořád někdo bdí, nemusela se hlídat, aby se nezasmála drobnému vtípku, něčemu, co udělal Gert, nebo aby neřekla něco nevhodného, jako třeba že se těší na jaro. Ne že by se nad tím Bjørnovi rodiče nějak pohoršovali, byli chytří, chápaví. Ano, byli to skvělí lidé. Ovšem Katrine taková očividně nebyla. Truchlila, nicméně dokázala smutek poněkud zaplašit, když u toho nebyli další lidé a neustále jí nepřipomínali, že je Bjørn mrtvý. Že je Harry mrtvý.

Věděla, jaké podezření v nich hlodá, i když ho nedávají najevo. Podezření, že Bjørn spáchal sebevraždu kvůli ní. Přitom jí bylo jasné, že to tak nebylo. Na druhou stranu: nemělo jí dojít, že s Bjørnem není něco v pořádku, když se po zprávě o Harryho smrti naprosto sesypal? Neměla pochopit, že za tím bude něco víc, že se Bjørn trápí něčím zásadnějším, že trpí hlubokou depresí, kterou si dokázal držet od těla, kterou dokázal skrývat, dokud se Harryho smrt nestala poslední kapkou, jíž nejenže přetekl pohár, nýbrž praskla celá hráz? Co člověk vlastně ví o partnerovi, s nímž sdílí stůl a lože? A ještě méně ví sám o sobě. To bylo nepříjemné pomyšlení, ovšem obrázky, které si vytváříme o lidech okolo nás, jsou prostě jenom obrázky, říkala si.

Poplach spustila, když jí Bjørn předal Gerta, aniž s ní promluvil.

Právě se vrátila domů z té příšerné tiskové konference s Olem Winterem, přišla do prázdného bytu, nikde žádný vzkaz, který by jí řekl, kde jsou Bjørn s Gertem, a vtom se ozval zvonek. Zvedla sluchátko domácího telefonu, uslyšela Gerta plakat, usoudila, že si Bjørn zapomněl klíče, a tak jen stiskla bzučák. Cvaknutí zámku se ovšem neozvalo, dál zněl jen dětský pláč, jako by dítě někdo držel přímo u mikrofonu. Několikrát pronesla Bjørnovo jméno, ale Bjørn jí neodpověděl, proto seběhla po schodech dolů.

Autosedačka Maxi-Cosi s Gertem stála na chodníku přímo přede dveřmi.

Katrine se rozhlédla na obě strany ulice Nordahla Bruna, avšak Bjørna nikde nezahlédla. Nikoho neviděla ani v temných průjezdech na protější straně ulice, což ovšem samozřejmě neznamenalo, že tam ve stínu nikdo nestojí. A napadla ji praštěná myšlenka, že to vůbec nezvonil Bjørn.

Donesla Gerta do bytu a vytočila Bjørnovo číslo, nahraný hlas jí ale oznámil, že telefon je buď vypnutý, nebo se nachází mimo signál. Už tehdy jí došlo, že se něco stalo, a zavolala Bjørnovým rodičům. A právě podle toho, že instinktivně zatelefonovala jim, a nikoli některému Bjørnovu kolegovi nebo kamarádovi bydlícímu tady ve městě, si uvědomila, že má strach.

Rodiče ji utěšovali, že se Bjørn určitě ozve a všechno jí vysvětlí, avšak Katrine tchyni na hlase poznala, že si také dělá starosti. Možná si sama všimla, že s Bjørnem nebylo poslední dobou všechno v pořádku.

Člověk by řekl, že se vyšetřovatel vražd postupně smíří s tím, že existují případy, které se nikdy nevyřeší, otázky, na které nikdy nedostane odpověď, a že přesto půjde dál. Jenže někteří to nedokážou. Jako třeba Harry. Jako ona sama. Katrine nevěděla, jestli to je z profesního hlediska výhoda, nebo nevýhoda, ale jedno bylo jisté: pro život mimo profesi to znamenalo samé nevýhody. Už teď se děsila toho, jak celé týdny a měsíce nezamhouří oka. Ne kvůli Gertovi, ten chodil spát a vstával tak, že by si podle něj člověk mohl řídit hodinky. To její mozek bude ve tmě neklidně a neodbytně pokračovat v pátrání a Katrine věděla, že nebude schopná ho zklidnit.

Zapnula zip tašky, v níž měla uložené složky a papíry, které si chtěla vzít domů, došla ke dveřím, zhasla a už se chystala z kanceláře odejít, když vtom jí zazvonila pevná linka na psacím stole.

Zvedla sluchátko.

„Tady Sung-min Larsen.“

„To je ale milé,“ opáčila bezvýrazně. Ne že by to říkala upřímně, protože jestli tenhle telefonát znamenal, že se Larsen rozhodl přijmout její nabídku a nastoupit na oddělení vražd, vybral si k tomu zrovna špatnou chvíli.

„Volám kvůli… Mimochodem, neruším?“

Katrine se zadívala z okna na Botsenský park. Holé stromy, hnědá povadlá tráva. Zanedlouho se stromy olistí a rozkvetou, tráva se zazelená. A potom nastane léto. Údajně.

„Ne,“ odpověděla, ale uvědomila si, že ze sebe pořád nedokáže vydolovat větší nadšení.

„Právě jsem zažil takovou zvláštní souhru okolností,“ pokračoval Larsen. „Dnes jsem získal informace, které staví vraždu Ráchel Faukeové do nového světla. A před minutou mi volal Johan Krohn, obhá…“

„Vím, kdo je Johan Krohn.“

„Tvrdil, že je u jezírka Smestaddammen, kde se spolu s asistentkou měl sejít se svým klientem Sveinem Finnem. A že Finneho právě někdo zastřelil.“

„Cože?“

„Nevím, proč Krohn zavolal zrovna mně, prý mi to vysvětlí později. To je jedno, ale ten případ v zásadě spadá pod krajské ředitelství, proto volám vám.“

„Předám tu informaci výjezdové skupině,“ řekla Katrine. Zahlédla nějaké zvíře, které se přes hnědou planinu před budovou policejního ředitelství plížilo směrem k věznici. Chviličku počkala. Postřehla, že i Larsen vyčkává. „Co jste myslel tou souhrou okolností, pane Larsene?“

„Připadá mi zvláštní, že byl Svein Finne zastřelen pouhou hodinu poté, co jsem dostal informaci, na jejímž základě se opět stal podezřelým z vraždy Ráchel Faukeové.“

Katrine pustila tašku na zem a dosedla na židli za psacím stolem. „Chcete tím říct…“

„Ano, chci tím říct, že mám informace, které nasvědčují, že je Harry Hole nevinný.“

Katrine si uvědomila, že se jí rozbušilo srdce. Krev se jí rozproudila tak, až ji začalo mravenčit celé tělo. A probudilo se i něco jiného, co v ní doposud dřímalo.

„Když říkáte mám informace, pane Larsene…“

„Ano?“

„Tak to zní, jako byste se o ně ještě nepodělil s kolegy. Je to tak?“

„Jak se to vezme. Podělil jsem se o ně s vámi.“

„Se mnou jste se podělil jen o svůj vlastní závěr, že je Harry nevinný.“

„Ke stejnému závěru dospějete i sama, paní Brattová.“

„Vážně?“

„Mám takový návrh.“

„To jsem si mohla myslet.“

„Sejdeme se na místě činu a tam uvidíme, co dál.“

„Dobře. Svezu se s výjezdovkou.“

Katrine uvědomila výjezdovou skupinu a pak vytočila číslo tchána s tchyní, aby jim řekla, že přijde pozdě. Zatímco čekala, až telefon zvednou, znovu se zadívala do Botsenského parku. Zvíře bylo pryč. Její zesnulý otec Gert jí říkával, že jezevci loví kdeco. Kdykoli, kdekoli. Sežerou cokoli, poperou se s kýmkoli. A že někteří vyšetřovatelé mají jezevčí duši a jiní ne. Katrine si uvědomila, že se v ní ze zimního spánku právě probudil takový jezevec.




Kapitola 52

Když Katrine dorazila k jezírku Smestaddammen, byl už Sung-min Larsen na místě. Držel na vodítku kňučícího a třesoucího se psa, který mu stál mezi nohama, jako by se tam schovával. Odkudsi se ozývalo tenké pronikavé pípání připomínající budík.

Došli k tělu ležícímu na boku na zemi vedle lavičky. Katrine zjistila, že se pípání šíří přímo od mrtvoly. A že onou mrtvolou je Svein Finne. A že ho někdo střelil do podbřišku a do oka, ale projektil nevyšel ani zády, ani týlem. Možná speciální munice. Ačkoli Katrine věděla, že to tak není, připadalo jí, jako by monotónní elektronické pípání náramkových hodinek mrtvého postupně zesilovalo.

„Proč to nikdo…,“ začala.

„Kvůli otiskům prstů,“ odpověděl jí Larsen. „Získal jsem předběžnou svědeckou výpověď, ale bylo by dobré vědět, že si s jeho hodinkami nikdo nehrál, viďte?“

Katrine přikývla. Naznačila, že by mohli popojít o kousek dál.

Kolegové z výjezdové skupiny už ohrazovali místo činu policejními páskami. Sung-min Larsen Katrine převyprávěl, co se o průběhu události dozvěděl od Alise Krogh Reinertsenové a od jejího šéfa Johana Krohna, kteří nyní stáli na druhé straně jezírka společně s hloučkem zvědavců. Larsen Katrine objasnil, že je tam všechny vykázal, aby nebyli na ráně, protože se navzdory všemu nedalo vyloučit, že byl Svein Finne náhodnou obětí a že pachatel může vypálit na někoho dalšího.

„No…,“ zamžourala Katrine ke svahu naproti. „Vzhledem k tomu, jak jsme na ráně my dva, téhle teorii asi nevěříme.“

„Nevěříme.“

„Tak co si o tom myslíte?“ pronesla a sklonila se, aby pohladila psa.

„Nemyslím si nic, ovšem Johan Krohn má jistou teorii.“

Katrine přikývla. „Vyděsila vašeho psa ta mrtvola?“

„Ne. Když jsme sem dorazili, napadla ho labuť.“

„Chudák,“ podrbala Katrine zvíře za uchem. Při pohledu do věrných psích očí, které jí připadaly tak nějak známé, se jí sevřelo hrdlo.

„Vysvětlil vám Krohn, proč zatelefonoval zrovna vám?“

„Ano.“

„A proč?“

„Myslím, že byste si s ním měla promluvit sama.“

„Dobrá.“

„Paní Brattová?“

„Ano?“

„Jak jsem říkal, je Kasparov bývalý policejní pes. Nevadilo by vám, kdybychom zkusili vypátrat, odkud Finne přišel?“

Katrine na třesoucí se zvíře pohlédla. „Do půlhodiny tu může být psovod. Předpokládám, že Kasparov nešel do důchodu bezdůvodně.“

„Má potíže s kyčlemi, ale kdyby to bylo daleko, můžu ho nést.“

„No dobrá, ale neochabuje psí čich postupně s věkem?“

„Trochu. Ovšem lidský také.“

Katrine Brattová se na kolegu zadívala. Byla to narážka na Oleho Wintera? 

„Pusťte se do toho,“ vyzvala ho a pohladila Kasparova po hlavě. „Hodně štěstí.“

A starý pes, jako by snad pochopil, co řekla, začal vrtět ocasem, který doposud držel sklopený k zemi jako ohnutou větev.

Katrine obešla jezírko.

Jak Johan Krohn, tak jeho asistentka byli bledí a zdálo se, že je jim zima. Začal vát mírný, ale ledový severní vítr, takový, který vždycky utne úvahy obyvatel Osla o blížícím se jaru.

„Obávám se, že mi budete muset všechno vylíčit ještě jednou od začátku,“ řekla jim Katrine a vytáhla zápisník.

Krohn přikývl. „Celé to začalo tím, že mě před pár dny vyhledal Svein Finne. Najednou prostě stál u mě doma na terase. Přišel mi říct, že zabil Ráchel Faukeovou a že mu musím pomoct, kdybyste se mu dostali na kobylku.“

„A co Harry Hole?“

„Po vraždě Holea zdrogoval a položil ho na místo činu. Upravil termostat, aby to vypadalo, že Ráchel zemřela, když byl Hole v domě. Narafičil to tak, protože mu Harry Hole při zatýkání zastřelil syna.“

„Vážně?“ Katrine nevěděla, proč tuhle historku okamžitě nespolkla. „Popsal vám Finne, jak se dostal z Ráchelina domu, když byly dveře zamčené zevnitř?“

Krohn zavrtěl hlavou. „Komínem? Co já vím. Sám jsem zažil, jak přichází a odchází nejneuvěřitelnějšími způsoby. Tuhle schůzku jsem si s ním domluvil, protože jsem ho chtěl přimět, aby se dobrovolně vydal policii.“

Katrine přešlápla. „Kdo podle vás Finneho zastřelil? A jak?“

Krohn pokrčil rameny. „Svein Finne ubližoval dětem a muži jako on mají ve vězení spoustu nepřátel. Tam si je dokázal udržet od těla, ale vím, že řada těch, kteří si už trest odpykali, jenom čekala, až ho propustí. Takoví bohužel často disponují střelnými zbraněmi, a někteří je umí i používat.“

„Takže mi sdělujete, že tu máme hromadu potenciálních podezřelých, kteří seděli za závažné násilné trestné činy, případně dokonce za vraždu?“

„Ano, přesně tak, paní Brattová.“

Krohn byl přesvědčivý vypravěč, o tom nebylo pochyb. Možná Katrinina skepse pramenila jen z toho, že ho v soudní síni mnohokrát slyšela vyprávět báchorky. Podívala se na Alise. „Mám pár otázek, nevadí?“

„Zatím vadí,“ odpověděla Alise a založila si paže na hrudi. „Počkejte si šest hodin. Nový výzkum ukázal, že probírání dramatického zážitku před uplynutím této doby zvyšuje riziko vzniku traumatu.“

„Jenže my tu máme vraha, kterého bude s každou uplynulou minutou těžší chytit,“ namítla Katrine.

„To není moje práce, já jsem obhájkyně,“ opáčila žena se vzdorným pohledem, ale hlas se jí přitom chvěl.

Katrine jí bylo líto, ovšem na jednání v rukavičkách nebyl čas.

„V tom případě tu práci děláte mizerně, protože váš klient je mrtvý. A nejste žádná obhájkyně, jste čerstvá absolventka práv, která spí se svým šéfem, protože si myslí, že si tím pomůže. Jenomže nepomůže. A nepomůžete si ani tím, když na mě budete dělat ramena. Takže?“

Alise Krogh Reinertsenová vytřeštila na Katrine oči. Zamrkala. Na její mladé tváři si pudrem prorazila cestičku první slza.

Za šest minut už Katrine znala veškeré podrobnosti. Nejdřív vyzvala Alise, aby zavřela oči, všechno si v duchu přehrála a dvakrát přitom řekla „teď“: nejdřív ve chvíli, kdy Finneho zasáhla první střela, a pak ve chvíli, kdy se rozlehl hrom. Mezi oběma „teď“ uplynula víc než vteřina, což znamenalo, že rána byla vypálena ze vzdálenosti nejméně čtyř set metrů. Katrine se zamyslela nad tím, kam střely oběť zasáhly. Do genitálií a do oka. To nebyla náhoda. Vrah musel být buď sportovní střelec, nebo příslušník speciální jednotky. Takových nemohlo se Sveinem Finnem sedět mnoho. Katrine odhadovala, že ani jeden.

Hlavou jí prolétlo podezření, spíš náznak naděje – ale ne, ani to ne, pouhé marné přání. A zase zmizelo. Ovšem záblesk možné pravdy v ní zanechal vřelý a uklidňující pocit, jakousi útěchu, kterou nábožensky založení lidé nacházejí ve víře, pokud se rozum k něčemu staví odmítavě. Několik vteřin nevnímala severní vítr, nýbrž pozorovala park, který se před ní rozkládal, ostrůvek s vrbou, jež měla záhy rozkvést, kde měl záhy začít bzučet hmyz a zpívat ptáci, to všechno, co chtěla ukázat Gertovi. A pomyslela ještě na něco.

Na příběhy o otci, které bude synovi vyprávět.

Čím víc poroste, tím víc je bude prožívat jako součást sebe samého, součást matérie, z níž je stvořený.

A bude přitom moct cítit hrdost nebo stud.

Skutečně se v ní probudil jezevec. A jezevec se v průběhu života teoreticky může prohrabat na druhou polokouli. Jenže jak hluboko si sama vlastně přeje hrabat? Možná už našla, co chtěla.

Dolehl k ní jakýsi zvuk. Ne, to nebyl zvuk. Bylo to ticho.

Hodinky na protější straně jezírka přestaly pípat.

Psí čich je přibližně stotisíckrát citlivější než čich lidský a podle nového výzkumu, o němž Sung-min Larsen četl, dokážou psi zaznamenávat i jiné vjemy než čichové. Díky Jacobsonovu orgánu umístěnému na patře umějí zachytit a interpretovat také feromony a jiné mimočichové vjemy. Proto zvládne pes za dokonalých podmínek sledovat lidskou stopu ještě i po měsíci.

Zde podmínky dokonalé nebyly.

Nejhorší bylo, že sledovaná stopa vedla po chodníku, což znamenalo, že tudy mezitím prošli jiní lidé a jiná zvířata a pachový obraz se zkomplikoval. A také tu rostlo málo vegetace, na níž by mohly pachové částečky ulpět.

Na druhou stranu byly jak Sørkedalská ulice, tak chodník – procházející obytnou čtvrtí – v poměru k centru města málo frekventované. A panovalo chladno, díky čemuž se pachové částečky lépe uchovávaly. Ovšem co bylo mnohem důležitější: i když se sem teď ze severozápadu hnaly těžké mraky, od chvíle, kdy tudy Svein Finne prošel, nepršelo.

Kdykoli se přiblížili k autobusové zastávce, Sung-min Larsen znervózněl, protože už si byl jistý, že tady stopa skončí, že tady Finne vystoupil z autobusu. Jenže Kasparov pokračoval stále vpřed, tahal za vodítko, zdálo se, že úplně zapomněl na bolavé kyčle, a ve svahu vedoucím do čtvrti Røa začal Sung-min vážně litovat, že se z obleku nepřevlékl do sportovního.

Čím víc se potil, tím víc byl ale rozrušený. Už šli téměř půl hodiny a zdálo se málo pravděpodobné, že by Finne určitou část cesty urazil veřejným dopravním prostředkem a pak se rozhodl jít takhle zbytečně dlouho pěšky.

Harry hleděl na Porsangerský fjord, díval se na volné moře, k severnímu pólu, ke konci a k začátku, k tomu, co za jasných dní musel být horizont. Dnes však moře, nebe a země splývaly vjedno. Jako by seděl pod obří šedobílou kupolí – panovalo tu ticho jako v kostele, jen občas se ozval naříkavý skřek racka a líné zamlaskání vln o veslici, v níž vedle něj seděl Oleg. A také bylo slyšet Olegův hlas:

„… a když jsem přišel domů a mámě vyprávěl, že jsem se ve třídě přihlásil a řekl, že Old Tjikko není nejstarší strom na světě, ale že to jsou jenom nejstarší kořeny, rozesmála se tak, až jsem si myslel, že jí vyhrknou slzy. A pak prohlásila, že právě takové kořeny máme my tři. Nic jsem nenamítl, ale v duchu jsem si říkal, že to přece nemůže být pravda, protože ty nejsi můj otec ve stejném smyslu, jako je ten kořen otcem a matkou stromu Old Tjikko. Až s uplývajícími roky jsem pochopil, jak to myslela. Že kořeny postupně rostou. A že když jsme si povídali o… no, o čem jsme si to vlastně povídali? O tetrisu. O bruslení. O kapelách, které máme oba rádi…“

„Hm. A které oba…“

„… nesnášíme…,“ Oleg se ušklíbl, „… tak kořeny rostly. Takhle ses stal mým otcem.“

„Hm. Mizerným otcem.“

„Blbost.“

„Podle tebe jsem byl průměrný otec?“

„Byls jiný. V některých ohledech příšerný, v jiných naprostá špička. Po návratu z Hongkongu jsi mě zachránil. Ale zvláštní je, že nejlíp si pamatuju různé drobnosti. Třeba jak jsi mě přelstil.“

„Přelstil?“

„Když jsem konečně překonal tvůj rekord v Tetrisu, chlubil ses, že znáš všechny místní názvy v atlasu světa, co stál v knihovně. Přesně jsi věděl, co nastane.“

„No…“

„Trvalo mi to pár měsíců, ale v okamžiku, kdy se na mě spolužáci podezíravě zadívali, protože jsem vyslovil název Džibuti, jsem znal nazpaměť všechny země světa i jejich hlavní města a vlajky.“

„Skoro všechny.“

„Všechny.“

„Houby. Myslel sis, že San Salvador je stát a El Salvador…“

„Nezkoušej to na mě.“

Harry se usmál. A také si ten úsměv uvědomil. Byl to první záblesk slunce po době temna. Přestože před sebou teď, co se probudil, měl další temnotu, nemohla být horší než ta, kterou už měl za sebou.

„Ráda poslouchala, jak si povídáme,“ podotkl.

„Vážně?“ Oleg se zahleděl k severu.

„Sedala si s knížkou nebo s pletením blízko nás. Nepřerušovala nás ani se hovoru neúčastnila, dokonce se jí nechtělo sledovat, o čem se bavíme. Prý to pro ni byla pěkná kulisa. Měla ráda ty zvuky. Říkala, že to jsou zvuky mužů jejího života.“

„Taky jsem měl takovou oblíbenou kulisu,“ pokývl Oleg a pozvedl prut, až se jeho špička pokorně sklonila k hladině. „Tebe a mámu. Když jsem si šel lehnout, nechával jsem často otevřené dveře, jenom abych vás slyšel. Mluvili jste tiše, znělo to, jako byste si toho už většinu řekli, jako byste si vzájemně rozuměli a stačilo vám jenom občas pronést nějaké heslo. Přesto jsi ji dokázal rozesmát. Byla to nejlepší kulisa k usínání.“

Harry se uchechtl. Odkašlal si. Pomyslel si, že se zvuky v tomhle počasí nesou daleko, možná až na pevninu. Z povinnosti uchopil svůj prut a také ho pozvedl.

„Helga tvrdí, že nikdy neviděla, že by do sebe byli dva dospělí zamilovaní tak jako ty a máma. Doufá, že mezi námi to bude taky takové.“

„Hm, možná by měla doufat v něco víc.“

„V co?“

Harry pokrčil rameny. „Tu větu, co teď řeknu, jsem už slyšel od spousty mužů. Tvoje máma si zasluhovala někoho lepšího než já.“

Oleg se pousmál. „Máma věděla, co v tobě má, a o nikoho jiného nestála. Potřebovala jen pauzu, aby si to uvědomila. Abyste oba pocítili kořeny stromu Old Tjikko.“

Harry si odkašlal. „Hele, asi je načase, abych ti řekl…“

„Ne,“ přerušil ho Oleg. „O tom, proč tě vyhodila, nechci vědět vůbec nic, jestli ti to nevadí. A o tom ostatním taky ne.“

„Dobrá,“ kývl Harry. „Budu ti informace dávkovat, jak sám chceš.“ Tak to říkával i Ráchel. Obvykle informací požadovala méně než více.

Oleg přejel rukou po okraji veslice. „Protože zbytek pravdy je taky bolestný, je to tak?“

„Jo.“

„Slyšel jsem tě v noci v hostinském pokoji. Spal jsi vůbec?“

„Hm.“

„Máma je mrtvá, nic na světě to nezmění a mně prozatím stačí vědět, že její smrt má na svědomí někdo jiný než ty. Pokud dospěju k závěru, že potřebuju vědět víc, můžeš mi to říct někdy později.“

„Jsi chytrý, Olegu. Stejně jako tvoje máma.“

Oleg se ušklíbl a podíval se na hodinky. „Helga na nás čeká. Koupila tresku.“

Harry sklopil pohled k prázdnému kbelíku opřenému o lavičku před ním. „Rozumná holka.“

Začali navíjet. Harry se podíval na hodinky. Měl na odpoledne letenku zpátky do Osla. Co bude dál, nevěděl, plán, který spředl společně s Johanem Krohnem, sahal pouze sem.

Oleg vložil vesla do havlinek a začal veslovat.

Harry ho pozoroval. Vybavil si chvíle, kdy sám vesloval a dědeček seděl naproti němu na lavičce a s úsměvem mu dával drobné rady. Že má víc zapojovat trup a propínat paže a taky zabírat břichem, ne bicepsy. Že si má počínat klidně, nespěchat, najít si rytmus, že loď, která klouže po vodě rovnoměrně, pluje rychleji a člověk se přitom tolik nenadře. Že hýžďovými svaly musí vnímat, že sedí uprostřed lavičky. Protože nejdůležitější je rovnováha. Že se nemá dívat na vesla, má je jenom cítit, a pohled že musí upírat k pobřeží. A že minulé události nám sdělují, kam míříme. Ale přitom, dodával dědeček, nám toho o budoucnosti říkají překvapivě málo. O budoucnosti rozhoduje další záběr vesla. Dědeček pak často vytáhl placatku a prohlásil, že až přistanou u břehu, bude jim plavba připadat jako souvislá linie z bodu A do bodu B. Příběh, který má smysl a směr. Budeme si ji pamatovat tak, jako bychom právě tady chtěli s lodí přistát. Ovšem cíl a místo přistání jsou dvě různé věci. Ne že by jedno bylo nutně lepší než druhé. Někam se prostě dostaneme a utěšujeme se tím, že právě tam jsme chtěli nebo že je to aspoň na trase. Jenomže naše chatrná paměť je jako hodná máma, která nás pochválí, jací jsme šikulové, že se nám každý jednotlivý záběr povedl a že dohromady se ty záběry složily v logický a předem zamýšlený příběh. Pomyšlení na to, že jsme se v nějakém okamžiku odchýlili od kurzu, že jsme zapomněli, kde jsme nebo kam míříme, že se život změnil v chaotickou změť chybných nemotorných záběrů, je tak nepříjemné, že si radši příběh později přepíšeme. Právě proto lidé, kteří dosáhli takzvaného úspěchu a po nichž se chce, aby o něm vyprávěli, s oblibou říkají, že si odmala šli za svým snem – v jednotném čísle – a že se jim právě tenhle jeden sen splnil. A jistě to míní upřímně. Nepochybně jen zapomněli na všechny ostatní sny, na ty, které nepřiživovali, které zeslábly a zmizely. Kdoví, jestli bychom si nesmyslného chaosu životních náhod nebyli lépe vědomi, kdybychom si místo psaní autobiografií zapisovali svá proroctví, své představy o tom, jak se naše životy vyvinou. Zapomínali bychom na ně a později v životě je zas vytahovali a zjišťovali, o čem jsme skutečně snili.

Přibližně v tuhle chvíli si dědeček obvykle z placatky dlouze přihnul a zahleděl se na Harryho. A Harry se tomu starému muži díval do těžkých očí, těžkých tak, až vypadaly, jako by mu měly vytéct z hlavy, jako by si měl vyplakat bělmo i duhovku. Tehdy to Harryho nenapadlo, zato teď si to uvědomoval. Dědeček doufal, že jeho vnuka čeká lepší život, než jaký prožil on sám. Že se vyvaruje jeho chyb. Ale možná rovněž doufal, že až kluk jednoho dne vyroste, bude takhle také sedět a dívat se na syna, dceru, vnouče, jak veslují. Bude jim poskytovat rady. Bude sledovat, jak jim některé pomáhají a jak jiné upadají v zapomnění nebo u nich nenacházejí odezvu. A bude se mu dmout hruď a v krku bude mít knedlík, protože se v něm bude zvláštním způsobem mísit hrdost a soucit. Hrdost, protože dítě bude lepším vydáním jeho samotného. Soucit, protože dítě bude pořád mít víc bolesti před sebou než za sebou a bude veslovat v přesvědčení, že někdo ví, kam mají namířeno – buď ono samo, nebo přinejmenším dědeček.

„Řešíme teď jeden případ,“ pronesl Oleg. „Dva sousedé, co se znají odmalička, se pohádali na oslavě. Ani jeden neměl nikdy žádné opletačky s policií, oba byli solidní občané. Po hádce si šli každý po svém, ale druhý den ráno se jeden z nich, učitel matematiky, objevil u dveří toho druhého s heverem v ruce. Ten druhý na něj podal trestní oznámení pro pokus o vraždu – matikář se po něm prý ohnal a málem ho trefil do hlavy, než stačil dveře přibouchnout. Toho matikáře jsem vyslýchal. A říkal jsem si, že jestli je takový člověk schopen zabít, tak jsme toho schopní všichni. A to přece nejsme. Nebo ano?“

Harry neodpověděl.

Oleg složil vesla. „Totéž jsem si říkal, když mi pověděli, že proti tobě má Kripos důkazy. Říkal jsem si, že to nemůže být pravda. Vím, žes už zabil ve službě, v sebeobraně nebo když jsi hájil životy jiných. Ale úkladná, promyšlená vražda, čistá vražda, kdy bys po sobě zametl veškeré stopy, tu bys spáchat nedokázal, viď že ne?“

Čekal na odpověď. Harry se na něj díval. Viděl mladíka, který se záhy stane mužem, který má cestu stále před sebou, který má možnost stát se lepším člověkem, než jakým je on sám. Ráchel mu vždycky s jistými obavami v hlase sdělovala, že k němu Oleg vzhlíží až příliš, že se ho snaží napodobovat do sebemenších podrobností, že napodobuje třeba i jeho lehce chaplinovskou chůzi s koleny mírně od sebe. Že používá jeho typická slova a výrazy, jako třeba knižní „precizně“. Napodobuje Harryho drbání na zátylku, když o něčem dumá. Opakuje Harryho argumenty o oprávněnosti existence právního státu a jeho omezeních.

„Samozřejmě že nedokázal,“ odpověděl Harry nakonec a vytáhl z kapsy krabičku cigaret. „Naplánovat chladnokrevnou vraždu dokáže jen určitý typ člověka a ty a já, my dva, takoví nejsme.“

Oleg se usmál. S téměř úlevným výrazem. „Nedal bys mi…“

„Ani náhodou, ty nekouříš. Vesluj.“

Harry si připálil. Kouř stoupal přímo vzhůru a pak se stáčel k východu. Harry zamžoural k chybějícímu horizontu.

Krohn se v těch dveřích tvářil pořádně popleteně a na sobě měl jen spodky a pantofle. Chvíli váhal, než pozval Harryho dál. Posadili se do kuchyně, kde Harrymu naservíroval z obřího stroje espresso bez chuti. Harry se ho vyptal, jak to je s povinností mlčenlivosti, a pak mu vyložil celý příběh.

Když skončil, Krohnův šálek kávy stál na stole pořád nedotčený.

„Takže se chcete očistit, ale tak, abyste do toho nemusel zatahovat svého kolegu Bjørna Holma,“ shrnul Krohn.

„Ano. Pomůžete mi?“

Advokát se podrbal na bradě. „To bude složité. Jak sám víte, policie se svého podezření nevzdá, dokud se jí do hledáčku nedostane někdo jiný. A my máme pouze analýzu trochy krve z kalhot, která říká, že jste byl pod vlivem rohypnolu, a měření spotřeby elektrické energie, které říká, že někdo hýbal s termostatem, ovšem obojí jsou pouhé nepřímé důkazy. Vaše krev může pocházet z jiného dne a zvýšení spotřeby samo o sobě také nic nedokazuje. Potřebujeme… obětního beránka. Člověka, který nemá alibi, zato má motiv. Člověka, kterého by jako pachatele všichni akceptovali.“

Harry postřehl, že Krohn mluví v množném čísle, jako by už spolu tvořili tým. A že u něj také došlo k určité změně. Do tváře se mu vrátila barva, dýchal zhluboka a rozšířily se mu zorničky. Jako šelmě, která zahlédla kořist, pomyslel si Harry. Stejnou kořist jako já.

„Lidé často mylně soudí, že je obětní beránek nevinný,“ pokračoval Krohn. „Ovšem funkcí obětního beránka není být nevinný, nýbrž vzít na sebe vinu bez ohledu na to, co spáchal či nespáchal. Dokonce i v moderních právních státech se setkáváme s tím, že pokud se u zločinů, které vzbuzují veřejné opovržení, podaří zadržet jen okrajové spoluviníky, uloží se jim nepřiměřeně přísné tresty.“

„Že bychom přistoupili rovnou k věci?“ navrhl Harry.

„K jaké věci?“

„K Finnemu.“

Krohn se na Harryho zadíval. Pokývl jako na znamení, že si rozumějí.

„Díky té nové informaci už Svein Finne nemá na dobu vraždy alibi, v té době ještě nebyl v porodnici,“ pronesl Krohn. „A má motiv, nenávidí vás. Můžeme společně dostat za mříže aktivního násilníka. A nebude to žádný nevinný obětní beránek. Jen pomyslete, kolik bolesti lidem způsobil. Víte, Finne se přiznal, ne, pochlubil se, že kdysi znásilnil dceru biskupa Bohra, která bydlela jen pár set metrů odsud.“

Harry vytáhl z kapsy krabičku a vyklepl z ní zlomenou cigaretu. „Povězte mi, co na vás Finne má.“

Krohn se zasmál. Zvedl hrnek k ústům, jako by tím chtěl zakamuflovat neupřímný smích.

„Nemám čas na nějaké upejpání, pane Krohne. No tak, vysypte to se všemi podrobnostmi.“

Advokát polkl. „Samozřejmě. Omlouvám se, v noci jsem prakticky nespal. Vezměte si kávu, půjdeme do knihovny.“

„Proč?“

„Moje žena… Je odtamtud všechno méně slyšet.“

Knihy, jimiž byly stěny pokryté od podlahy ke stropu, zajišťovaly suchou a tlumenou akustiku. Harry, zabořený v hlubokém koženém křesle, naslouchal Krohnovu vyprávění. Tentokrát se kávy nedotkl pro změnu on.

„Hm,“ pronesl, když Krohn domluvil. „Že bychom přestali chodit okolo horké kaše?“

„Klidně,“ odpověděl advokát, který si mezitím oblékl kabát, a Harrymu proto připomínal úchyla, co se za jeho dětství ve čtvrti Oppsal pohyboval v cípu lesa. Harry s Øysteinem se na něj vypravili s vodní pistolí. Než utekli, Harrymu nejvíc utkvěly psí oči mokrého zvrhlíka a činu pak litoval, aniž vlastně přesně věděl proč.

„Vy Finneho nechcete dostat za mříže,“ řekl Harry. „Vězení by mu nezabránilo v tom, aby vaší ženě pověděl, co ví. Chcete ho odstranit. Úplně odstranit.“

„No…,“ začal Krohn.

„Takže pokud bychom Finneho dostali živého, máte problém,“ přerušil ho Harry. „A já mám problém, že pokud ho vůbec najdeme, mohlo by se ukázat, že má na dobu mezi osmnáctou a dvaadvacátou hodinou alibi, o kterém nevíme. Třeba byl u té těhotné ženy i v době, než odjeli do porodnice. Samozřejmě si nemyslím, že by s tím vyrukovala, kdyby Finneho někdo zavraždil.“

„Zavraždil?“

„Vyřídil, ukončil jeho život, vymazal ho z povrchu zemského.“ Harry potáhl z cigarety, kterou si zapálil, aniž se zeptal, zda smí. „Dávám přednost výrazu zavraždil. Ošklivé záležitosti si zasluhují ošklivé označení.“

Krohn se užasle zasmál. „Mluvíte jako chladnokrevný vrah, Harry.“

Ten jen pokrčil rameny. „Vrah ano, chladnokrevný ne. Ovšem jestli tuhle akci máme zvládnout, musíme trochu ztlumit termostat, chápete?“

Krohn přikývl.

„Dobrá. Nechte mě chvíli přemýšlet.“

„Nedal byste mi prozatím cigaretu?“

Harry mu podal krabičku.

Oba muži mlčky sledovali, jak se kouř vine ke stropu.

„Kdyby…,“ spustil Krohn.

„Pššt.“

Krohn vzdychl.

Než Harry znovu promluvil, dohořela mu cigareta téměř k filtru.

„Potřebuju od vás, pane Krohne, abyste zalhal.“

„Aha?“

„Musíte říct, že se vám Finne přiznal k Ráchelině vraždě. A já do akce zasvětím další dvě osoby. Jedna pracuje na soudní patologii, druhá je odstřelovač. Navzájem svoje jména znát nebudete. Souhlas?“

Krohn přikývl.

„Dobře. Napíšeme Finnemu, kde a kdy se má setkat s vaší asistentkou, a vy tu pozvánku připíchnete pod náhrobek něčím, co vám dám.“

„Čím?“

Harry naposledy potáhl a cigaretu típl v šálku s kávou. „Danajským darem. Finne sbírá nože. Pokud budeme mít štěstí, ten nůž nám pomůže umlčet veškeré další spekulace.“

* * *

Sung-min Larsen zaslechl kdesi mezi stromy vránu. Právě vzhlížel k vrcholu lesklé skalní stěny, kterou měli před sebou. Šedá žula se tyčila do výšky odhadem třiceti metrů a tající voda na ní kreslila černé čúrky. Sung-min s Kasparovem šli už téměř tři hodiny a na psovi bylo jasně vidět, že má bolesti. Sung-min nevěděl, jestli zvíře dál žene loajalita, nebo lovecký instinkt, ale i ve chvíli, kdy došli na konec rozbahněné lesní cesty a hleděli na chatrný provazový most vedoucí přes potok do zasněženého lesa, v němž nebyla vidět jediná stezička, tahal Kasparov za vodítko, aby nezastavovali. Sung-min sice viděl, že sněhem na druhé straně vedou stopy, ovšem to by musel Kasparova přes most přenést a současně se sám nejméně jednou rukou držet. A co potom? Jeho ručně šité boty Loake už byly dávno promáčené a zničené, ovšem otázka zněla, jak daleko by se v obtížném zasněženém terénu na druhé straně potoka na jejich hladkých kožených podrážkách vůbec dostal.

Sung-min si před starým psem přidřepl, zamnul si studené ruce a podíval se mu do očí.

„Když to zvládneš ty, zvládnu to i já,“ řekl.

Kasparov kňučel a hrabal nohama, když ho Sung-min zvedl a nesl ho vstříc jisté smrti ve vodě, ale nakonec potok nějak překonali.

A teď, po dvaceti minutách chůze na zledovatělém povrchu, jejich cesta skončila pod touhle skalní stěnou. Ačkoli – opravdu? Sung-min sledoval pohledem stopy obcházející stěnu ze strany a všiml si, že tam od kmene stromu rostoucího v příkré stráni o kus výš visí opotřebované mokré lano. A že je kolem něj sice omotané, ale pak vede dál mezi stromy, k cestičce, která stoupá výš jako schody. Nemohl se však přitahovat za lano a současně nést Kasparova.

„Omlouvám se, kamaráde, tohle bude nepochybně bolet,“ přiklekl k psovi, položil si jeho přední tlapy kolem krku, otočil se zády a nohy mu pevně svázal šálou.

„Jestli tam nahoře nikoho neuvidíme, vrátíme se. Slibuju.“

Sung-min se chytil lana a zapřel se nohama. Kasparov vyl, protože bezmocně visel páníčkovi na krku jako pytel, a jak hrabal zadníma nohama, rozdrásával mu sako.

Šlo to rychleji, než si Sung-min myslel. Najednou stáli na vrcholu srázu. Les se táhl dál.

Dvacet metrů před nimi stála červená chata.

Sung-min Kasparova sundal, ale pes se nepustil po stopě vedoucí přímo k chatě, nýbrž mu zalezl mezi nohy a opět začal kňučet.

„No tak, tady se přece není čeho bát,“ uklidňoval ho Sung-min. „Finne je mrtvý.“

Všiml si zvířecích stop – dost velkých. Že by Kasparov reagoval na ně? Vykročil směrem k chatě. Na lýtku ucítil provázek, jenže už bylo pozdě, věděl, že šlápl do pasti. Ozvalo se zasyčení. Ještě zahlédl světelný záblesk, s nímž vylétl do vzduchu předmět naplněný výbušninou, a automaticky zavřel oči. Když je znovu otevřel, musel zaklonit hlavu, aby předmět, který vystřelil k nebi a nechal za sebou tenký pruh kouře, vůbec zahlédl. Nato raketa vybuchla. Ozvalo se zapraskání a i teď, za denního světla, se zatřpytila žluť, modř a červeň, jako by šlo o zmenšeninu slavnostního ohňostroje.

Někdo si očividně přál být varován, pokud by se sem přiblížil nezvaný host. Případně měla raketa sloužit jako plašič, protože Sung-min na noze cítil, jak se Kasparov třese.

„To byla jenom rachejtle,“ poplácal psa. „Ale díky, žes mě varoval, kamaráde.“

Došel k prkenné terase před chatou.

Kasparov mezitím sebral odvahu a proběhl kolem něj ke dveřím.

Sung-min podle rozštípaného zámku poznal, že se dovnitř nemusí ani vloupávat, že tuhle práci už udělal někdo za něj.

Otevřel dveře a vešel.

Okamžitě zjistil, že v chatě není ani elektřina, ani voda. Na háčcích na stěně byl pověšený provaz, možná proto, aby ho nesežraly myši.

Ale na lince pod oknem obráceným k západu leželo jídlo.

Chleba. Sýr. A nůž.

Nepodobal se tomu s krátkou pevnou čepelí a hnědou rukojetí, který Sung-min u Finneho našel, když ho šacoval. Tenhle nůž měl čepel odhadem patnáct centimetrů dlouhou. Sung-minovi se blaženě rozbušilo srdce, skoro jako když viděl Alexandru Sturdzovou vcházet do restaurace Statholdergaarden.

„Víš co, Kasparove?“ pošeptal psovi, zatímco pohledem klouzal po dubové rukojeti a rohovinové záštitě. „Vážně si myslím, že zima brzy skončí.“

Protože nebylo pochyb. Měl před sebou univerzální nůž značky Tojiro. Ten nůž.
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„Co si dáte?“ zeptal se bíle oděný barman.

Harry přelétl pohledem po lahvích akvavitu a whisky na policích za ním a pak se opět zahleděl na němou televizní obrazovku. V baru byl jediným hostem a panoval tu zvláštní poklid. Zvláštní proto, že bar se nacházel na letišti Gardermoen. Hlášení ospalého hlasu od jedné odletové brány kdesi daleko, pár podpatků razantně klapajících na vinylové podlaze. Tak zněly zvuky letiště, které se pomalu chystalo na noc zavřít. Harry měl ale pořád na výběr z několika možností. Před hodinou přiletěl z Lakselvu spojem přes Tromsø, a protože měl jediné zavazadlo – příruční tašku –, vydal se místo do příletové haly k tranzitu. Teď mžoural na velkou tabuli s odlety, visící přímo naproti baru. Těmi možnostmi byly Berlín, Paříž, Bangkok. Milán. Barcelona nebo Lisabon. Ještě měl čas, přepážka letecké společnosti SAS měla ještě otevřeno.

Obrátil pohled zpátky k barmanovi, který čekal na objednávku.

„Když se ptáte, dal bych si zvuk,“ ukázal Harry na obrazovku, kde právě Katrine Brattová a tiskový mluvčí Kedzierski, muž s dlouhými vlnitými vlasy, seděli na pódiu v zasedací místnosti určené pro ranní porady, která se nacházela ve čtvrtém podlaží policejního ředitelství a ve které se standardně konaly všechny tiskovky. Ve spodní části obrazovky stále dokola běhal text:

Podezřelého Sveina Finneho zabil ve Smestadu neznámý střelec.

„Je mi líto, ale všechny televize na letišti musí mít vypnutý zvuk.“

„Jsme tu sami.“

„Takové jsou předpisy.“

„Pět minut, jenom na tuhle zprávu. Dám vám stovku.“

„Úplatky brát nesmím.“

„Hm. Když si objednám Jima Beama a dám vám dýško za kvalitní obsluhu, tak to snad úplatek nebude, ne?“

Barman se pousmál. Zadíval se na Harryho pozorněji. „Nejste vy ten spisovatel?“

Harry zavrtěl hlavou.

„Já knihy nečtu, ale moje matka vás má ráda. Nemohl bych se s vámi vyfotit?“

Harry pokývl k obrazovce. „Dobrá,“ pronesl barman, s telefonem v ruce se natáhl k pultu, a než stiskl tlačítko na dálkovém ovládání, pořídil selfie. Z televize se ozvalo několik slabých decibelů a Harry se předklonil, aby lépe slyšel.

Zdálo se, že při každém šlehnutí fotoblesku se tvář Katrine Brattové rozzářila. Šéfka oddělení vražd soustředěně naslouchala otázce ze sálu, kterou mikrofony nezachytily. Dotazujícímu se novináři odpověděla jasně a pevně:

„Nemůžu zabíhat do podrobností, jen opakuji, že osloské krajské ředitelství dále vyšetřuje vraždu Sveina Finneho a dnes odpoledne byl v této souvislosti nalezen nezvratný důkaz, že Finne zavraždil Ráchel Faukeovou. Jedná se o vražednou zbraň zajištěnou na místě, kde se Svein Finne zdržoval. Také Finneho advokát vypověděl, že mu Finne svěřil, jak Ráchel Faukeovou zabil a jak pak nastražil důkazy tak, aby ukazovaly na Harryho Holea. Ano?“ Katrine ukázala do sálu.

Harry poznal hlas Mony Daaové, novinářky z kriminalistické rubriky deníku VG. „Neměl by tu být pan Winter, aby nám vysvětlil, jak se Kripos mohl od Sveina Finneho takhle nechat vodit za nos?“

Katrine se naklonila k lesu mikrofonů. „To pan Winter případně objasní na tiskové konferenci Kriposu. Osloské krajské ředitelství mu informace o Finneho spojení s případem Ráchel Faukeové předá. Teď jsme se tu primárně sešli proto, abychom vás informovali o Finneho vraždě, protože tenhle případ spadá výhradně do naší gesce.“

„Ale co byste řekla k tomu, jak pan Winter vedl vyšetřování?“ nedala se Mona Daaová. „Vždyť spolu s Kriposem zcela veřejně obvinil z vraždy nevinného zemřelého policistu, který dřív pracoval tady na oddělení vražd.“

Harry na Katrine viděl, jak se na chvíli zarazila. Polkla. Vzchopila se. Opět byla připravená odpovídat. „Já osobně ani krajské ředitelství Kripos nijak nekritizujeme. Naopak, pravděpodobného vraha Ráchel Faukeové se nám podařilo odhalit právě s významným přispěním vyšetřovatele z Kriposu Sung-min Larsena. Poslední otázka. Ano?“

„Dagbladet. Říkali jste, že v případu Finneho vraždy nemáte žádného podezřelého. Naše zdroje tvrdí, že mu vyhrožovali bývalí spoluvězni, kteří už byli propuštěni na svobodu. Prošetříte to?“

„Ano,“ odpověděla Katrine a podívala se na tiskového mluvčího.

„Tímto vám děkujeme za účast,“ uzavřel Kedzierski. „Termín další tiskové konference není prozatím stanoven, ale budeme…“

Harry barmanovi naznačil, že už slyšel dost.

Sledoval, jak Katrine vstává. Nejspíš teď půjde domů. Někdo jí hlídá Gerta. Dítě, které na něj s úsměvem a naprosto čile hledělo z autosedačky, v níž ho nesl ulicemi města. Když na Katrine zvonil, ucítil cosi na ukazováčku. Sklopil pohled. Vypadalo to, jako by drobné světlé prstíky dítěte držely baseballovou pálku. Chlapec na něj upíral modré oči, až se zdálo, že mu tím intenzivním pohledem chce zabránit v odchodu, zabránit mu, aby ho tam takhle nechal. Říct mu, že mu teď dluží otce. A když pak Harry stál v tmavém průjezdu na protější straně ulice a sledoval, jak Katrine vychází, málem vystoupil do světla pouličních lamp. Málem jí všechno řekl. Málem ji nechal, aby se rozhodla sama, aby rozhodla za ně za oba. Za všechny tři.

Teď se na barové židličce opět narovnal.

Všiml si, že barman na pult vedle něj postavil sklenku s hnědým obsahem. Zkoumavě se na ni zadíval. Jenom jedna sklenka. Věděl, že mu to napovídá hlas, který by neměl poslouchat. A ten hlas argumentoval: Zasluhuješ si malou oslavu, no tak!

Ne.

Že ne? Dobrá, tak neslav, ale prokaž aspoň úctu mrtvým a připij jejich památce, ty bezectný necitelný hajzle.

Harry věděl, že pokud s tím hlasem začne diskutovat, prohraje.

Podíval se na tabuli s odlety. Na sklenku. Katrine míří domů. Mohl by odsud odejít, vzít si taxíka. Znovu u ní zazvonit. Tentokrát počkat na světle. Vstát z mrtvých. Proč ne, nemůže se přece skrývat navěky. A když je teď mimo podezření, proč by se taky skrývat měl? Na něco si vzpomněl: v autě, v řece pod ledem, se mu cosi mihlo hlavou. Ale odplulo to. Otázka zněla, co by Katrine a Gertovi mohl nabídnout. Jestli by jim pravda a jeho přítomnost nebyly víc ke škodě než k užitku. Kdoví. Kdoví, jestli si tahle dilemata nevymýšlí proto, aby měl svůj útěk čím omluvit. Vybavil si drobné prstíky svírající jeho ukazovák. Rozkazovačný pohled. Úvahy přerušilo zazvonění mobilu. Podíval se na něj.

„Tady Kaja.“ Její hlas zněl, jako by se pořád nacházela hned za rohem. Možná není Tichý oceán až tak daleko, když se to tak vezme.

„Ahoj. Jak se vede?“

„Pořád se tady něco děje. Zrovna jsem se probudila, spala jsem čtrnáct hodin. Stojím před stanem, na pláži. Vychází slunce. Vypadá jako červený balon, který právě nafukují a který se asi brzy odpoutá od horizontu a vzlétne.“

„Hm.“ Harry se podíval na sklenku.

„A co ty? Jak zvládáš probuzení?“

„No… spát bylo snazší.“

„Potrvá dlouho, než se se smutkem nějak vypořádáš. A teď jsi ztratil i Bjørna. Máš kolem sebe lidi, co…?“

„Jasně že jo.“

„Ne, Harry, nemáš.“

Nevěděl, jestli Kaja dokáže poznat, že se usmívá. „Jenom mě čeká ještě nějaké rozhodování.“

„A proto jsi mi volal?“

„Ne. Volal jsem proto, abych ti řekl, že jsem ti vrátil klíč. Díky za půjčení.“

„Za půjčení…,“ zopakovala po něm. Vzdychla. „Tenhle ostrov má jen pár obyvatel, a teď ho navíc dost poničilo zemětřesení, ale je vážně krásný, Harry. Krása a zkáza. Taky je v sobě spojuješ, víš?“

„Co jestli vím?“

„Mám ráda krásu a zkázu. Takové lidi jako ty. A sama jsem taky trochu zničená.“

Harry začínal tušit, co přijde.

„Nemohl bys sem přiletět, Harry?“

„Na ostrov v Tichém oceánu stižený zemětřesením?“

„Na Nový Zéland, do Aucklandu. Mezinárodní pomoc koordinujeme odtamtud a já se starám o bezpečnost. Odpoledne tam odlétám.“

Harry se podíval na tabuli. Bangkok. Do Aucklandu odtamtud snad ještě létají přímé spoje.

„Promyslím to, Kajo.“

„Fajn. Za jak dlouho asi tak…“

„Za minutu. Pak ti zavolám, ano?“

„Za minutu?“ Kajin hlas zněl vesele. „Tak jo, to vydržím.“

Ukončili spojení.

Harry se stále ještě nedotkl sklenky před sebou.

Může zmizet. Ponořit se do tmy. A pak mu znovu vytanula ta myšlenka, která mu v autě pod ledem unikla. Ne, nebyla to myšlenka, jen takový pocit. Zima. Hrůza. A osamění. Ale také něco jiného. Ticho. Hrozně zvláštní poklid.

Znovu se podíval na tabuli s odlety.

Místa, kde se dá zmizet.

Z Bangkoku by mohl odjet do Hongkongu. Pořád tam měl známé, jistě by si dokázal sehnat práci, dokonce i legální. Nebo by se mohl vydat na opačnou stranu. Do Jižní Ameriky. Do Mexika. Do Caracasu. Vážně zmizet.

Zamnul si zátylek. Přepážka za šest minut zavře.

Katrine a Gert. Nebo Kaja a Auckland. Jim Beam a Oslo. Střízlivost v Hongkongu. Nebo v Caracasu.

Sáhl do kapsy a vytáhl malý modrošedý předmět z kovu. Podíval se na tečky na jeho stěnách. Nadechl se, schoval předmět v dlaních a vrhl jím. Kostka se kutálela po pultě.




Slovníček anglických a francouzských výrazů

38 silent killing – tiché zabití

50 demolition man – ničitel

51 Anatomy of an Angel – Anatomie anděla
L’Hirondelle – Vlaštovka

58 groupie – fanynka usilující především o sex s hudebníkem

127 so bad – děsný padouch

128 fuck you too – vy si taky vyližte

131 Should I stay or should I go? – Mám tu zůstat, nebo jít?
shit – sračka

133 off the record – mimo záznam

152 into the fire – do ohně

171 The Man Who Got Away – Muž, který unikl

214 touché – zásah

233 just plain bad & angry – prostě zlí a naštvaní

252 Zero Blur – nulové rozostření
No Glow – bez svícení

265 same shit, same wrapping – stejná srágora ve stejném balení

278 confirmed/claimed kills – potvrzená/hlášená zabití

287 DAB killed the radio star – DAB zabilo rozhlasovou hvězdu

310 sin of the skin – hřích kůže

323 snake procedure – hadí procedura

333 LOL – laughing out loud, směju se nahlas

365 Happy birthday to you – Hodně štěstí, zdraví

369 Hello, mister. Five hundred for handjob, seven for… – Nazdárek. Za pět set vám ho vyhoním, za sedm set...

415 Farther along we’ll know more about it… – Později se o tom dozvíme víc…

416 Farther along we’ll understand why. – Později pochopíme proč.
Cheer up, my brother, live in the sunshine. – Hlavu vzhůru, bratře, žij ve svitu slunce.
We’ll understand it all… – Pochopíme vše.

441 Comfortably Numb – Pohodlně otupělý

453 my personal Jesus – můj osobní Ježíš

490 We’ll understand it all by and by. – Jednou pochopíme vše.

534 happy – spokojený
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